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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: UA004G
Overall length 2,516 - 3,748 mm
(without guide bar, battery, and attachment)
Rated voltage D.C. 36 V -40V max
Net weight *1 7.8 kg

*2 7.8-9.5kg
Standard guide bar length 300 mm
Recommended guide bar with 90PX 250 - 300 mm
length with 91PX 250 - 300 mm
Applicable saw chain type 90PX
(refer to the table below) 91PX
Standard sprocket Number of teeth 6

Pitch 3/8"
Chain speed 0-20m/s

(0 - 1,200 m/min)

Chain oil tank volume 160 cm®
Protection degree IPX4

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

*1: Weight, with largest battery cartridge and empty oil tank, and without guide bar, chain, shoulder harness, and

attachment, according to EN ISO11680-1.

*2: The lightest and heaviest combination of weight, according to EPTA-Procedure 01/2014. The weight may differ

depending on the attachment(s), including the battery cartridge.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

Portable power pack | PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

11 ENGLISH



Saw chain, guide bar, and sprocket combination

Saw chain type 90PX
Number of drive links 46
Guide bar Guide bar length 300 mm
Cutting length 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.1 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"
Saw chain type 91PX
Number of drive links 46
Guide bar Guide bar length 300 mm
Cutting length 296 mm
Pitch 3/8"
Gauge 1.3 mm
Type Sprocket nose bar
Sprocket Number of teeth 6
Pitch 3/8"

AWARNING: Use appropriate combination of the guide bar and saw chain. Otherwise personal injury may

result.

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Beware of electrical lines, risk of electrical
shock.

Keep distance at least 15 m.

Maximum permissible cut length

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Direction of chain travel

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Chain oil tank

Intended use

The tool is intended for pruning branches and limbs.

Hot surfaces - Burns to fingers or hands.
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The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to 1S022868(1SO11680-1):

Sound pressure level (L,a) : 90 dB (A)

Sound power level (Lya) : 105 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Left handle (Front grip)

Right handle (Rear grip) Applicable standard

ah (m/s?) Uncertainty K (m/s?)

ah (m/s?)

Uncertainty K (m/s?)

25 1.5

3.1

1.5 18022867(1SO11680-1)

may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Telescopic Pole Saw

Safety Warnings

General precautions

1.  Before starting the tool, read this instruction man-
ual to become familiar with the handling of the tool.

2. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of the tool.

3. When lending the tool, always attach this
instruction manual.

4. Do not allow children or young persons under
18 years old to use the tool. Keep them away
from the tool.

5. Handle the tool with the utmost care and attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

7. Never attempt to modify the tool.

Do not use the tool in bad weather conditions,

especially when there is a risk of lightning. This

decreases the risk of being struck by lightning.

National regulations may restrict of the use of

the tool. Follow the regulations about handling

of the tool in your country.

Personal protective equipment

1.  Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

2.  Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

1
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Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When handling the saw chain or adjusting the
chain tension, wear protective gloves. Saw
chain can cut bare hands severely.

Work area safety

1.

Keep the tool at least 15 m away from electric
lines and communication cables (including
any branches contacting them). Touching or
approaching high-voltage lines with the tool
can result in death or serious injury. Watch
power lines and electrical fences around the
work area before starting operation.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

When working with two or more people, keep a
distance of at least 15 m or more between each
other, and put a supervisor.

Before operation, examine the work area for
wire fences, walls, or other solid objects. They
can damage the saw chain.

Preparation

1.

2.

Before assembling or adjusting the tool, switch
off the tool and remove the battery cartridge.
Before handling the saw chain or adjusting the
chain tension, wear protective gloves.

Before starting the tool, inspect the tool for
damages, loose screws/nuts or improper
assembly. Sharpen blunt saw chain. If the saw
chain is bent or damaged, replace it. Check all
control levers and switches for easy action.
Clean and dry the grips.

Never attempt to start the tool if the tool is
damaged or not fully assembled. Otherwise
serious injury may result.

Adjust the shoulder harness to suit the opera-
tor’s body size.

Adjust the chain tension properly. Refill the
chain oil, if necessary.

Starting the tool

1.

2.

Wear the personal protective equipments
before starting the tool.

Before starting the tool, make sure that there
is no person or animal in the work area.
When installing the battery cartridge, keep
the saw chain and guide bar clear of your
body and other object, including the ground.
The saw chain may move when starting and may
cause serious injury or damage to the saw chain
and/or property.

Place the tool on firm ground. Maintain good
balance and secure footing.

Operation

1.

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you notice any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool.
Do not use the tool until the cause is recog-
nized and solved.

The saw chain continues to move for a short
period after switching off the tool. Don’t rush
to contact the saw chain.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Hold the front grip with your left hand and the
rear grip with your right hand, no matter you
are right-hander or left-hander. Wrap your
fingers and thumbs around the grips.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the saw chain may contact hid-
den wiring. A saw chain contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the extend-
ed-reach pruner “live” and could give the operator
an electric shock.

Never attempt to operate the tool with one
hand. Loss of control may result in serious or
fatal injury. To reduce the risk of injury, keep
your hands and feet away from the saw chain.
Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches
to avoid stumbling. Clear fallen branches and
other objects away.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. If there is
any damage or doubt, ask Makita authorized
service center for the inspection and repair.
Do not touch the head of the tool. The head of
the tool becomes hot during operation.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend to take a 10 to
20-minute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always switch off the tool and remove the
battery cartridge. The running and unattended
tool may be used by unauthorized person and
cause serious accident.

When operating the tool, do not raise your
right hand above your shoulder height.
During operation, never hit the saw chain
against hard obstacles such stones and nails.
Take particular care when cutting branches
next to walls, wire fences or the like.

If branches get caught in the tool, always stop
the tool and remove the battery cartridge.
Otherwise unintentional start may cause serious
injury.

If the saw chain becomes clogged, always
switch off the tool and remove the battery
cartridge before cleaning.

Accelerating the tool with the saw chain
blocked increases the load and will damage
the tool.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Before cutting limbs, keep an escape area
away from the falling limb. First, clear
obstructs such as limbs and branches from
the work area. Move all tools and goods from
the escape area to another safe place.

Before cutting branches and limbs, check

the falling direction of them, considering the
condition of branches and limbs, adjoining
trees, wind direction, etc. Pay full attention to
the falling direction, and the rebound of the
branch, which hit the ground.

Never hold the tool at an angle of more than
60°. Otherwise falling objects can hit the oper-
ator and cause serious injury. Never stand
underneath the limb being cut.

Pay attention to broken or bent branches. They may
bounce back in cutting, causing unexpected injury.
Before cutting limbs that you intend to cut,
remove branches and leaves around them.
Otherwise the saw chain may be caught by them.
To prevent the saw chain from being caught in
the kerf, do not release the lever before pulling
the saw chain out of the kerf.

If the saw chain is bound in the kerf, immedi-
ately stop the tool, carefully move the branch
to open the kerf and release the saw chain.
Avoid kickback (rotational reactive force
towards the operator). To prevent kickback,
never use the guide bar nose or perform a
penetrating cut. Always beware of the position
of the guide bar nose.

Check the chain tension frequently. When
checking or adjusting the chain tension,
switch off the tool and remove the battery
cartridge. If the tension is loose, tighten it.
When you use the tool on muddy ground, wet slope,
or slippery place, pay attention to your footing.

Do not submerge the tool into a puddle.

Do not leave the tool unattended outdoors in
the rain.

Transport

1.

Before transporting the tool, switch off the tool
and remove the battery cartridge. Always fit
the guide bar cover during transportation.
When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the grip.

Maintenance

1.

Have your equipment serviced by our autho-
rized service center, always using only genu-
ine replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

Before doing any maintenance or repair work or clean-
ing the tool, always switch off the tool and remove the
battery cartridge. Wait until the tool cools down.
Always wear protective gloves when handling
the saw chain.

After each use, tighten all screws and nuts,
except for adjustment screws.

Keep the saw chain sharp. If the saw chain
has become blunt and cutting performance is
poor, ask Makita authorized service center to
sharpen it or replace it with new one.

=
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6. Do not attempt any maintenance or repair
not described in this instruction manual. Ask
Makita authorized service center for such
work.

7. Always use Makita genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Fit the guide bar cover.
Remove the battery cartridge. Drain the chain
oil after the tool cools down.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.

4.  When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store it in a place where it does
not get hot or humid.

Electrical and battery safety

1. Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

2. Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

3. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

4. Do not charge the battery outdoors.

5. Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

6. Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

7. Do not replace the battery in the rain.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.
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1.

12.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and battery car-

tridge in locations where the temperature may

reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

itis severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the tool and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Main power lamp 2 | Main power switch 3 | Hanger
4 | Lock-off lever 5 | Battery cartridge 6 | Switch trigger
7 | Rear grip 8 | Saw chain 9 | Guide bar
10 | Oil tank cap 11 | Lock ring 12 | Retaining nut
13 | Chain adjusting screw 14 | Guide bar cover 15 | Front grip
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Installing or removing battery cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge

and a personal injury.

» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the battery is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically stops
and the main power lamp blinks in green. In this situation,
turn the tool off and stop the application that caused the tool
to become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops
automatically and the main power lamp lights up in red.
In this case, let the tool and battery cool before turning
the tool on again.

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is

not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I I 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ |:| |:| D Charge the
battery.

The battery
may have
t malfunctioned.

NOTE: In high temperature environment, the over-
heat protection likely to work and the tool stops
automatically.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops auto-
matically and the main power lamp blinks in red. In this case,
remove the battery from the tool and charge the battery.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that could
damage the tool and allows the tool to stop automatically.
Take all the following steps to clear the causes, when the tool
has been brought to a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3. Let the machine and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

Main power switch

AWARNING: Always turn off the main power
switch when not in use.

To turn on the tool, press the main power switch. To turn
off, press the main power switch again.
» Fig.4: 1. Main power lamp 2. Main power switch

NOTE: The main power lamp blinks in green when
you turn on the main power switch while holding down
the lock-off lever and pulling the switch trigger. In this
case, release the switch trigger and the lock-off lever,
and then turn on the main power switch.
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NOTE: This tool employs the auto power-off function.
To avoid unintentional start up, the main power switch
will automatically shut down when the switch trigger
is not pulled for a certain period after the main power
switch is turned on.

AWARNING: For your safety, this tool is equipped
with lock-off lever which prevents the tool from unin-
tended starting. NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without pressing the
lock-off lever. Return the tool to our authorized service
center for proper repairs BEFORE further usage.

A WARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever.

A CAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever. This can cause

switch breakage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tool,
depress the lock-off lever and pull the switch trigger.
The tool speed increases by increasing pressure on the
switch trigger. Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off lever

Adjusting the pipe length

To extend or shorten the pipe, loosen the lock ring by
turning the lock ring counterclockwise, then adjust the
length of the pipe, and then tighten the ring by turning
the lock ring clockwise.

» Fig.6: 1. Lockring 2. Pipe

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

A\.CAUTION: Do not touch the saw chain with
bare hands. Always wear gloves when handling
the saw chain.

Assembling the tool

1. Remove 2 caps from the pipe, and 1 cap from the
head of the tool.
» Fig.7: 1. Cap 2. Pipe 3. Head of tool

2. Loosen 3 bolts, and then remove 1 bolt using the hex wrench.
» Fig.8: 1.Bolt

3. Insert the pipe into the tool body all the way, and then
align the hole on the pipe with the hole on the tool body.
» Fig.9: 1. Hole 2. Pipe

=
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4. Tighten 3 bolts using the hex wrench.
» Fig.10: 1. Bolt

5. Loosen 2 bolts, and then remove 1 bolt.
» Fig.11: 1. Bolt

6. Loosen the lock ring by turning the lock ring coun-
terclockwise, then extend the pipe approximately 10 cm
or more, and then tighten the lock ring by turning the
lock ring clockwise.

» Fig.12: 1. Lockring 2. 10 cm or more 3. Pipe

7. Insert the pipe into the head of the tool all the way,
and then align the hole on the pipe with the hole on the
head of the tool.

» Fig.13: 1. Hole 2. Pipe
8.  Tighten 2 bolts using the hex wrench.
» Fig.14: 1.Bolt

Installing or removing saw chain

A CAUTION: The saw chain and the guide bar
are still hot just after the operation. Let them cool
down enough before carrying out any work on
the tool.

ACAUTION: Carry out the procedure of install-
ing or removing saw chain in a clean place free
from sawdust and the like.

Installing the saw chain
To install the saw chain, perform the following steps:

1. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-

ing nut.

» Fig.15: 1. Retaining nut 2. Chain adjusting screw
3. Sprocket cover

2. Remove the sprocket cover.

3.  Check the direction of the saw chain. Match the
direction of the saw chain with that of the mark on the
tool body.

» Fig.16: 1. Mark on chain saw body

4.  Fitone end of the saw chain on the top of the
guide bar. Fit the other end of the saw chain around the
sprocket. Make sure that the saw chain is properly fitted
on the sprocket and properly fitted in the groove of the
guide bar.

5.  Attach the guide bar to the tool body, aligning the
hole on the guide bar with the pin on the tool body.
» Fig.17: 1. Hole 2. Sprocket

6. Insert the protrusion on the sprocket cover to the
tool body, and then close the cover so that the bolt and
pin on the tool body meet their counterparts on the
cover.
» Fig.18: 1. Sprocket cover 2. Protrusion 3. Bolt

4. Pin

7.  Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover, then loosen it a bit for tension adjustment.
» Fig.19: 1. Retaining nut

After installing the saw chain, adjust the saw chain
tension by referring to the section for adjusting saw
chain tension.
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Removing the saw chain

To remove the saw chain, perform the following steps:
1. Loosen the chain adjusting screw, then the retain-
ing nut.

» Fig.20: 1. Retaining nut 2. Chain adjusting screw

2. Remove the sprocket cover, and then remove the
saw chain and guide bar from the tool body.

Adjusting saw chain tension

A CAUTION: Do not tighten the saw chain too
much. Excessively high tension of saw chain may
cause breakage of saw chain and wear of the guide
bar.

A CAUTION: A chain which is too loose can
jump off the bar and it may cause an injury

accident.

The saw chain may become loose after many hours
of use. From time to time check the saw chain tension
before use.

1. Loosen the retaining nut a bit to loosen the
sprocket cover lightly.
» Fig.21: 1. Retaining nut

2.  Lift up the guide bar tip slightly and adjust the
chain tension. Turn the chain adjusting screw counter-
clockwise to tighten, turn it clockwise to loosen.

Tighten the saw chain until the lower side of the saw

chain fits in the guide bar rail as illustrated.

» Fig.22: 1. Guide bar 2. Saw chain 3. Chain adjust-
ing screw

3. Keep holding the guide bar lightly and attach the
sprocket cover.

Make sure that the saw chain does not loose at the
lower side.

4. Tighten the retaining nut to secure the sprocket
cover.
» Fig.23: 1. Retaining nut

Installing or removing the angled

attachment

Optional accessory

A\ CAUTION: Before installing or removing the
angled attachment, be sure to attach the guide
bar cover to the tool.

You can change the angle of the tool head by attaching
the angled attachment to the tool.

1. Loosen the lock ring by turning the lock ring coun-
terclockwise, then extend the pipe approximately 10 cm
or more, and then tighten the lock ring by turning the
lock ring clockwise.

» Fig.24: 1. 10 cm or more 2. Lock ring 3. Pipe

2. Loosen 2 bolts with the hex wrench, and then
remove the pipe from the head of the tool.
» Fig.25: 1.Bolt

3. Remove the caps from the angled attachment.
» Fig.26: 1. Cap

4.  Align the hole on the pipe with that on the attach-
ment, and then insert the pipe into the attachment.
» Fig.27: 1. Hole 2. Bolt 3. Pipe

5.  Tighten 2 bolts to fix the attachment.
» Fig.28: 1. Bolt

6. Attach the head of the tool to the attachment.

To fix the head of the tool vertically, fix the attachment
by tightening the bolt to the hole on the attachment
shown in the figure, and then tighten the other bolt.

» Fig.29: 1.Bolt 2. Hole

To fix the head of the tool horizontally, fix the attachment
by tightening the bolt to the hole on the attachment
shown in the figure, and then tighten the other bolt.

» Fig.30: 1.Bolt 2. Hole

To remove the angled attachment, perform the installa-
tion procedure in reverse.

OPERATION

Lubrication

NOTICE: When filling the chain oil for the first
time, or refilling the tank after it has been com-
pletely emptied, add oil up to the bottom edge of
the filler neck. The oil delivery may otherwise be
impaired.

NOTICE: Use the saw chain oil exclusively for
Makita chain saws or equivalent oil available in
the market.

NOTICE: Never use oil including dust and parti-
cles or volatile oil.

NOTICE: When pruning trees, use botanical oil.
Mineral oil may harm trees.

NOTICE: Before the cutting operation, make sure
that the oil tank cap is tightened securely.

Saw chain is automatically lubricated when the tool is in
operation. Check the amount of remaining oil in the oil
tank periodically.

» Fig.31: 1. Oil tank

To refill the tank, place the tool on a flat surface, then
push the button on the oil tank cap so that the button on
the other side stands up, and then remove the oil tank
cap by turning it.

The proper amount of oil is 160 ml. After refilling the
tank, make sure that the oil tank cap is tightened
securely.

» Fig.32: 1. Oil tank cap 2. Tighten 3. Loosen

NOTE: If it is difficult to remove the oil tank cap,
insert the box wrench into the slot of the oil tank
cap, and then remove the oil tank cap by turning it
counterclockwise.

» Fig.33: 1. Slot 2. Box wrench

After refilling, hold the tool away from the tree. Start it
and wait until lubrication on saw chain is adequate.
» Fig.34
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Attaching the shoulder harness

A CAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

A CAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

A CAUTION: Before operation, make sure that
the buckle of the shoulder harness is fastened
firmly.

A\ CAUTION: Always use the shoulder harness
dedicated to this tool. Do not use other shoulder
harnesses.

1. Puton the shoulder harness and fasten the buckle.
» Fig.35: 1. Buckle

NOTE: When removing the shoulder harness, unlock
the buckle and remove the shoulder harness.

2. Adjust the shoulder harness to a comfortable
working position.
» Fig.36

3.  Clasp the hook on the shoulder harness to tool's hanger.
» Fig.37: 1. Hook 2. Hanger

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle to
release the shoulder harness.

» Fig.38: 1.Buckle

Working with the tool

ACAUTION: Keep all parts of the body away
from the saw chain when the motor is operating.

A CAUTION: Hold the tool firmly with both
hands when the motor is running.

A CAUTION: Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.

A CAUTION: When cutting through branches,
be careful not to lose your balance due to the
weight of the tool head.

A CAUTION: Always keep escape route in case
a cut branch falls towards the operator.

A CAUTION: Never use the tip of the guide bar
for cutting. Otherwise, dangerous kickback may

occur, and it may result in personal injury.

NOTICE: Never toss or drop the tool.
NOTICE: Do not cover the vents of the tool.

NOTICE: Do not force the tool. Otherwise, it may
damage the tool.

Stand on a stable surface, and hold the tool away from
the branches so that the angle of the tool becomes 60°
or less against the horizontal ground.

» Fig.39: 1.60° orless

Start the tool, and then press the saw chain onto the
branch lightly.

When cutting long branches, in order to control the drop
position of cut branches, divide the branch in sections
and cut the branch from the tip. Pay attention to the
falling branches since they may bounce in the direction
of the operator after hitting the ground.

» Fig.40

When cutting thick branches, first make a shallow
undercut and then make the finish cut from the top.
» Fig.41

If you try to cut off thick branches from the bottom, the
branch may close in and pinch the saw chain in the cut.
If you try to cut off thick branches from the top without a
shallow undercut, the branch may splinter.

» Fig.42

Carrying tool

Before carrying the tool, always remove the battery car-
tridge from the tool, then attach the guide bar cover, and
then shorten the pipe. Also, cover the battery cartridge
with the battery cover.

» Fig.43: 1. Guide bar cover 2. Battery cover

Using the tool with portable power
pack

Optional accessory

Use the hanging band when you use the tool with porta-
ble power pack.

Attaching the hanging band

1. Attach the hooks of the hanging band to the rings
of the shoulder harness or waist belt as shown in the
figure. Select the type of band and the connecting
method appropriate for your usage.

» Fig.44: 1.Ring 2. Hook

» Fig.45: 1.Ring 2. Hook

2. Attach the hook to the tool.
» Fig.46: 1. Hook

Detaching the tool

When setting down the tool, unlock the buckle on the
hanging band with one hand while holding the tool with
the other hand.

» Fig.47: 1.Buckle

NOTE: The buckle is not equipped depending on the
type of band.
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If you need to release the tool quickly, follow the steps
below.

1. Push the levers on the buckle of the waist belt to

unlock the buckle.
» Fig.48: 1. Buckle 2. Lever

2. Take off the shoulder harness to release the tool
and the unit.
» Fig.49: 1. Shoulder harness

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

A CAUTION: Always wear gloves when perform-
ing any inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Sharpening the saw chain

Sharpen the saw chain when:

. Mealy sawdust is produced when damp wood is
cut;

. The chain penetrates the wood with difficulty, even
when heavy pressure is applied;

. The cutting edge is obviously damaged;

. The saw pulls to the left or right in the wood.
(caused by uneven sharpening of the saw chain or
damage to one side only)

Sharpen the saw chain frequently but a little each time.
Two or three strokes with a file are usually sufficient for
routine resharpening. When the saw chain has been
resharpened several times, have it sharpened in our
authorized service center.

Sharpening criteria:

AAWARNING: An excessive distance between
the cutting edge and depth gauge increases the
risk of kickback.

» Fig.50: 1. Cutter length 2. Distance between cutting
edge and depth gauge 3. Minimum cutter
length (3 mm)

—  All cutter length must be equal. Different cutter
lengths prevent the saw chain from running
smoothly and may cause the saw chain to break.

— Do not sharpen the chain when the cutter length
has reached 3 mm or shorter. The chain must be
replaced with new one.

— The chip thickness is determined by the distance
between the depth gauge (round nose) and the
cutting edge.

21

—  The best cutting results are obtained with following
distance between cutting edge and depth gauge.
. Chain blade 90PX : 0.65 mm
. Chain blade 91PX: 0.65 mm

» Fig.51

—  The sharpening angle of 30° must be the same on
all cutters. Different cutter angles cause the chain
to run roughly and unevenly, accelerate wear, and
lead to chain breaks.

— Use a suitable round file so that the proper sharp-
ening angle is kept against the teeth.

. Chain blade 90PX : 55°
. Chain blade 91PX : 55°

File and file guiding

— Use a special round file (optional accessory) for
saw chains to sharpen the chain. Normal round
files are not suitable.

—  Diameter of the round file for each saw chain is as
follows:

. Chain blade 90PX : 4.5 mm
. Chain blade 91PX : 4.0 mm

—  The file should only engage the cutter on the for-
ward stroke. Lift the file off the cutter on the return
stroke.

— Sharpen the shortest cutter first. Then the length
of this shortest cutter becomes the standard for all
other cutters on the saw chain.

—  Guide the file as shown in the figure.

» Fig.52: 1. File 2. Saw chain

—  The file can be guided more easily if a file holder
(optional accessory) is employed. The file holder
has markings for the correct sharpening angle of
30° (align the markings parallel to the saw chain)
and limits the depth of penetration (to 4/5 of the
file diameter).

» Fig.53: 1. File holder

—  After sharpening the chain, check the height of the
depth gauge using the chain gauge tool (optional
accessory).

» Fig.54

— Remove any projecting material, however small,
with a special flat file (optional accessory).
— Round off the front of the depth gauge again.

Cleaning the guide bar

Chips and sawdust will build up in the guide bar groove.
They may clog the bar groove and impair the oil flow.
Clean out the chips and sawdust every time when you
sharpen or replace the saw chain.

» Fig.55

Cleaning the sprocket cover

Chips and saw dust will accumulate inside of the
sprocket cover. Remove the sprocket cover and saw
chain from the tool then clean the chips and saw dust.
» Fig.56
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Cleaning the oil discharge hole

Small dust or particles may be built up in the oil dis-
charge hole during operation. These dust or particles
may impair the oil to flow and cause an insufficient
lubrication on the whole saw chain. When a poor chain
oil delivery occurs at the top of guide bar, clean the oil
discharge hole as follows.

1.  Remove the sprocket cover and saw chain from
the tool.

2. Remove the small dust or particles using a slotted
screwdriver or the like.
» Fig.57: 1. Slotted screwdriver 2. Qil discharge hole

3. Insert the battery cartridge into the tool. Pull the
switch trigger to flow built-up dust or particles off the oil
discharge hole by discharging chain oil.

4. Remove the battery cartridge from the tool.
Reinstall the sprocket cover and saw chain on the tool.

Replacing the sprocket

A CAUTION: Aworn sprocket will damage a
new saw chain. Have the sprocket replaced in this
case.

Before fitting a new saw chain, check the condition of
the sprocket. If the sprocket is worn or damaged, ask
Makita Authorized Service Centers for replacement.
» Fig.58: 1. Sprocket 2. Areas to be worn out

Storing the tool

1. Clean the tool before storing. Remove any chips
and sawdust from the tool after removing the sprocket
cover.

2.  After cleaning the tool, run it under no load to lubri-
cate the saw chain and guide bar.

3.  Cover the guide bar with the guide bar cover, and
then shorten the pipe.

4.  Empty the oil tank.

Instructions for periodic maintenance

To ensure long life, prevent damage and ensure the full functioning of the safety features, the following maintenance
must be performed regularly. Warranty claims can be recognized only if this work is performed regularly and properly.
Failure to perform the prescribed maintenance work can lead to accidents! The user of the tool must not perform
maintenance work which is not described in the instruction manual. All such work must be carried out by our autho-

rized service center.

Check item / Operating time Before Everyday Every week Every 3 Annually Before
operation month storage
Entire tool Inspection. \/ - - - - -
Cleaning. - \/ - - - -
Check at - - - -
authorized \/ \/
service center.
Saw chain Inspection. \/ - - - - -
Sharpening if - - - - -
necessary. v
Guide bar Inspection. \/ \/ - - - -
Remove from - - - - -
the tool. v
Chain Check the oil \/ - - - - -
lubrication feed rate.
Switch trigger | Inspection. \/ - - - - -
Lock-off lever | Inspection. \/ - - - - -
Oil tank cap Check - B - - -
tightness. ‘/
Screws and Inspection. - - - - -
nuts \/
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

Malfunction status

Cause

Action

The tool does not start.

Battery cartridge is not installed.

Install a charged battery cartridge.

Battery problem (low voltage).

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.

Main power switch is off.

The tool is automatically turned off if it is
un-operated for a certain period. Turn on
the main power switch again.

The motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.

No oil on the chain.

QOil tank is empty.

Fill the oil tank.

Qil guide groove is dirty.

Clean the groove.

The tool does not reach maximum RPM.

Battery cartridge is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in
this manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery cartridge. If recharging
is not effective, replace the battery cartridge.

The drive system does not work correctly.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The main power lamp is blinking in green.

Switch trigger is pulled under an unoperat-
able condition.

Pull the switch trigger after the main power
switch is turned on.

Abnormal vibration:
Stop the tool immediately!

Loose guide bar or saw chain.

Adjust the guide bar and saw chain
tension.

Tool malfunction.

Ask the authorized service center in your
region for repair.

The saw chain cannot be installed.

The combination of saw chain and
sprocket is not correct.

Use the correct combination of saw chain
and sprocket by referring to the section for
specifications.

OPTIONAL ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.
. Saw chain
. Guide bar

. Guide bar cover
. Angled attachment
. File

. Makita genuine battery and charger

AWARNING: if you purchase a guide bar of
different length from the standard guide bar, also
purchase a suitable guide bar cover together. It
must fit and fully cover the guide bar on the tool.

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: UA004G
Celotna dolzina 2.516 - 3.748 mm
(brez meca, akumulatorja in priklju¢ka)
Nazivna napetost D.C.36V-40V
Neto teza *1 7,8 kg

*2 7,8-9,5kg
DolZina standardnega meca 300 mm
Priporo¢ena dolzina meca z verigo 90PX 250 - 300 mm

z verigo 91PX 250 - 300 mm
Vrsta uporabljene verige zage 90PX
(glejte spodnjo razpredelnico) 91PX
Standardni veriznik Stevilo zobcev 6

Korak 3/8"
Hitrost verige 0-20m/s

(0 —1.200 m/min)

Prostornina rezervoarja za verizno olje 160 cm®
Stopnja zascite IPX4

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza z najvecjo akumulatorsko baterijo in praznim rezervoarjem za olje ter brez meca, verige, naramni pas in

priklju¢ka v skladu s standardom EN 1SO11680-1.

*2: Kombinacija najmanj$e in najvecje teze v skladu s postopkom EPTA 01/2014. Teza se lahko razlikuje glede na

prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

| Prenosna polnilna enota PDCO01/PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.
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Kombinacija verige zage, mec¢a in veriznika

Vrsta verige Zage 90PX
Stevilo gonilnih glenov 46
Mec Dolzina meca 300 mm
DolZina rezanja 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,1 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"
Vrsta verige zage 91PX
Stevilo gonilnih &lenov 46
Meé Dolzina mec¢a 300 mm
Dolzina rezanja 296 mm
Korak 3/8"
Debelina 1,3 mm
Vrsta Me¢ z veriznikom
Veriznik Stevilo zobcev 6
Korak 3/8"

poskodb.

A OPOZORILO: Uporabite ustrezno kombinacijo meca in verige. V nasprotnem primeru lahko pride do telesnih

Nasledniji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Nosite Celado, oc¢ala in zascito za sluh.

Nosite za$¢itne rokavice.

Nosite mocne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se za¢itni Skornji z
jekleno kapico za zascito prstov.

hi¢

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
in elektronska oprema, akumulatoriji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektricni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za$¢ito okolja.
To nakazuje simbol precrtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Pazite na elektri¢ne vodnike, nevarnost
elektricnega udara.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

Najvecja dovoljena dolZina rezanja

Raven zvo¢ne mo¢i v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

Smer premika verige

Rezervoar za verizno olje

Vroce povrsine — opekline prstov in rok.
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Predvidena upora

Orodje je namenjeno za obrezovanje manjsih in vegjih
vej.



Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
1S022868(1SO11680-1):

Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 90 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 105 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zasc¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Levi ro¢aj (sprednje drzalo)

Desni rocaj (zadnje drzalo)

Veljavni standard

ah (m/s?) Odstopanije K (m/s?)

ah (m/s?)

Odstopanje K (m/s?)

2,5 1.5

1,5 1S022867(1SO11680-1)

testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

izpostavljenosti.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zasé&ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg €asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za uporabo

brezziéne teleskopske viSinske zage

Splosni previdnostni ukrepi

1. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

2. Orodja ne posojajte osebam z nezadostnimi
izkusnjami ali znanjem o ravnanju z orodjem.

3. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

4.  Otrokom ali osebam, mlajSim od 18 let, ne dovo-
lite uporabljati orodja. Ne pribliZujte jim orodja.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Orodja ne uporabljajte ob slabem vremenu, Se
posebej, kadar obstaja nevarnost udara strele.
S tem zmanj$ate tveganje, da v vas udari strela.

9. Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
orodja. Upostevajte predpise o ravnanju z
orodjem v vasi drzavi.

Osebna zascitna oprema

1.  Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna ocala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.
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Uporabljajte ustrezna oblacila in €evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.
Uporabljajte zascitne rokavice, kadar delate

z verigo zage ali nastavljate napetost verige.
Veriga zage lahko hudo poreze gole dlani.

Varnost delovnega obmocja

1.

Poskrbite, da je orodje oddaljeno vsaj 15 m od elek-
tricnih vodov in komunikacijskih kablov (vkljuéno z
vejami, €e se z njimi stikajo). Stik orodja z visokona-
petostnimi vodi ali postavljanje orodja v njihovo bli-
zino lahko povzro€i smrt ali hude telesne poskodbe.
Preden zacnete delati, bodite pozorni na elektri¢ne
vode in ograje v okolici delovnega obmocja.

Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in dnevni
svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi ali megli.
Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljene od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Kadar delate z dvema ali ve¢ osebami, med
seboj ohranjajte razdaljo vsaj 15 m ali ve¢ in
dolo¢ite nadzornika.

Pred uporabo se prepricajte, da v delovhem
obmoc¢ju ni ziénih ograj, zidov ali drugih trdih
predmetov. Lahko poskodujejo verigo zage.

Priprava

1.

2.

Preden sestavite ali prilagodite orodje, ga
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Nadenite si zaS¢itne rokavice, preden zacnete
delati z verigo zage ali nastavljati napetost verige.
Pred zagonom orodja se prepri¢ajte, da orodje
ni poskodovano, da so vijaki/matice ustrezno
priviti in da je oprema pravilno sestavljena.
Topo verigo zage naostrite. Ce je veriga zage
zvita ali poS§kodovana, jo zamenjajte. Preverite,
ali krmilne rocice in stikala nemoteno delujejo.
Ocistite in posusite roc¢aja.

Nikoli ne poskusaijte vklopiti orodja, e je posko-
dovano ali ni povsem sestavljeno. V nasprotnem
primeru lahko pride do hudih telesnih poskodb.
Prilagodite naramni pas, da bo ustrezal telesni
visini upravljavca.

Ustrezno prilagodite napetost verige. Po pot-
rebi dolijte verizno olje.

Zagon orodja

1.

2.

Pred zagonom orodja si nadenite osebno
zascitno opremo.

Pred zagonom orodja se prepric¢ajte, da v
obmocju dela ni nobene osebe ali Zivali.
Kadar namesc¢ate akumulatorsko baterijo,
verige zage in meca ne priblizujte svojemu
telesu ali drugim predmetom, vkljuéno s tlemi.
Veriga Zage se lahko pri zagonu premakne in
povzro¢i hude telesne poSkodbe ali poskodbe
verige Zage in/ali materialno $kodo.

Orodje polozite na trdno podlago. Ohranite dobro
ravnoteZje in poskrbite, da trdno stojite na tleh.
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Uporaba

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce opazite kakrsne koli nenavadne pogoje
(npr. hrup, vibracije) med uporabo, izklopite
orodje. Ne uporabljajte orodja, dokler ne naj-
dete in odpravite vzroka.

Veriga zage se premika Se kratek ¢as po tem,
ko izklopite orodje. Nekoliko pocakajte, preden
se dotaknete verige zage.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Sprednji roc¢aj drzite z levo roko, zadnji ro¢aj
pa z desno roko, ne glede na to, ali ste levic¢ar
ali desnicar. Ro€aja drzite z vsemi prsti.

Drzite orodje na izoliranih drzalnih povrsinah,
saj lahko veriga zage prereze skrito elektricno
napeljavo. Ce veriga Zage prereZe vodnike pod
napetostjo, dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli podaljSanega obrezovalnika, zaradi ¢esar
lahko upravljavec utrpi elektri¢ni udar.

Orodja nikoli ne upravljajte z eno roko. lzguba
nadzora nad opremo lahko povzroéi hude ali
smrtne telesne poskodbe. Da zmanjSate moz-
nost poskodb, rok in nog ne priblizujte verigi
zage.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki. Odpadle veje in druge pred-
mete takoj odstranite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Ce opazite
poskodbe ali sumite nanje, odnesite orodje

na pregled in popravilo v pooblaséen servisni
center Makita.

Ne dotikajte se glave orodja. Glava orodja se
med uporabo segreje.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo¢amo
od 10 do 20 minut pocitka vsako uro.

Kadar pustite orodje mirovati, tudi ¢e samo za
kratek ¢as, orodje vedno izklopite in odstranite
akumulatorsko baterijo. Prizgano in nenadzoro-
vano orodje lahko uporabi nepooblaséena oseba
in povzro¢i hudo nesreco.

Desne roke med uporabo orodja ne dvigujte
nad viSino ramen.

Pazite, da med uporabo orodja z verigo Zage
ne zadenete ob trde ovire, kot so kamni in
Zeblji. Bodite previdni zlasti pri rezanju vej ob
zidovih, Zi¢nih ograjah in podobno.

Vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo, ¢e se veje zataknejo v orodje.
V nasprotnem primeru lahko nenameren zagon
povzro€i hude telesne poSkodbe.

Ce se veriga zage zamasi, pred ¢iéenjem
vedno izklopite orodje in odstranite akumula-
torsko baterijo.

Pospesevanje orodja ob blokirani verigi zage
obremenjuje delovanje in $koduje orodju.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Pred rezanjem vedcjih vej poskrbite, da se lahko
umaknete pred padajoco vejo. Najprej odstra-
nite vse ovire, kot so vecje in manjse veje na
delovnem obmocju. Vsa orodja in blago, ki so
v obmocju za umik, umaknite na drugo varno
mesto.

Preden zaénete rezati manjse in vecje veje,
preverite, v katero smer bodo padle, in pri tem
upostevajte stanje manjsih in vecjih vej, bliznja
drevesa, smer vetra itd. Vso pozornost posvetite
smeri padanja in odboju veje, ki udari ob tla.
Orodja nikoli ne drzite pod kotom, vec¢jim od
60°. V nasprotnem primeru lahko padajo¢i
predmeti udarijo upravljavca in povzrocijo
hude poskodbe. Nikoli ne stojte pod veéjo
vejo, ki jo rezete vi ali kdo drug.

Bodite pozorni na zlomljene ali upognjene
veje. Med rezanjem se lahko odbijejo in vas nepri-
&akovano poskodujejo.

Preden zacnete rezati vecje veje, okoli njih
najprej odstranite manjse veje in listje. V
nasprotnem primeru se lahko ujame vanje veriga
Zage.

Ce ne zelite, da bi se veriga zage ujela v
zarezo, rocice ne spustite, dokler verige zage
ne izvlecete iz zareze.

Ce se veriga zage zatakne v zarezo, takoj
ustavite orodje, pazljivo premaknite vejo, da
odprete zarezo, in sprostite verigo zage.
lzogibajte se povratnemu udarcu (rotacijska
reaktivna sila proti upravljavcu). Da bi pre-
precili povratni udarec, nikoli ne uporabljajte
konice meca ali predirajte nicesar z rezanjem.
Vedno pazite na to, v katerem polozaju je
konica meca.

Redno preverjajte napetost verige. Ko prever-
jate ali prilagajte napetost Zage, orodje izklo-
pite in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce je
napetost zrahljana, jo zategnite.

Kadar orodje uporabljate na blatnih tleh,
mokrem pobocju ali kraju, na katerem drsi,
pazite, da vam ne spodrsne.

Orodja ne potapljajte v luzo.

Orodja ne pus¢ajte zunaj v dezju brez nadzora.

Prenasanje

1.

Orodje pred prenasanjem izklopite in odstra-
nite akumulatorsko baterijo. Med prenasanjem
vedno namestite pokrov meca.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite ro¢a;j.

Vzdrzevanje

1.

Orodje lahko servisirajo samo pooblasc¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrzevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo
orodja in povec€ata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakrsnega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS€enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Pocakajte, da se orodje ohladi.

Kadar delate z verigo Zage, vedno nosite zasci-
tne rokavice.

Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in
matice, z izjemo pritrdilnih vijakov.

5. Verigo zage redno ostrite. Ce se je veriga zage
obrabila in je kakovost rezanja slabsa, se za
brusenje obrnite na pooblaséen servisni cen-
ter Makita ali jo zamenjajte z novo.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki niso
opisana v navodilih za uporabo. Za tak$na dela
se obrnite na pooblasc¢en servisni center Makita.

7. Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke znamke Makita. Uporaba
delov ali pripomockov, ki jih dobavljajo tretje
osebe, lahko privede do okvare orodja, materialne
Skode in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranjevanje

1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iSéenja in vzdrzevanja. Pritrdite
pokrov meca. Odstranite akumulatorsko bate-
rijo. Odtocite verizno olje, ko se orodje ohladi.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3. Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poSkodbe.

4.  Pri shranjevanju orodja se izogibajte neposre-
dni sonéni svetlobi in dezju; stroj hranite na
mestu, kjer se ne bo segrel ali navlazil.

Elektriéna zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenyj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Spro$ceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koZe. Pri zauZitju je lahko strupen.

3. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

4. Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

6. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

7.  Akumulatorja ne menjajte v dezju.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.
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1.

12.

Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s

¢isto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.

Posledica je lahko izguba vida.

Ne povzrocite kratkega stika baterijskega

vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr§nim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-

latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-

tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je

hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.

Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte

akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.

Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-

merno vro¢ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-

vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-

Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in

oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,

lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali

puscéanja elektrolita.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzroci
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzro€i pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektri¢nih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzro€i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in

polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjs$o

mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-

nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.

Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred

polnjenjem ohladi.

Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo

odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa

(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

» Sl.1
1 Lucka vklopalizklopa 2 | Glavno stikalo za vklop/izklop 3 | Obesalo
4 | Rocica za zaklep 5 | Akumulatorska baterija 6 | Sprozilno stikalo
7 | Zadnji ro¢aj 8 | Veriga zage 9 | Me¢
10 | Pokrovéek rezervoarja za olje 11 | Zaporni obro¢ 12 | Zadrzevalna matica
13 | Prilagoditveni vijak verige 14 | Pokrov meca 15 | Sprednji ro¢aj
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje izklju-
¢eno in ali je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\ POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumulatorsko bate-
rijo. Ce orodja in akumulatorske baterije ne drzite trdno, se lahko
zgodi, da vam zdrsneta iz rok, posledica pa je lahko po$kodba
orodja in akumulatorske baterije ter telesna po$kodba.

» Sl.2: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani vioZka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jeziéek na
bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v lezis¢e. Potisnite jo
do konca, da se zaskogi. Ce vidite rdeci indikator, kot je prika-
zano na sliki, se akumulatorska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri€akovano pade iz
orodja in poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOF\f: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

» SI.3: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke

i ]

Prikaz pre-
ostale ravni
n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

I I I I od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75%

I I I:I |:| od 25 % do
50 %

I I:I I:I |:| od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite

akumulator.

I I I:I I:I Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podalj$a Zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Ce orodje uporabljate tako, da povzroga &ezmerno
uporabo elektri¢nega toka, se orodje samodejno ustavi,
lu€ka za vklop/izklop pa utripa zeleno. V tem primeru
izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrogilo preo-
bremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga znova
zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodije ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in lu¢ka za vklop/izklop zasveti rdece. V tem
primeru poc¢akajte, da se orodje in akumulator ohladita,
preden znova vklopite orodje.

OPOMBA: Pri visokih temperaturah bo verjetno
delovala zas¢ita pred pregrevanjem, zaradi ¢esar se
bo orodje samodejno ustavilo.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ce zmogljivost baterije ni zadostna, se orodje samo-
dejno ustavi in lucka za vklop/izklop utripa rdece. V tem
primeru odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in
jo napolnite.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$cite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi

lahko povzrogili poSkodbe orodja, in omogo¢a samo-

dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje za¢asno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se stroj in baterije ohladijo.

Ce z obnovitvijo sistema zad¢ite ne odpravite tezave, se

obrnite na lokalni servisni center Makita.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

A OPOZORILO: Vedno izklopite glavno stikalo
za vkloplizklop, ko orodja ne uporabljate.

Za vklop orodja pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

Za izklop znova pritisnite glavno stikalo za vklop/izklop.

» Sl.4: 1. Lucka za vklop/izklop 2. Glavno stikalo za
vklop/izklop
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OPOMBA: Glavna lu¢ka za vklop/izklop utripa
zeleno, ko vklopite glavno stikalo za vklop/izklop ter
hkrati drzite roCico za zaklep in povlecete sprozilec. V
tem primeru izpustite sprozilec in ro€ico za zaklep ter
vklopite glavno stikalo za vklop/izklop.

OPOMBA: To orodje uporablja funkcijo samodejnega
izklopa. Ce je glavno stikalo v poloZaju za vklop in
sprozilca ne pritisnete nekaj ¢asa, se glavno stikalo
za vklop/izklop samodejno izklopi, da prepreci nena-
meren zagon.

Delovanije stikala

A OPOZORILO: za veéjo varnost je orodje
opremljeno z rocico za zaklep, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. NIKOLI ne uporabljajte
orodja, kadar zaéne delovati, ¢e hkrati s sprozil-
nim stikalom ne pritisnete tudi rocice za zaklep.
PRED nadaljnjo uporabo orodje vrnite na poobla-
$ceni servisni center, da ga ustrezno popravijo.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne zalepite roéice za
zaklep ali onemogocite njenega delovanja in
funkcije.

A POZOR: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilnega stikala
s silo, ne da bi pri tem pritisnili ro¢ico za zaklep.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Za zascito pred nehotenim vklopom sprozilca je orodje
opremljeno z rocico za zaklep. Za zagon orodja hkrati
pritisnite rocico za zaklep in sprozilec. Hitrost orodja
se poveda, ko povedate pritisk na sproZilec. Ce Zelite
ustaviti orodje, spustite sprozilec.

» S1.5: 1. Sprozilno stikalo 2. Rocica za zaklep

Prilagajanje dolzine cevi

Za podaljsanje ali skrajSanje cevi sprostite zaporni
obro¢, tako da ga obracate v nasprotni smeri urinega
kazalca, prilagodite dolZino cevi in nato zategnite
zaporni obro¢, tako da ga obra¢ate v smeri urinega
kazalca.

» S1.6: 1. Zaporni obro¢ 2. Cev

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izklju¢eno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

APOZOR: Verige zage se ne dotikajte z golimi
rokami. Kadar rokujete z verigo, vedno nosite
rokavice.

Sestavljanje orodja

1. Odstranite 2 pokrovcka s ceviin 1 pokrovéek z
glave orodja.
» SI.7: 1. Cep 2. Cev 3. Glava orodja

2.  Odvijte 3 vijake in nato odstranite 1 vijak z imbu-
snim klju¢em.
» S1.8: 1. Vijak

3.  VohiSje orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na ohisju orodja.
» S1.9: 1. Odprtina 2. Cev

4.  Privijte 3 vijake z imbusnim kljucem.
» S1.10: 1. Vijak

5.  Odvijte 2 vijaka in nato odstranite 1 vijak.
» SI111: 1. Vijak

6.  Sprostite zaporni obro¢, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca, podaljSajte cev za 10
cm ali vec in nato zategnite zaporni obro¢, tako da ga
obracate v smeri urinega kazalca.

» S1.12: 1. Zaporni obro¢ 2. 10 cm ali ve¢ 3. Cev

7. Vglavo orodja do konca vstavite cev, nato pa
luknjo na cevi poravnajte z luknjo na glavi orodja.
» S1.13: 1. Odprtina 2. Cev

8.  Privijte 2 vijaka z imbusnim klju¢em.
» Sl.14: 1. Vijak

Namestitev ali odstranitev verige zage

APOZOR: Veriga zage in me¢ sta takoj po upo-
rabi Se vroca. Pred kakrsnim koli delom na orodju
pocakajte, da se dovolj ohladita.

APOZOR: Verigo zage name$&ajte ali odstra-
njujte v €istem prostoru, kjer ni lesnega prahu in
podobnega.

Namestitev verige zage
Za namestitev verige Zage izvedite naslednje korake:

1. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-

Zevalno matico.

» S1.15: 1. Zadrzevalna matica 2. Prilagoditveni vijak
verige 3. Pokrov veriZnika

2.  Odstranite pokrov veriznika.

3.  Preverite smer verige Zage. Smer verige zage naj
bo enaka oznaki na ohisju orodja.
» SI.16: 1. Oznaka na ohisju verizne Zage

4. Namestite en konec verige Zage na vrh meca.
Drugi konec verige Zage ovijte okoli veriznika.
Prepri¢ajte se, da je veriga Zage pravilno pritrjena na
veriznik in se pravilno prilega utoru v mecu.

5.  Me¢ pritrdite na ohis$je orodja, tako da poravnate
luknjo na mecu z zati€em na ohisju orodja.
» S1.17: 1. Odprtina 2. Veriznik

6. Izboceni del na pokrovu veriZnika vstavite v ohisje
orodja in nato zaprite pokrov tako, da se vijak in zati¢ na
ohisju orodja ujemajo z nasprotnimi deli na pokrovu.

» S1.18: 1. Pokrov veriznika 2. Izboklina 3. Vijak 4. Zati¢
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7.  Zategnite zadrZevalno matico, da pritrdite pokrov veriz-
nika, nato jo pa nekoliko zrahljajte, da prilagodite napetost.
» S1.19: 1. Zadrzevalna matica

Ko namestite verigo Zage, prilagodite napetost verige Zage tako,
kot je napisano v razdelku za nastavitev napetosti verige Zage.

Odstranjevanje verige zage
Za odstranjevanje verige Zage izvedite naslednje korake:

1. Zrahljajte prilagoditveni vijak verige in nato zadr-
Zevalno matico.
» S1.20: 1. ZadrZevalna matica 2. Prilagoditveni vijak verige

2.  Odstranite pokrov veriznika in nato odstranite
verigo zage in me¢ z ohisja orodja.

Nastavitev napetosti verige

APOZOR: Verige Zage ne zategnite premoé&no.
Zaradi premoc¢no napete verige Zage lahko pride do
poskodbe verige Zage in obrabe meca.

APOZOR: Preohlapna veriga lahko odskakuje
in povzroci nesreco.

Veriga se po ve¢ delovnih urah lahko sprosti. Zato pred
zagonom obc¢asno preverjajte napetost verige.

1. Nekoliko zrahljajte zadrzevalno matico, da rahlo
zrahljate pokrov veriznika.

» SI.21: 1. Zadrzevalna matica

2. Rahlo dvignite me¢ in prilagodite napetost verige.
Prilagoditveni vijak verige obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca,
da ga zategnete, in v smeri urinega kazalca, da ga zrahljate.
Zateguijte verigo zage, dokler se spodnja stran verige
Zage ne prilega v vodilo meca, kot je prikazano na sliki.
» S1.22: 1. Me¢ 2. Veriga Zage 3. Prilagoditveni vijak verige

3. Se vedno rahlo drzite me¢ in nato namestite
pokrov veriznika.
Preverite, ali se morda veriga Zage na spodniji strani ne zrahlja.

4.  Zategnite zadrzevalno matico, da pritrdite pokrov veriznika.
» SI1.23: 1. Zadrzevalna matica

Namescanje ali odstranjevanje

kotnega prikljucka

Dodatna oprema

A POZOR: Pred nameséanjem ali odstranjevanjem
kotnega prikljucka pritrdite pokrov meca na orodje.

Kot glave orodja lahko spremenite tako, da na orodje
pritrdite kotni prikljucek.

1.  Sprostite zaporni obrog¢, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca, podaljSajte cev za 10
cm ali ve€ in nato zategnite zaporni obroc, tako da ga
obracate v smeri urinega kazalca.

» Sl.24: 1. 10 cm ali ve¢ 2. Zaporni obro¢ 3. Cev

2.  Zimbusnim klju¢em odvijte 2 vijaka in nato odstra-
nite cev z glave orodja.
» S1.25: 1. Vijak

3.  Odstranite ¢epa s kotnega prikljucka.
» S1.26: 1. Cep

4.  Poravnajte odprtino na cevi z odprtino na pri-
klju€ku in nato vstavite cev v priklju¢ek.
» S1.27: 1. Odprtina 2. Vijak 3. Cev

5.  Privijte 2 vijaka, da pritrdite prikljucek.
» S1.28: 1. Vijak

6.  Pritrdite glavo orodja na prikljucek.

Ce zelite glavo orodja pritrditi navpi¢no, pritrdite priklju-
Eek tako, da privijete vijak v odprtino na priklju¢ku, kot je
prikazano na sliki, in nato privijte drugi vijak.

» S1.29: 1. Vijak 2. Odprtina

Ce zelite glavo orodija pritrditi vodoravno, pritrdite pri-
klju€ek tako, da privijete vijak v odprtino na priklju¢ku,
kot je prikazano na sliki, in nato privijte drugi vijak.

» S1.30: 1. Vijak 2. Odprtina

Za odstranjevanje kotnega priklju¢ka izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

UPRAVLJANJE
(Mazanje |

OBVESTILO: Pri prvem polnjenju veriznega olja
ali pri polnjenju povsem izpraznjenega rezervo-
arja je treba olje nujno naliti do spodnjega roba
polnilnega nastavka. V nasprotnem primeru se
olje ne dovaja v zadostni meri.

OBVESTILO: Uporabljajte samo verizno olje,
ki se uporablja za verizne zage Makita, ali enako-
vredno olje, ki je na voljo na trgu.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte olja, ki vse-
buje prah in delce oz. hlapljivega olja.

OBVESTILO: Kadar obrezujete drevesa, uporabite
rastlinsko olje. Mineralna olja lahko Skodujejo drevesom.

OBVESTILO: Preden rezanjem se prepricajte,
da je prilozeni pokrovcek rezervoarja za olje na
svojem mestu.

Veriga Zage se samodejno maze, kadar orodje deluje. Redno
preverjajte preostalo koli¢ino olja v rezervoarju za olje.
» SI.31: 1. Rezervoar za olje

Za dolivanje olja v rezervoar polozite orodje na ravno
povrsino in pritisnite gumb na pokrovéku rezervoarja
za olje, da se dvigne gumb na drugi strani, pokrovéek
rezervoarja za olje pa odstranite z obracanjem.
Ustrezna koli¢ina olja znasa 160 ml. Ko dolijete olje v
rezervoar, ¢vrsto zatisnite pokrovéek rezervoarja za olje.
» SI.32: 1. Pokrovcek rezervoarja za olje 2. Zategnite
3. Odvijte

OPOMBA: Ce je odstranjevanje pokrovéka rezer-
voarja za olje tezavno, vstavite o¢esni klju¢ v rezo
pokrovcka rezervoarja za olje in nato pokrovcek
rezervoarja za olje odstranite, tako da ga obracate v
nasprotni smeri urinega kazalca.

» SI.33: 1. Okvir 2. Ocesni klju¢

Ko dolijete olje, orodja ne priblizujte drevesu. ZazZenite
jo in po¢akajte, da je veriga Zage dovolj namazana.
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Namestitev naramnega pasu

A\POZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzroci nesreco ali
telesno poskodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obes$anje se obrnite na pooblas¢ene servi-
sne centre Makita.

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

A POZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

A POZOR: Pred delom se prepricajte, da je
zaponka na naramnem pasu dobro zapeta.
APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, ki

je namenjen za to orodje. Ne uporabljajte drugih
naramnih pasov.

1. Nadenite si naramni pas in zapnite zaponko.
» SI.35: 1. Zaponka

OPOMBA: Ko odstranjujete naramni pas, odpnite
zaponko in odstranite naramni pas.

2. Nastavite naramni pas v udoben polozZaj za delo.
» SI.36

3. Vtaknite kavelj na naramnem pasu v obesalo
orodja.
» SI.37: 1. Kavelj 2. Obesalo

Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti naramni pas, preprosto stisnite stra-
nici zaponke.

» S1.38: 1. Zaponka

Delo z orodjem

A POZOR: Med delovanjem motorja ne priblizu-
jte delov telesa verigi.

A\ POZOR: Kadar motor deluje, trdno drzite
orodje z obema rokama.

APOZOR: Ne segajte predaleé. Vselej pazite na
ustrezno oporo in ravnotezje.

APOZOR: Pri rezanju skozi veje pazite, da
zaradi teze glave orodja ne izgubite ravnotezje.

A POZOR: Vedno imejte prostor za umik, ée
odrezana veja pade proti upravljavcu.

A POZOR: Konice meéa nikoli ne uporabljajte
za zaganje. V nasprotnem primeru se lahko pojavi
nevaren povratni udarec in povzroci telesne
poskodbe.

OBVESTILO: Orodja ne smete metati ali ga
spuscati na tla z visine.

OBVESTILO: Ne pokrivajte prezraevalnih odpr-
tin orodja.

OBVESTILO: Ne uporabljajte E&ezmerne sile. V
nasprotnem primeru se lahko orodje poskoduje.

Stojte na stabilni povrsini in drzite orodje tako, da ga
ne priblizujete vejam in je pod kotom 60° ali manj vzpo-
redno s tlemi.

» S1.39: 1.60° ali manj

Vklopite orodje in verigo Zage rahlo pritisnite na vejo.

Ko reZete dolge veje, razdelite vejo na dele in zacnite
rezati pri konici, da lahko nadzirate, v kateri poloZaj bodo
padle odrezane veje. Bodite pozorni na padajoce veje, saj
se lahko odbijejo v smeri upravljavca, ko udarijo ob tla.

» S1.40

Kadar rezete debele veje, najprej naredite plitek rez od
spodaj, nato pa rez dokoncajte od zgoraj.
» Sl.41

Ce boste poskusali odrezati debele veje s spodnje
strani, se lahko zareza v veji zapre in ujame verigo
sage. Ce boste poskusali odrezati debele veje od zgoraj
brez plitkega reza spodaj, se lahko veja razcepi.

» Sl.42

Prenasanje orodja

Pred prenasanjem orodja vedno odstranite akumulatorsko baterijo
iz orodja, nato pa pritrdite pokrov me¢a in skraj$ajte cev. Poleg
tega pokrijte akumulatorsko baterijo s pokrovom akumulatorja.

» S1.43: 1. Pokrov meca 2. Pokrov akumulatorja

Uporaba orodja s prenosno polnilno enoto

Dodatna oprema

Trak za obeSanje uporabite, ko orodje uporabljate s
prenosno polnilno enoto.

Pritrditev traku za obesanje

1. Vtaknite kavlje na traku za obeSanje v obro¢ke naramnega
ali bo€nega pasu, kot je prikazano na sliki. Uporabite vrsto traku
in nacin pritrditve, ki ustreza vaS§emu namenu uporabe.

» Sl.44: 1. Obroc 2. Kavelj

» S1.45: 1. Obroc¢ 2. Kavelj

2. Namestite kavelj na orodje.
» S1.46: 1. Kavelj

Odklop orodja

Pri odlaganju orodja z eno roko odpnite zaponko na
traku za obes$anje, z drugo roko pa drZite orodje.
» S1.47: 1. Zaponka

OPOMBA: Zaponko imajo le nekatere vrste traku.

Ce morate hitro spustiti orodje, sledite spodnjim korakom.
1.  Pritisnite jezitka na zaponki pasu, da odpnete zaponko.
» S1.48: 1. Zaponka 2. Rocica

2. Snemite naramni pas, da sprostite orodje in enoto.
» S1.49: 1. Naramni pas
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

APOZOR: Med pregledi ali vzdrzevanjem vedno
uporabljajte rokavice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Brusenje verige zage

Verigo nabrusite:
. e opazite mokasto zagovino pri Zaganju vlaznega lesa;
. Ee veriga tudi pri mo¢nejSem pritisku le stezka
prodira v les;
. Ce je rezilni rob vidno poSkodovan;
. &e zago med prodiranjem v les vle€e postrani v
levo ali desno (do tega pride zaradi neenakomerno
nabru$ene verige ali zaradi enostranske poskodbe).
Verigo brusite pogosto, vendar s ¢im manjs$im odvze-
manjem materiala. Za bruSenje praviloma zado$cajo
dva do trije potegi s pilo. Po vec¢kratnem ostrenju verige
Zage odnesite verigo na ostrenje v nas pooblasc¢eni
servisni center.

Merila za brusenje:
A OPOZORILO: Prevelik odmik med rezalnim

robom in merilnikom globine poveca nevarnost
povratnega udarca.

» S1.50: 1. DolZina rezalnega zobca 2. Odmik med
rezalnim robom in merilnikom globine
3. Najmanijsa dolZina rezalnega zobca (3
mm)

— Dolzine vseh rezalnih zobcev morajo biti enake.
Razli¢no visoki rezalni zobci povzro¢ajo grob tek
verige, zaradi katerega se veriga lahko pretrga.

— Verige ne brusite, ko so rezalni zobci visoki 3 mm
ali manj. Verigo zamenjajte z novo.

—  Debelina odrezkov je odvisna od odmika med
omejevalnikom globine (okrogli rob) in rezalnim
robom.

—  Za doseganje maksimalne zmogljivosti rezanja
mora odmik med rezalnim robom in omejevalni-
kom globine znasati.

. Rezalni zobec verige 90PX: 0,65 mm
. Rezalni zobec verige 91PX: 0,65 mm
» SI.51

— Vsirezalni zobci morajo biti nabru$eni pod kotom
30°. Razli¢ni koti brusenja povzrocijo grob, neena-
komeren tek verige, hitro obrabljanje in pretrg
verige.

— Uporabite primerno okroglo pilo, da lahko rezalne
zobce brusite pod ustreznim kotom.

. Rezalni zobec verige 90PX: 55°
. Rezalni zobec verige 91PX: 55°

Pila in vodenje pile

—  Za brusenje verige uporabljajte posebno okroglo
pilo za verige (izbirni dodatni pribor). Obi¢ajne
okrogle pile niso primerne.

—  Premer okrogle pile za vse verige Zage je
naslednji:

. Rezalni zobec verige 90PX: 4,5 mm
. Rezalni zobec verige 91PX: 4,0 mm

— Pilo vodite tako, da brusi rezalni zobec samo med
potiskanjem naprej. Med povratnimi gibi pilo dvig-
nite z rezalnega zobca.

— Najprej nabrusite najkrajsi rezalni zobec. DolZina
tega zobca naj potem sluzi kot merilo za viSino
vseh ostalih rezalnih zobcev verige Zage.

—  Pilo vodite v skladu s prikazom na sliki.

» S1.52: 1. Pila 2. Veriga zage

— Pilo je lazje voditi, €e nanjo namestite drzalo
(dodatna oprema). Drzalo ima oznake za pravilen
kot brusenja 30° (oznake je treba poravnati vzpo-
redno z verigo) in omejuje globino prodiranja (4/5
premera pile).

» SI.53: 1. Drzalo pile

— Ko je veriga nabru$ena, preverite vis§ino ome-
jevalnika globine z merilom za verige (dodatna
oprema).

» Sl.54

—  Morebitne $trline, tudi ¢e so minimalne, popravite
s posebno plosc¢ato pilo (dodatna oprema).

—  Omejevalnik globine spredaj ponovno zaoblite.
CiScenje meca

Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v utoru meca.

Odrezki in Zagovina lahko zamasijo utor meca in pre-

precijo pretok olja. Med ostrenjem ali zamenjavo verige

Zage vedno ocistite odrezke in Zagovino.
» SI.55

Ciséenje pokrova veriznika
Odrezki in Zagovina se bodo nabrali v pokrovu veriz-
nika. Odstranite pokrov veriznika in verigo z orodja in
ocistite odrezke in Zagovino.

» S1.56

Ciséenje odprtine za izpust olja

Majhen prah ali delci se lahko med delovanjem nabe-
rejo v odprtini za izpust olja. To lahko preprecuje pretok
olja in povzroci nezadostno mazanje celotne verige
Zage. Ce pride do slabega dovajanja veriznega olja na
vrhu meca, ocistite odprtino za izpust olja po nasled-
njem postopku.

1. Z orodja odstranite pokrov veriZnika in verigo
Zage.

2. Droben prah ali delce odstranite s plo$¢atim izvija-
¢em ali podobnim orodjem.
» SI.57: 1. Ploscati izvija¢ 2. Odprtina za izpust olja
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3.  Vstavite akumulatorsko baterijo v orodje. Povlecite
sprozilno stikalo, da odstranite nabrani prah ali delce iz
odprtine za izpust olja, tako da izpustite verizno olje.

4.  Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja.
Namestite pokrov veriznika in verigo Zage nazaj na
orodje.

Ponovno names¢anje veriznika

APOZOR: Obrabljen veriznik bo poskodo-
val novo verigo Zage. Veriznik je treba nujno
zamenjati.

Preden namestite novo verigo Zage, preglejte stanje
veriznika. Ce je veriznik obrabljen ali poskodovan, se
za zamenjavo obrnite na pooblas¢ene servisne centre
Makita.

» S1.58: 1. Veriznik 2. Obrabljeni deli

Shranjevanje orodja

1. Orodje pred shranjevanjem ocistite. Odstranite
vse odrezke in Zagovino z orodja, preden odstranite
pokrov veriznika.

2. Po cis€enju naj orodje deluje brez obremenitve, da
se namazeta veriga Zage in mec¢.

3.  Mec pokrijte s pokrovom meca in nato skraj$ajte
cev.

4.  Izpraznite rezervoar za olje.

Navodila za periodiéno vzdrzevanje

Za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in polnega delovanja varnostnih funkcij ter prepre¢evanje poskodb je treba
redno izvajati naslednje postopke vzdrzevanja. Zahtevki iz naslova garancije se lahko upostevajo samo, Ce se ta

dela izvajajo redno in pravilno. Ce se predpisana vzdrzevanja ne izvajajo, lahko pride do nesre&! Uporabnik orodja
ne sme izvajati vzdrzevalnih del, ki niso opisana v navodilih za uporabo. Vsa tak§na dela mora izvesti pooblaséeni

servisni center.

Element za pregled/¢as Pred Vsak dan Vsak teden Vsake 3 Letno Pred
delovanja delovanjem mesece shranjevanjem
Celotno orodje | Pregled. \/ - - - - -
Cisgenje. - \/ - R R R
Posvetujte se - - - -
pri pooblas- \/ \/
&enem servi-
snem centru.
Veriga zage Pregled. \/ - - - - -
Brusenje po - - - _ _
potrebi. \/
Mec Pregled. \/ \/ - - - -
Odstranite z - - - - -
orodja. \/
Mazanje Preverite \/ - - - - -
verige hitrost dovaja-
nja olja.
Sprozilno Pregled. - - - - -
stikalo \/
Rocica za Pregled. - - - - -
zaklep \/
Pokrovéek Preverite \/ - - - - -
rezervoarja nepredusnost.
zaolje
Vijaki in Pregled. - - - - -
matice \/
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na tezavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte razstav-
ljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblad¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadomestne dele Makita.

Okvara

Vzrok

Posredovanje

Naprava se ne zazene.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite napolnjeno akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (nizka napetost).

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnoviénim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

za izklop.

Glavno stikalo za vklop/izklop je v polozaju

Naprava se samodejno izklopi, Ce je nekaj
¢asa ne uporabljate. Znova preklopite glavno
stikalo za vklop/izklop v poloZaj za vklop.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe.

Raven napolnjenosti akumulatorja je nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZzave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Na verigi ni olja.

Rezervoar za olje je prazen.

Napolnite rezervoar za olje.

Zleb za olje je umazan.

Ocistite Zleb.

Orodje ne doseze najvecje hitrosti.
namescena.

Akumulatorska baterija ni pravilno

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je
opisano v tem priro€niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo.
Ce z vnovi¢nim polnjenjem ne odpravite
teZave, zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

O popravilu se pozanimajte v pooblasée-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Lucka za vklop/izklop utripa zeleno.

Sprozilno stikalo je pritisnjeno v pogojih, ko
orodja ni mogoce uporabljati.

Pritisnite sprozilec, potem ko ste vklopili
glavno stikalo za vklop/izklop.

Neobicajno vibriranje:

Sprostite me¢ ali verigo Zage.

Prilagodite napetost meca ali verige.

1 i !
Takoj zaustavite napravo! Okvara orodja.

O popravilu se pozanimajte v pooblas¢e-
nem servisnem centru v vasi regiji.

Verige zage ni mogoc¢e namestiti.

Uporabljena je neustrezna kombinacija
verige Zage in veriznika.

Uporabite ustrezno kombinacijo verige
Zage in veriznika, kot je navedeno v raz-
delku s tehniénimi podatki.

DATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih posSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Veriga Zage

. Me¢

. Pokrov mec¢a

. Kotni priklju¢ek

. Pila

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

A OPOZORILO: Ob nakupu meéa, ki je daljsi

ali krajsi od standardnega meca, kupite tudi pri-
meren pokrov meca. Prilegati se mora mecu na
napravi in ga v celoti prekriti.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: UA004G
Gjatésia totale 2516 -3748 mm
(pa shufrén udhézuese, bateriné dhe aksesorin)
Tensioni nominal D.C. 36V - 40V maks.
Pesha neto *1 7,8 kg

*2 7,8-9,5kg
Gjatésia e shufrés udhézuese standarde 300 mm
Gjatésia e rekomanduar e me 90PX 250 - 300 mm
shufrés udhézuese me 91PX 250 - 300 mm
Lloji i aplikueshém i zinxhirit té sharrés 90PX
(referojuni tabelés mé poshté) 91PX
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
standarde Palca 38"
Shpejtésia e zinxhirit 0-20m/s

(0 - 1200 m/min)

Veéllimi i depozités sé vajit té zinxhirit 160 cm®
Shkalla e mbrojtjes IPX4

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha, me kutiné mé té madhe té baterisé dhe depozité vaji bosh, dhe pa shufrén udhézuese, zinxhirin, rripat e

krahut dhe aksesorin, sipas EN 1ISO11680-1.

*2: Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé i peshés, sipas Procedurés EPTA 01/2014. Pesha mund té ndryshojé né

varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : Bateria e rekomanduar
Karikuesi DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t€ mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Paketé elektrike portative | PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.
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Kombinimi i zinxhirit té sharrés, shufrés udhézuese dhe rrotézés sé

dhémbézuar
Lloji i zinxhirit té sharrés 90PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm
Gjatésia e prerjes 296 mm
Palca 3/8"
Matési 1,1 mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"
Lloji i zinxhirit té sharrés 91PX
Numri i lidhjeve té nguljes 46
Shufra udhézuese Gjatésia e shufrés udhézuese 300 mm
Gjatésia e prerjes 296 mm
Palca 3/8"
Matési 1,3mm
Lloji Shufra e hundés sé rrotés sé dhémbézuar
Rrotéza e dhémbézuar Numri i dhémbéve 6
Palca 3/8"

A PARALAJIMERIM: Pérdorni kombinimin e duhur t& shufrés udhézuese dhe zinxhirit t& sharrés. Ndryshe

mund té shkaktohen Iéndime personale.

Simbolet

Vetém pér shtetet e BE-sé
Pér shkak té pranisé sé komponentéve té

Ni-MH
Li-ion

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshqget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbeés.

Kujdes nga telat elektriké, rrezik goditjeje
elektrike.

rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t&€ mbahen vegmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t&
plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

Ruani distancén me té paktén 15 m.

Gjatésia maksimale e lejuar

Drejtimi i 1évizjes sé zinxhirit

Depozita e vaijit té zinxhirit

Sipérfage té nxehta - Djegie te gishtat ose
duart.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés
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Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas
1S022868(1SO11680-1):

Niveli i presionit t& zhurmés (L;a) : 90 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 105 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Doreza e majté (doreza e pérparme)

Doreza e djathté (doreza e pasme)

Standardi i zbatueshém

ah (m/s?) Pasiguria K (m/s?)

ah (m/s?)

Pasiguria K (m/s?)

2,5 1.5

1,5 18022867(1SO11680-1)

pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund t& pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

materialit té punés qé pérdoret.

APARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i

A PARALAJMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

A PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér sharrén

teleskopike me bosht me bateri

Masat paraprake té pérgjithshme

1.  Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin
e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e
veglés.

2. Mos ia huazoni veglén njé personi i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme pér
pérdorimin e veglés.

3. Kurtajepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

4. Mos lejoni qé fémijét ose té rinjté nén 18 vjec
té pérdorin veglén. Mbajini larg nga vegla.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

7.  Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.

8. Mos e pérdorni veglén né kushte té kégija

atmosferike, veganérisht kur ka rrezik pér

vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

Rregulloret kombétare mund té kufizojné

pérdorimin e veglés. Zbatoni rregulloret e

vendit tuaj pér pérdorimin e veglés.

©
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Pajisjet pér mbrojtjen personale

1.

Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése gé té mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e dégjimit.
Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Kur prekni zinxhirin e sharrés ose rregulloni
tendosjen e zinxhirit, vishni doreza mbrojtése. Zinxhiri
i sharrés mund té shkaktojé prerje té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Mbajeni veglén té paktén 15 m larg nga linjat
elektrike dhe kabllot e komunikimit (duke
pérfshiré degét gé i prekin ato). Prekja apo afrimi
prané linjave té tensionit té larté me veglén mund
té rezultojé né vdekje ose Iéndim té réndé. Shikoni
pér linja tensioni dhe gardhe elektrike rreth zonés
ku do té punoni pérpara se té nisni punén.
Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né njé
sipérfaqe té pagéndrueshme ose té rréshgitshme,
ose né njé vend té pjerrét. Gjaté dimrit béni
kujdes nga akulli dhe bora dhe gjithmoné
sigurohuni gé té mbéshtetni kémbét miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Kur punoni me dy ose mé shumé persona,
mbani distancé prej té paktén 15 m ose mé
shumé mes njéri-tjetrit, dhe vendosni njé
mbikéqyrés.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér gardhe me tela, mure ose objekte té tjera té
forta. Ato mund té démtojné zinxhirin e sharrés.

Pérgatitja

1.

2.

Pérpara montimit ose kalibrimit té veglés, fikni
veglén dhe higni kutiné e baterisé.

Pérpara se té prekni zinxhirin e sharrés ose
rregulloni tendosjen e zinxhirit, vishni doreza
mbrojtése.

Pérpara se té nisni veglén, kontrolloni veglén
pér démtime, vida/dado té liruara ose pér
ndonjé montim jo té sakté. Mprihni zinxhirin e
sharrés kur gmprihet. Zévendésoni zinxhirin
e sharrés nése ai éshté pérthyer ose démtuar.
Kontrolloni té gjitha levat e komandave dhe
celésat pér njé puné mé té thjeshté. Pastroni
dhe thani mbajtéset.

Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése
vegla éshté e démtuar ose jo e montuar
plotésisht. Pérndryshe mund té shkaktohen
Iéndime té rénda.

Rregulloni rripat e krahut sipas pérmasave
trupore té pérdoruesit.

Rregulloni tendosjen e zinxhirit pérkatésisht.
Rimbusheni vajin e zinxhirit, nése éshté e
nevojshme.

Ndezja e veglés

1.

Mbani pajisje mbrojtése personale pérpara
ndezjes sé veglés.

Pérpara se té nisni veglén, sigurohuni gé té
mos keté asnjé person apo kafshé né zonén e
punés.

Kur instaloni kutiné e baterisé, zinxhirin e
sharrés dhe shufrén udhézuese mbajeni larg
trupit tuaj dhe larg ¢do objekti tjetér, duke
pérfshiré tokén. Zinxhiri i sharrés mund té lévizé
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim té
réndé ose té démtojé zinxhirin e sharrés dhe/ose
pronén.

Vendoseni veglén né toké té forté. Mbani
ekuilibér té miré dhe mbéshtetini miré kémbét.

Pérdorimi

1.
2.

10.

1.

12.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése vini re digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén. Mos e
pérdorni veglén derisa té zbuloni shkakun dhe
ta eliminoni.

Zinxhiri i sharrés vazhdon té lévizé pér njé
periudhé té shkurtér kohe pas fikjes sé veglés.
Mos nxitoni té krijoni kontakt me zinxhirin e
sharrés.

Gjaté pérdorimit, pérdorni rripat e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mbajeni mbajtésen e pérparme me dorén

e majté dhe mbajtésen e pasme me dorén

e djathté, pavarésisht nése jeni person

qé pérdorni dorén e majté ose té djathté.
Mbéshtillini gishtat rreth mbajtéseve.

Mbajeni veglén vetém nga sipérfaget mbajtése
té izoluara sepse zinxhiri i sharrés mund keté
kontakt me telat elektriké té fshehur. Zinxhiri

i sharrés gé ka kontakt me njé tel elektrik “té
ngarkuar” mund té “ngarkojé” pjesét metalike té
ekspozuara té krasitésit té zgjatur dhe mund t'i
japé punétorit goditje elektrike.

Asnjéheré mos u pérpiqgni ta pérdorni veglén
me njé doré. Humbja e kontrollit mund té
rezultojé né léndime té rénda ose fatale. Pér té
reduktuar rrezikun e Iéndimeve, mbajini duart
dhe kémbét larg nga zinxhiri i sharrés.

Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat
e fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale
qé té mos pengoheni. Largoni degét e réna dhe
objektet e tjera.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
gé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Nése ka démtime ose dyshoni pér démtime,
kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit té
Makita té kryejé inspektimin dhe riparimin.
Mos e prekni kokén e veglés. Koka e veglés
nxehet gjaté pérdorimit.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen e
kontrollit pér shkak té lodhjes. Rekomandojmé
té béni 10 deri 20 minuta pushim ¢do oré.
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé

té shkurtér, gjithmoné fikeni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Vegla e I1éné e pamonitoruar dhe
me motor t& ndezur mund té pérdoret nga persona
té paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Gjaté pérdorimit té veglés, mos e ngrini dorén
e djathté mbi lartésiné e shpatullave.

Gjaté pérdorimit, asnjéheré mos e pérplasni
zinxhirin e sharrés népér objekte té forta si¢
jané gurét dhe gozhdét. Tregoni kujdes té
vecganté gjaté prerjes sé degéve prané mureve,
gardheve prej teli ose té ngjashme.

Nése ngecin degé né vegél, gjithmoné
ndalojeni veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Ndryshe, ndezja aksidentale mund té shkaktojé
|éndim té réndé.

Nése zinxhiri i sharrés bllokohet, gjithmoné
fikeni veglén dhe higni kutiné e baterisé
pérpara se ta pastroni.

Nése e pérshpejtoni veglén me zinxhirin e sharrés
té bllokuar, rritet ngarkesa dhe démtohet vegla.
Pérpara se té prisni degé, mbani té liré njé
zoné largimi larg nga dega gé bie. Sé pari,
pastroni bllokimet e tilla si degét nga zona e
punés. Lévizini té gjitha veglat dhe sendet nga
zona e largimit né njé vend tjetér té sigurt.
Pérpara se té prisni degé, kontrolloni drejtimin
e rénies sé tyre, duke marré parasysh gjendjen
e degéve, pemét prané, drejtimin e erés etj.
Kushtojini kujdes té ploté drejtimit té rénies
dhe kércimit té degés nga pérplasja me tokén.
Asnjéheré mos e mbani veglén né kénd mé
shumé se 60°. Ndryshe, objektet qé bien
mund té godasin operatorin dhe té shkaktojné
léndim té réndé. Asnjéheré mos gqéndroni
poshté degés qé po pritet.

Kushtojuni vémendje degéve té thyera ose

té pérthyera. Ato mund té kércejné prapa pas
prerjes, duke shkaktuar Iéndim té papritur.
Pérpara prerjes sé degéve gé doni té pritni,
prisni degét rrotull tyre. Ndryshe, zinxhiri i
sharrés mund té kapet prej tyre.

Pér té mos lejuar qé zinxhiri i sharrés té ngecé
né kanal, mos e léshoni levén pérpara se té
térhigni zinxhirin e sharrés nga kanali.

Nése zinxhiri i sharrés éshté i lidhur me kanalin,
ndaloni menjéheré veglén, higeni me kujdes degén
pér té hapur kanalin dhe lironi zinxhirin e sharrés.
Shmangni zmbrapsjet (forca reaguese
rrotulluese drejt operatorit). Pér té parandaluar
zmbrapsjet, asnjéheré mos e pérdorni hundén
e shufrés udhézuese ose mos kryeni njé
prerje depértuese. Gjithmoné jini né dijeni té
pozicionit té hundés sé shufrés udhézuese.
Kontrolloni tendosjen e zinxhirit shpesh. Kur
kontrolloni ose kalibroni veglén, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Nése tendosja
éshté e liruar, shtréngojeni até.

Kur e pérdorni veglén né toké me balté,
pjerrési té lagur, ose vend té lagur, kushtojini
kujdes vendosjes sé kémbéve.

Mos e zhytni veglén né pellgje.

Mos e lini veglén té pamonitoruar pérjashta né
shi.

Transporti

1.

Pérpara transportimit té veglés, fikni veglén
dhe higni kutiné e baterisé. Gjithmoné
vendosni kapakun e shufrés udhézuese gjaté
transportit.

Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga mbajtésja.

Mirémbaijtja

1.

Shérbimi pér pajisjen tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Prisni derisa vegla té ftohet.

Mbani gjithmoné doreza mbrojtése kur punoni
me zinxhirin e sharrés.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot, pérvec vidave té kalibrimit.
Mbajeni zinxhirin e sharrés té mprehté. Nése
zinxhiri i sharrés ¢mprihet dhe cilésia e prerjes
éshté e ulét, kérkojini qendrés sé autorizuar té
shérbimit té Makita ta zévendésojé me njé té ri.
Mos u pérpiqni té kryeni mirémbajtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat Makita té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesé kémbimi
origjinale Makita dhe aksesoré origjinalé.
Pérdorimi i pjeséve ose aksesoréve té furnizuar
nga njé palé e treté mund té shkaktojé prishje

té veglés, démtim té pronés dhe/ose Iéndim té
réndé.

Magazinimi

1.

4.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Vendosni kapakun e shufrés udhézuese. Higni
kutiné e baterisé. Shkarkoni vajin e zinxhirit
pasi vegla té ftohet.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Kur magazinoni veglén, shmangni dritén e
drejtpérdrejté té diellit dhe shiun, dhe ruajeni
né njé vend ku nuk nxehet apo njomet.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

2.

3.

4.
5.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t€ mundshme té veganta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.
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6. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.

7 Mos e zévendésoni bateriné né shi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A PARALAJIJMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5.  Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gijaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose lIéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.1
1 Llamba e rrymés kryesore 2 | Celésiirrymés kryesore 3 | Varésja
4 | Leva e bllokimit 5 | Kutia e baterisé 6 | Kémbéza e gelésit
7 | Mbajtésja e pasme 8 | Zinxhiri i sharrés 9 | Shufra udhézuese
10 | Kapaku i depozités sé vajit 11 | Unaza bllokuese 12 | Dadoja mbajtése
13 | Vida e kalibrimit té zinxhirit 14 | Kapaku i shufrés udhézuese 15 | Mbaijtésja e pérparme

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

A KUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.2: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisg, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kugq sig tregohet né figuré, nuk éshté e
bllokuar plotésisht.

MAKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni sic¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.3: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

iiil
1R
] Jig
000

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe

té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése bateria pérdoret né ményré té tillé qé té kérkojé
nivele té larta anormale rryme, ajo ndalon automatikisht
dhe llamba e rrymés kryesore pulson né té gjelbér.

Né kété situaté, fikeni veglén dhe ndaloni punén gé
shkaktoi mbingarkesén e veglés. Pastaj ndizeni veglén
pér ta rinisur.
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Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore ndizet né té
kuge. Né kété rast, I€reni veglén dhe bateriné té ftohet
pérpara se ta ndizni sérish.

SHENIM: Né mjedis me temperaturé té larté, mbrojtja
nga mbinxehja mund té vihet né veprim dhe vegla

ndalon automatikisht.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk mjafton, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e rrymés kryesore pulson né
té kuge. Né kété rast, higeni bateriné nga vegla dhe
karikojeni.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té
tjera g€ mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e
méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né
ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni makineriné dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e

sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

Celési i rrymés kryesore

A PARALAJIMERIM: Gjithmoné fikeni celésin e
rrymés kryesore kur nuk éshté né pérdorim.

Pér ta ndezur veglén, shtypni celésin e rrymés

kryesore. Pér ta fikur, shtypni sérish celésin kryesor té

energjisé.

» Fig.4: 1. Llamba e rrymés kryesore 2. Celési i
rrymés kryesore

SHENIM: Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér kur ndizni gelésin e rrymés kryesore gjaté
kohés gqé mbani shtypur levén e bllokimit dhe térhigni
kémbézén e celésit. Né kété rast, |éshoni kémbézén
e celésit dhe levén e zhbllokimit dhe mé pas ndizni
celésin kryesor té energjisé.

SHENIM: Kjo vegél pérdor funksionin e fikjes
automatike. Pér té€ shmangur ndezjen pa dashje,
celési i rrymés kryesore do té€ mbyllet automatikisht
kur kémbéza e gelésit nuk éshté térhequr pér njé
periudhé té caktuar kohe pas ndezjes sé celésit té&
rrymés kryesore.

Veprimi i ndérrimit

A PARALAJIMERIM: Pér siguriné tuaj, kjo
vegél éshté pajisur me njé levé bllokimi e cila
parandalon nisjen e pagéllimshme té veglés.
Mos e pérdorni KURRE veglén nése fillon té
punojé pasi té keni térhequr vetém kémbézén

e gelésit pa shtypur levén e bllokimit. Cojeni
veglén né gendrén toné té autorizuar té shérbimit
pér riparimet e duhura PERPARA pérdorimit té
métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e lidhni dhe as mos
e parandaloni KURRE géllimin dhe funksionin e
levés sé bllokimit.

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

VINI RE: Mos e térhigni fort kémbézén e gelésit
pa shtypur levén e bllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e gelésit.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té& kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé levé zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni levén e zhbllokimit dhe
térhigni kémbézén e celésit. Shpejtésia e veglés rritet
duke rritur presionin né kémbézén e celésit. Léshoni
kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.

» Fig.5: 1.Kémbéza e celésit 2. Leva e bllokimit

Rregullimi i gjatésisé sé tubit

Pér té zgjatur ose shkurtuar tubin, lironi unazén
bllokuese duke e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim
té kundért té akrepave té orés, mé pas rregulloni
gjatésiné e tubit, dhe mé pas shtréngojeni unazén duke
e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim té akrepave té
orés.

» Fig.6: 1. Unaza bllokuese 2. Tubi

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla

té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

A KUJDES: Mos e prekni zinxhirin e sharrés me
duar té zhveshura. Mbani gjithmoné doreza kur
punoni me zinxhirin e sharrés.

Montimi i veglés

1. Higni 2 kapakét nga tubi dhe 1 kapak nga koka e
tubit.
» Fig.7: 1. Kapaku 2. Tubi 3. Koka e tubit

2.  Lironi 3 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon duke
pérdorur celésin fiso hekzagonal.
» Fig.8: 1.Buloni
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3. Futni tubin né trupin e veglés deri né fund dhe mé
pas bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né trupin
e veglés.

» Fig.9: 1. Vrima 2. Tubi

4.  Shtréngojini 3 vidat duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal.
» Fig.10: 1. Buloni

5. Lironi 2 bulonat dhe mé pas higni 1 bulon.
» Fig.11: 1. Buloni

6.  Lironi unazén bllokuese duke e rrotulluar unazén

bllokuese né drejtim té kundért t€ akrepave té orés, mé

pas zgjateni tubin me rreth 10 cm ose mé shumé, dhe

mé pas shtréngojeni unazén bllokuese duke e rrotulluar

unazeén bllokuese né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.12: 1. Unaza bllokuese 2. 10 cm ose mé& shumé
3. Tubi

7.  Futni tubin né kokén e veglés deri né fund dhe mé
pas bashkérenditeni vrimén né tub me vrimén né kokén
e veglés.

» Fig.13: 1. Vrima 2. Tubi

8.  Shtréngojini 2 vidat duke pérdorur gelésin fiso
hekzagonal.
» Fig.14: 1. Buloni

Instalimi ose hegja e zinxhirit té

sharrés

MA\KUJDES: Zinxhiri i sharrés dhe shufra
udhézuese akoma jané té nxehta pas pérdorimit.
Lérini té ftohen para se té kryeni puné me veglén.

A KUJDES: Procedurén pér hegjen ose
instalimin e zinxhirit té sharrés kryejeni né njé

vend té pastér pa tallash dhe gjéra té ngjashme.

Instalimi i zinxhirit té sharrés

Pér té instaluar zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbajtése.

» Fig.15: 1. Dadoja mbajtése 2. Vida e kalibrimit t&
zinxhirit 3. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar

2. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

3. Kontrolloni drejtimin e zinxhirit t& sharrés.
Pérputhni drejtimin e zinxhirit t& sharrés me até té
shenjés né trupin e veglés.

» Fig.16: 1. Shénojeni né trupin e sharrés me zinxhir

4.  Montoni njérin skaj té zinxhirit t& sharrés né pjesén
e sipérme té shufrés udhézuese. Vendosni fundin tjetér
té zinxhirit t€ sharrés rrotull rrotés s€ dhémbézuar.
Sigurohuni qé zinxhiri i sharrés té jeté vendosur miré

né rrotén e dhémbézuar dhe té jeté vendosur miré né
kanalin e shufrés udhézuese.

5. Vendosni shufrén udhézuese né trupin e veglés,
bashkérenditni vrimén né shufrén udhézuese me kunjin
né trupin e veglés.

» Fig.17: 1. Vrima 2. Rrotéza e dhémbézuar

6.  Fusni pjesén e dalé né kapakun e rrotézés

s€ dhémbézuar né trupin e veglés, mé pas mbylini

kapakun né ményré qé buloni dhe kunji né trupin e

veglés té takohen me pjesét homologe né kapak.

» Fig.18: 1. Kapaku i rrotés sé dhémbézuar 2. Pjesa
e dalé 3. Buloni 4. Kunji

7.  Shtréngoni dhe lironi dadon mbajtése pér té
siguruar kapakun e rrotézés sé dhémbézuar, mé pas
lirojeni pak pér rregullim té tendosjes.

» Fig.19: 1. Dadoja mbajtése

Pas instalimit té zinxhirit t& sharrés, rregulloni tendosjen
e zinxhirit té sharrés duke iu referuar seksionit pér
rregullimin e zinxhirit té sharrés.

Hegja e zinxhirit té€ sharrés

Pér té hequr zinxhirin e sharrés, ndigni hapat e
méposhtém:

1. Lironi vidén rregulluese té zinxhirit, mé pas dadon

mbajtése.

» Fig.20: 1. Dadoja mbajtése 2. Vida e kalibrimit t&
zinxhirit

2. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe mé

pas higni zinxhirin e sharrés dhe shufrén udhézuese

nga trupi i veglés.

Rregullimi i tendosjes sé zinxhirit té

sharrés

A KUJIDES: Mos e shtréngoni zinxhirin e
sharrés mé shumé se sa duhet. Njé tendosje tepér
e madhe e zinxhirit t& sharrés mund té shkaktojé
prishjen e zinxhirit t& sharrés dhe konsumimin e
shufrés udhézuese.

AKUJDES: Njé zinxhir jo i tendosur sa duhet
mund té dalé nga shufra dhe mund té shkaktojé
aksident té réndé.

Zinxhiri i sharrés mund té lirohet pas shumé orésh
pérdorimi. Heré pas here kontrolloni tendosjen e
zinxhirit pérpara pérdorimit.

1. Lironi dadon mbajtése pak pér té liruar lehté
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.
» Fig.21: 1. Dadoja mbajtése

2. Ngrijeni lart lehté majén e shufrés udhézuese
dhe rregulloni tendosjen e zinxhirit. Rrotulloni vidén e
rregullimit t& zinxhirit né drejtim té kundért té€ akrepave
té orés pér ta shtrénguar, rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés pér ta liruar.

Shtréngoni zinxhirin e sharrés derisa ana e poshtme

e zinxhirit t€ sharrés té puthitet né shinén e shufrés

udhézuese si né ilustrim.

» Fig.22: 1. Shufra udhézuese 2. Zinxhiri i sharrés
3. Vida e kalibrimit t& zinxhirit

3.  Mbajeni lehté shufrén udhézuese dhe bashkoni
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

Sigurohuni gé zinxhiri i sharrés t& mos lirohet né anén
e poshtme.

4.  Shtréngoni dadon mbajtése pér té siguruar
kapakun e rrotézés sé dhémbézuar.

» Fig.23: 1. Dadoja mbajtése
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Instalimi ose hegja e aksesorit me kénd

Aksesor opsional

AKUJDES: Pérpara instalimit ose hegjes
sé aksesorit me kénd, sigurohuni té vendosni
kapakun e shufrés udhézuese né vegél.

Mund ta ndryshoni kéndin e kokés sé veglés duke
vendosur aksesorin me kénd né vegél.

1. Lironi unazén bllokuese duke e rrotulluar unazén bllokuese né
drejtim té kundért té akrepave té orés, mé pas zgjateni tubin me rreth
10 cm ose mé shumé, dhe mé pas shtréngojeni unazén bllokuese
duke e rrotulluar unazén bllokuese né drejtim té akrepave té orés.
» Fig.24: 1.10 cm ose mé shumé 2. Unaza bllokuese 3. Tubi

2.  Lironi 2 bulonat me gelésin fiso hekzagonal dhe
pastaj higni tubin nga koka e veglés.
» Fig.25: 1. Buloni

3.  Higni kapakét nga aksesori me kénd.
» Fig.26: 1. Kapaku

4. Drejtoni vrimén né tub me até né aksesor dhe
pastaj futeni tubin né aksesor.
» Fig.27: 1. Vrima 2. Buloni 3. Tubi

5. Shtréngoni 2 bulonat pér té fiksuar aksesorin.
» Fig.28: 1. Buloni

6. Vendosni kokén e veglés né aksesor.

Pér ta fiksuar vertikalisht kokén e veglés, fiksojeni
aksesorin duke shtrénguar bulonin né vrimén e aksesorit
té treguar né figuré dhe pastaj shtréngoni bulonin tjetér.
» Fig.29: 1. Buloni 2. Vrima

Pér ta fiksuar horizontalisht kokén e veglés, fiksojeni
aksesorin duke shtrénguar bulonin né vrimén e aksesorit
té treguar né figuré dhe pastaj shtréngoni bulonin tjetér.
» Fig.30: 1. Buloni 2. Vrima

Pér ta hequr aksesorin me kénd, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

PERDORIMI
Vajosia |

Vajosja

VINI RE: Kur mbushni vajin e zinxhirit pér heré
té paré, ose kur mbushni depozitén pasi éshté
boshatisur krejtésisht, shtoni vaj deri né skajin
e fundit té pompés. Pérndryshe mbushja e vajit
mund té jeté e pasakté.

VINI RE: Pérdorni vetém vajin ekskluziv té
zinxhirit té sharrés pér sharrat me zinxhir Makita
ose vajra ekuivalente qé disponohen né treg.

VINI RE: Kurré mos pérdorni vaj me pluhur dhe
grimca apo vaj gé avullon.

VINI RE: Kur krasitni pemé, pérdorni vaj botanik.
Vaji mineral i démton pemét.

VINI RE: Para se té filloni prerjen, sigurohuni
qé kapaku i depozités sé vajit té jeté vidhosur
tamam.

Zinxhiri i sharrés lubrifikohet automatikisht kur vegla
éshté né pérdorim. Kontrolloni periodikisht sasiné e vajit
té mbetur né depozitén e vaijit.

» Fig.31: 1. Depozita e vajit

Pér té rimbushur depozitén, vendoseni veglén né

njé sipérfage té sheshté, mé pas shtypni butonin mbi

kapakun e depozités sé vaijit né ményré qé butoni né

anén tjetér té qéndrojé lart, dhe mé pas higni kapakun e

depozités sé vajit duke e rrotulluar.

Sasia e duhur e vajit éshté 160 ml. Pas rimbushjes sé

depozités, sigurohuni gé kapaku i depozités sé vajit té

jeté shtrénguar miré.

» Fig.32: 1. Kapaku i depozités sé vajit 2. Shtréngimi
3. Lirimi

SHENIM: Nése &shté e véshtiré qé t& hiqet kapaku
i depozités sé vajit, futni gelésin me tub né té garén
e kapakut té depozités sé vajit dhe mé pas higeni
kapakun e depozités sé vajit duke e rrotulluar né
drejtim té kundért té& akrepave té orés.

» Fig.33: 1.E cara 2. Celési me tub

Pas rimbushjes, mbajeni veglén larg nga pema. Filloni
dhe prisni derisa lubrifikimi i zinxhirit t& sharrés té jeté i
pérshtatshém.

» Fig.34

Vendosja e rripit té krahut

AKUJDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit ganté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji
té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose
e furnizimit me energji té llojit ganté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose lIéndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit t€ Autorizuar té
Makita.

A KUJDES: Pérdomi gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegeél.

AKUJDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
tokéza e rripave té krahut té jeté shtrénguar miré.

A KUJDES: Pérdorni gjithmoné rripat e krahut
té dedikuar pér kété vegél. Mos ripérdorni rripa té
tjeré krahu.

1. Vendosni rripat e krahut dhe shtréngoni tokézén.
» Fig.35: 1. Tokéza

SHENIM: Kur higni rripat e krahut, zhbllokojeni
tokézén dhe higni rripat e krahut.

2. Rregulloni rripat e krahut né njé pozicion komod
pune.
» Fig.36
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3.  Lidhni grepin né rripin e krahut me varésen e
veglés.
» Fig.37: 1. Grepi 2. Varésja

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés pér té liruar rripin e krahut.
» Fig.38: 1. Tokéza

Puna me veglén

AKUJDES: Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg
zinxhirit té sharrés ndérkohé gé motori éshté
duke punuar.

AKUJDES: Mbajeni veglén fort me té dyja duart
ndérsa motori éshté duke punuar.

A KUJDES: Mos u zgjatni mé shumé seg duhet.
Mbani né gdo moment kémbét né pozicionin e
duhur dhe ruani ekuilibrin.

AKUJDES: Kur prisni degét, tregoni kujdes té
mos humbni ekuilibrin pér shkak té peshés sé
kokés sé veglés.

AKUJDES: Gjithmoné mbani njé rrugé largimi
né rast se dega bie drejt operatorit.

AKUJDES: Asnjéheré mos e pérdorni majén e
shufrés udhézuese pér prerje. Ndryshe, mund té

rrezikojé té kércejé lart dhe mund té rezultojé né
Iéndime personale.

VINI RE: Asnjéheré mos e tundni apo e léshoni
né toké veglén.

VINI RE: Mos i mbuloni vrimat e ajrimit té veglés.

VINI RE: Mos ushtroni forcé mbi veglén. Ndryshe,
kjo mund ta démtojé veglén.

Qéndroni né njé sipérfage té géndrueshme, dhe
mbajeni veglén larg nga degét né ményré gé kéndi
i veglés té béhet 60° ose mé pak kundrejt tokés
horizontale.

» Fig.39: 1.60° ose mé pak

Ndizeni veglén dhe mé pas shtypeni lehté zinxhirin e
sharrés né degé.

Gjaté prerjes sé degéve té gjata, pér té kontrolluar
pozicionin e rénies sé degéve té prera, ndajeni degén
né pjesé dhe priteni degén nga maja. Tregojuni kujdes
ndaj degéve qé bien duke gené se ato mund té kércejné
né drejtimin e operatorit pasi godasin tokén.

» Fig.40

Kur prisni degé té trasha, né fillim béni njé prerje té
lehté nga poshté dhe pastaj béni prerjen pérfundimtare
nga sipér.

» Fig.41

Nése pérpigeni té prisni degé té trasha nga pjesa e
poshtme, dega mund té afrohet dhe té shtyjé zinxhirin
e sharrés gé éshté duke preré. Nése pérpigeni té prisni
degg té trasha nga sipér pa prerjen e lehté nga poshté,
dega mund té gahet né ashkla.

» Fig.42

Transportimi i veglés

Pérpara se ta transportoni veglén, gjithmoné higeni kutiné
e baterisé nga vegla, mé pas vendosni kapakun e shufrés
udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin. Gjithashtu,
mbulojeni kutiné e baterisé me kapakun e baterisé.
» Fig.43: 1. Kapaku i shufrés udhézuese 2. Kapaku

i baterisé

Pérdorimi i mjetit me paketén

elektrike portative

Aksesor opsional

Pérdorni rripin e varjes kur e pérdorni mjetin me
paketén elektrike portative.

Bashkimi i rripit té varjes

1. Bashkoni grepat e rripit té varjes me unazat

e rripit t& krahut ose rripin e mesit si¢ tregohet né
figuré. Zgjidhni llojin e rripit dhe metodén e lidhjes té
pérshtatshme pér pérdorimin tuaj.

» Fig.44: 1. Unaza 2. Grepi

» Fig.45: 1. Unaza 2. Grepi

2. Bashkoni grepin me veglén.
» Fig.46: 1. Grepi

Shképutja e veglés

Kur e ulni veglén, zhbllokoni tokézén né rripin e varjes
me njérén doré ndérsa mbani veglén me dorén tjetér.
» Fig.47: 1. Tokéza

SHENIM: Tokéza nuk jepet me pajisjen né varési té
llojit té rripit.

Nése ju duhet ta Iéshoni veglén shpejt, ndigni hapat mé
poshté.

1. Shtynilevat né tokézén e rripit t&€ mesit pér té
shképutur tokézén.

» Fig.48: 1.Tokéza 2. Leva

2. Higni rripin e krahut pér té liruar veglén dhe njésiné.
» Fig.49: 1. Rripiikrahut

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.
AKUJDES: Vini gjithmoné doreza kur kryeni njé
inspektim ose mirémbaijtje.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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Mprehja e sharrés me zinxhir

Mprihni sharrén me zinxhir kur:

. Prodhohet tallash i grimcuar kur pritet dru i lagésht;

. Zinxhiri e depérton drurin me véshtirési, edhe kur
ushtrohet presion i larté;

. Tehu prerés duket qé éshté démtuar;

. Kur sharra térheq majtas ose djathtas né dru.
(shkaktohet nga mprehja jo e barabarté e zinxhirit
té sharrés ose démtimi i tij vetém né njé ané)

Mpriheni vazhdimisht zinxhirin e sharrés, por ¢do heré

nga pak. Dy ose tre kalime me limé zakonisht mjaftojné

pér mprehje rutiné. Kur zinxhiri i sharrés éshté mprehur

disa heré, dérgojeni pér ta mprehur te gendra joné e

autorizuar e shérbimit.

Kriteret e mprehjes:
A PARALAJIJMERIM: Njé distancé e madhe

ndérmjet tehut prerés dhe matésit té thellésisé rrit
rrezikun e kundérveprimit.

» Fig.50: 1. Gjatésia e prerésit 2. Distanca ndérmijet
tehut prerés dhe matésit té thellésisé
3. Gjatésia minimale e prerésit (3 mm)

—  Té gjitha gjatésité e prerésit duhet té jené té
barabarta. Gjatésité e ndryshme té prerésit nuk
lejojné gé zinxhiri t€ punojé miré dhe mund té
shkaktojné prishjen e tij.

—  Mos e mprihni zinxhirin kur gjatésia e prerésit
ka arritur 3 mm ose mé pak. Zinxhiri duhet té
zévendésohet me njé té ri.

— Trashésia e ashklés pércaktohet nga distanca
ndérmjet matésit té thellésisé (hundézés sé
rrumbullakét) dhe tehut prerés.

— Rezultatet mé té mira té prerjes arrihen né
distancat e méposhtme ndérmijet tehut prerés dhe
matésit té thellésisé.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 0,65 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX: 0,65 mm
» Fig.51

— Keéndi i mprehjes prej 30° duhet té jeté i njéjté pér
té gjithé prerésit. Ndryshimet né kéndin e prerésit
béjné qé zinxhiri té keté probleme gjaté punés,
pérshpejtojné konsumimin e tij dhe gojné né
prishje té zinxhirit.

—  Pérdorni njé limé té pérshtatshme té rrumbullakét
né ményré gé té ruhet kéndi i duhur i mprehjes
ndaj dhémbéve.

. Tehu i zinxhirit 90PX: 55°
. Tehu i zinxhirit 91PX: 55°

Lima dhe udhézuesi i limés

—  Pérdorni njé limé té rrumbullakét t& posagme
(aksesor opsional) pér zinxhirét e sharrave pér té
mprehur zinxhirin. Limat e rrumbullakéta normale
nuk jané té pérshtatshme.

—  Diametri i limés sé rrumbullakét pér secilin zinxhir
sharre éshté si mé poshté:

. Tehu i zinxhirit 90PX: 4,5 mm
. Tehu i zinxhirit 91PX: 4,0 mm

— Lima duhet té punojé me prerésin vetém me
prekjen ballore. Higni limén nga prerési gjaté
prekjes né kthim.

—  NEé fillim mprihni prerésin mé té shkurtér. Mé pas
gjatésia e kétij prerési béhet gjatésia standarde
pér té gjithé prerésit e tjeré té zinxhirit té sharrés.

— Udhézoni limén sig tregohet né figuré.

» Fig.52: 1.Lima 2. Zinxhiri i sharrés

— Lima mund té drejtohet mé lehté nése pérdoret
njé mbajtés i limés (aksesor opsional). Mbajtési
i limés ka disa shénime pér kéndin e sakté té
mprehjes prej 30° (bashkérenditni shénimet
paralele me zinxhirin e sharrés) dhe kufizon
thellésiné e depértimit (deri né 4/5 e diametrit té
limés).

» Fig.53:

— Pasi té keni mprehur zinxhirin, kontrolloni lartésiné
e matésit té thellésisé me ané té njé vegle pér
matjen e zinxhirit (aksesor opsional).

» Fig.54

— Higni cdo material projektues, sado i vogél qofté,
me njé limé té vecanté té sheshté (aksesor
opsional).

—  Rrumbullakosni sérish pjesén e pérparme té
matésit té thellésisé.

Pastrimi i shufrés udhézuese

Ciflat dhe tallashi akumulohen né kanalin e shufrés
udhézuese. Ato mund té bllokojné kanalin e shufrés dhe
véshtirésojné qarkullimin e vajit. Pastroni ashklat dhe
tallashin sa heré gé e mprihni ose zévendésoni zinxhirin
e sharrés.

» Fig.55

1. Mbajtési i limés

Pastrimi i kapakut té rrotés sé

dhémbézuar

Ciflat dhe tallashi akumulohen brenda né kapakun

e rrotés sé dhémbézuar. Higni kapakun e rrotés sé
dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés nga vegla dhe mé
pas pastroni ciflat dhe tallashin.

» Fig.56

Pastrimi i vrimés sé vajosjes

Pluhuri ose grimca té iméta mund té akumulohen te
vrima e vajosjes gjaté pérdorimit. Kéto pluhura ose
grimca té iméta mund té pengojné garkullimin e vajit
dhe té shkaktojné lubrifikim t& pamjaftueshém né té
gjithé zinxhirin e sharrés. Kur né pjesén e sipérme té
shufrés udhézuese nuk ka vajosje té mjaftueshme,
pastroni vrimén e vajosjes si mé poshté.

1. Higni kapakun e rrotés sé dhémbézuar dhe
zinxhirin e sharrés nga vegla.

2. Higni pluhurin ose grimcat e iméta duke pérdorur

njé kagavidé té pérshtatur ose té ngjashme.

» Fig.57: 1. Kagavidé e sheshté 2. Vrima e shkarkimit
té vaijit

3. Futeni kutiné e baterisé né vegél. Térhigni

kémbézén e gelésit pér té pastruar pluhurin ose grimcat

e akumuluara né vrimén e vajosjes duke kulluar vajin e

zinxhirit.

4.  Higni bateriné nga vegla. Rivendoseni kapakun e

rrotés sé dhémbézuar dhe zinxhirin e sharrés né vegél.
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Zévendésimi i rrotés sé dhémbézuar

MA\KUJDES: Rrota e dhémbézuar e konsumuar
e démton zinxhirin e ri té sharrés. Né kété rast
zévendésoni rrotén e dhémbeézuar.

Pérpara se té vendosni njé zinxhir té ri sharre,

kontrolloni gjendjen e rrotés sé dhémbézuar. Nése

rrotéza e dhémbézuar éshté e konsumuar ose démtuar,

kérkojini gendrés sé autorizuar té shérbimit t& Makita gé

ta zévendésojné.

» Fig.58: 1. Rrotéza e dhémbézuar 2. Zonat gé do té
konsumohen

Udhézimet pér mirémbaijtjen periodike

Magazinimi i veglés

1. Pastrojeni veglén para magazinimit. Pastroni
ashklat dhe tallashin nga vegla pasi té keni hequr
kapakun e rrotés sé dhémbézuar.

2. Pasité keni pastruar veglén, ndizeni pa ngarkesé
pune pér té lubrifikuar zinxhirin e sharrés dhe shufrén
udhézuese.

3. Mbulojeni shufrén udhézuese me kapakun e
shufrés udhézuese, dhe mé pas shkurtoni tubin.

4.  Zbrazni depozitén e vajit.

Pér té siguruar jetégjatési, pér té parandaluar démin dhe pér té siguruar funksionimin e ploté té tipareve té sigurisé
mirémbaijtja e méposhtme duhet té kryhet rregullisht. Pretendimet pér garanci pranohen vetém nése kjo puné kryhet
rregullisht dhe si¢ duhet. Moskryerja e punés sé pérshkruar t&€ mirémbajtjes mund té cojé né aksidente! Pérdoruesi

i veglés nuk duhet té kryejé punime mirémbajtése qé nuk parashikohen né manualin e pérdorimit. Té gjitha kéto
punime duhet té€ béhen nga gendra joné e autorizuar e shérbimit.

Shénoni artikullin / Koha e Pérpara Cdo dité Cdo javé Cdo 3 muaj Cdo vit Pérpara
pérdorimit pérdorimit magazinimit
E gjithé vegla | Inspektim. \/ - - = - -
Pastrim. - \/ - - _ _
Kontrollojeni - - - -
te gendrae \/ \/
autorizuar e
shérbimit.
Zinxhiri i Inspektim. - - - - -
sharrés \/
Mprehje sipas - - - _ _
nevojés. \/
Shufra Inspektim. - - - -
udhézuese \/ \/
Higeni nga - - - _ _
vegla. \/
Lubrifikimi i Kontrolloni \/ - - - - -
zinxhirit nivelin e vajit.
Kémbéza e Inspektim. - - - - -
celésit ‘/
Levae Inspektim. - - - - -
bllokimit \/
Kapaku i Kontrolloni \/ - - - - -
depozités sé | shtréngimin.
vajit
Vidat dhe Inspektim. - - - - -
dadot \/
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Statusi i kegfunksionimit

Shkaku

Veprimi

Vegla nuk ndizet.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni njé kuti baterie té karikuar.

Problem me bateriné (tension i ulét).

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Celésii rrymés kryesore éshté fikur.

Vegla fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar.
Ndizni sérish gelésin e rrymés kryesore.

Motori ndalon punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit t& baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Nuk ka vaj né zinxhir.

Depozita e vajit éshté bosh.

Mbushni depozitén e vajit.

Kanali udhézues i vajit éshté i ndotur.

Pastroni kanalin.

Vegla nuk arrin RPM maksimale.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet
né kété manual.

Fuqia e baterisé bie.

Rikarikoni kutiné e baterisé. Nése rikarikimi nuk
8éshté efikas, zévendésoni kutiné e baterisé.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Llamba e rrymés kryesore pulson né té
gjelbér.

Kémbéza e gelésit éshté térhequr né
kushte ku nuk mund té pérdoret.

Térhigni kémbézén e celésit pasi celési i
rrymés kryesore té jeté aktivizuar.

Dridhje jonormale:
Ndalojeni menjéheré veglén!

Lironi shufrén udhézuese ose zinxhirin e
sharrés.

Rregulloni shufrén udhézuese dhe
tendosjen e zinxhirit té sharrés.

Kegfunksionim i veglés.

Kérkojini gendrés sé autorizuar té
shérbimit né rajonin tuaj ta riparojé.

Zinxhiri i sharrés nuk mund té instalohet.

Kombinimi i zinxhirit t& sharrés dhe i

rrotézés sé dhémbézuar nuk éshté i sakté.

Pérdorni kombinimin e duhur té zinxhirit t&
sharrés dhe rrotézés sé dhémbézuar duke
iu referuar seksionit pér specifikimet.

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té Makita-s.

. Zinxhiri i sharrés

. Shufra udhézuese

. Kapaku i shufrés udhézuese
. Aksesorit me kénd

. Lima

. Bateri dhe karikues origjinal Makita

A PARALAJIMERIM: Nése blini njé shufér
udhézuese me gjatési té ndryshme nga shufra udhézuese
standarde, blini sé bashku me té edhe njé kapak té
pérshtatshém shufre udhézuese. Ai duhet t'i béjé shufrés
udhézuese dhe ta mbulojé até plotésisht né vegél.

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: UA004G
O6Lia AbMKMHA 2516 —-3748 mm
(6e3 Bogelya WwWuHa, 6aTepusi u npucTaeka)
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.
HeTHo Terno *1 7,8 kr

0 7,8-9,5kr
Bopelua WnHa cbe cTaHaapTHa AbkUHa 300 mm
MpenopbunTenHa gbmkuHa Ha | ¢ 90PX 250 — 300 mm
BoAewaTa wmna c91PX 250 — 300 MM
[MpUNoXuM TN BEPUXKEH TPUOH 90PX
(BwxTe Tabnuuara no-gony) 91PX
CraHaapTHO 3b6HO koneno Bpoit 3661 6

Crbnka 3/8"
CkopocT Ha Bepurata 0-20 m/c

(0— 1200 m/munH)

O6eM Ha MacneHusi pesepBoap Ha Bepurata 160 cm®
CreneH Ha 3awumTa IPX4

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4HO-pa3BoViHa AEWHOCT MOCOYMEHNUTE TyK crieundmkaumm Morat aa 6baat
npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.

. Cneundumkaummnte Moxe a ca pasfnuyHu B pasnnyHuTe ObpKaBu.

*1: Terno ¢ Han-ronsiMaTa akymynatopHa 6atepusi, npa3eH MacneH pesepBoap, 6e3 Bogella WrHa, Bepura, pemMmbk

3a pamo v npuctaska cbrnacHo EN 1ISO11680-1.

*2: Haii-nekata v Har-TexkaTa KoMGUHaLum 3a Terno B CbOTBETCTBYE C Npouenypata Ha EPTA 01/2014. Ternoto

MOXe [a ce pa3nuyaBa B 3aBUCHMOCT OT NPUHaANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHata batepus.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MNpenopwunTtenHa batepus
3apsHO yCTPOMCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hsikoun ot aKymynatopHute GaTepvwl N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NnoCOYeHu nNo-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: W3nonsBaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum 1 3apsaaHu
ycTponcTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsifHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe U/ noxap.

MpenopbunTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

MpeHocym 3axpaHBalLy, Moayn | PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH (M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B
3aBUCUMOCT OT pPernoHa Ha MecTOXUBEEHE.

. Mpeawn aa nsnonssare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHMK, NpoyeTeTe WHCTPpYyKUMUTE 1 npeaynpe-
AVUTenHnTe HaanMcKu, NOCTaBeH Ha nsgenundra.
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KoMGuHaums ot Bepura Ha TpMOHa, BoAeLla WNHa U 3b6HO Konerno

Tvn Bepura Ha TpUoHa 90PX
BpoWt 3agBuxBaLLy 3BeHa 46
Bopeuwa wuHa [bmkuHa Ha BogeLuaTta LWuHa 300 mm
[bnxuHa Ha pasaHe 296 MM
Crbnka 3/8"
Kanubposka 1,1 Mm
Tun LLinHa Ha yenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
3b6Ho koneno Bpoii 3661 6
Crbnka 3/8"
Tvn Bepura Ha TpUoOHa 91PX
Bpoii 3apgBmkBaLLy 3BeHa 46
Bogewa wuHa [ObmkuHa Ha BogellaTa WwuHa 300 mm
[bnxuHa Ha psizaHe 296 Mm
Crbnka 3/8"
Kanu6poska 1,3 Mm
Tun LLnHa Ha YenoTo Ha 3b6HOTO Koneno
3b6HO koneno Bpoit 3661 6
Crbnka 3/8"

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: ManonagaiiTe noaxodsiua koMbuHaLms oT BoAeLla LiHa U Bepura Ha TpuoHa. B
MPOTMBEH Cy4Yai MOXe fa Ce MOoMyym TEXKO HapaHsiBaHe.

Mo-gony ca onucaHy CUMBOMNUTE, KOUTO MOXeE Aa ce
M3Mon3Bar 3a Tas3u MawmHa. 3agbIHKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHus1, Npeau aa NnpucTbNuTe

KbM paborta.

MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnsioatauma.

HoceTe kacka, ouvna u npeanasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

HoceTe npeanasHu pbkasuLm.

2209

HoceTte 3apaBu 06yBKM C HeNMb3raLm
ce NnogMeTKn. I'IpenoprBaT ce 3almnTHN
06yBkM CbC CTOMaHeHn GombeTa.

BHumaBaiTe 3a enekTponpoBoam, pUcK oT
enekTpu4ecku yaap.

CnasBaite MUHMManHo pasctosiHue 15
meTpa.

MakcumanHa AonyctumMa ObJIKUHa Ha
psizaHe

Mocoka Ha ABWXeHne Ha Bepurata

MacneH pesepBoap Ha Bepurata

FopeLLy noBbpXHOCTU — M3rapsiHns Ha
NPLCTUTE UMK pbLETE.

hi¢

Ni-MH
Li-ion

Camo 3a cTpaHu oT EC

Mopaaw HanNMYMeTo Ha oNacHN KOMMo-
HeHTW B 060pyABaHETO OTNagbLmMTE OT
€NeKTPN4YeCKo U eneKTpoHHO OGOPVHBEHS,
aKymynatopu u 6aTepvw| MOXe aa umart
OTpULIATENHO Bb3AENCTBIE BbPXY OKOJS-
HaTa cpeAa v HYOBELLKOTO 3/paBe.

He MSXB‘pr'IﬂI;ITe eneKkTpn4YecKn n enek-
TPOHHU ypean nnun 6aTepvw| c 6utoBuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickata avpekTunsa 3a
oTnagbuuTe OT erieKTpU4eCcKo U enek-
TPOHHO 0BopyaBaHe 1 akymynaTopm u
6aTepuu 1 0TNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun 1 HEMHOTO apaanTupaHe KbM
HauMOHaNHOTO 3aKkoHOA4aTencTBo, oTna-
AbuuTe OT enekTpu4ecko U eNeKTpoHHO
obopynsaHe, 6atepuu 1 akymynatopu
TpsbBa fa ce cbbupaT oTAenHo 1 Aa ce
AO0CTaBAT A0 oTaeneH C'bGMpaTeﬂeH MYHKT
3a oTnagbuum, d)yHKLlVIOHMpaLLl CcbrnacHo
HapenbuTe 3a onaseaHe Ha okonHaTa
cpena.

ToBa e YyKa3aHo 4pe3 CUMBO Ha 3a4epTaHa
C KpBCT Kogha Ha Konenua, NoCTaBeH BbpXy
obopynsaHeTo.

[apaHTPaHO HUBO Ha 3BYKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpektueara Ha EC 3a wymo-
BUTE EMUCHN Ha CbOPBXEHUS], NPeAHasHa-
YeHw 3a ynotpeba U3BbH crpaguTe.

HuBo Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT CbrINacHo
PernameHTa 3a ynpasneHue Ha Lyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

MpeaHas3H

17

MHCprMeHTbT € npeaHasHa4eH 3a noapsa3BaHe Ha
KIMOHKM W KITOHW.
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Lym AHPEHYHPE)K,QEHME: M3nonasgaiite npea-

. nasHu cpeacTBa 3a cnyxa.
O6u1YaiHOTO HMBO Ha LUyMa C TermnoBeH KoeuumeHT A,

onpeaerneHo cbrnacHo 1S022868(1SO11680-1): AHPEHYHPE)K,QEHME: Hueoto Ha wyma npu
HWBO Ha 3ByKOBO HansiraHe (Lya) : 90 dB(A) paboTa c enekTpuyeckus WHCTPYMEHT MoXe Aa
HWBO Ha 3ByKOBa MOLHOCT (Lyy) : 105 dB (A) ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)
KoecbmumeH'r Ha HeonpeaeneHocT (K)Z 3 dB(A) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha n3nons3BaHe I;Ia
- VHCTPYMEHTa, No-crneumarnHo KakbB AeTaiin ce

3ABEJIEXKA: ObsaBeHaTa(1te) CTOMHOCT(1) Ha 06paboTBa.

LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-

CTBME CbC CTaHAAPTHM METOAM 3a U3NUTBaHe U MoXe AﬂPE,qynPE)K,QEHME: 3agbnkuTenHo onpe-

[a ce 13rnonaea(T) 3a CpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTH. AeneTte npeanasHU Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-

TOpa Bb3 OCHOBA Ha OL|eHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycrioeus (KaTo ce B3emaT npeasug
BCUYKM €Tanm Ha paboTHUS UMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTaTa Ha npa3eH XoA, KaKTo U BpeMeTo Ha

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LYMOBM €MUCKM MOXKE a ce M3non3Ba(T) CbLLUOo 1 3a
npefABapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3a/eiicTBMeE.

3apencTBaHe).
Bu6pauuu
JlaBa pbKoXBaTKa (NpeaHa ApbXKa) [sicHa pbKoxBaTKa (3aAHa ApbkKKa) Mpunoxum cTtaHaapt
ah (m/c?) KoedouumeHT Ha Heon- ah (m/c?) KoedmumeHT Ha Heon-
peaeneHocT K (m/c?) peaeneHocT K (m/c?)
2,5 1,5 3,1 1,5 18022867(1SO11680-1)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(1te) obLa(n) crtonHocT(n) Ha BUbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja Ce U3Non3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aseHaTa(ute) obLia(n) cTomHocT(1) Ha BubpauumTe Moxe Aa ce n3nonssa(T) CbLLO U 3a nped-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3AeNCTBIE.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHHE: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce paznuvaBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HaYMHa Ha U3MNON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB eTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3aabnkuUTenHo onpeaererte npeanasHy MepPKU 3a 3aliuTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peaniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeABuA BCUYKU eTanu Ha
pPaBoTHUA LMK, KaTO HaNnpUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa, paboTaTa Ha NpaseH Xoga,
KaKTo 1 BpeMeTo Ha 3afieiCTBaHe).

EO peknapauus 3a CbOTBETCTBUE 3anaseTe BCUUYKU Nnpepynpexae-

HUS U UHCTPYKLMM 32 CNpaBKa B

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHa KaTo 6bneu4e.

AHeKc A KbM Taan MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba. TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[leHNsiTa ce OTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepumn
(6e3xnYeH) enekTpMYeCKn NUHCTPYMEHT.

NPEAYNPEXAOEHUA 3A
BE3OIMNMACHOCT

MpenynpexneHns 3a 6esonacHa

pabota c akymynaTopHa
TeneckonuyHa pe3ayka 3a KInoHu

O6Lwwu npeaynpexaneHus 3a

06 eqnasl e
6e3onacHoOCT npu pa6ora ¢ i1 nPeANasnit Mepiu

1. Tpeawu Aa BKNIOYUTE MHCTPYMEHTA, Npo4yeTeTe

€JIeKTPN4YEeCKU NMHCTPYMEHTHU PBKOBOACTBOTO 3a eKcnrioaTauus, 3a Aa pas-
GepeTe kak ce paboTu C Hero.
AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: MpouyeTeTe BCUUKM 2. He 3aemainTe MHCTpyMeHTa Ha Xopa C HepoC-

NpeaynpexaeHNs:, MHCTPYKLMA, UIIOCTPaLMY 1 TaTb4eH ONUT UMK No3HaHMUA 3a paboTa ¢

cneuundmKaumm 3a 6e3onacHoOCTTa, NpeAoCTaBeHu VHCTPyMeHTa.

C TO31 eNeKTpPUYEeCKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas- 3. KoraTo 3aemate MHCTPyMeHTa, BUHAru
BaHe Ha N3bpoeHNTe No-A0My MHCTPYKLMK Ma onac- npefocTaBsiTe U TOBa PLKOBOACTBO 3a
HOCT OT TOKOB y/ap, NoXap W/unmn TeXKo HapaHsiBaHe. ekcnnoarauus.
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He no3BonsBaunTe Ha geua wnu nuua nog
18-roaMwHa Bb3pacT Aa U3Non3eat MHCTPY-
MeHTa. [lpbXKTe MHCTPYMEHTA garey oT TAX.
Pa6oTeTe C UHCTPYMEHTa U3KITIOYUTEITHO FPUX-
JIMBO U BHUMATEJTHO.

Hukora He nsnonsBaiTe MHCTPYMEHTa cnea
ynotpe6a Ha ankoxos, onMaTu Unu KoraTto ce
YyBCcTBaTe YMOPEHU UInu 6onHu.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa NpaB1TEe NPOMEHM
B UHCTPYMeEHTa.

He n3nonsBsaiite MHCTPYMeEHTa Npu nowm
aTMocdepHM ycrnoBusi, 0cob6eHo Korato uma
pUCK OT cBeTKaBuLUM. ToBa HamansiBa pucka aa
6baeTe yaapeHu oT MbIHUS.

HauuoHanHuTe pa3snopen6u moxe Aa orpa-
HMYaBaT M3NON3BaHETO Ha UHCTPYMEHTA.
Cna3sBauTe pa3snopea6uTe 3a paboTta ¢ MHCTPY-
MeHTa BbB BallaTa cTpaHa.

JInyHu npeanasHu cpeacrtea

1.

HoceTe Kkacka, 3alMTHM ounna U pbKaBuum, 3a
Aa ce npeAnasuTe oT OTXBPbLKHaNU N3pe3ku
WY nagawm npeameTu.

HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a cnyxa, kato
aHTUdOHM, 3a Aa He ce CTUTHe A0 YBpexaaHe
Ha crnyxa.

HoceTte noagxopsio o6nekno n o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kaTo paboTeH KOMGMHE30H u
3apaBuv 0GYBKM C NOAMETKU NPOTUB NOAXTb3-
BaHe. He HoceTe cBOGoAHM Apexu unu GuxyTa.
CBobogHoTo obnekno, 6uxyTtata unu genrata
Koca MoraT Aa 6bJar 3axBaHaTy OT ABUXeLLUTe
ce yacTu.

HoceTe npeanasHu pbkaBULM, KoraTo nunarte
Bepurarta Ha TpUOHa UNu perynupare o6Tsara-
HeTo Ha Bepurara. Bepurarta Ha TproHa Moxe
TEXKO [ia nopexe HesaluTeHn pbLie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

[OpbXKTe UHCTPYMEeHTa Ha pa3cTosiHUe NMoHe

15 M OT eneKTponpPoBOAN U KOMYHWUKALIMOHHU
kabenu (BKMIOYMTENHO KNOHMW, KOUTO ' AOMNKU-
paT). [lokocBaHeTO UNY NpuGnnxaBaHeToO Ha
WHCTPYMeHTa A0 Kabenu noa BUCOKO Hamnpexe-
HMe MoXe Aa aoBeAe A0 CMbPT UNN CEPUO3HO
HapaHsABaHe. lpoBepeTe 3a HanU4yue Ha enek-
TpPONpoOBOAU UNU eNeKTPUYeCcKU orpaam oKkono
paboTHaTa 30Ha, Npeau Aa 3anovHete pabora.
Pa6oTteTe c MHCTpyMeHTa camo npu ao6pa
BUAUMOCT 1 npe3 AeHs. He paboTteTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHA UK NpU MBLIUBO Bpeme.
Mo BpeMe Ha paboTa HMKOra He CTONTE BbpPXY
HecTabunHa UNu xnb3raBa NOBbLPXHOCT, a
CbLLO U BbPXY HakmnoH. Npe3 cTyAeHnUs ce3oH
BHMMaBaMWTe 3a Hanu4ue Ha Nnea 1 CHAr U
BUHAru cu ocurypsisamTe ctabunHa onopa 3a
cTbNBaHe.

Mo Bpeme Ha paGoTa He AonyckanTe cTpa-
HWUYHM NULa UMY XXKUBOTHU No-6nus3o ot 15 m ao
nHcTpymeHTa. Mpn npubnuxkasaHe Ha BLHILHO
nvue BeAHara cnpeTte UHCTPYMeHTa.

Korato pa6oTtute ¢ ABama unu noseyve

YyoBeKa nopAbpxKanTe pa3cTossHUE OT NOHe

15 M Unu noBeyve Mexay BCeKU U onpeaenete
HabnropaBauy.

MNpeau pa6ota npernepanTe paboTHaTa 30Ha
3a HanuuMe Ha TeNeHn orpaau, CTeHU Unu
ApYrv TBbpAU npeamMeTu. Te MoraTt Aa NoBpeasT
Bepurata Ha TpuoHa.

MoaroTtoBka

1.

Mpeau crno6sBaHe UnNu perynupaHe Ha
VHCTPYMEeHTa ro U3kro4vete U u3BageTe akymy-
naropHara 6atepwus.

MNpenn pa6ota c BepuraTa Ha TPUOHa UNK pery-
nupaHe Ha o6TAraHeTo Ha Bepurara crioxeTte
npeanasHu pbKaBuLN.

Mpeaun aa BkNOYMTE UHCTPYMEHTA, FO npe-
rnepanTe 3a noBpeawm, pasxnabeHn BUHToBe/
ranku Unu HenpasuIlHO crno6sBaHe. 3aToyeTe
3aTbneHaTa Bepura Ha TpuoHa. Ako BepuraTa
Ha TPVOHa e orbHaTa Unv noBpeaeHa, CMeHeTe
A1. MpoBepeTe Aanu BCMYKM NnocTyeTa v npes-
KnouBaTenu ce 3agencTear necHo. Mouuctete
v noacylweTte ApbXKUTE.

Hukora He ce onuTBailiTe ga cTapTuparte
VHCTPYMEHTa, aKo TOW e MoBpeAieH Unu He e
HanbAHoO crno6eH. B npoTtuBeH cnyyan ToBa
MoOXe [a AoBeAe A0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaite pembka 3a pamo, Taka 4ye ga
CbOTBETCTBA Ha pa3Mepa Ha TANoTo Ha
oneparopa.

Perynupante npaBunHo o6TsiraHeTo Ha Bepu-
rata. AKo e Heob6xoaMMO, HaneuTe OTHOBO
Macno 3a Bepurara.

BkniouBaHe Ha UHCTPYMeHTa

1.

CrnoxeTe CY NIYHUTE Npeana3Hn cpeacTBa,
npeav Aa BKMOYUTE MHCTPYMEHTA.

Mpeau aa BkNYMTE UHCTPYMEHTA Ce yBepeTe,
ye B paboTHaTa 30Ha HsiMa Xopa UIN XXMBOTHM.
Mpu nocTaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
pusA OpbXKTe Bepurata Ha TPUOHA U BoJelyarta
WKHa Aarney oT TAMOTO CU U Apyru o6eKTH,
BKIIIOUMTENHO 3emATa. Bepurarta Ha TpuoHa
MOXe Aa ce 3a[BWXKU NP cTapTupaHe 1 aa npu-
UYMHW CEepUO3HO HapaHsiBaHe Unu noepeaa Ha
Bepurata Ha TpMoHa U/unu Apyro UMyLLECTBO.
MocTaBsiiTe UHCTPYMEHTa BbPXY TBbPAA
3ems. NoaabpxanTe 4o6BLP 6GanaHc U cTa-
6unHa onopa.

Pa6ota

1.

B aBapwiiHa cuTyaumsa He3a6aBHO nU3KntoueTe
MHCTPYMeHTa.

Ako 3abenexuTe Hewo HeobuyanHo No Bpeme
Ha pa6ota (Hanp. Wwym unu BuGpauunm), Usknio-
yeTe MHCTpPyMeHTa. He nsnonssaite MHCTpY-
MeHTa, floKaTo He 6bAe yCTaHOBeHa Npuyu-
HaTa 1 He 6'bJle OTCTPaHEH NPoGnemMbT.
BepuraTta Ha TpuoHa npoagbmkaBa Aa ce
ABWXM 3a KpaTbK Nepuos ot Bpeme cnep
M3KnioYBaHe Ha MHCTpyMmeHTa. He 6bp3aiiTe ga
nocsrate KbM BepuraTta Ha TpMOHa.

Mo Bpeme Ha pa6GoTa n3nonssanTe pemMbKa 3a
pamo. [ipbXTe 34paBoO UHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

[ptbXTe NnpeaHaTa ApbXKa C NABaTa cU pbka,
a 3agHaTa pbKoxBaTKa ¢ AficHaTa, He3aBUCMMO
[anu cTe AeCHUYap unu nesuyap. YBumnte
NPBLCTUTE M NanNuUUTe OKONO APBXKUTE.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

[pbXTe UHCTPYMEHTa caMo 3a U3onmpaHuTe
NOBbPXHOCTU 3a XBallaHe, 3all0To BepuraTta
Ha TPMOHa MOXe Be3e B KOHTaKT CbC CKPpUTH
npoBoAHMLM. AKO Bepura Ha TPMOH ce Aonpe A0
NPOBOAHWK NOJA HanpeXeHWe, MoXe Aa NocTaBu
OTKPUTUTE MEeTasHN YacTy Ha HoxuMLaTa ¢ yabn-
XeH 06xBaT CbLLO NoA HanpexeHue 1 onepaTopbT
[a nony4u TokoB yaap.

Hukora He ce onuTBaiiTe Aa paboTtute c
MHCTPYMeHTa ¢ eiHa pbka. 3aryb6aTta Ha
KOHTpON MoXe Aa AoBeAe A0 CEPUO3HO UNn
caTtanHo HapaHaBaHe. 3a Ja HamanuTe onac-
HOCTTa OT HapaHsABaHe, Na3eTe pbLeTe U Kpa-
KaTa cu OT Aaneye oT BepuraTa Ha TPUOHa.

He ce npecsirante. CToiTe cTabUHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ fo6bLp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHumaBainTe 3a CKpUTH NPENATCTBUA, Hanpu-
Mep MbHOBE, KOPEHU U AAIMK, 3a Aia He Ce CMb-
HeTe. MoyncTeTe NagHanuTe KNOHKU U Apyrn
npegmMeTu.

Hukora He paboTteTe Ha cTbnb6a unNu ALPBO, 3a
Aa He 3aryoute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTBT ObAie yaapeH CUITHO Unun
nagHe, npoBepeTe CbCTOSAHMETO My, Npeaun

Aa npoabnkuTe pabota. Ako UMa noBpeaa
WU CbMHEHUA 3a noBpeaa, o6bpHeTe ce KbM
yN'bIIHOMOLLEH cepBu3eH LieHTbp Ha Makita 3a
npoBepKa U PEMOHT.

He pokocBante rmaBaTa Ha MHCTPYMeEHTA.
[MaBaTa Ha MHCTPYMEHTa ce HarpsiBa no Bpeme Ha
pab6orta.

MounBanTe, 3a Aa He U3rybuTe KOHTPON Haa
ynpasrneHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
BW Aa npasuTe nouunska ot 10 Ao 20 MUHYTU Ha
BCekM yac pabora.

KoraTo octaBuTE MHCTPYMeHTa AopU 1 3a
KpaTKo Bpeme, BUHaru ro uskniousamnTe u
n3BaxaauTe akymynaTopHata 6atepus.
OcTaBeHuaT 6e3 HabnoaeHne paboTell UHCTPY-
MEHT MOXe /ia Ce U3MosI3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHO
nvue 1 Ja CTaHe NpuYrHa 3a CepUo3eH HellacTeH
cnyyan.

Korato pa6oTuTe ¢ MHCTPyMeHTa, He NOBAU-
rante AsicHaTa cu pbKa Haja BUCOYMHATa Ha
pamorTo cu.

Mo BpemMe Ha paboTa HUKOra He yapsiTe
Bepurarta Ha TpMoHa B TBbPAU NpeaMeTH KaTo
KaMbHU U NUpoHU. BbaeTe oco6eHo BHUMa-
TernHU, KoraTo pexeTe KNOHU A0 CTEHU, TeNeHU
orpaav u ap. noao6GHu.

AKO KINoHUTe ce 3aKNMUHAT B UHCTPYMEHTA,
BUHaru cnvpanTe UHCTPYMEHTa U OTCTPaHsA-
BaWTe akyMmynaTopHara 6atepwus. B npotmseH
Crny4aii HEBOMHO CTapTUpaHe MOXe Aa NPUHNHN
Cepuro3HO HapaHsiBaHe.

Ako Bepurarta Ha TPMOHa ce 3aAPBLCTU, BUHAru
WU3KMYBaWTe MHCTPYMEHTA M OTCTPaHABanTe
aKymynatopHata 6aTtepus npeay nouymcTBaHe.
YBenuuyaBaHeTo Ha 060pOTUTE Ha MHCTPY-
MeHTa, Korato BepuraTta Ha TpuoHa e 6no-
KupaHa, NoBULIaBa HaTOBapBaHeTo U Le
noBpeAun MHCTPYMEeHTa.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Mpenan aa pexere KNOHWU, ocUrypeTe 30Ha 3a
oTTernsiHe oT nagawumre knoHu. MbpBo nounc-
TeTe NPenATCTBUATA, KATO KIIOHU U KITOHKU, OT
pa6oTHaTa 30Ha. lpeMecTeTe BCUUYKU UHCTPY-
MEHTU 1 NpeAMeTH OT 30HaTa 3a oTTernsiHe Ha
Apyro 6e3onacHo MsACTo.

Mpeau Aa pexeTe KNOHKU U KNOHU, NpoBepeTe
nocokarta Ha NajjaHeTo UM, KaTo B3eMeTe npen-
BUWA CbCTOSIHMETO Ha KNOHKWUTE U KIOHUTe,
cbceAHUTe AbpPBETA, NocoKaTa Ha BATbpa U
Ap. O6bpHeTe 0cO6eHO BHUMaHMe Ha Noco-
KaTa Ha NagaHe M Ha OTCKA4YaHeTo Ha KIoHa,
KOWNTO ce yApSA B 3emsATa.

Hukora He ApbXTe UHCTPYMEHTA NoA bIrbh,
npeBuwaBaly 60°. B npotuBeH cnyyvai napga-
WMTe NpeaMeTH MoXe Aa yAapsT oneparopa u
Aa NPUYNHAT Cepno3HO HapaHsABaHe. Hukora
He 3acTaBauTe nop KrnoHa, KOUTo we 6bLae
pA3aH.

BHuMaBanTe 3a cYyneHu UnNm orbHaTu KNOHW.
Te MOxe Aa oTcKo4aT No BpeEME Ha psidaHe, Npu-
UYMHABANKN HEOYaKBaAHO HapaHsiBaHe.

Mpenu aa oTpexeTe KNOHUTE, KOUTO Bb3Ha-
MepsiBaTe, OTCTPaHeTe KMOHKUTe U nucTaTa
okorno TaX. B npoTuBeH cnyyaii Moxe Aa ce
3anneTaT BbB Bepurata Ha Tp1oHa.

3a na npepoTBpaTUTe 3aKNUMHBaHE Ha Bepu-
raTta Ha TpMoHa B pa3pe3a, He oTnycKauTe
nocTa, npeaAv Aa ugbpnare Bepurarta Ha Tpu-
OHa OT pa3spe3a.

Ako BepuraTta Ha TPUOHa e 3aKIIMHEeHa B pa3-
pe3a, He3abaBHO cripeTe MHCTPYMEHTa, BHUMa-
TerlHO NpeMecTeTe KIOHa, 3a Aa pasTBopute
pa3pe3a, U ocBoGoAeTe Bepurara Ha TpMoHa.
He ponyckaiTe Bb3HMKBaHe Ha oTKaT (poTa-
LIMOHHA CUIa Ha peakuus Mo Nocoka Ha one-
partopa). 3a Aa npepoTBpaTUTE OTKaTa, HUKora
He u3nonsBanTe Bbpxa Ha BoAeLlaTa W1Ha 1
He U3BbpLUBaKTe NPOHMKBALLO psi3aHe. BuHarn
cnepeTe 3a No3vMuMATa Ha Bbpxa Ha BogelyaTa
WKHa.

YecTo npoBepsiBanTe 06TAraHeTo Ha Bepurara.
KoraTo npoBepsaBaTe unu perynupare o6Tsra-
HeTO Ha Bepurara, U3Krno4BanTe UHCTPYMEHTa
1 OTCTpaHsiBalTe akymynaTopHarta 6atepus.
Axko BepuraTa e xnabaBa, HaTerHere fi.

KoraTto nsnonssare MHCTpyMeHTa Ha FnMUHecTa
Nno4Ba, MOKbP CKMOH UMK XNb3raBa NoBbpX-
HOCT, BHUMaBaWTe KbAe cTbNBare.

He noTtansinTte MUHCTPyMeHTa B NIOKBU.

He ocTaBsiiiTe MHCTpymeHTa 6e3 HabnoaeHue
Ha OTKPUTO NoA AbXAa.

TpaHcnopTupaHe

1.

Mpeau TpaHcnopTMpaHe Ha MUHCTPYMeHTa
M3KNioYeTe MHCTPYMEHTa U n3BajeTe aky-
MynaTopHara 6atepus. Bunarn noctaBsinTe
Kanbda Ha BogeLyaTa LWMHa No Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe.

Mpu TpaHcnopTupaHe Ha MHCTPYMEHTA ro
HOCeTe B XOPU3OHTaITHO MOJoXeHune, KaTo ro
AbPXUTe 3a ApbXKKaTa.
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TexHu4ecko obcnyxBaHe

1. MoaAbpxaiTe 060pyaABaHETO CU B Hall yNbi-
HOMOLLIEH CEPBU3EH LLIEHTHP CaMo C OpUru-
HarnHu pe3epBHU YacTU. HenpaBUnHUAT peMOHT
1 NOLLIOTO TexHnYecko obcnyxeaHe mMoraT Aa
CbKpaTAT Neprofa 3a ekcnnoaTtauns Ha MHCTPY-
MeHTa 1 Aa NOBULLIAT pUcka OT 3MOMOMyKU.

2. TlpeAun n3BbpLIBaHe Ha NOAAPBLKKA, PEMOHT
WU NOYUCTBaHE Ha MHCTPYMeHTa BUHaru ro
W3KMIYBaWTe U OTCTPaHABaNTe aKkymynaTop-
HaTa 6aTtepus. M3yakanTe, [OKATO UHCTPYMEH-
TbT ce oxnagu.

3. BwuHarm HoceTe npeAnasHu pbKaBULIA, KOFaTo
OopaBuTe c Bepurata Ha TpMoHa.

4. Cnep Bcska ynotpe6a nputaraiTe BCUYKU
BUHTOBE U raiku ¢ U3KNnYeHne Ha BUHTOBeTe
3a perynupaxe.

5. TNopabpxkanTe Bepurata Ha TPMOHa 3aTo4veHa.
Mpu 3aTbNABaHe Ha BepuraTta Ha TPMOHa U B
cry4ai Ha fnowio psi3aHe NomorneTe OTOPU3N-
paH cepBu3eH LeHTbP Ha Makita ga s1 3aToumn
WU 3aMeHU C HOBa.

6. He npepgnpuemanTe noaapbxKKa U PEMOHT,
KOWUTO He Ca ONUCaHn B TOBa PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakMBa IeNHOCTH ce 06pPb-
LWaiTe KbM YMbITHOMOLIEH CepBU3EH LIEHTHP
Ha Makita.

7. BwuHaru usnonssaunTe caMo OpPUrMHamNHW
pe3epBHM YacTu U NpuHaanexHocTn Ha Makita.
AKO ce 13non3Bat YacTu 1 NPUHaONIEeXHOCTH
OT TPETM CTPaHU, TOBa MOXe Aa Nnpeanssuka
noBpeaa Ha UHCTpyMeHTa, NoBpexaaHe Ha My-
LLIeCTBO U/MNN CEPUO3HO HapaHsBaHe.

CbxpaHeHue

1. Tpeav npubupaHe Ha UHCTPYMEHTA U3BBP-
weTe MbJIHO NOYUCTBaHE M NOAAPBLKKA.
MocTaBeTe kanba Ha BoaewaTa WuHa.
W3BapeTe akymynatopHarta 6atepus. UsTouete
MacroTo 3a Bepurara, crief} KaTo UHCTPYMEH-
TbT ce oxnaau.

2. CbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTA Ha CyXo U
BUCOKO UIIN 3aKIOYEHO MSCTO, KOeTo He e
AOCTLIMHO 3a Aeua.

3. He nputuckanTe npekaneHo CUNHO UHCTPY-
MeHTa KbM HeLLo APYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTMBEH Criy4ai Ton MoXe Aa nagHe Heovak-
BaHO 1 TOBa Aa A0BeAe A0 HapaHsiBaHe.

4. Korato cbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTA, N3bsar-
BauTe NpsAKaTa CMbHYeBa CBETIMHA U AbXA U
ro cbxpaHsiBaTe Ha MACTO, KOETO He e ropeLlLo
WUNK BRaxHo.

BesonacHocT npu pa6oTta ¢ eneKkTpU4ecku ToK 1

akymynaropHarta 6atepus

1. He n3xBbpnAnTe akymynaropHarta(ure) 6arte-
pus(u) B orbH. Knetkute Ha 6atepusita morat
na ekcnnogupar. [lpoBepeTe MeCTHUTE pasmno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneumanH MHCTPYKLUK 3a
YHULLOXaBaHe.

2.  He oTBapsnTe unun noBpexpanTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi(m). M3TMyalLmsaT enekTponut
MMa passhkaallo AercTBUe U MoXe Aa yBpeau
ounTe unu koxxata. Moxe fa 6bae TokCUYeH npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpaiTe 6aTepusiTa noa AbXA UNKU Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6atepus Ha
OTKpUTO.

5. He xBawanTe 3apsiAHOTO YCTPONCTBO, BKIHOUM-
TeJIHO Wencena v M3BoAUTe My, C MOKpU pbLie.

6. W3bsareante onacHu cpeaun. UHCTPyMEHTBT Aa
He ce U3nonsBa BbB BNaXHW UM MOKpM y4ac-
TbLUM 1 Aa He ce u3nara Ha AbXA. MonagHanata
B MHCTPYMeHTa BOAa yBenuyasa pycka oT TOKOB
yAap.

7 He cmeHsiiTe 6aTepusiTa, KoraTo Banu.

3AMNA3ETE HACTOALWUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsisante
komcpopTa OT Nno3HaBaHeTO Ha npoaykTa (npu-
[0o6uT Npu Abnrata My ynotpe6a) aa 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykrt. HEMPABUINMHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30nMacHOCT, NOCOYEHM B HACTOALLOTO PLKOBOA-
CTBO 3a eKcnroaTauus, Moxe Aa aoseae A0 TEXKU
HapaHsBaHUA.

BaxxHu UHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTopHara 6arepus

1. MMpepau pa nsnonsparte akymynaropHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUUKM MHCTPYKLIUU U Npeay-
npeavTenHN MapKMpoBKM Ha (1) 3apAaHOTO
ycTpoWcCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepumTe NPOAYKT.

2. He pasrno6siBainTe u He NPOMEHsINTE aKymy-
naTtopHara 6aTtepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka
noxap, nperpsisaHe Unm B3puB.

3.  AKo MOLUHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pa6orute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU
W3rapsiHusA n gaxe Ao eKCnnosum.

4. Ako B ouMTe BM nonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe 'M ¢ YucTa BoAa M BeHara norbpceTte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

5. He paBanTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

G6aTepum:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) MW3bsareante cbxpaHABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTY
MeTanHu npeaMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W APYrY NOAOGHM.

(3) He usnaranTe akymynaTopHuTe 6atepumn
Ha BoJa Unu AbXA.

3akbcsABaHeTO Ha akyMynaTopHa 6atepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepuATa.

6. He cbxpaHsiBaliTe U He U3NON3BaNTE UHCTPY-
MeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha mecTa,
KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUTHE Unu
HagMuHe 50 °C (122 °F).
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7. He usrapsiite akymynatopHute 6atepuu 16. He nosBonsBaiiTe CTPYXKM, Npax unu no4sa aa
[axe U aKko Te ca CepUO3HO NOBpeAeHU unm nonenear No KNemuTe, OTBOPUTE U KaHANMTe Ha aKy-
HanmbIIHO U3HOCEeHN. AKymyrnaTopHaTta 6atepus MynaTtopHata 6aTtepus. ToBa MOXe Aa NPUYUHY 3arpsi-
MOXe [ja eKCnnoAmupa B OrbH. BaHe, Bb3HMKBaHe Ha noxap, n3byxsaHe v noBpeaa Ha

8. He 3abuBanTe NUPOHMU, He pexeTe, He CMay- WHCTPYMeHTa nu akymynaropHara 6atepusi, KoeTo fa
KBaWTe, He XBbPNANTe, He U3nyckKanTe U He [noBefe [0 n3rapsaHus uin TenecHn HapaHasaHus.
yApAUTe B TBbPA NpeAMeT akyMmynaTtopHarta 17. OcCBeH aKo UHCTPYMEHTHLT NoAAbPXKa U3nNon3Ba-
6aTepus. ToBa noBeaeHne Moxe Aa Npean3Bmka HeTo B 6NU30CT 40 BUCOKOBONTOBU efleKTponpo-
noxap, nperpsisaHe Unu B3pus. BOAM, He U3Non3BanTe akymynaTopHarta 6arepus

9. He u3nonsBsaiTe NoBpeAeHW aKyMynaTopHU 61130 10 BUCOKOBONTOBM enekTponposoau. Tosa
Gatepun. MOXe Aa JOBeAe A0 HEM3NPABHOCT UMK NOBpeaa Ha

10. ChAbpPXALMTE Ce NUTUEBO-HOHHN aKyMyna- MHCTPYMEHTa Unn akymynaTopHarta 6atepusi.

TOpPHYM GaTepun ca 0GEKT Ha N3UCKBAHUATA Ha 18. MaseTe 6aTepusTa OT Aeua.
3aKoHOAAaTesICTBOTO 3a ONacHU CTOKWU. 3A|‘|A3 ETE HACTOH LU‘MTE

Mpu TbProBCkM NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTpaHu,

cnepuTopu, Tpsibea Aa ce cnas3saT cneumanHm n HCTPyKuM n.

M3MCKBAHWSA 3a OMaKkoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a MoAroToBKa Ha apTukysa, KoinTo Tpsibea aa A BHUMAHME: Vznonzgaiite camo OPUrUHANHKN
6bae uanpateH, e HeobxoanMa KOHCyNTaLms ¢ akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu nanons-
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas- BaHe Ha pa3nuyHu oT akymynaropHute 6atepum Ha
BaiiTe 1 eBEeHTYarHO No-NoAPOGHUTE HaLMOHAMHM Makita unn ctapu akymynatopHn 6atepun Moxe Aa ce
pasnopenbu. nosyyum npbckaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepusi, KOeTo
3aneneTe C neHTa UNm NoKpUnTe OTKPUTUTE KOH- Aa nosene Ao noxap, HapaHsiBaHe unu nospena.
TaKTV 1 onakosanTe akymynaropHara 6atepus no Tosa cbLO Le aHynupa rapaHumsiTa Ha Makita 3a
TaKkbB HauWH, Ye a He MOXe Ja ce NpemecTsa B VIHCTpYMEHTa 1 3apsifHoTo ycTpoicTeo Makita.
onakoBkarTa.

11. TMpwm M3xBbLPRsAHe Ha akyMynaTopHaTa 6atepus CbBeTM 3a noaabpXxaHe Ha Mak-
A M3BafeTe OT MHCTPYMEHTa U A U3XBbpneTte i
Ha nogxoasLwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTE CUMaIiHO ABbJTLI XUBOT Ha aKy
pa3nopenbu 3a U3XBbPIIsIHE Ha aKyMynaTopHU MyﬂaTOpHVITe 6aTepMV|
Garepun. 3apexpgaiite akymynaTopHuTe 6aTepuu, npeau

12. M3nonssaiiTe 6aTepumnte camo ¢ NpoAyKTuUTE, Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
onpepgeneHu ot Makita. MNocraBsiHeTo Ha 6aTep|/|- fNieXuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
UTe KbM HEOA0BPEH NPOAYKTU MOXe Aa Npeans- nsBa, BUHaru cnupanTe pabortara c MHCTPY-
BUKa noxap, nperpsisaHe, B3puB U U3Tu4aHe Ha MeHTa U 3apefeTe aKkymynaTtopHaTta 6atepus.
€I1eKTpOonuT. 2. Hukora He npe3apexpanTe HanbIIHO 3apeAeHa

13.  AKO MHCTPYMeHTBLT HsIMa Aa ce u3nonssa akymynaTtopHa G6aTtepus. NpesapsabLT ckbcsABa
npoabnXUTeNHo Bpeme, 6atepusTa Tpsadea Aa eKcnroaTauMoHHUSA XXUBOT Ha GaTepusTa.

Ce n3sanu ot Hero. 3. 3apexpaiiTe akymynaTopHaTa 6aTepus npu

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynotpeba akymynarop- cTaiiHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F - 104
HaTa 6aTepus MOXe Aa noeme TOMNMHA, KOATO °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe akymynaTopHu 6atepum
MOXe oa NpU4YnHU U3rapsaHua U HUCKoTem- Aa ce oxnagsT, npeau aa ru sapexaare.
nepaTypHu usrapauus. BHumasaiite, korato 4. KoraTo He M3nonssaTe akymynaTopHarta 6aTte-
6opaBuTe C ropeluTe akyMynaTtopHu 6atepum. pusi, M3BaAeTe sl OT MHCTPYMEHTa UNK 3apsa-

15. He pokocBaiTe KnemaTa Ha UHCTPYMeHTa HOTO YCTPOWCTBO.

BefAHara cneg ynotpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO 5. 3apepeTe akymynaTopHaTa 6aTepusi, ako He
Aa e AOCTaTLYHO HarpATa, 3a Aa NpeAn3Buka CTe ro U3Non3Banu ALNLF Nep1oa ot BpeMe
u3rapsHua. (noBeye OT WwecT Mecewa).
AHVE HA YACTUTE
» dur.1
1 naBeH CBETNWHEH UHAMKaTop 3a 2 | MnaBeH npeBknoyBaTen 3a 3 | Bakavanka
3axpaHBaHeTo 3axpaHBaHeTo
4 | Bnokvpaly noct 5 | AkymynatopHa 6atepus 6 | MyckoB npekbcBay
7 3apHa opbxka 8 Bepwra Ha TpyoH 9 Bogela wuHa
10 | Kanayka Ha macneHusi pesepBoap 11 | ®ukcupaly npbCTEH 12 | 3agbpxalua raika
13 | BUHT 3a perynupaHe Ha Bepurata 14 | Kanak Ha BofeluyaTa WwuHa 15 | MNpepHa apbxka
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIHOUEH M KaceTaTa C akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTpY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO He AbPXUTE 3APaBO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®dur.2: 1.YepseH nnamkatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopnyca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKATOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcrpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VMHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

Mupgukauua Ha ocTaBawma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepusi 3a noka3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNIMHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHaT 3a

HSIKOMNKO CeKyHAN.

» ®ur.3: 1. CBeTnuHHM nHankaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy

3apsag Ha
I D ﬂ GatepusTa

Ceetn WU3kn. Mwra

75% no 100%

50% no 75%

110

I I |:| |:| 25% no 50%
I |:| |:| |:| 0% A0 25%
!I I:I I:I I:I 3apenete
Gatepusita.

I I |:| |:| Batepusta
Moxe aa

1 He pabotun
npaBuIHoO.

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar oT 4eNCTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABEJEXKA: MbpBusT (KpaeH nsB) CBETNNHEH
MHAMKATOP Le Mura, Kkorato cuctemara 3a 3almTa Ha
6aTtepusita pyHKUMOHMPa.

CucTtema 3a 3al4mMTa Ha MUHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHata 6aTtepus

MHCTpyMeHTBT e 06opyaABaH CbC CrCTeMa 3a 3alumuTa
Ha MHCTpyMeHTal/akymynaTtopHaTa 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTUYHO NPEeKbCBa 3aXpPaHBaHETO KbM enek-
TPOMOTOpA, 3@ 12 OCUTYPM MO-AbITbI XKUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaropHara 6atepusi. IHCTpyMEHTbT

LLie crpe aBTOMATMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
VHCTPYMEHTBT v 6atepusita ce HaMupar B €4HO OT
CcreaHuTe ycroBus:

3awmTa cpellyy npeToBapBaHe

Korato ¢ 6atepusita ce paboTi No HaumH, KOWTO 5
NpuHyxaaBea 4a KoHCyMypa HeoBr4aHo MHOTO TOK,
MHCTPYMEHTBT aBTOMaTUYHO Crvpa W IMaBHUAT CBET-
NMHEH UHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe 3arno4sa Aa Mura

B 3eM1eHo. B T031 cryyail U3KmnoyeTe MHCTPyMeHTa U1
npeycTaHoBETE NPUIOXEHUETO, KOETO o NpeToBapBa.
Cnep ToBa BKIOYETE UHCTPYMEHTA 32 NOBTOPHO
cTapTupaHe.
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3awuTa cpelly nperpsisaHe

AKO NHCTPYMEHTBT UNK akymynaTopHata 6atepusi nperpes,
TOW aBTOMATUYHO CNPa Aa PaBOTH U1 IMABHUST CBETIMHEH
MHAVMKaTOP 3@ 3axpaHBaHETO 3arnoysa Aa Mura B YepBeHo. B
TO3M Cry4ai OCTaBETE MHCTPYMEHTa W akymynaTopHara barte-
pust ia M3CTUHAT, NPEaY Aa BKIKYUTE UHCTPYMEHTA OTHOBO.

3ABENEXKA: B cpeaa c BUcOka Temnepatypa
3almTarTa oT nperpsiBaHe BEPOSITHO LLie ce 3aJeicTBa
1 UHCTPYMEHTBT LUe Crpe aBTOMaTUYHO.

3awuTa cpeluy NpeKoMepHoO paspexgaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymyrnaTtopHaTta 6aTepVI9I He

€ JoCTaTb4€eH, MHCTPYMEHTHLT aBTOMaTuU4HO cnmpa aa
paﬁOTM W IMaBHUAT CBETIIMHEH NHOMKATOP 3a 3axXpaHBa-
HeTo 3ano4sa Aa mura B YepeeHo. B Toau cnyqaﬁ n3ea-
nerte 6aTepM;|Ta OT MHCTPYMEHTa U 4 3apefere.

3awmTy cpeLyy Apyru NPUYMHU

lMpennasHata cucTema e NpeaHasHayeHa 1 3a ApYrv NpunHm,

KOUTO MOXE [ NOBPEAST MHCTPYMEHTA, 1 N03BONsiBa aBTOMa-

TUYHOTO CMIMPaHE Ha MHCTPyMEHTA. /3nbnHeTe BCYk cnea-

BaLLy CTBIKW, 3@ 4@ OTCTPAHWUTE NPUYMHUTE, KOraTo MHCTPYMEH-

TbT € NpeKbCHan BPEMEHHO UK cripe Mo Bpeme Ha paboTa.

1. WUsknioyeTe MHCTPyMEHTa v cref ToBa OTHOBO O
BKMtoYeTe.

2. 3apepete batepusita(Mte) unu s/rn 3aMmeHeTe CbC
3apepneHa(n) batepusa(n).

3.  OcraBete MawwuHata v batepusata(ute) oa
M3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTMrHaTo noaobpeHne Ypes BpbLiaHe
Ha npeanasHaTta cMcTema B U3XOAHO MOSoXKeHue, ce
CBbpXeTe C MECTHUS CepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

maBeH npeBKnoYBaTen 3a

3axpaHBaHeTo

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru uskniousanre
rMaBHMA NPeBKoYBaTenN Ha 3aXpaHBaHeTo,
KOraTo He ro uanonssare.

3a Aa BKIIOYNTE MHCTPYMEHTa, HaTUCHETE MaBHUS Npes-

KntoyBaTen Ha 3axpaHBaHeTo. 3a a ro U3Kn4muTe, HaTUCHeTe

OTHOBO rNaBHIS NPEBKIKOYBATEN Ha 3aXpaHBaHeTo.

» ®ur.d: 1.NaBeH CBETNUHEH UHAMKATOP 3a 3axpaH-
BaHeTo 2. [NaBeH NpeBkItoyBaTen 3a
3axpaHBaHeTo

3ABENEXKA: MaBHUAT CBETNWHEH MHAMKATOP Ha
3axpaHBaHETO MUra B 3eNeHO, KOraTo BKIOUNUTE FnaB-
HUS1 NPEBKIOYBaTEN Ha 3aXpaHBaHEeTo, KaTo HaTu-
ckaTe nocTa 3a brokupaHe v nyckoBusi NPeKbLCBaY.

B To31 cnyyait ocBo6oaeTe nyckoBusi NpekbeBaY v
nocTa 3a bnokvpaHe 1 crneq ToBa BKIOYETE MMaBHUSA
npeBKnioYBaTen Ha 3axpaHBaHeTo.

3ABENEXKA: To3n MHCTPYMEHT n3nonaea yHKLW-
ATa 332 aBTOMAaTMYHO M3KIOYBaHE Ha 3axpaHBaHEeTo.
3a fa ce n3berHe HEBOMHO CTapTpaHe, MaBHUAT
npeBKntoYBaTEN Ha 3aXpaHBaHETO LLie Ce U3KIMoYN
aBTOMaTUYHO, KOraTo NyCKOBUSIT MPeKbCcBay He
6bae HaTvCHaT 3a onpeaeneH nepuos, ot Bpeme
crief BKMoYBaHe Ha rmaBHVS NpeBKIIloYBaTen Ha

3axpaHBaHETo.

BknouBaHe

AHPE,QYHPE)K,QEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e o6opyABaH ¢ Grnokupaly nocrT,
KOMTO NpefoTBpaTsiBa HEBOJTHOTO My CTapTUpaHe.
HWKOIA He n3non3BsaiTe MHCTPYMEHTA, ako TON
ce BKIOYBa, KOraTo NPoCcTo HaTUCHeTe NYCKOBUA
npekbcBay, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNM Gnokvpawmsa
noct. BbpHeTe MHCTPYMeHTa B YN'b/THOMOLIEH
cepBu3eH LeHTBbp 3a peMoHT NMPEQW no-HaTa-
TblUHa ynoTpeba.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HUKOTA He 3anen-
BaiiTe C NeHTa U He eNMMUHUPaNTe NpeaHasHave-
HMeTO 1 hyHKUMATA Ha GNoKMpaLyus nocr.

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaBute 6Gatepusita
B MHCTPYMeHTa, BUHarn npoBepsiBanTe Aanm nycko-
BUAT NpeKbCBay paGoTu HOPMarHo U ce BpbLya B
nonoxenue "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyckaHeTo my.

BEJIE)XXKA: He abpnaiitTe nyckoBus NnpekbcBay
cunHo, 6e3 aa cTe HaTUCHanNM NocTa 3a 611oku-
paHe. ToBa MOXe Aa goBeae A0 cHynBaHe Ha
npekbcBaya.

3a npefoTBpaTsBaHe Ha HEBOITHO HATWUCKaHE Ha MyCKoBUS
npekbcBaY e ocurypeH 6nokumpaly noct. 3a ga BknounTe
MHCTPYMEeHTa, HaTUCHETe BNokMpaLLms NocT U M3abpnanTe
nyckoBMs NpekbeBay. CKopocTTa Ha MHCTPYMEHTa ce yBenu-
YaBa 4pe3 yBennyaBaHe Ha HaTucka BbpXy NMyCKOBUS NPEKbC-
Bay. 3a cnupaHe OTNyCHeTE NYCKOBMS MPeKbCBay.

» ®ur.5: 1. MNyckos npekbcsay 2. brokupaly noct

PerynupaHe Ha ob/mKMHaTa Ha TpbOaTa

3a ga yabmkute unu ckbeute Tpbbarta, pasxnaberte
dmKcmpaLLmsa NpbCTEH, KaTo ro 3aBbpTUTe 0bpaTHO
Ha YacoBHMKOBATa CTpenka, perynupanTe abmKuHaTa
Ha TpbbaTa v crnepn ToBa 3aTerHeTe NpbCTEHA, KaTo ro
3aBbPTMTE N0 NOCOKA Ha YaCoBHMKOBATa CTPenka.

» ®ur.6: 1. dukcupau npbereH 2. Tpbba

CIMOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
AENHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3aALINKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu ToW e U3KIIYEH U akyMynaTopHaTa
6aTepus e U3BageHa.

MABHUMAHMUE: He AOKOCBaWTe BepuraTta Ha
TPUOHa ¢ ronu pbue. BuHaru HoceTe pbkaBuum,
KoraTto 60opaBuTe ¢ Bepurata Ha TPMOHa.

obsiBaHe Ha UHCTPYMEHTA

1. OtcTpaHete 2-Te kanayku oT TpbbaTa u 1-Ta

Kanayka oT rmaBaTta Ha UHCTpyMeHTa.

» ®ur.7: 1.Kanauka 2. Tpbba 3. [naBa Ha
WNHCTpyMeHTa

2. Pa3xnabeTte 3-Te 6onTa v cnep ToBa oTcTpaHeTe 1
60NT C NOMOLLTa Ha LUECTOCTEHHNS KITHOM.
» ®wur.8: 1.bont
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3. BkapaiiTe TpbbaTa fokpaii B koprnyca Ha MHCTPY-
MeHTa U1 crief, ToBa NoApaBHeTe oTBOpa Ha Tpbbata ¢
OTBOpA Ha Kopryca Ha MHCTPYMEeHTa.

» ®dur.9: 1.OtBop 2. Tpnba

4. 3arerHete 3-Te 6onTa C LWECTOCTEHHUS KITHOM.
» ®ur.10: 1. bont

5.  Pa3sxnabere 2-ta 6onTa 1 cneg ToBa otcTpaHete 1 6onT.
» ®ur.11: 1. bont

6. Pa3xnabeTe hmkcupalus NnpbCTEH, KaTo ro

3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpesika, yabI-

XeTe AbMkuHaTa Ha TpbbaTta ¢ npubnuantenHo 10 cm

MM NOBeYe 1 Cref ToBa 3aTerHeTe NPbCTeHa, KaTo ro

3aBbPTUTE MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka.

» dur.12: 1. dukcvpaly npbeteH 2. 10 cm unu
noeseve 3. Tpbba

7. BkapanTte TpbbaTa gokpaii B rmaBata Ha UHCTPY-
MeHTa 1 crieq ToBa nogpaBHeTe OTBOpa Ha Tpbbara ¢
OTBOpa Ha rnaeaTta Ha MHCTpYMeHTa.

» ®ur.13: 1. OtBOp 2. Tpbba

8.  3arerHete 2-Te 6onTa C LWECTOCTEHHUS KITHOM.
» ®dur.14: 1.bont

MoHTaX unu AeMoHTax Ha Bepurarta

Ha TpUoHa

MABHUMAHME: Crep npuKkniouBaHe Ha
pa6oTa Bepurata Ha TPMOHa 1 BogeLwiaTta

WwMHa ca ropewu. OcTaBeTe rM ga ce oxnagaT
no6pe, npeau Aa U3BBLPLIBATE AEMHOCTU MO
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: MU3BbpluBanTe npoueaypara
3a MOHTMpPaHe U AeMOHTaX Ha BepuraTa Ha Tpu-
OHa Ha YNCTO MACTO 6e3 CTLProTMHM 1 ApYrU
3aMbpcsiBaHuS.

MOHTVIpaHe Ha Bepurata Ha TPMoOHa

3a MOHTUpPaHe Ha Bepurata Ha TpUoHa uU3nbliHeTe
criefHnTe CTbNKU:

1. Pasxnabete BMHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata u

crep ToBa 3agbpallarta ravika.

» ®ur.15: 1. 3agbpxkalia ravika 2. BuHT 3a perynu-
paHe Ha BepuraTa 3. Kanak Ha 3b6HOTO
Koneno

2.  OrtcTpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Konerno.

3. [poBepeTe nocokaTa Ha BepuraTta Ha TpUoHa.

Ts TpsibBa ia CbOTBETCTBA Ha Tasn Ha Mapkepa Bbpxy

KOprnyca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®ur.16: 1. MapkvpoBka Bbpxy Kopryca Ha Bepu-
rata Ha TpvoHa

4. [MocTaBeTe eavHWs Kpal Ha BepuraTta Ha TpUoHa
BbpXY ropHaTa cTpaHa Ha Bofeliata wuHa. [octaBeTe
OpYrvs Kpai Ha Bepurata Ha TpMOHa OKOSo 3bOHOTO
Koneno. YBepeTe ce, 4Ye Bepurata Ha TpuoHa e nocra-
BeHa NpaBWIHO BbpXy 3bOHOTO KOMeno 1 B kaHana Ha
BoJeluaTa LWuHa.

5. 3akpeneTe BogelyaTa LUMHA KbM Kopryca Ha
MHCTPYMeHTa, KaTo NofgpaBHUTE OTBOPa Ha BoAeLlaTta
LUMHa C LWmndTa Ha Kopryca Ha MHCTPYMeHTa.

» ®dur.17: 1. OtBOP 2. 3BL6HO KONENOo

6. BMbkHETe M3MbkHanaTa YacT Ha kanaka Ha 3b6-

HOTO KOIero B KOpryca Ha MHCTPYMEHTa U crieq ToBa

3aTBOpETe kanaka, Taka ye 6onTbT 1 WNdTHLT Ha Kop-

nyca Ha MHCTpyMeHTa ja OTroBapsAT Ha CbOTBETHUTE

4YacTu Ha kanaka.

» ®ur.18: 1. Kanak Ha 3b6HOTO koneno 2. ManbkHana
yact 3. bont 4. Wudt

7. 3aterHeTe 3agbpaliyaTa ranka, 3a fa 3akpenvTe
Kanaka Ha 3b6HOTO Koneno, crnep KoeTo s pas3xnabeTe
Marko, 3a Aa perynupare onbBaHeTo.

» ®ur.19: 1. 3agbpxalla ravika

Cnep kaTo MOHTMpaTE Bepurata Ha TpUoHa, perynuparnre
06TAraHeTo 1, KaTo HanpaswWTe cnpaska ¢ pasgena 3a
perynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha BepuraTa Ha TpuoHa.

l,:l,eMOHTMpaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa

3a EMOHTUPaHe Ha Bepurata Ha TPMOHa U3MbITHETE
CrNeaHNTE CTBbIKK:

1. PasxnabeTe BMHTa 3a perynupaHe Ha Bepurata u

creq ToBa 3agbpxallara raiika.

» ®ur.20: 1. 3agbpxalia ravika 2. BuHT 3a perynu-
paHe Ha BepuraTa

2.  OtctpaHeTe kanaka Ha 3bOHOTO Koneno v cneq
TOBa OTCTpaHeTe Bepurata Ha TpMOHa 1 Bogellarta
LUMHA OT Koprnyca Ha MHCTPYMeHTa.

PerynupaHe Ha o6TAraHeTo Ha

BepuraTta Ha TPMoOHa

A BHUMAHMUE: He narsraiite Bepurarta Ha
Tp1OHa npekomepHo. [pekoMepHOTo obTaraHe Ha
Bepurata Ha TpUoHa MoXe Aa NMPUUMHM CKbCBaHe
Ha BepuvraTta Ha TPUOHa 1 M3HOCBaHe Ha Bofelara
LuMHa.

ABHUMAHUE: Tebpae xnabasaTa Bepura
MoOXe Aa u3nagHe OT WMHATa 1 Aa cb3aage onac-
HOCT OT 3nononyka.

Crie MHorodacoBa pa6oTa e Bb3MOXHO Bepurara aa
nposvcHe. Mpeau ga sanoyHete paboTa, NeproamyHo
nposepsiBaiiTe 06TAraHeTo Ha Bepurara.

1. Pa3xnabeTe manko 3agbpallaTta raiika, 3a aa
pa3xnabuTe neko kanaka Ha 3bO6HOTO koneno.
» ®ur.21: 1. 3agbpxalla ravka

2. ToBgurHeTe neko Bbpxa Ha BoAeLLaTta LWuHa v
perynupaiTe o6TAraHeTo Ha Bepurata. 3aBbpTeTe
BUHTa 32 perynupaHe Ha Bepurata 06parTHo Ha 4acoB-
HUKOBaTa CTperka, 3a ja sl HaTerHeTe, 1 Mo YacoBHUKO-
Barta CTperka, 3a ia s pasxrnabure.

BaTerHete BepuraTta Ha TpUOHa, OKaTo AonHaTa v vact
nacHe B peficata Ha BofellaTa LUMHa, KaKTo e yKasaHo.
» ®ur.22: 1. Bopewa wuHa 2. Bepura Ha Tp1oH

3. BuHT 3a perynupaHe Ha Bepurata

3. 3agpwbkTe neko BofellaTa LMHA U NocTaBeTe
kanaka Ha 3bO6HOTO Konerno.

YBeperte ce, 4e Bepurata Ha TproHa He e xnabaea
OTKbM [0JfIHaTa cTpaHa.

4. 3aterHeTe 3afgbpxallaTa ravika, 3a Aa 3akpenute
Kanaka Ha 3bGHOTO Koreno.

» ®ur.23: 1. 3agbpxalla ravika
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MOHTMpaHe unun geMoHTupaHe Ha

‘brnoBaTa NpUcTaBkKa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: Mpeau MoHTUpaHe unu
OEeMOHTMpaHe Ha brroBaTa npucTaBka Tpabea
Oa MOHTUpaTe Kanbda Ha BogelaTa WhHa KbM
MHCTPYMeHTa.

MoeTe fa NnpoMeHWTE brbfia Ha rmaBaTa Ha UHCTpPY-
MeHTa Ype3 MOHTUpaHe Ha brroBarta npucTaBka Ha
MHCTPYMEHTa.

1. Pasxnabete dumKcupalmsi n(pbCTEH, KaTo ro

3aBbPTMTE 0OPATHO Ha YaCOBHMKOBATa CTperka, yabi-

XeTe AbMKKnHaTa Ha TpbbaTta ¢ npubnuantenHo 10 cm

MM NOBeYe 1 Cref, ToBa 3aTerHeTe NpbCTeHa, kaTo ro

3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha YacoBHUKOBAaTa CTpersika.

» ®ur.24: 1. 10 cm nnu noseye 2. Pukcmpal NpbC-
TeH 3. Tpbba

2. PasBuiiTe 2-Ta 60nTa C LUECTOCTEHHUS KITHOY
1 crep ToBa OTCTpaHeTe TpbbaTa oT rnasara Ha
MHCTPYMEHTa.

» ®wur.25: 1. bont

3.  OtcTpaHeTe kanaykuTe Ha brrosarta npucTaeka.
» ®ur.26: 1. Kanauka

4. TogpaBHeTe oTBOpa Ha TpbbaTa ¢ TO3n Ha Npuc-
TaBKkaTa v creq ToBa BkapaiiTe Tpbbata B npucrtaBkata.
» ®ur.27: 1. OTBOp 2. BonT 3. Tpbba

5. 3arterHete 2-Ta 6onTa, 3a Aa 3akpenuTe
npuctaekara.
» ®wur.28: 1.bont

6. MoHTupaiTe rnaeata Ha UHCTPYMEHTa KbM
npuctaekara.

3a fa 3akpenwvTe rnaeaTta Ha MIHCTPYMeHTa BEpPTUKAIHO,
3aKkpeneTe npucTaBkaTa 4Ypes 3aTaraHe Ha 6onTa kbMm
OTBOpa Ha NpucTaBkata, nokasaH Ha curypara, u cneg
TOBa 3aTerHere Apyrus 6ont.

» ®ur.29: 1. bont 2. OTBOP

3a pa 3akpenuTe rnaeBaTta Ha UHCTPYMEHTa XOPU3OH-
TarnHo, 3aKkpeneTe NpucTaBkaTa Ypes 3aTsraHe Ha 6onTa
KbM OTBOpa Ha npucTaBkara, nokasaH Ha durypaTta, u
cnep ToBa 3aTerHerte Apyrus 6onT.

» ®ur.30: 1. bonT 2. OTBOP

3a ga oTCcTpaHuTe brrioBaTa NpUCTaBKa, U3MmbIiHeTe
npoueaypara rno MoHTMpaHe B 06paTeH pea.

Exkcnnoarauus

Cma3BaHe

BEJIEXKA: Korato nbfiHUTE C Macro 3a Bepu-
rata 3a NbpBM NbT UK goNbrBaTe pe3epBoapa,
cnep KkaTo e 6un u3npasHeH AoKpau, HaneuTe
Macrno A0 HUBOTO Ha AOMNHUA PbL6 Ha oTBOpa

3a nbnHeHe. B npoTuBeEH crnyyan Moxe aa ce
HapyLlm nogaBaHeTo Ha Macro.

BEJIEXKA: Uanonasante BepuraTta Ha TpUoHa
WU3KIIOYMTENHO 3a BepvxHM TpuoHun Makita nnu
eKBUBaNeHTHO Macro, KoeTo ce npeanara Ha
nasapa.

BEJIEXXKA: Hukora He nsnonssaiTe macro,
CbABLPXKALWO NPax UM YacTULM, UNU NEeTANBO
macrno.

BEJIEXXKA: Npu noapsisBaHe Ha AbpBeTa
M3non3eaiiTe Macrio ¢ pacTUTeneH NPousxoa,.
MuHepanHoTo Macrno Moxe Aa HaBpeamn Ha
AbpeeTara.

BEJIEXXKA: Npepu pa6otaTta no psisaHe npose-
peTe Aanu npegocTaBeHaTa Kanayka Ha MacneHus
pesepBoap e 3aBMHTEHa Ha MACTOTO CH.

Bepwurarta Ha TproHa ce cMa3Ba aBTOMaTUYHO,
[l0KaTO UHCTPYMEHTBT paboTu. MNpoBepsiBanTe nepu-
O[MYHO KONIMYECTBOTO OCTaHano Macro B MacneHusi
pesepBoap.
» ®ur.31: 1. MacneH pesepBoap
3a fa gonbnHUTe peaepBoapa, NocTaBeTe UHCTPY-
MeHTa BbpXy paBHa MOBbPXHOCT, Clef, TOBa HaTUCHETE
byTOHa Ha KanaykaTa Ha MacneHusi pe3epsoap, Taka
Ye BYTOHBT OT ApyraTta cTpaHa Aa ce NoBAMUTHe, U creq,
TOBa OTCTpaHeTe kanaykaTta Ha MacneHus pesepsoap,
KaTo 51 3aBbpTUTE.
MpaBunHoTo konnyecTBo Macno e 160 mn. Cnen
fonbfiBaHe Ha pe3epBoapa ce yBepeTe, Ye kanavkara
Ha MacreHus pesepBoap e Aobpe 3aTerHara.
» ®ur.32: 1. Kanayka Ha MacneHusi pesepoap

2. 3ardraHe 3. PasxnabsaHe

3ABEJNEXKA: Ako umate 3aTpyaHeHus ¢ oTcTpa-
HsIBaHETO Ha kanaykaTta Ha MacrneHus pesepsoap,
nocTaBeTe 3aTBOPEHUS raeyeH KIoy B 0TBOpa Ha
Kanaykarta Ha MacneHus pesepsoap 1 crnej Tosa
OTCTpaHeTe Kanaykara Ha MacneHus pesepeoap,
KaTo 51 3aBbpPTUTE 0O6paATHO Ha YaCcoBHMKOBATA
cTperka.

» ®ur.33: 1. OTBOp 2. 3aTBOPEH raeyeH KoY

Cneq gonbnBaHe APbXTE MHCTPYMEHTa Ha pa3cTosiHue
oT AbpBoTO. CTapTupanTe ro n n34akavTe, 4oKkaTo
CMasBaHeTO Ha BepuraTa Ha TpMoHa AOCTUIHE nNpuem-
TIMBO HUBO.

» dur.34
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3akpenBaHe Ha peMbKka 3a pamo PaboTa c MHCTpyMmeHTa

MABHUMAHME: Korato nsnonasare MHCTpYy-
MeHTa 3aeiHO CbC 3axpaHBaly MoAyn 3a rps6,
Hanpumep NPeHOCUM 3axpaHBaLl Moays, He
n3nonssanTe peMbka 3a paMo, BKIOYEH B KOM-
NneKkTa Ha MHCTPYMEHTA, UNK BUCALLaTa NeHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

AKo noctaBuTe peMbka 3a paMo, BKIIKOYEH B KOMMIe-
KTa Ha MHCTPYMEHTa, 1 peMbka 3a pamo Ha 3axpaH-
BaLLMs MoAyn 3a rpbb eHOBPeMEeHHO, CBansHeTo
Ha MHCTPYMEeHTa Unu 3axpaHBaluus moayn 3a rpbb
e 6bae TPyAHO B Cnyyai Ha aBapuiiHa cutyaums

1 TOBa MOXe [a CTaHe NpUYMnHa 3a MHLUMAEHT Uin
HapaHsBaHe. 3a npenopbYUTEnHaTa BUCALLA NIeHTa
ce 06bpHETE KbM YMbITHOMOLLEHUTE CEPBU3HY LIEH-
TpoBe Ha Makita.

A BHUMAHUE: Bunarv nanonaearite 3akpe-
NeHUsA KbM MHCTPYMeHTa peMbK 3a pamo. Mpean
3anouBaHe Ha paboTa perynupanTe peMbKa 3a
paMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOYMHATA HA NoTpe-
6utens, 3a aa ce nsberHe ymopa.

ABHUMAHME: Mpeau 3ano4BaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, 4e PeMbKbLT 3a paMo e NPaBUIHO 3aKpe-
neH KbM OKayarnkaTa Ha MHCTPYMeHTa.

MABHUMAHME: Mpeau aa npucTbLNUTE KbM
pa6oTa, npoBepeTe Aanu Katapamarta Ha peMbka
3a pamo e 3aTerHara 3gpagso.

A BHUMAHME: Bunarv nznonzgaiire npegHas-
HaYyeHUs 3a TO3M MHCTPYMEHT peMbK 3a pamo. He
n3non3ssaiTe APYrM peMbLm 3a paMo.

1. lNocTtaBeTe pembka 3a paMo 1 3akonyanTe
KaTapamara.
» ®ur.35: 1. Karapama

3ABEJNEXKA: KoraTto oTcTpaHsiBaTe pembka 3a
pamo, OTKMIoYeTe KaTapamara 1 oTcTpaHeTe peMbka
3a pamo.

2. Perynupante pembka 3a pamo Ao yaobHa 3a
pabota nosunums.
» ®dur.36

3.  3akaueTe KykaTa Ha paMeHHUs1 peMbK KbM OKa-
YarnkaTa Ha UHCTpyMeHTa.
» ®ur.37: 1. Kyka 2. Okavanka

PeMbKbT 32 pamo uma dyHkums 3a 6bp30 ocBoboxaa-
BaHe. [pocTo cTUCHeTe ABeTe CTpaHW Ha kaTapamara,
3a Aa ocBoboaMTE paMeHHUS peMbK.

» ®ur.38: 1. Karapama

ABHUMAHMUE: Korato MOTOPBLT paboTw,
OPBLKTe BCUYKM Y4acTy Ha TASIOTO CM Ha pascTos-
HUe OT BepuraTa Ha TPUOHA.

ABHUMAHUE: OpbxTe cTabUNHO UHCTPY-
MeHTa C ABeTe CU pble, KOraTo MOTOPbLT paboTu.

ABHUMAHME: He ce npotsrainTte. Ctonte
cTaBuUITHO Ha KpakaTa Cv No BCSIKO BpeMe.

A BHUMAHMUE: Korato pexeTe KMoHM, BHU-
maBaiTe Aa He 3arybuTte paBHoBecue nopaamn
TeXeCTTa Ha rnaBaTa Ha UHCTPYMEHTa.

ABHUMAHUE: Bunaru ocurypsiBaiite nbT 3a
oTTernsiHe B Cry4aii, 4e OTPs3aH KMOoH naaa no
nocoka Ha oneparopa.

A BHUMAHME: Hukora He nanonagaiite Bbpxa
Ha BoAeLyaTa LMHa 3a psisaHe. B npoTtuseH cny-
Yal MoXe [a Bb3HUKHE OMnaceH OTKaT, KOUTO MOXe
Aa NPUYUHMN TENIeCHO HapaHsiBaHe.

BEJIEXXKA: Hukora He XBbpnsifiTe Unv nanyc-
KalTe MHCTPYMeHTa.

BEJIEXXKA: He nokpuBaiiTe BEHTUNaLUMOHHUTE
OTBOPM Ha UHCTPYMEHTA.

BEJIEXKA: He HaTuckaiiTe npeKaneHo CUIHo
MHCTpYMeHTa. B NpoTvBeH criyyail ToBa Moxe aa
NOBPEeaMN MHCTPYMEHTA.

3acTaHeTe Ha cTaburiHa NOBbPXHOCT U APBKTE UHCTPY-
MeHTa fjarneye oT KMOoHWTE, Taka Ye brbbT Ha MHCTPY-
MeHTa aa 6bae 60° v no-manko cnpsiMo XOpu3oHTarn-
HaTa NOBbPXHOCT.

» ®ur.39: 1.60° unu no-manko

Bkntouete WHCTPYMEHTa U crnep ToBa IeKo HaTUCHeTe
Bepurata Ha TpUoHa KbM KIloHa.

KoraTto pexeTe obnru KNoHW, 3a ia KOHTponuparte
no3numsiTa Ha NnagaHe Ha OTpsi3aHUTe KINOHW, pasae-
neTe KMoHa Ha 4acTu 1 pexeTe KIoHa OT BbpXa My.
CnepfeTe najalyTe KINOHW, Thbi KaTo Te MOXe Aa OTCKO-
4yaT Mo nocoka Ha onepaTopa npu yaapa cu B 3emsTa.

» ®ur.40

Mpu psisaHe Ha Ae6enu KNoHW NbPBO HanpaeeTe Nnu-
TbK pa3pes OTAO0NY U Cref TOBa — OKOHYaTENHOTO Cps3-
BaHe OT ropHaTa cTpaHa.

» dur.41

AKo ce onuTBaTe Aa pexerte Aebenu KNoHu oT JonHaTa
CTpaHa, KINOHbT MOXe [ja ce 3aTBOpY W Aia npuLuune Bepu-
rata Ha TpuoHa B cpesa. AKo ce onuTBaTe fja oTpexere
nebenu KnoHu oT ropHata cTpaHa, 6e3 fa cte Hanpasunu
NNUTBK pa3pes3 oTAOoNY, KNOHLT MOXe Ja ce pasLeny.

» dur.42

MpeHacsiHe Ha UHCTPYMeH

Mpeaw fa npeHacATe MHCTPYMeEHTa, BUHArn oTCTpaHs-

BaliTe akymynaTopHaTa 6aTepusi OT Hero, cref ToBa

nocraesnTe Kanbda Ha BoAeLlaTa LWnHa 1 cKkbecsiBante

TpbbaTta. Cbluo Taka NokpvBaTe akymyrnaTopHaTta

6aTepusi ¢ kanaka Ha akymynaropa.

» ®ur.43: 1. Kanak Ha BogellaTa WwuHa 2. Kanak Ha
aKkymynartopa
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M3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa C

NpeHOCUM 3axpaHBaLl, MoAy

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

N3non3BanTe BucsLLaTa NeHTa, korato nanonssaTte
MHCTPYMEHTa C NMPEHOCUM 3axpaHBaLLl, Moayr.

MpukpenBaHe Ha BUCsILLaTa fieHTa

1. lNpukpeneTe kapabuHkUTe Ha BUCALLATa NEHTa
KbM NPBCTEHUTE HA PEMbLMTE 3a paMo Unu Konaxa,
KaKTO e noka3aHo Ha churypara. M3bepeTe Tuna neHra
1 MeTofa Ha CBbp3BaHe, NoaxoasLum 3a nsbpaHarta ot
Bac ynotpeba.

» ®durd4: 1.[lpbereH 2. KapabuHka

» ®durd5: 1.[lpbcTeH 2. KapabuHka

2.  3akpenete kapabuHkaTa KbM UHCTPYMEHTA.
» ®ur.46: 1.KapabuHka

OTka4yaHe Ha WHCTPYMEeHTa

KoraTto cBansiTe MHCTpPyMeHTa, OTKNo4eTe kaTapamata
Ha BUCSLLaTa NeHTa C efHa pbka, kaTo 3aabpxaTe
MHCTPYMeHTa C ApyraTa cu pbka.

» ®urd47: 1.Karapama

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT TUNa Ha neHTaTa e
Bb3MOXHO [ja HiMa kaTapama.

CnepgaviTe CTbNKWTE NO-A0MY, ako Tpsi6Ba 6bP30 Aa
ocBo6oaUTe MHCTPYMEHTa.

1. HatucHeTe noctoBeTe Ha kaTapamara Ha konaHa,
3a [a st pa3konyaere.
» ®ur.48: 1.Karapama 2. Jloct

2. Ceanere pembUMTe 3a pamo, 3a Aa oceoboanTe
MHCTPYMeHTa 1 moayna.
» ®ur.49: 1.Pembuu 3a pamo

NOAAPBXKA

MABHUMAHME: Mpeau aa nposepsiBaTe Unu
M3BBbPLIBaTE NOAAPBLXKKA HA UHCTPYMEHTA, ce
yBepeTe, Ye TOM € U3KIIOYEeH U aKkyMynaTopHara
GaTepus e usBageHa.

A BHUMAHME: Bunarv Hocere pbKaBuUM Npu
M3BbpLIBaHEe Ha KAaKBUTO U Aa 6uro AeMHoCcTH 3a
npoBepkKa unu nogapbXKa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsaBaHe, AeopMaLVsa Unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nopabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoaapbX-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIHOMOLLEH CcepBK3 Unu habpryHN CepBU3HN LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHarv Tpsi6Ba Aa n3nonssate
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTouBaHe Ha BepuraTta Ha TPMOHa

3aTtouete Bepurata Ha TPMOHA, ako:

. Mpw psisaHe Ha BNaXHO ObPBO Ce OTAENAT (hUHMN
CTbProTUHY;

. Bepurarta TpyaHo npoHukBa B AbPBOTO [OPU aKo
NPUNOXNTE CUNEH HaTUCK;

. Pexelums pv6 e BuaMmo noBpeaeH;

. TpyoHBT "Abpna" HanNsBo MW HagACHO OT AbpP-
BOTO. (TOBa Ce AbMMKN Ha HepaBHOMEPHO 3aTou-
BaHe Ha BepuraTa Ha TpVYOHa Unu nospeaa camo
Ha egHaTa cTpaHa)

3aTtoyBaliTe Bepurata Ha TpMoHa YecTo, Ho 6e3 npeko-
MEepHO OTHEMaHe Ha MaTepuana n. 3a pyTUHHO 3aToy-
BaHe 06UKHOBEHO ca AoCTaTbYHM ABa UNv TpU Xoda
Ha nunata. Crep kaTo HEKOJIKOKpPaTHO CTe 3aToyBanv
pexeluarta Bepura, e HeobxoaMmo Aa A oTHeceTe 3a
3aTo4BaHe B HALU YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Kputepuu 3a 3aTouBaHe:

AHPE,QYHPE)K,HEHME: MpekomepHoOTO pas-
CTosiHME MeXay pexelms pb6 n gLn6okomepa
yBenu4yaBa onacHoCTTa OT OTKaT.

» ®ur.50: 1.[dbmkuHa Ha pe3adkarta 2. PasctosiHue
mexay pexelms pbb n Abnéokomepa
3. MuHumanHa abxuHa Ha pesaykara (3
MM)

—  [bmxuHaTa Ha BCUYKM pesadkv Tpsibsa aa e
efHaksa. PasnuyHnTe AbMKMHU Ha pesadkuTe
npepoTtBpataBaT 6e3npobremHara paboTta Ha
Bepurata Ha TpMoHa 1 Moxe fa AoBeaat o
noBpeAa Ha BEPUXHUS TPYOH.

— He 3aTouBaiiTe Bepurara, korato AbJkuHaTa Ha
pesaukarta e JocTurHana 3 Mm unm no-Marko.
BepuraTta TpsbBa ga 6bae 3aMeHeHa ¢ HoBa.

—  JebenvHata Ha oTHeMaHe Ha CTpyxkaTa ce
onpenens oT pascTosAHNETO Mexay Abnbokomepa
(3a06neHns Hoc) 1 pexeLumst pb6.

—  Haii-nobpwu pesyntaTtu ce nocturat npv cnea-
HOTO pa3cTosiHue Mexay pexeLums pb6 un
abnbokomepa.

. Hox Ha Bepurata 90PX : 0,65 Mm
. Hox Ha Bepurata 91PX : 0,65 Mm
» dur.51

— brensT Ha 3aToyBaHe ot 30° TpsibBa fa 6bae
efiHaKbB 3a BCUYKM pe3ayku. PasnuyHute brnv
Ha pe3avkata MoraT Aa npeav3BuKaT 3aTpyaHEeHo
1 HepaBHOMEPHO ABWXEHWNEe Ha Bepurata, ycko-
peHo M3HOoCBaHe 1 Aa AoBeaaT A0 CKbCBaHe Ha
Bepurara.

— WasnonsgaiTe nogxoasia kpbrna nuna, 3a ga
noaAbpxaTe nNpaBUneH brbi Ha 3aTo4BaHe
cnpsiMo 3b6uTe.

. Hox Ha BepuraTta 90PX : 55°
. Hox Ha BepuraTta 91PX : 55°

Muna v Haco4yBaHe Ha nunaTta

— 3a 3aroyBaHe Ha BepuraTta usnonspamnte cneum-
arnHa Kkpbrna nuna (AoNbAHUTENHA NPUHaANex-
HOCT) 3a Bepuru Ha TpuoH. OBUKHOBEHWTE KpbImun
MU He ca NMOAXOASLLM.
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—  [JunameTbpbT Ha kpbrnata nuna 3a Besika pexelia
Bepura e, KakTo crnefsa:

. Hox Ha Bepurata 90PX : 4,5 mm
. Hox Ha Bepurata 91PX : 4,0 mm

—  XopbT 3a 3aTOuBaHe Ha pe3aykara c nunara
TpsibBa fa e camo B nocoka Hanpeq. [MNosaurHeTte
nunarta, Taka Ye fja He [OKOCBa pe3adkara npu
obpaTHus xo4.

— [bpBO 3aTOYeTE Hal-kbcaTa pesadka. Crnen ToBa
ObMXMHATa Ha Hal-kbcaTa pe3ayka cTaBa CTaH-
[apTa 3a BCUYKW OCTaHanu pesuy Ha Bepurata Ha
TpWOHa.

— HacouBaitTe nunaTta, KakTo e nokasaHo Ha

duryparta.
» ®ur.52: 1.[luna 2. Bepwra Ha TpUOH

— AKo n3nonseate Abpxad 3a nuna (4onbhHUTENHa
NpVHaANEXHOCT), e MOXeTe [a HacouyBaTe
nunara no-necHo. [ibpxxayubT 3a nuna uma map-
KMPOBKM 3a NMPaBUIIHUA BIbn Ha 3aTto4BaHe 30°
(nogpaBHeTe MapKkvUpOBKUTE YCropeaHo Ha Bepu-
rata Ha TpMoHa) 1 orpaHuyaBsa AbnboynHaTa Ha
npoHwukBaHe (Ao 4/5 oT AguameTbpa Ha nunara).

» ®ur.53: 1. [bpxad 3a nuna

— Cnep kaTo 3aTounTe Bepurata, nposepere
BUCOYMHATA Ha AbNBokoMepa, KaTo 13nonssare
MHCTPyMeHTa 3a kanubpupaHe Ha BepuraTa
(BonbnHUTENHa NPUHAANEXHOCT).

» dur.54

—  OTcTpaHeTe BCUYKU HEPABHOCTW Ha MaTepwana,
KOMKOTO M ia ca Masku, ¢ MOMOLLTa Ha crieumranHa
nnocka nuna (AoNbAHUTENHA NPUHAANEXHOCT).

—  OTHOBO 3a06neTe npeAHaTta YacT Ha
Abnbokomepa.

MouncrTBaHe Ha BO Ta WWHA

B kaHana Ha BofellaTa LMHa e ce HaTpynaT CTPYXKK
M CTbProTMHW. Te MoraT Aa 3anyLluaT KaHana Ha LunHaTa
1 Aa HapyLuaT nputoka Ha macno. MNoyncreaiiTe CTpyx-
KWTE U CTbProTUHUTE BCEKU MbT, KOraTo 3atoyBate unm
CMeHsITe BepuraTa Ha TpyoHa.

» ®ur.55

MouncTBaHe Ha Kanaka Ha 3LOHOTO

Ko§nesno

BbTpe B kanaka Ha 3bOHOTO Koneno Lie ce HaTpynat
CTPYXKM 1 CTbProTuHu. OTCTpaHeTe Kanaka Ha 3b6HOTO
KOnero v Bepurata Ha TpMOHa OT MHCTPYMeHTa, cneg
KOETO NOYMCTETE CTBPrOTUHUTE.

» dur.56

MouncTBaHe Ha OoTBOpa 3a U3Tn4yaHe

Ha macno

Bb3MOXHO € huH Npax unm YyacTmum ga ce cbbupat B
OTBOpa 3a U3TN4aHe Ha Macrno no Bpeme Ha pabota.
Toaun puH Npax unm YacTULm Moxe fAa HapyLaT ustu-
YaHEeTO Ha MacrnoTo v Aa ca NpuynHa 3a HeJocTaTbyHO
cMasBaHe Ha usinaTa Bepura Ha TpyoHa. Korato
nogaBaHeTo Ha Macro Ha Bbpxa Ha BofellaTa LnHa
ce BIOLWK, MOYNCTETE OTBOPA 3a U3TUYAHEe Ha Macro,
KakTo cneapa.

1. OTcTpaHeTe kanaka Ha BEPUXHOTO KOMesno u
BEpuUraTa Ha TPYoHa OT MHCTPYMEHTa.

2.  OtcTpaHeTe VHUSA Npax Uy YacTuum C nomoLyTa

Ha nnocka oTBepTka unv Nofo6eH NHCTPYMEHT.

» ®ur.57: 1.Tnocka otBepTka 2. OTBOpP 3a U3TUYaHe
Ha macrno

3. ToctaBeTe akymynaTtopHaTa 6aTepusi B UHCTPY-
MeHTa. HaTucHeTe nyckoBus npekbcBad, 3a Aa uska-
paTe rnonenHanus npax unm YacTuum oT oTBopa 3a
M3TW4aHe Ha Macno, KaTo U3MNycHeTe Marnko OT MacrnoTo
3a Bepurara.

4.  OTcTpaHeTe akymynatopHaTa 6atepusi OT UHCTpY-
MeHTa. MoHTMpaliTe OTHOBO kanaka Ha 3b6HOTO Koneno
1 BepuraTta Ha TpUoHa BbpXy MHCTPYMeHTa.

CmMsiHa Ha 3bOGHOTO Konerno

A BHUMAHMUE: WznocenoTo 316H0 koneno we
noBpeAu HoBaTa Bepura Ha TpuoHa. B To3u cny-
Yyau nogMeHeTe 3bLOHOTO Koneno.

Mpeawn noctaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TPMOHa NpoBe-
peTe CbCTOSIHMETO Ha 3bOHOTO koneno. Ako 3b6HOTO
KOIeno e N3HOCEeHO 1N noBpeneHo, 06bpHETe ce KbM
YNBbHOMOLLIEHWUTE CEPBU3HM LieHTpoBe Ha Makita 3a
3amsiHa.

» ®ur.58: 1. 3b06HO Koneno 2. 3o0HK, KOUTO MOXe Aa
ce usHocsat

CbXxpaHeHue Ha MHCTPYMEHTa

1. Tllpeamn cbxpaHsBaHe NOYUCTETE UHCTPY-
MeHTa. Creq oTCTpaHsiBaHe Ha kanaka Ha 3bOHOTO
KOJIEeNno NoYnCTeTEe BCUYKW CTPYXKKN U CTBPTrOTUHM OT
MHCTpYMEHTA.

2. Cnep noyncTBaHe Ha WHCTPYMEHTA ro ocTaBeTe
na FIOpaGOTVI Ha npaseH Xo[, 3a Aa Ce CMaxkaTt Bepurata
Ha TpMOHa 1 BoAeLllaTa LWnHa.

3. lNokpwuinTe BogeLyaTa WWHa C kanbda Ha Boae-
LiaTa WwrHa 1 crieq ToBa ckbceTe TpbbaTa.

4.  VsnpasHeTe macneHusi pesepBoap.
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Yka3zaHuA 3a nepuoanyHa nogapbxKa

3a fa ce ocurypyi NpOAbLIDKMTENEH CPOK Ha eKcroaraums, fa ce npefoTepaTy noBpeaa u aa ce ocurypu nbiHara
M3MpaBHOCT Ha PyHKLUMKTe 3a Ge3aonacHoCT, pefoBHO TpsbBa Aa ce M3BbpLUBaA crieaHaTa noaapbxkka. MapaHLUMoHHN
NpeTeHLumn ce NpusHaBaT caMo ako Tesu AeNHOCTM ca BUNu U3NbIHSABAHW PeLOBHO W NpaBuiHo. AKO NpeanvcaHuTe
[eiHOCTY No noaapbXkaTa He ce M3BbPLUBAT, TOBA MOXe [a AoBeae Ao 3nononyku! He e paspelueHo notpetu-
TENAT Ha MHCTPYMeHTa Aa M3BbpLUBA AENHOCTYM Mo NogapbXKKaTa, KOUTO He ca OnvcaHu B yNbTBaHeTo 3a pabota.
Bcskakeu TakuBa AeitHOCTU TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT HALLKS YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBP.

EnemeHT 3a npoBepka/Bpeme MNpean ExenHeBHo | ExxeceamuyHo | HaBceku 3 ExeroaHo Mpeaun
Ha pa6oTa pa6ota Mecela CbXpaHeHue
Uenuat MpoBepka. \/ - - - - -
VHCTPYMEHT
MouncTeaHe. - \/ - — — —
MposepeTe B - - - — \/ \/
YMbIIHOMOLLIEH
cepBu3eH
LIeHTBbP.
Bepura Ha MpoBepka. \/ - - — — —
TPUOH
3atouBaHe, - = - — —
ako e \/
Heobxoaumo.
Bopela wuHa | Mposepka. \/ \/ — — — —
OTcTpaHsiBaHe - - - - _
o v
VHCTpYMeHTa.
CwmasBaHe Ha | [poBepeTe \/ - - - - —
Bepurata nebuta Ha
nopaBaHoTo
macro.
MyckoB Mposepka. \/ - - - — -
npekbcaay
Brokupaty MpoBepka. \/ - — - - —
noct
Kanauka Ha Mposepete \/ - - - - —
macneHusi yNMbTHSBa-
pesepsoap HeTo.
BuHTOBE M MpoBepka. - - = — —
raviku \/
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KONTo He e 0BSCHEH B pbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpu3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAIHME Ha HeU3npaBHOCTTa

MpuynHa

OevictBue

VIHCTPYMEHTBT He cTapTupa.

He e noctaseHa akymynatopHa Gatepusi.

MocTaBeTe 3apepeHa akymynaTtopHa
6atepus.

Mpo6nem c 6atepusTa (HUCKO
HanpexeHue).

3apepete akymynartopHarta 6atepusi. Ako
3apexAaHeTo He e epekTUBHO, CMeHeTe
akymynaTtopHaTa 6arepus.

MpeBkOYBaTENAT Ha MaBHOTO 3axpaH-
BaHe € U3KIKYeH.

MHCprMeHTbT Ce U3KNK4Ba aBTOMaTUYHO,
aKo ¢ Hero He e paboTeHo onpeaeneH
nepuog ot Bpeme. BkntoyeTe OTHOBO rnaB-
HUA NpeBKrtoYBaTes Ha 3axpaHBaHeTo.

CJ'ISR KpaTKo n3nons3saHe MOTOP®LT cnupa
na pa6oTu.

HuBoTO Ha 3apsiaa Ha akymynartopa e
HUCKO.

3apepneTe akymynaTtopHata 6atepus. Ako
3apexaaHeTo He e etheKTUBHO, CMEHeTe
akymynartopHata 6atepusi.

Hsima macno Bbpxy Bepurara.

MacneHusiT pesepBoap e npaseH.

HanbnHete macnexus pesepsoap.

MacneHusT kaHan Ha BoJeulaTa wuHa e
3aMbpCeH.

MoymncTteTe kaHana.

MHCprMeHT'bT He AoCTura MakcumanHute
06OpOTU B MUHYTA.

AkymynaTopHaTa 6aTepus € MOHTVUpaHa
HenpasuIiHO.

MocTaBeTe akymynatopHata 6are-
pUsi, KaKTO € OMMCaHO B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO.

Exeprusita Ha GaTepusita cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepusi. Ako
3apexaaHeTo He e etheKTUBHO, CMeHeTe
akymynartopHata 6atepusi.

3apBuxBaLLaTa cuctema He pabotu
M3npaBHo.

OTHeceTe VHCTPYMeHTa 3a PEMOHT B
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
BaLUWS PETUOH.

MaBHUAT CBETNNHEH nHOnKaTop 3a
3axpaHBaHe mura B 3ereHo.

nyCKOBVIﬂT npeKkbCcBay € HatucHaTt npu
HepaboTHU ycrnosus.

HatucHete nyCKOBUA NpeKbCcBad crnen
BKMOYBaHe Ha rnmaBHUA NpeBKn4YBaTen Ha
3axpaHBaHeTo.

HeHopmanhu Bubpauum:
CnpeTte MHCTpyMeHTa BeaHara!

PasxnabeTe BoaelyaTa WuHa U1 Bepu-
raTta Ha TpuoHa.

PerynupaiiTe Bogewara WwnHa n obTsira-
HEeTO Ha BepuraTa Ha TpuUoHa.

HeuanpaBHOCT B MHCTPYMeHTa.

OTHeceTe WHCTPYMEHTa 3a PEMOHT B
YNbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP BbB
Ballnsa pernoH.

BepuraTa Ha TpuoHa He MoXe Aa ce
MOHTMpa.

KOMGMHaLLMﬂTa OT Bepurata Ha TpUoHa n
3bOHOTO KONeno He e NpasunHa.

M3nonaBaiite npaBunHata kom6uHauus ot
BEpWra Ha TPMOHa 1 3bGHO Konero, kaTto
BUAUTE paszena 3a crneundukaumm.

AOMBJIHUTENHU

AKCECOAPHU

. Muna

. OpwurrHanHa akymynaTtopHa 6atepus 1 3apsgHo
ycTporicTBo Ha Makita

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: AKO 3aKynuTe

BoAella WnHa C pa3nuyHa Ab/KUHA OT Ta3u Ha

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NoOnN3BaHeTo
Ha Te3m akcecoapy UMM HaKpanHULM C Balusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3M0nN3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UM HaKpaHWLM MOXe fa A0BeAe 40 OMnacHOCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpamHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

cTaHgapTHaTa Bogella WWHa, 3aKyneTe U noaxo-
Asu kanbg Ha Bogewara wuHa. Ton TpaGBa aa
rnacHe v ga NOKpMBa Hanb/IHO BoAeluaTa WnHa Ha
WHCTPYMEHTa.

AKo umaTe Hyxaa oT MoMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Bepura Ha TproH

. Boaeua wuHa

. Kanak Ha Bopellara wuHa
. ‘brnosa npucTtaeka

3ABENEXKA: Hsikom apTukynu oT cnmcbka Moxe
[ia ca BKIIOYEHWN B KOMMNIEKTa Ha UHCTPYMeHTa, KaTo
CTaHJapTHM akcecoapu. Te MoXe Aa ca pasnuyHn B
pasnuuHuTe gbpXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: UA004G
Ukupna duljina 2.516 - 3.748 mm
(bez vodilice, baterije i prikljucka)
Nazivni napon DC36V-40V
Neto teZina *1 7,8 kg

*2 7,8-9,5kg
Duljina standardne vodilice 300 mm
Preporucena duljina vodilice sa 90PX 250 — 300 mm

sa 91PX 250 — 300 mm
Primjenjiva vrsta lanca pile 90PX
(pogledaijte tablicu u nastavku) 91PX
Standardni lan¢anik Broj zubaca 6

Veli¢ina lanca 3/8"
Brzina lanca 0-20m/s

(0—1.200 m/min)

Zapremnina spremnika ulja za lanac 160 cm®
Stupanj zastite IPX4

. Zahvaljujuc¢i naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

*1: Tezina, s najvec¢im baterijskim uloSkom i praznim spremnikom za gorivo te bez vodilice, lanca, remena za rame i

priklju¢ka u skladu je s normom EN ISO11680-1.

*2: Najlak$a i najteza kombinacija tezine, u skladu s EPTA postupkom 01/2014. TeZina se moze razlikovati ovisno o

opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
* : preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDCO1 / PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.
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Kombinacija lanca pile, vodilice i lan¢anika

Vrsta lanca pile 90PX
Broj pogonskih karika 46
Vodilica Duljina vodilice 300 mm
Duljina rezanja 296 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjera¢ 1,1 mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan¢anika
Lancéanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"
Vrsta lanca pile 91PX
Broj pogonskih karika 46
Vodilica Duljina vodilice 300 mm
Duljina rezanja 296 mm
Veli¢ina lanca 3/8"
Mjera¢ 1,3mm
Vrsta Sipka na prednjem dijelu lan&anika
Lancéanik Broj zubaca 6
Veli¢ina lanca 3/8"

A UPOZORENJE: Upotrebljavajte ispravnu kombinaciju vodilice i lan¢ane pile. U protivnom moze doci do
osobnih ozljeda.

T
Li-ion
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju

za opremu. Prije kori$tenja provjerite jeste li razumijeli
njihovo znacgenje.

Progitajte priruénik s uputama.

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se noSenje sigurno-
snih ¢izama s Celicnom zastitom za prste.

Pripazite na elektricne vodove zbog opa-
snosti od strujnog udara.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektricna i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Maksimalna dopustena duljina reza

Smjer hoda lanca

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Spremnik ulja za lanac

Vruéa povrsina — opasnost od opeklina po
prstima ili Sakama.
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Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
1S022868(1SO11680-1):

Razina tlaka zvuka (L,4) : 90 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 105 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Lijeva rucka (prednja drska)

Desna rucka (straznja drska)

Vazeéa norma

ah (m/s?) Neodredenost K (m/s?)

ah (m/s?)

Neodredenost K (m/s?)

2,5 1.5

1,5 15022867(1SO11680-1)

rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

va o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

teleskopsku stapnu pilu

Opcenite mjere opreza

1.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

2. Alat nemojte posudivati osobama s nedovolj-
nim iskustvom ili znanjem o rukovanju alatom.

3.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

4. Djecii osobama mladim od 18 godina zabra-
njena je upotreba alata. Drzite ih podalje od
vrha alata.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscéu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osje¢ate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Alat nemojte upotrebljavati u loSim vremen-
skim uvjetima, osobito kada postoji opasnost
od udara munje. Time se smanjuje mogucénost
udara munje.

9. Drzavnim se propisima moze ograniciti upo-
raba alata. Pridrzavajte se zakonskih propisa
za rukovanje alata vazec¢ih u vasoj zemilji.
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Osobna zastitha oprema

1.

Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od letecih krhotina
i padajucih predmeta.

Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.
Nosite zastitne rukavice prilikom rukovanja
lancem pile ili namjestanja napetosti lanca.
Lanac pile moze ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podrucja

1.

Alat drzite na udaljenosti od najmanje 15

m od elektriénih vodova i komunikacijskih
kanala (ukljucujuci i grane koje ih dodiruju).
Dodirivanje ili priblizavanje alata visokona-
ponskim vodovima moze uzrokovati smrt ili
ozbiljne ozljede. Prije po¢etka rada provijerite
ima li na radnom podrucju strujnih vodova i
elektri¢nih ograda.

Alatom rukujte iskljuc¢ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvaijte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili Zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljuéite alat ¢im
se netko priblizi.

Kada dvoje ili vise ljudi radi, njihova medu-
sobna udaljenost mora biti 15 m ili viSe i posta-
vite nadredenu osobu.

Prije rada provjerite ima li na radnom podrucju
ziéanih ograda, zidova ili drugih évrstih pred-
meta. Oni mogu ostetiti lanac pile.

Priprema

1.

2.

Prije sastavljanja ili prilagodbe alata, iskljucite
ga i uklonite baterijski ulozak.

Nosite zastitne rukavice prije rukovanja lan-
cem pile ili namjestanja napetosti lanca.

Prije pokretanja alata pregledajte ima li oSte-
¢enja, labavih vijaka/matica ili nepravilno sklo-
pljenih dijelova. Naostrite tupi lanac pile. Ako
je lanac pile savijen ili oSte¢en, zamijenite ga.
Provjerite rade li sve upravljacke rucice i preki-
daci bez problema. Ocistite i osusite rucke.
Alat nikada nemojte pokusavati pokrenuti
motor ako je ostecen ili nije do kraja sastav-
ljen. To moze dovesti do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame tako da odgovara
veli¢ini rukovatelja.

Pravilno namjestite napetost lanca.
Nadopunite ulje za lanac, ako je potrebno.

Pokretanje alata

1.

2.

Prije pokretanja alata stavite osobnu zastitnu
opremu.

Prije pokretanja alata provjerite da se u
radnom podrucju ne nalaze druge osobe ili
zivotinje.

Rad

Prilikom umetanja baterijskog ulo$ka lanac
pile i vodilicu drzite dalje od tijela i drugih
predmeta, ukljuéujuci tlo. Lanac pile moze se
pomicati prilikom pokretanja i moze uzrokovati
ozljedu ili ostetiti lanac pile i/ili imovinu.

Alat postavite na ¢vrsto tlo. Odrzavajte ravno-
tezu i stabilnost.

Odmah iskljucite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neko neobi¢no stanje (npr.
buka, vibracija) tijekom rada, iskljucite alat.
Ne koristite alat dok ne otkrijete i rijeSite uzrok
toga.

Lanac pile nastavlja se pomicati kratko nakon
isklju¢ivanja alata. Nemojte dodirivati lanac
pile.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Prednju ruc¢ku uhvatite lijevom rukom, a stra-
znji rukohvat desnom rukom, neovisno o tome
jeste li ljevak ili deSnjak. Omotajte prste i pal-
ceve oko rucki.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate
jer lanac pile moze doc¢i u doticaj sa skrivenim
zicama. Lanac pile koji dode u doticaj sa Zicom
pod naponom moze dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove rezaca i rukovatelj moze pretr-
pjeti strujni udar.

Nikada nemojte pokusavati rukovati alatom
jednom rukom. Gubitak kontrole moze uzro-
kovati ozbiljne ili smrtonosne ozljede. Kako
biste smanjili opasnost od ozljeda, drzite ruke i
noge podalje od lanca pile.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao sto
su panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Otpale grane i ostale predmete maknite na
stranu.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada. Ako
otkrijete ili sumnjate na oStecenje, zatrazite
kontrolu ili popravak u ovlastenom servisnom
centru Makita.

Nemojte dodirivati glavu alata. Glava alata
zagrijava se tijekom rada.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporu¢ujemo da se svakog
sata odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat, ¢ak i nakratko, uvijek
isklju¢ite motor i izvadite baterijski ulozak.
Alat ostavljen bez nadzora s uklju¢enim motorom
moze upotrijebiti druga osoba i tako prouzrogiti
ozbiljnu nezgodu.

Prilikom rukovanja alatom, desnu ruku
nemojte podizati iznad visine ramena.
Tijekom rada lanac pile ne smije udarati o
tvrde prepreke kao sto su kamenje i ¢avli.
Posebnu pozornost potrebno je obratiti pri-
likom rezanja grana pored zidova, zZi¢anih
ograda ili sli€nog.
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16. Ako alat zahvati grane, obavezno ga uvijek zau-
stavite i izvadite baterijski ulozak. U protivnom,
nehoti¢no pokretanje moze izazvati teSke ozljede.

17. Ako se lanac pile zacepi, uvijek iskljucite alat i
izvadite baterijski ulozak prije ¢iS¢enja.

18. Ubrzavanje alata s blokiranim lancem pile
povecava opterecenje i oStecuje alat.

19. Prije rezanja grana ostavite podrucje izlaza
dalje od grane koja pada. Prvo, ocistite pre-
preke kao $to su grane i grancice iz radnog
podrucja. Sve alate i robu maknite iz podrucja
izlaza na drugo sigurno mjesto.

20. Prije rezanja grancica i grana provjerite smjer
njihovog pada uzimajuci u obzir stanje gran-
Cica i grana, drveca u blizini, smjer vjetra
itd. Obratite punu pozornost na smjer pada i
odskakanje grane koja udara o tlo.

21. Alat nikada nemojte drzati pod kutom ve¢im od
60°. U protivnom bi predmeti koji padaju mogli
pogoditi operatera i izazvati teSke ozljede.
Nikada nemojte stajati ispod grane koja se
reze.

22. Pazite na puknute i savijene grane. Mogle bi
odsko¢iti prilikom rezanja i izazvati neo¢ekivane
ozljede.

23. Prije rezanja neke grane uklonite granéice i
lis¢e oko nje. U protivnom bi oni mogli zahvatiti
lanac pile.

24. Da biste sprijecili da zasjek zahvati lanac pile,
ru¢ku nemojte otpustati prije no sto lanac pile
ne izade iz zasjeka.

25. Ako se lanac pile savije u zasjeku, odmah zau-
stavite alat, pazljivo pomaknite granu da biste
otvorili zasjek i otpustite lanac pile.

26. lzbjegavajte povratni udar (rotacijsku reakciju
prema operateru). Da biste izbjegli povratni
udar, nikada ne primjenjujte vrh vodilice i
nemojte raditi probijajuce rezove. Uvijek
morate znati polozaj vrha vodilice.

27. Cesto provjeravajte zategnutost lanca. Prije
provjere zategnutosti ili prilagodbe lanca,
iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak. Ako
je labav, zategnite ga.

28. Kada alat upotrebljavate na blatnjavom tlu,
vlaznoj strmini ili skliskom mjestu, pripazite na
svoje uporiste.

29. Nemojte uranjati alat u lokvu.

30. Nemojte ostavljati alat bez nadzora na kisi.

Prijenos

1.  Prije prijenosa alata, iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Prilikom prijenosa uvijek
postavite poklopac vodilice.

2. Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzec¢i ga za rukohvat.

Odrzavanje

1. Opremu odnesite na servisiranje u ovlasteni
servis i uvijek koristite samo originalne rezer-
vne dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzava-
nje mogu skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik
od nezgoda.

2.  Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek ga iskljucite i uklonite baterijski ulozak.
Pri¢ekajte da se alat ohladi.

3.  Prirukovanju lancem pile uvijek nosite
zastitne rukavice.

4. Nakon svake upotrebe zategnite sve vijke i
matice, osim vijaka za podesavanje.

5. Lanac pile odrzavajte oStrim. Ako lanac pile
otupi i smanje se performanse rezanja, zatra-
zite u ovlastenom servisu Makita da ga naostre
ili zamijene novim.

6. Nemojte pokusavati izvoditi radove odrzavanja
ili popravka koji nisu opisani u ovim uputama
za uporabu. Za takve se radove obratite ovla-
Stenom servisu Makita.

7. Uvijek upotrebljavajte iskljuéivo originalne
rezervne dijelove i dodatni pribor Makita.
Koristenje dijelova ili dodatnog pribora od tre¢e
strane moze uzrokovati kvar alata, $tetu na imo-
vini i/ili teSke ozljede.

Pohrana

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Postavite poklopac
vodilice. Uklonite baterijski ulozak. Kada se
alat ohladi, ispustite ulje za lanac.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

4. Kada skladistite alat, izbjegavajte izravnu sun-
cevu svjetlost i kiSu i skladistite ga na mjestu
koje se ne zagrijava i nije vlazno.

Elektriéna sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i mozZe ostetiti o¢i
ili koZu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

4.  Ne punite bateriju na otvorenom.

5. Ne rukujte punjacem, ukljucujuci utikaé
punjaca, i prikljuécima punjacéa mokrim
rukama.

6. lzbjegavajte opasan okolis. Alat nemojte upo-
trebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima niti
ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze povecati
rizik od strujnog udara.

7. Nemojte mijenjati bateriju na kisi.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.
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Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.
Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doc¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

¢istom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski

ulozak na mjestima gdje temperatura moze

premasiti 50 °C (122 °F).

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.

Nemojte zabijati €avle u baterijski ulozak,

rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim

predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oSte¢ene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-

bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.

Kada se radi o komercijalnom transportu koji

obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se

postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-

nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.

Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za

zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroéiti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog ulo$ka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.1
1 Zaruljica napajanja 2 | Glavni prekida¢ napajanja 3 | Utor za vjeSanje
4 | Rucica za blokadu 5 | Baterijski ulozak 6 | Uklju¢no-isklju¢na sklopka
7 | Straznja drska 8 | Lanac pile 9 | Vodilica
10 | Poklopac spremnika ulja 11 | Zaporni prsten 12 | Sigurnosna matica
13 | Vijak za podeSavanje lanca 14 | Poklopac vodilice 15 | Prednja drska
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.2: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani ulo$ka.

Za umetanje baterijskog uloska poravnajte jezi¢ac na

baterijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

i1kl
11l
100

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

I I:I I:I I:I 0% do 25 %
ﬂ I:I I:I |:| Napunite
bateriju.
I I |:| D Baterija
je mozda
} neispravna.

il T

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kada se baterija koristi na nacin pri kojemu trosi neo-
bi€éno mnogo struje, alat se automatski zaustavlja i
Zaruljica napajanja treperi. U tom slucaju iskljucite alat
i prekinite ga upotrebljavati na nacin koji je izazvao
preoptereéenje. Zatim ukljucite alat kako biste ga
pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu¢aju pregrijavanja alata ili baterije, alat se automat-
ski zaustavlja i Zaruljica napajanja svijetli crveno. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-
nog ukljucivanja alata.

NAPOMENA: Pri visokim temperaturama okoline,
zastita od pregrijavanja vjerojatno ¢e se ukljuciti i alat
¢e se automatski zaustaviti.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Kada kapacitet baterije nije dostatan, alat se automatski
zaustavlja i zaruljica napajanja treperi crveno. U tom
slu¢aju izvadite bateriju iz alata i napunite je.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omogucuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedece korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se uredaj i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
§anja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

Glavni prekida¢ napajanja

A UPOZORENJE: Kada ne upotrebljavate alat,
uvijek iskljucite glavni prekida¢ napajanja.

Da biste ukljugili alat, pritisnite glavni prekida¢ napa-
janja. Za isklju€enje ponovno pritisnite glavni prekida¢

napajanja.
» Sl.4: 1. Zaruljica napajanja 2. Glavna sklopka
napajanja
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NAPOMENA: Zaruljica glavnog napajanja treperi
zeleno ako ukljucite glavni prekida¢ napajanja dok
drzite rucicu za blokadu i povlacite uklju¢no/iskljuénu
sklopku. U tom sluc¢aju otpustite uklju¢no/isklju¢nu
sklopku i ru¢icu za blokadu i zatim ukljucite glavnu
sklopku napajanja.

NAPOMENA: Ovaj alat ima funkciju automatskog
isklju¢ivanja. Kako bi se izbjeglo neZeljeno pokreta-
nje, glavni prekida¢ napajanja automatski se isklju-
Cuje ako se uklju¢nof/isklju¢na sklopka ne povuce
tijekom odredenog razdoblja nakon uklju€ivanja
glavnog prekida¢a napajanja.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti ovaj je
alat opremljen ru¢icom za blokadu koja sprje¢ava
nehoti¢no pokretanje. NIKADA ne koristite alat
ako se ukljuci obi¢nim povlaéenjem ukljuéno-is-
kljuéne sklopke, a bez da ste prethodno pritisnuli
ruc€icu za blokadu. Vratite alat u ovlasteni servisni
centar na popravak PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKAD ne uévrééujte vrpcom
polugu za blokadu niti onemogucujte njezinu
svrhu i funkciju.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat pro-
vjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i vraca
li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

NAPOMENA: Ne povlaéite snazno ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli polugu za
blokadu. Na taj bi se nacin sklopka mogla slomiti.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja uklju¢no/iskljuéne
sklopke na alat je postavljena rugica za blokadu. Za
pokretanje alata otpustite ru¢icu za blokadu i povucite
ukljuénof/iskljuénu sklopku. Brzina alata povec¢ava se
pojacanjem pritiska na uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za
zaustavljanje otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.
» SI.5: 1. Ukljuéno-isklju¢na sklopka 2. Rucica za
blokadu

Prilagodba duzine cijevi

Cijev produzite ili skratite tako da otpustite zaporni
prsten okre¢uéi ga u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu, zatim namjestite duzinu cijevi i prite-
gnite prsten okre¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.6: 1. Zaporni prsten 2. Cijev

MONTAZA

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

A\ OPREZ: Ne dodirujte lanac pile golim rukama.
Pri rukovanju lancem pile uvijek nosite rukavice.

Sastavljanje alata

1. Skinite 2 poklopca s cijevii 1 poklopac s glave alata.
» SI.7: 1. Poklopac 2. Cijev 3. Glava alata

2.  Oftpustite 3 vijka i zatim uklonite 1 vijak s pomoc¢u
imbus kljuca.
» S1.8: 1. Vijak

3. Cijev do kraja umetnite u kuciste alata i zatim
poravnajte otvor na cijevi s otvorom na kuc¢istu alata.
» S1.9: 1. Otvor 2. Cijev

4.  Zategnite 3 vijka s pomocéu imbus klju¢a.
» SI1.10: 1. Vijak

5.  Otpustite 2 vijka i zatim uklonite 1 vijak.
» SI111: 1. Vijak

6.  Otpustite zaporni prsten okreéuci ga u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu, zatim produzite
cijev za priblizno 10 cm ili viSe i pritegnite zaporni prsten
okrec¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.12: 1. Zaporni prsten 2. 10 cm ili viSe 3. Cijev

7. Cijev do kraja umetnite u glavu alata i zatim porav-
najte otvor na cijevi s otvorom na glavi alata.
» S1.13: 1. Otvor 2. Cijev

8.  Zategnite 2 vijka s pomocu imbus kljuca.
» Sl.14: 1. Vijak

Instalacija ili uklanjanje lanca pile

A\ OPREZ: Lanac pile i vodilica vruéi su odmah
nakon rada. Ostavite ih da se dovoljno ohlade
prije rada na alatu.

AOPREZ: Postupak postavljanja ili uklanjanja
lanca pile obavite na ¢istom mjestu bez piljevine i
sliénih Cestica.

Postavljanje lanca pile
Lanac pile postavite na sljede¢i nacin:

1. Otpustite vijak za podesavanje lanca i zatim sigur-

nosnu maticu.

» SI.15: 1. Sigurnosna matica 2. Vijak za pode$ava-
nje lanca 3. Poklopac langanika

2.  Uklonite poklopac lan€anika.

3.  Provjerite usmjerenost lanca pile. Uskladite smjer
lanca pile s oznakom na kuc¢istu alata.
» SI.16: 1. Oznaka na kucistu lan¢ane pile

4. Postavite jedan kraj lanca pile na vrh vodilice. Drugi
kraj lanca postavite oko lanca pile. Provjerite je li lanac
pile pravilno postavljen na lan€anik i u utor vodilice.

5. Vodilicu pri¢vrstite na kuciste alata, poravnavajuci
otvor na vodilici sa zatikom na kuc¢istu alata.
» S1.17: 1. Otvor 2. Lan€anik

6.  Umetnite izboc€inu na poklopcu lan¢anika u kuci-
Ste alata, a zatim zatvorite poklopac tako da se vijak
i zatik na kucistu alata poravnaju sa svojim parom na
poklopcu.
» S1.18: 1. Poklopac lan¢anika 2. I1zbocina 3. Vijak

4. Klin
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7. Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika, a zatim je malo otpustite kako biste
prilagodili napetost.

» S1.19: 1. Sigurnosna matica

Nakon postavljanja lanca pile namjestite napetost lanca
pile prema uputama u odjeljku o namjestanju napetosti
lanca pile.

Skidanje lanca pile

Lanac pile uklonite na sljede¢i nacin:

1.  Otpustite vijak za podeSavanje lanca i zatim sigur-

nosnu maticu.

» S1.20: 1. Sigurnosna matica 2. Vijak za podeSava-
nje lanca

2. Uklonite poklopac lan¢anika i zatim uklonite lanac
pile i vodilicu s kucista alata.

Namjestanje napetosti lanca pile

AOPREZ: Nemojte previse zategnuti lanac pile.
Jako zategnuti lanac pile moze prouzrogiti lom pile i
istroSenost vodilice.

A OPREZ: suvise labav lanac moze odskogiti s
vodilice i prouzrociti ozljede.

Lanac pile moze se olabaviti nakon mnogo sati upotrebe.
Povremeno provjerite napetost lanca pile prije upotrebe.

1. Malo otpustite sigurnosnu maticu kako biste malo
otpustili poklopac lan¢anika.
» Sl.21: 1. Sigurnosna matica

2. Malo podignite vrh vodilice i prilagodite napetost
lanca. Vijak za podeSavanje lanca okrecite u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu za zatezanje, a u
smjeru kazaljke na satu za otpustanje.

Zatezite lanac pile dok donja strana lanca pile ne ude u

vodilicu kao $to je prikazano na slici.

» S1.22: 1. Vodilica 2. Lanac pile 3. Vijak za podeSa-
vanje lanca

3. Nastavite lagano zadrzavati vodilicu i privrstite
poklopac zup¢&anika.
Provjerite da se lanac pile nije olabavio na donjoj strani.

4.  Zategnite sigurnosnu maticu kako biste uévrstili
poklopac lan¢anika.
» S1.23: 1. Sigurnosna matica

Postavljanje ili uklanjanje kutnog

priklju¢ka

Dodatni pribor

AOPREZ: Prije postavljanja ili uklanjanja kut-
nog priklju¢ka obavezno pricvrstite poklopac
vodilice na alat.

Kut glave alata moZe se promijeniti pri¢vr§¢ivanjem
kutnog priklju¢ka na alat.

1. Otpustite zaporni prsten okrecuéi ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu, zatim produZite
cijev za priblizno 10 cm ili viSe i pritegnite zaporni prsten
okrec¢uci ga u smjeru kazaljke na satu.

» S1.24: 1.10 cmiili viSe 2. Zaporni prsten 3. Cijev

2.  Otpustite 2 vijka imbus klju¢em, a zatim uklonite
cijev iz glave alata.
» S1.25: 1. Vijak

3. Uklonite poklopce s kutnog prikljucka.
» S1.26: 1. Poklopac

4.  Poravnajte otvor na cijevi s otvorom na prikljucku,
a zatim umetnite cijev u priklju¢ak.
» S1.27: 1. Otvor 2. Vijak 3. Cijev

5.  Zategnite 2 vijka da biste priévrstili prikljucak.
» S1.28: 1. Vijak

6.  Pricvrstite glavu alata na prikljucak.

Da biste glavu alata pri¢vrstili okomito, pri¢vrstite priklju-
Cak tako da zategnete vijak u otvor na priklju¢ku kako je
prikazano na slici, a zatim zategnite drugi vijak.

» S1.29: 1. Vijak 2. Otvor

Da biste glavu alata pri¢vrstili vodoravno, pricvrstite
priklju¢ak tako da zategnete vijak u otvor na priklju¢ku
kako je prikazano na slici, a zatim zategnite drugi vijak.
» S1.30: 1. Vijak 2. Otvor

Za uklanjanje kutnog primijenite postupak postavljanja
obrnutim redoslijedom.

Podmazivanje

NAPOMENA: Prilikom prvog punjenja lanéane
pile uljem ili nadolijevanja ulja u spremnik nakon
$to se potpuno ispraznio, ulijte ulje do donjeg
ruba nastavka za punjenje. Drugacije punjenje
moze negativno utjecati na opskrbu uljem.
NAPOMENA: Za lance pile upotrebljavajte
isklju€ivo ulja za lan¢ane pile Makita ili druga ulja
iste kvalitete dostupna na trzistu.

NAPOMENA: Nikad ne koristite ulje s prasinom
ili Cesticama ili hlapljivo ulje.

NAPOMENA: Za podrezivanje stabala koristite
biljno ulje. Mineralno ulje moze nastetiti stablima.
NAPOMENA: Prije rezanja provijerite je li ispo-
ruéeni poklopac spremnika ulja évrsto zavijen na
mjestu.

Lanac pile automatski se podmazuje kada se radi s
alatom. Povremeno provjerite razinu preostalog ulja u
spremniku ulja.

» SI.31: 1. Spremnik ulja

Spremnik nadopunite tako da alat stavite na ravnu povr-
§inu, a zatim pritisnite gumb na poklopcu spremnika
ulja tako da se gumb na suprotnoj strani ispravi i zatim
okretanjem skinite poklopac spremnika ulja.
Ispravna koli¢ina ulja je 160 ml. Nakon nadolijevanja
ulja u spremnik provjerite je li poklopac spremnika ulja
dobro zategnut.
» SI.32: 1. Poklopac spremnika ulja 2. Zatezanje

3. Otpustanje
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NAPOMENA: Ako je tesko skinuti poklopac spre-
mnika ulja, umetnite okasti klju¢ u utor na poklopcu
spremnika ulja i zatim ga skinite okre¢uc¢i ga u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu.

» SI.33: 1. Utor 2. Okasti klju¢

Nakon nadolijevanja ulja alat drzite dalje od stabla.
Pokrenite ga i priekajte dok lanac pile ne bude
dovoljno podmazan.

» S1.34

Priévrscéivanje pojasa za rame

A OPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjaci kao Sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprta¢ koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjesSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprta¢ iz pakiranja
alata i sigurnosni uprtac prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, otezano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slu¢aju i moze dodi
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vjesa-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti priévr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli€ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr$éen na utor za vjeSanje na alatu.

AOPREZ: Prije poéetka rada provijerite jesu li
kopce na remenu za rame zakopc¢ane.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte remen za rame
koji je namijenjen ovom alatu. Nemojte upotreblja-
vati drugi remen za rame.

1.  Stavite remen za rame i zakop¢ajte kopcu.
» SI.35: 1. Kopca

NAPOMENA: Kada remen za rame skidate, otkop-
Cajte kopcu i skinite ga.

2. Postavite remen za rame u polozaj koji je udoban
zarad.
» S1.36

3.  Pri¢vrstite kuku na remenu za rame na utor na
kuku alata.
» SI.37: 1. Kukica 2. Kuka

Pojas za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje. Samo stisnite strane kopce da biste otpustili
remen za rame.

» S1.38: 1. Kopca

Rad s alatom

A OPREZ: Driite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile tijekom rada motora.

A OPREZ: Alat évrsto drite s obje ruke kada
motor radi.

AOPREZ: Ne pribliZavajte se previse. U svakom
trenutku imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte
ravnotezu.

A OPREZ: Prilikom rezanja grana pazite da ne
izgubite ravnotezu zbog tezine glave alata.
AOPREZ: Uvijek imajte putanju izlaza i sluéaju
da prerezana grana padne prema operateru.

A OPREZ: Nikada nemojte upotrebljavati vrh
vodilice za rezanje. U protivnom moze do¢i do
opasnog povratnog udara $to moze dovesti do
tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA: Ne bacajte i ne ispustajte alat.

NAPOMENA: Ne prekrivajte ventilacijske otvore
na alatu.

NAPOMENA: Nemoijte primjenjivati silu na alat.
To moze oStetiti alat.

Stanite na ¢vrstu povrsinu i alat drzite dalje od grana
tako da je kut alata 60° ili manji u odnosu na vodoravno
tlo.

» S1.39: 1.60° ili manji

Pokrenite alat i zatim lagano pritisnite lanac pile na
granu.

Prilikom rezanja dugih grana, a da biste mogli kon-
trolirati mjesto pada prerezanih grana, podijelite je na
dijelovi i rezite je od vrha. Vodite raCuna o granama koje
padaju jer mogu odskociti u smjeru operatera nakon $to
udare o tlo.

» S1.40

Tijekom rezanja debelih grana, prvo plitko zarezite s
donje strane, a zatim zavrSite rez s gornje strane.
» Sl.41

Poku$ate li rezati debele grane s donje strane, grana
bi se mogla pribliZiti i priklijestiti lanac pile u rezu.
Pokus$ate li rezati debele grane s gornje strane bez plit-
kog reza s donje strane, grana bi se mogla rascijepiti.
» Sl.42

Alat za noSenje

Prije noSenja alata, baterijski uloZak uvijek izvadite iz
alata, pricvrstite poklopac vodilice i zatim skratite cijev.
Takoder, baterijski ulozak pokrijte poklopcem baterije.
» S1.43: 1. Poklopac vodilice 2. Poklopac baterije

Upotreba alata s prijenosnim

ETETET ]

Dodatni pribor

Kada alat upotrebljavate s prijenosnim napajanjem,
upotrijebite traku za vjeSanje.
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Pri¢vrscéivanje trake za vjesSanje

1. Pricvrstite kuke trake za vje$anje na prstene
remena za rame ili remena oko struka kao $to je prika-
zano na slici. Odaberite vrstu trake i nacin pri¢vrsciva-
nja prikladan za svoju upotrebu.

» Sl.44: 1. Prsten 2. Kuka

» S1.45: 1. Prsten 2. Kuka

2. Pri¢vrstite kuku na alat.
» S1.46: 1. Kuka

Odvajanje alata

Pri postavljanju alata, otkop¢ajte kop&u na traci za
vjeSanje jednom rukom, a drugom drzite alat.
» S1.47: 1. Kopca

NAPOMENA: Kop¢a se ne isporu€uje ovisno o vrsti
trake.

Ako alat morate brzo otpustiti, pratite korake u
nastavku.

1. Gurnite rucice na kop¢i remena oko struka kako
biste otkljucali kopcu.

» S1.48: 1. Kopca 2. Rucica

2.  Skinite remen za rame da biste otpustili alat i
jedinicu.
» S1.49: 1. Remen zarame

ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.
AOPREZ: Uvijek nosite rukavice kada obavljate
preglede ili odrzavanje.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile ostrite u sljede¢im situacijama:

. ako se prilikom rezanja vlaznog drveta stvara
brasnasta piljevina;

. ako se lanac tesko probija kroz drvo, ¢ak i ako
primijenite velik pritisak;

. kada je rezna ostrica vidljivo o$tecena;

. pila u drvetu vuce nalijevo ili nadesno (uzrok je
nejednoliko naostren lanac pile ili oSteéenje samo
s jedne strane).

Redovno ostrite lanac pile, ali svaki put pomalo. Dva ili
tri poteza brusom obi¢no su dovoljna za redovno oStre-
nje. Nakon §to nekoliko puta naostrite lanac pile, odne-
site ga na o$trenje u ovlasteni servisni centar.

Kriteriji oStrenja:

A UPOZORENJE: Prevelika udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine povecéava opa-
snost od povratnog udara.

» S1.50: 1. Duljina rezaca 2. Udaljenost izmedu
reznog ruba i grani¢nika dubine 3. Minimalna
duljina rezaca (3 mm)

—  Svirezaci moraju biti iste duljine. Rezaci razli¢itih
duljina onemogucéavaju glatki rad lanca i mogu
prouzrogiti njegovo pucanje.

— Ne ostrite lanac kada duljina reza¢a dosegne 3
mm ili manje. Lanac se mora zamijeniti novim.

— Veli¢ina Cestica piljevine ovisi o udaljenosti
izmedu grani¢nika dubine (okrugli nos) i reznog
ruba.

— Najbolji rezultati rezanja postizu se pri sljede¢im
udaljenostima izmedu reznog ruba i grani¢nika
dubine.

. Ostrica lanca 90PX: 0,65 mm
. Ostrica lanca 91PX: 0,65 mm
» SI.51

—  Kut ostrenja mora biti jednak na svim rezac¢ima
i iznositi 30°. Razli¢iti kutovi rezaéa mogu prou-
zrociti grub i nejednak rad ili lom lanca te ubrzati
troSenje.

— Upotrebljavajte odgovarajuci zaobljeni brus za
pravilno brusenje kutova na zupcima.
. Oéstrica lanca 90PX: 55°
. Oéstrica lanca 91PX: 55°

Brus i navodenje brusa

—  Za ostrenje lanca pile upotrebljavajte poseban
zaobljeni brus (dodatni pribor). Za brusenje nisu
prikladni obi¢ni brusovi.

— Promijer zaobljenog brusa za svaki od navedenih
lanaca pile je sljedeci:

. Ostrica lanca 90PX: 4,5 mm
. Ostrica lanca 91PX: 4,0 mm

—  Brus mora do¢i u doticaj s rezaéem samo prilikom
kretanja prema naprijed. Prilikom kretanja prema
natrag brus malo podignite s rezaca.

— Prvo naostrite najkraci reza¢. Nakon toga, duljina
najkraceg rezaca postaje mjerilo za sve druge
rezace koji se nalaze na tom lancu pile.

—  Brusom radite kako je prikazano na slici.

» SI.52: 1.Brus 2. Lanac pile

— Brusom se lak$e upravlja ako koristite drza¢
brusa (dodatni pribor). Drza¢ brusa ima oznake
za ispravni kut o$trenja od 30° (poravnajte oznake
s lancem pile) i ograni¢enu dubinu prodiranja (do
4/5 promjera brusa).

» S1.53: 1. Drzac brusa

— Nakon $to naostrite lanac, provjerite visinu gra-
ni¢nika dubine pomocu alata za mjerenje dubine
lanca (dodatni pribor).

» Sl.54

—  Uklonite sav strSeé¢i materijal, bez obzira na nje-
govu veli¢inu, posebnim ravnim brusom (dodatni
pribor).

—  Opet zaoblite prednji dio grani¢nika dubine.
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CisScenje vodilice

Iverje i piljevina nakupljaju se u utorima vodilice. Oni mogu
zacepiti utor vodilice i onemoguciti protok ulja. lzvadite
iverje i piljevinu prilikom o$trenja ili zamjene lanca pile.

» SI.55

Ciséenje poklopca lanéanika

Iverje i piljevina nakupljaju se u poklopcu lan¢anika.
Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata pa o¢i-
stite iverje i piljevinu.

» SI.56

Ciséenje otvora za ispustanje ulja

Prasina ili Cestice mogu se nakupiti u otvoru za ispusta-
nje ulja tijekom rada. Ta prasina i €estice mogu onemo-
guciti protok ulja i prouzrogiti nedovoljno podmazivanje
cijelog lanca pile. Ako se opskrba ulja lanca smanji na
vrhu vodilice, ispustite ulje kroz otvore za ispustanje na
dolje opisan nacin.

1. Uklonite poklopac lan¢anika i lanac pile s alata.

2. Uklonite sitnu prasinu ili Cestice ravnim odvijaem
ili ne€im sli¢nim.
» SI1.57: 1. Ravni odvija¢ 2. Otvor za ispustanje ulja

3. Umetnite baterijski ulozak u alat. Povucite ukljuc-
no-iskljuénu sklopku kako bi nakupljena prasina ili
Cestice izasle prilikom ispustanja ulja za lanac.

4.  Uklonite baterijski uloZak iz alata. Ponovno posta-
vite poklopac lan€anika i lanac pile na alat.

Zamjena lanc¢anika

A\ OPREZ: Istrogeni lan&anik ostetit ¢e novi
lanac pile. U tom slu¢aju zamijenite lanéanik.

Prije ugradnje novog lanca na pilu provjerite stanje
lan¢anika. Ako je lancanik istroSen ili oSteéen, obratite
se za popravak ovlastenom servisu tvrtke Makita.

» SI.58: 1. Lancanik 2. Podrucja koja se troSe

Spremanje alata

1. Ocistite alat prije spremanja. Uklonite iverje i
pilievinu iz alata nakon uklanjanja poklopca zup¢&anika.

2. Nakon CiS¢enja alata pokrenite ga bez opterece-
nja kako bi se podmazali lanac pile i vodilica.

3.  Pokrijte vodilicu poklopcem vodilice i zatim skratite
cijev.
4. Ispraznite spremnik ulja.

Upute za redovito odrzavanje

Da biste osigurali dugi vijek trajanja, sprijecili o§te¢enja i osigurali punu funkcionalnost sigurnosnih znacajki, morate
redovito izvrSavati sljedece zahvate odrzavanja. Jamstvo je vazece samo ako se opisani radovi obavljaju redovito i
savjesno. Neizvr§avanje redovitog odrzavanja moze dovesti do nezgoda! Korisnik alata ne smije obavljati zahvate
odrzavanja koji nisu opisani u priruéniku s uputama. Svi takvi zahvati moraju se obaviti u ovlastenom servisnom

centru.
Provjera stavke/vrijeme rada Prije rada Svakog dana | Svaki tjedan Svaka 3 Jednom Prije pohrane
mjeseca godisnje

Cijeli alat Pregled. \/ - - - - -
Cigéenje. - \/ - - - R
Provjerite u - - - -
ovlastenom \/ \/
servisnom
centru.

Lanac pile Pregled. \/ - - - - -
Ostrenje - - - - -
prema potrebi. \/

Vodilica Pregled. \/ \/ - - - -
Skinuti s alata. - - - - - \/

Podmazivanje | Provjerite \/ - - - - -

lanca brzinu protoka
ulja.

Ukljuéno- Pregled. - - - - -

iskljuéna ‘/

sklopka

Rugica za Pregled. -

blokadu \/

Poklopac Provjerite \/ - - - - -

spremnika ulja | nepropusnost.

Vijci i matice Pregled. - - \/ - - -

HRVATSKI



RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Status kvara

Uzrok

Radnja

Alat se ne pokrece.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite napunjen baterijski ulozak.

Problem s baterijom (nizak napon).

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Glavni prekida¢ napajanja je iskljucen.

Alat se automatski iskljucuje nakon Sto se
njome ne rukuje odredeno vremensko razdoblje.
Ponovno ukljuite glavni prekida¢ napajanja.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Ponovno napunite baterijski ulozak. Ako
ponovno punjenje nema ucinka, zamijenite
baterijski ulozak.

Nema ulja na lancu.

Spremnik ulja je prazan.

Napunite spremnik ulja.

Utor vodilice ulja je prijav.

Ocistite utor.

Alat ne doseze maksimalan broj okretaja
u minuti.

Baterija je nepravilno umetnuta.

Postavite baterijski ulozak kako je opisano
u ovom priruéniku.

Snaga baterije pada.

Ponovno napunite bateriju. Ako ponovno punje-
nje nema ucinka, zamijenite baterijski uloZak.

Pogonski sustav ne radi ispravno.

Za popravak se obratite ovlastenom servi-
snom centru u svojoj regiji.

Zaruljica napajanja treperi zeleno.

Ukljuéno-isklju¢na sklopka povucena je u
uvjetima koji nisu prihvatljivi za rad.

Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku nakon
uklju¢ivanja glavnog prekidaca napajanja.

Neuobicajene vibracije:
Odmah zaustavite alat!

Otpustite vodilicu ili lanac pile.

Prilagodite napetost vodilice i lanca pile.

Alat je neispravan.

Za popravak se obratite ovlaStenom servi-
shom centru u svojoj regiji.

Lanac pile ne moze se ugraditi.

Kombinacija lanca pile i lan¢anika nije
ispravna.

ispravnu kombinaciju lanca pile i lan¢anika
potrazite u dijelu sa specifikacijama.

NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Lanac pile

. Vodilica

. Poklopac vodilice

. Kutni priklju¢ak

. Brus

. Originalna baterija i punja¢ Makita

A UPOZORENJE: Ako kupite vodilicu drugagije
duljine od standardne vodilice, kupite i odgovara-
juci poklopac vodilice. Mora odgovarati i potpuno
prekrivati vodilicu na alatu.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: UA004G
BkynHa gomkvHa 2.516 - 3.748 mm
(6e3 HacouyBauka Lwunka, 6atepuja n fopaTok)
HomwuHaneH HanoH D.C. 36V -40V makc.
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

*2 7,8-9,5kr
[lomknHa Ha cTanAapaHaTa HacouyBayka Lunnka 300 mm
MpenopayaHa gomk1Ha Ha co 90PX 250 - 300 mm
HacouyBavkaTa Lunka 0 91PX 250 - 300 MM
[MpUMEHNMB TUN CUHLIMP Ha NunaTa 90PX
(nornepgHete Bo Tabenata nogony) 91PX
CranaapAeH 3anyeHnk Bpoj Ha 3anuun 6

PactojaHve nomery 3anuu 3/8"
Bp3avHa Ha cuHLmMpoT 0-20wm/c

(0 -1.200 m/mMuH.)

BonymeH Ha pe3epBoapoT 3a Macno Ha CUHLIMPOT 160 cm®
CreneH Ha 3awTuTa IPX4

. Mopaaw HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauumte MoXe fa ce pasnvKkyBaaT of Apxasa [0 ApXasa.

*1: TexkmHa co Hajronemara kacerta 3a 6atepuja 1 npaseH pe3epBoap 3a Macro, kako u 6e3 HacodyBauka Luunka,

CUHLIMP, PEMEH 3a pamo 1 goaaTok, cnopes EN 1ISO11680-1.

*2: HajnecHata v HajTelukaTa koMGUHaLuja Ha TexunHa, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014. TexuHaTta moxe

[a ce pa3nuKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja v kacetata 3a 6atepuja.

MpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTepuja u nonHay

Kacera 3a 6atepuja BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja
MonHay DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. Hekowu of kaceTuTe 3a GaTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV NOrope MoXe Aia He ce A0CTamnHN 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPE,q.VBAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NonHaYUTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksu 61no novHaksu kacetu 3a 6atepym 1 MorHayu Moxe 4a Co3fafe pUsnk of nospeaa u/mmnm
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

MpeHocnuB naket 3a HanojyBake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopute Ha eHepruja noBp3aHun co kaben HaBeaeHW Norope MoXe fa He Ce JOCTanHu 3aBUCHO Off PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

. Mpen kopucTere Ha M3BOPOT Ha eHeprija NoBp3aH co kabern, Npo4nTajTe M ynatcTeara 1 o3HakuTe 3a
BHUMaHWE Ha HUB.
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CvHLIMp Ha Nunara, Haco4vyBaykKa LUMMNKa U KOMOMHaUMja Ha 3anyYeHnum

Tvn cuHUMp Ha nunarta 90PX

Bpoj Ha noroHcku Bpckn 46
HacouyBadka wwwnka [lonxunHa Ha HacodyBaykaTa 300 mm

Lumnka

[omkuHa Ha ceyere 296 MM

3anyeHuk 3/8"

Mepau 1,1 MM

Tun LLnnka Ha BpBOT Ha SBE3AECTUOT narep
3anueHuk Bpoj Ha 3anuu 6

PacTojaHue nomery 3anum 3/8"

Tvn cuHUMp Ha nunarta 91PX

Bpoj Ha noroHcku Bpcku 46
HacouyBauka wunka [lomkuHa Ha HacouyBaykaTa 300 mm

wmnka

[omxuHa Ha cevere 296 MM

3anueHuk 3/8"

Mepau 1,3 Mm

Tun LLiunka Ha BpBOT Ha sBe3AeCcTUOT narep
BanyeHuk Bpoj Ha 3anuun 6

PacTojaHve nomery 3anuu 3/8"

AI'IPE,HYI'IPE,QYBAI'bE: KopucTeTe cooageTHa KoMBMHaLMja o Haco4YyBayKa LWMMKa U CUHYUP Ha nuniarTa.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa ce nosBpeamnTe.

[onyHaBepeHuTe rm npukaxysaat cumbonuTe WTO

MOXe Aia ce KopucTar Kaj onpemara. MNpeg ynotpebara,

npoBepeTe Aanv ro pasbupare HUBHOTO 3HAYEHE.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

HoceTe wnem, 3aWwTuTHM ounna v 3awTtnta
3a ywm.

Hocerte 3aluTUTHW pakaBuuu.

209

Hocete UBPCTN YM3MK CO FOHOBM LUTO
He ce nuaraar. Mpenopaynueo e aa ce
HocaT 6e36eHOCHI YM3MU CO YENTUYHO

3acunysar-e BO obnacta Ha npcrtute.

MaszeTe Ha ENneKTpnu4Hn kabnu, nocton
PU3UK Of eNEKTPUYEH LLOK.

)¢

Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

Mopaam NpUcycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO ornpemara, oTnagHaTta enekTpuyHa u
eneKTpPOHCKa onpema, akymynaropurte u
6aTepunTe MOXeE [a BNujaaT HeraTyBHO
BP3 XMBOTHATa cpeAnHa 1 YOBEKOBOTO
3apasje.

He dpnajte rv enektpuyHuTte
eneKTPOHCKUTe anapaTu unu 6atepunte Bo
AoMaluHuoT otnaa!

Bo cornacHocT co EBponckarta AvpekTuea
3a hpnarbe enekTpuyHa 1 enekTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu u
oTnajgHu akymynatopu u 6atepuu, kako

M HUBHaTa afganTaumja BO ApXXaBHUOT
3aKoH, OTNajHaTa enekTpuyHa onpema,
6atepunTe 1 akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT ofJerHo 1 Aa ce AocTaBar Ha
noce6Ho MecTo 3a cobupare ONLWTUHCKN
oTnaz, BO COrMacHOCT CO NponucuTe 3a
3alUTUTa Ha XUBOTHAaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4YeHo co cuMBoNoT Ha
npeykpTaHa kopna 3a oTnafoLu cTaBeH Ha
onpemara.

Opp>yBajTe pactojaHue of Hajmanky 15 m.

MakcumanHa A03BONeHa AomK1uHa Ha
cever-e

[apaHTMpaHO HMBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT
BO COrMacHOCT co [lupekTueara Ha EY 3a
6yyaBa Ha OTBOPEHO.

MpaBeL, Ha ABWKEHE Ha CUHLIMPOT

HwuBo Ha jaHMHE Ha 3BYKOT BO COrMacHoCT
co Perynatueata 3a koHTpona Ha 6y4yasa
B0 AscTpanuja, Hos JyxxeH Benc

PesepBoap 3a Macro Ha CUHUMPOT

YKeLUkn NOBPLUMHK - MOXeE [a v usropat
NpcTuTe UNn gnaHkiTe.

HameHeTa ynotpe6a

AnaTtoT e HaMeHeT 3a KacTpetbe rpaHK1 1 U3pacToLm.
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TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co 1S022868(I1SO11680-1):

Hu1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 90 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 105 dB (A)
Otctanysate (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMIUTYBakHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a cropeayBarbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja Ce KOPUCTM U Kako
npenvMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywwure.

AHPEHYHPE,HYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nMKyBa o[ HOMMHanHaTa BpeaHocT(m),
3aBMCHO Of] HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0coGeHO oA Toa kKako BuA paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce pa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTpeba (3emMajku rm npeasug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKITYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora

paboTy BO Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

IeBa payka (npeAHa ApLuKa)

[ecHa payka (3agHa ApLuka)

MpumMeHnuB cTaHaapa

ah (m/c?) ®akTop Ha ah (m/c?) ®akTop Ha
HecurypHocT K (m/c?) HecurypHocT K (m/c?)
2,5 1,5 1,5 1S022867(1SO11680-1)

npennMmnHapHa npoleHa 3a U3rnoXeHoCT.

HAMOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHAanNHaTa jaymHa Ha BubpauunTe e u3aMmepeHa BO COrnacHoOCT CO
cTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe [4a Ce KOPUCTM 3a CopeayBane anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako

Toa Kako Bup, paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VﬂPE,q.VBAH:E: JaumHara Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa oa HOMUHaNHaTa BPeaHOCT(M), 3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPMCTU anaToT, oco6eHo oA

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce Aa rn yTBpauTe 6e36eHOCHUTE MEPKU 3a 3alITUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3MNOXEHOCTa NPy hakTUUYKMTE YCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajkun ru npeaBua cUTe AeroBU Ha PaboOTHUOT LMKNYC, KaKo NepuoaunTe Kora eNleKTPUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAOYMNPEOYBAHA

OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a
eNieKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum aageHu co
enekKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaaTt cute
ynaTtcTBa HaBefeHW Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenysara v ynatcrsea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Moa TEpMUMHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npegynpegyBamarta ce MUCIN Ha BaLLKMOT enekTpuyeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3XMn4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

6e3)Xn4yHaTa Tenieckoncka nuna 3a
cToNI60BMU

OnwTK MepKM Ha NpeTnasnuBoCT

1. Mpea pa ro crapTyBajTe anaToT, NpoyuTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynoTpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaHeTO CO anaToT.

2. He nosajmyBajTe ro anaToT Ha nuue Koe Hema
[OBOJTHO UCKYCTBO UNY No3HaBaka BO BPCKa
CO paKyBaH-eTO anaror.

3. Koraro nosajmyBarte anaTorT, cekorawu
NpUIoxyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.
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He po3BonyBajte geua unu mnagauHum nop

18 roauHu aa ro kopucTaTt anartort. [lpxerte ru
nopaneky op anator.

KopucTeTe ro anaTot co ronema rpvxa u
BHUMMaHwue.

Hukoraw He kopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpPaH€e ankoxon UM HapKOTUYHU
cpeAcTBa UMM ako ce YyBCTByBaTe U3MOPEHU
nnm 6onHu.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ro
moaudmuKyBaTe anartor.

He kopucTeTe ro anaToT npu fnowyu BPeMeHCKH
ycnoBwu, oco6eHO kora MuMa pu3uK oa
rpmoTeBuuM. Co Toa ce HamanyBa pU3VKOT of
yAap Ha rpom.

YnoTtpe6ata Ha anaToT MoOXe [ia € orpaHnyveHa
co ApxaBHu nponucu. CnepeTe rv nponucuTe
LITO ce oAHecyBaaT Ha paKyBaH€eTO CO anaToT
BO BallaTa ApKaBa.

JlnynHa 3awTnTHa onpema

1.

HoceTe 3awWwITUTEH Winem, 3alWITUTHY oYuna u
3aWTMTHU pakaBULM 3a Aa ce 3alTUTUTE of
pasneTaH oTnag unv npeamMeTy WTO naraar.
HoceTe 3awTuTa 3a ylum, Kako Ha npumep
TaMMoHM 3a yluu, 3a Aa cnpeunTe 3ary6a Ha
CRyXoT.

HoceTe cooaBeTHM o6rieka U YeBNM 3a CUrypHa
paboTa, kako Ha npumep paboTeH KOMOUHE30H
M UBPCTM YeBNM WITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. JlabaeaTta obneka,
HakUTOT UMK gonrata koca moxar aa 6uaat
3adpaTeHn of NoABWKHIUTE AENOBU.

HoceTe 3aWwITUTHU pakaBuLUK Kora pakyBaTe

CO CUHLIMPOT Ha NunaTta unu ja HarogyBsaTe
3aTerHaTtocTa Ha nunara. CUHUMPOT Ha nunaTa
MOXe [1a HaHece CEPUO3HN NCEYEHULIM BP3 ronute
paue.

Be36epHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1.

[ipxxeTe ro anaToT Ha oA[aneyYeHocT oA
Hajmanky 15 M og enekTpUYHUTE BOAOBU U
KOMYHWKaLMCKN Kabnu (BKny4uTenHo cute
rpaHKu WTO ru gonupaar). AKo ro gonpete
anaTtoT A0 BUCOKOHANOHCKM Kabnu unm ro
npuGnuxuTe 4O HUB, MOXe Aa AojAe A0 CMPT
unm cepuosHa noepepga. Mpea aa noyHere
co pabora, BugeTe Kage ce kabnure 3a
HanojyBatbe 1 eneKkTpUYHUTE orpaamn oKomny
paboTHaTa obnacr.

PaGoteTe co anaToT camo Bo ycrnoBu Ha fo6pa
BUANUBOCT U AHEeBHa cBeTnuHa. He pabortete
Co anaToT Bo TeMHMLA Uy Marna.

Mpun paboTeHweTo, HUKOrall He CTOjTe Ha
HecTabunHa UNu nNU3rasa NOBPLUMHA UMK Ha
CTPMHUHa. 3a BpeMe Ha NaAHUTe roaullHn
BpeMUtba, BHUMaBajTe Ha MPa3oT U CHEroT u
ceKoralu ogpXXyBajTe cTabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

Mpwu paboTeweTo, ApxeTe ru nyreTo unu
XUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT Bo 6Gnu3nHa Ha
pacTojaHue op Hajmanky 15 m oa anaTor.
WUcknyyeTe ro anatoT BeAHalLl LITOM HeKoj ce
NPUGRNXN.

Kora pa6oTtuTe co aBajua unu noseke nyre,
oApXKyBajTe Mefyce6HO pacTojaHue of
Hajmanky 15 m unu noseke u nocrasete
HafA30PHMUK.

MNpen paboTteweTo, MCNUTajTe Aanu BO
paboTHaTa o6nacT uma XXu4eHu orpaau,
SWAOBU UNK APYrv TBPAU NpeaMeTU. Tue Moxe
[a ro owTetaT CUHLIMPOT Ha nunara.

MoaroTtoBka

1.

MNpen Aa ro cknonyBsaTe unu HarogyBsaTe
anartorT, UCKny4eTe ro u u3BageTe ja Kacetata
3a 6atepwujara.

Hocete 3awTuUTHM pakaBuum npep Aa pakyBaTe
CO CMHUMPOT Ha NUnaTa unu ja HaroayBaTte
3aTerHaTtocTta Ha nunara.

MNpepn aa ro ctapTyBaTte anaToT, npoBepeTe
[arnv Ha Hero MMa olTeTyBaka, nabasu
wpacdoBU/HaBPTKN UNK HeNpaBUITHO
cknonyBake. HaocTpeTe ro Tanuot cuHLMp Ha
nunata. AKO CUHLIMPOT Ha NunaTta e CBUTKaH
WNu oliTeTeH, 3aMeHeTe ro. [posepeTte Aanu
CUTe KOHTPOJSIHM NIOCTOBU U NPEeKMHYBa4u
cyHKUMOHMpaaT ucnpasBHo. Mcuncrtete ru n
ucyuiete rv ApLikuTe.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga ro BKny4uTe
anarToT aKo e OLUTETEH UJIN aKo He e LieNIOCHO
cknoneH. Bo cnpoTMBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospega.

Haropete ro pemeHoT 3a pamo ga ogroBapa Ha
roriemMmuHaTa Ha TefioTo Ha onepaToporT.
Haropete ja npaBunHo 3aTterHarocta Ha
CUHPUPOT. AKO € NoTpe6HO, AononHeTe ro
MacroTo 3a CUHLIMPOT.

CTtapTyBake Ha anaTor

1.

HoceTte nuyHa 3awTUTHa onpema npep Aa ro
cTapTyBaTte anaToT.

MNpen Aa ro crapTyBaTte anaToT, ocUrypeTe ce
[eKa Hema nyfe UNM XMBOTHU Bo paboTHaTa
obnacr.

Kora ja MoHTUpaTe kaceTaTa 3a 6aTepmja,
ApXeTe r'm CUHLMPOT Ha Nunarta u
HacouvyBayKaTa LuMnKa noaarneky of BaleTo
Teno u Apyrute npeaMeTH, BKIy4yBajku

ja 3emjaTa. CMHLIMPOT Ha nunata Moxe Aa

ce NpuABMXKM Kora ke ce cTapTyBa U Moxe Aa
npeaunsBuKa cepuoaHa noBpeaa Unm oLTeTyBake
Ha CUHLIMPOT Ha NunaTta W/wnm UMoToT.

CTaBeTe ro anartoT Ha LBpcTa 3emja.
OppxyBajTe nobpa pamHoTexa u cTabunHa
nonox6a Ha Ho3eTe.

PaGoTtewe

1.
2.

Bo uteH cnyuaj, BegHal ucKnyveTe ro anartor.
Ako 3abenexuTe kakBa 6Mno Heo6MyHa
cocToj6a (Ha npumep G6yyaBa, BUGpauun) npm
pa6otara, ucknyuere ro anarot. He kopucrete
ro anaToT flofeKa He ce OTKpue NpuunHaTa u
paspelwun aedeKToT.

CUVHUMPOT Ha NunaTa NpoAorkyBa Aa ce
ABWXM KpaTKO BpeMe OTKaKo anaToT Ke ce
ucknyyu. He 6p3ajte ga ro gonpere CUHUUPOT
Ha nunara.

Mpu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxxeTe ro anaroT LBPCTO oA, BaluaTa
AecHa cTpaHa.
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10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

[pxeTe ja npeaHaTa ApLuKa co reBaTa paka,

a 3apHaTa ApLiKa co AecHaTa paka, 6e3 ornepn
Aanu cTe AecHak unu nesak. CBuTKajTe rm
NPCTUTE U NanuuTe OKony ApLUKUTe.

[pXeTe ro anaTtoT caMo 3a U3oNMpaHuTe
ApKauu 3aToa WTO CUHLMPOT Ha NunaTa
MoXe Aa Aojae BO AONMP CO CKPUEHU XKULIU.
CVHLMPOT 3a nunarta wro ke gonpe ,xunsa“

Xuua MoXe Aa rv Hanpasu ,KUBU® U3NOXEHUTe
MeTanHu AenoBn Ha anaToT 3a KacTpere co
npofomKkeH JOMET U fja NPeAunsBrka CTpyeH yaap
Ha onepaTtopoT.

Hukoraw He o6uayBajTe ce ga paboTute co
anaToT co eAHa paka. Ako 3ary6uTe KOHTpona,
MoXe Aa Aojae Ao ceprmo3Ha unu cgatanHa
noBpepa. 3a 4a ro HamanuTe pU3MKoT oA,
noBpeamn, YyBajTe rv paueTe u ctananara
nopaaneky o CUHLUMPOT Ha nunara.

He npecerajte npeganeky. OapxyBajte no6pa
CTabUNHOCT U paMHOTEXa Co Ho3eTe Lieno
BpeMe. BHMMaBajTe Ha CKpMeHU Npeyku, Kako
Ha npuMep TPynuu, Kopeka 1 Aynku, 3a Aa
n3berHete conHyBatbe. TprajTe ru nagHaTuTe
rpaHKu U Apyrute npeamMeTH of NaToT.
Hukoraw He paGoTeTe Ka4eHM Ha cKana unu Ha
APBO 3a Aa usberHerte ry6exwe Ha KOHTponaTa.
Ako anaToT ce 34061e co TeXOK yaap unu
naa, npoBepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea
Aa npopomkuTe co pabota. [lokonky uma
KaKBO GMIIO olITeTyBak€e UM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka U NonpasBka oA
OBNacTeHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

He ponupajte ja rnaBaTa Ha anatoT. [naearta Ha
anaToT ce BXeLTyBa 3a Bpeme Ha paborarta.
OpMmopajTe ce 3a Aa cnpeynTte ry6erwe Ha
KOHTponarta 3apaau 3amop. [penopayyBamve aa
npasuTe nayau 3a ogmop oA no 10 4o 20 MUHyTM
Ha cekoj yac.

Kora ro octaBaTe anaToT, Aypv U 3a KpaTko
BpeMe, ceKoralu UCKny4yBajTe ro u Bagere ja
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTta. AnaToT WTo pabotu,

a e 6e3 Haasop, Moxe Aa buae ynotpebeH of
HeoBMNacTeHO NuLe 1 Ja NpeansBuKka cepnosHa
Hecpeka.

Kora pa6otuTe co anaToT, He gurajTe ja
[ecHaTa paka Haji BUCMHaTa Ha paMeHara.

3a BpeMe Ha paboTeH-eTo, HMKOrall He
yAupajTe ro CUHUMPOT Ha nNunarta oA TBpAU
NpPeYKMn Kako kKameka u wajkn. Oco6eHo
BHMMaBajTe Kora ceyeTe rpaHku 4O SUAOBM,
XXWYEHU orpaav Unu CrimyHo.

[okonky Bo anaToT ce 3adaTtaT rpaHku,
ceKoralu 3anpeTe ro anarTot 1 ussaperte

ja kaceTara 3a 6aTepmjaTa. Bo cnpoTusHo,
HeHaMepHOTO CTapTyBake MOXe Aa Npean3Bnka
cepuosHa nospepaa.

[oKONKy CMHLMPOT Ha Nunarta ce 3aTHe,
ceKoralu UCKry4eTe ro anaToT u usBagerte ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja npep YncTeme.
3ab6p3yBameTo Ha anaToT Kora e 6rnokupaH
CUHLIMPOT Ha Nunara ro 3roreMyBa
ONTOBapyBaH€TO M Ke ro olTeTH anaror.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

MpeA na cevete uspacToum, YyBajre

ja obnacra 3a 6erarbe noganeky oa
Mn3pacTokoT wTo nara. NMpBo, pacuucreTte rm
nonpeyyBakaTa Kako M3pacToLy U rpaHKku of
paboTHaTa obnacr. lpemecTeTe rn anaTuTe u
npeAaMeTUTe of obnacTta 3a 6erake Ha Apyro
6e36eaHO MecTO.

Mpep na ceueTe rpaHkM n nspacToum,
npoBepeTe ja HacokaTa Ha HUBHOTO

narawe, 3eMajku ja npeaBuAa coctojb6ata

Ha rpaHKuTe 1 uspacTouuTe, ApBaTa BO
6nu3uHa, HacokaTa Ha BeTpoT UTH. LlenocHo
BHUMaBajTe Ha HacoKaTa Ha naraHeTo, Kako U
OTCKOKHYBaH-€TO Ha rpaHKuTe WTO nafaat Ha
3emjarTa.

Hukoraw He gpXxeTe ro anaTtoT noA aron oA,
noBeke oA 60°. Bo cnpoTuBHO, npegmeTuTe
WwTo NnafaaT Moxe Aa ro yapaT onepaTopoT 1 Aa
npeav3BuKaaT cepuosHa noepeaa. Hukoraw
He CTojTe noj U3pacToK LITO ce ceye.
BHuMmaBajTe Ha CKpLIEHUTe U CBUTKaHUTe
rpaHku. Tue MoXe fia OTCKOKHAT MpU CEYeHETO,
npean3BuKyBajkn HeoveKkyBaHa nospeaa.

MNpen Aa ceveTe n3pacToum WITO UMaTe HaMepa
Aa rv ucevete, oTcTpaHeTe MM rpaHKUTe n
nucjata okony HUB. Bo cnpoTuBHO, TWe Moxe Aa
ro 3acpaTat CMHLUMPOT Ha nunara.

3a ga ce cnpeyn CUHUMPOT Ha nunara aa ce
3acpaTu BO 3acek, He OTNyLITajTe ro NocToT
npea Aa ro nosrievyeTe CUHLUMPOT Ha NUnaTa of
3aceKoT.

J[loKOMNKYy CUHIMPOT Ha NunaTa e 3arnaBeH

BO 3aCeKOT, BefHalll 3anpeTe ro anaror,
BHUMaTerHO TPrHeTe ja rpaHkaTa 3a Aa ro
OTBOpPUTE 3aCEKOT M OTNyLUTEeTe o CUHLIMPOT
Ha nunara.

N36erHyBajTe noBpaTteH yaap (cuna Ha
peakuuja oa poTtauujaTta KOH onepaTopor). 3a
cnpeyyBake Ha NOBPaTHMOT yAap, HUKoraw
He KopucTeTe ro BpBOT 074 HacovyBaykara
LIMNKa, HATY, NaK, M3BeAyBajTe cevere

co npo6uBame. Cekoraw BHUMaBajTe Ha
nosuuuMjaTa Ha BpBOT oA Haco4yyBaykaTa
lwmnka.

MpoBepyBajTe YecTo ja 3aTerHaToCcTa Ha
cuHumport. Kora ke ja nposepyBaTe unu
HarogyBaTe 3aTerHatocta Ha CUHLIMPOT,
McKny4eTe ro anaToT U u3BajeTe ja kKaceTaTta
3a 6aTtepujarTa. [lokonky 3aTerHaTtocra e
na6asa, cTerHere ja.

Kora ro kopuctute anator Ha kKannuea 3emja,
BrlaXkHa CTPMHUHA WY NU3raBu MecTa,
BHUMaBajTe KaKo rasuTe.

He noTtonyBajTe ro anatot BO BUPOBMU.

He ocTaBajTe ro anaToT He3awWwTUTEH HaABOP
Ha AoXA.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpep aa ro TpaHcnopTupare anaror,
McKny4eTe ro anaToT U u3BajeTe ja kKaceTtaTta
3a 6aTtepwujaTa. Npu TpaHcnopT, cekorai
HamecTeTe ro KanakoT Ha Haco4yyBaykaTa
lwmnka.

Kora ro TpaHcnopTupare anartort, HoceTe ro
BO XOPU3OHTanHa nonoxo6a apxejku ro 3a
Aplikarta.
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OppxyBate

1. CepBucupajTe ja onpemaTa BO efeH o4 HawuTe
OBIacTeHU CEPBUCHM LIEHTPU U ceKorall
KOpPMCTeTe CaMO OPUTMHAaNHU pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHaTa nonpaeka v foLoTo
ofpXyBake MOXe Aa ro ckpataTt paboTHNOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofiemat pUsvKOT O/} He3roau.

2. TMpen pa usBpluyBaTe KakBu 6uno pa6otu 3a
oApXyBake UNv nonpaska, Unv npea aa ro
YMCTUTE, CeKorall UCKIyuyBajTe ro u BageTe
ja kacetarta 3a 6atepwujaTa. [NoyekajTe gopeka
anaToT ce u3nagu.

3. HocerTe 3alITUTHM pakaBuLM ceKorall kora
paKyBaTe CO CUHUMPOT Ha nunara.

4. Tlo cekoja ynoTpeba, cTerHere ru cute
wpad)oBM U HaBPTKKU, OCBEH Lupad)oBuUTe 3a
HaropfyBame.

5. OppxyBajTe ro CUHUMPOT Ha Nunara ocTap.
AKO CMHUMPOT Ha nunara ce uctanu n
ceyer€eTO € noLo, nobapajre ocTpere oA
OBIacTeHMOT cepBUCeH LieHTap Ha Makita unu
3ameHeTe ro CO HOB.

6. He obupyBajTe ce aa u3BplIyBaTe KakBO
6uno oapxyBake Uy NnonpaBka WTo He ce
onuliaHu BO OBa yNaTcTBO 3a ynoTtpeba. 3a
TakBu paboTu, obpareTe ce Kaj oBNacTeHUoT
cepBuceH LeHTap Ha Makita.

7.  Cekoral KOpUcTeTe UCKNY4YUBO OPUTMHANHU
pe3epBHU AenoBu U npubop Ha Makita.
YnoTtpe6aTa Ha pe3epBHV AenOoBU Unu Npnéop
o[ TpeTa CTpaHa Moxe [a pe3ynTupa co Kpluere
Ha anaToT, OLUTETyBake Ha UMOTOT W/ Tellka
nospeaa.

Cknagupame

1. Mpep Aa ro cknapuparte anaToT, M3BpLieTe
LIeNIOCHO YuCTeH€e U oapXxyBawe. CTaBeTe ro
KanakoT Ha HacovyBaukara wunka. M3sagerte ja
kaceTaTta 3a 6aTtepujarta. Ucuepete ro macnoto
3a CUMHUMPOT OTKaKo anaToT Ke ce usnaau.

2. CknapupajTe ro anatoT Ha CyBO M BUCOKO UNn
3aKkny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha Aeua.

3. He nornupajte ro anaToT Ha WTO 61O, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpoTnBHO, MoXe HeHaaejHO
fa nafgHe 1 Aa npeanaBsuka nospega.

4. Tlpw cknagupare Ha anaToT, u3berHyBajre
AVPEeKTHa COHYeBa CBETIIMHA U AOXA U
CKInaAupajTe ro Ha nagHo U CyBO MecToO.

Be36enHOCT Ha eneKkTpUYHUTE AenoBu u 6aTepujaTa

1. He chpnajte ru 6atepuute Bo oraH. Kenvjata
MoXe Aa ekcnnogupa. lNposepeTe 1 nokanHuTe
NpOnucK 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuujaneH
otnag.

2. He oTBopajTe rv 1 He YHULITYBajTe rv
6aTtepuuTe. EnektponutoT WwWTo ce ocnoboaysa e
KOPO3VBEH U MOXe fa NpeausBuka owTeTyBakbe
Ha o4uTe unm koxara. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce
ronTHe.

3. He nonHerte ja 6aTepmjaTta Ha AOXA UMK Ha
BIIaXXHU MecTa.

4. He nonHete ja 6aTepujaTa HagBOPp.

5. He apxeTe ro nonHa4yoT, BKIy4yBajKu ro u
NPUKNYYOKOT 3a NOMHA4YoT U TePMUHANUTE Ha
NOMHAYoT CO BNaXHM paue.

6. WU36erHyBajTe onacHu cpeavHu. He kopuctete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha goxa. Ako HaBrnese Boja BO anaToT, Toa
MOXe Aa ro 3rofnemv pusnkoT of CTPYeH yaap.

7. He 3ameHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha [oOXA.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UNK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNK HeMo4YnTyBawEeTO Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa YyNaTCTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TeriecHa nospeaa.

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTarta 3a 6arepujaTa

1. Tlpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepujaTa,
NMpoyYnUTajTe rM cUTe ynaTtcTBa M O3HaKU
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoTt 3a
6artepwujata, (2) 6aTepujara u (3) npoussopor
wTo ja KopucTu 6aTepumjaTa.

2. He packnonyBajTte ja, HUTY eKcnepumeHTupajTe
co kaceTara 3a 6aTepujaTta. Toa Moxe Aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TonmmHa unm
ekcnnosuja.

3. Axo onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa moxe Aa pe3ynTupa co pusuk og,
nperpesBake, MOXHU U3ropeHuuu, na aypu n
ekcnnosuja.

4. AKO eneKkTpOnUT HaBrie3e BO BalIUTE OYM,
M3MuMjTe rM co YnucTa Boaa u nobapajre
MeAVLUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BuUA.

5. He npeau3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTtepujaTa.

(1) He ponupajte rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
NpPOBOANMB MaTepujan.
(2) WsberHyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTta
3a 6aTepuja Bo cap co ApYru MeTanHm
npeAMeTH KaKo LITO Ce LWajKu, MOHETH U C1l.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
6aTepujaTta Ha BoAa Unu A0OXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagmpajte n He KopucTeTe ru anaToT
W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WTo TemMnepatyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unun
HaamuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
Y KOra e MHOTY olITeTeHa UNN LeNnocHO
noTtpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBy BO OraH.

8. He 3akoByBajTe ja, ceueTe ja, ppnajte ja,
UcnyLwTajTe ja kacetarta 3a 6arepuja, HUTY
yavpajTe ja on TBpA NpeaMeT KaceTaTta 3a
6atepujarta. TakBOTO OAHECyBate MOXe Aa
pe3ynTupa co oraH, NpeKymepHa TonvHa unu
ekcnnoswja.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepumja.
CopapxaHuTe 6aTepun co NUTUYMOBMU jOHU

ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.

3a KomMepLmjaneH TpaHCNopPT Ha Np. Of TPeTu
nvua v nocpegHuUmM, Mopa aa ce cnepat
nocebHUTE yCrnoBu Ha NakyBakaTa UM o3HakuTe.
Mpu noarotoBka Ha NpeaMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofeTanHuTe HaLuMoHarnHu npaeuna.

3anenete ru co nNennuea neHTa unu mackupajre
v OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO HeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

Kora ja opnarte Bo otnaa kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO

ce ofHecyBaart Ha ¢hpnake Bo oTnag Ha
baTepujara.

KopucTete ru 6atepumute camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MOXe [a peaynTupa co noxap,
npekymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPorIToT.

[lokonky anaToT He ce KOpUCTH noaonr
BpPEeMeHCKMU nepuop, 6atepujata mopa ga ce
n3Baam of anaTor.

Mpen u no ynotpebara, kaceraTa 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMM TONJNIMHA

LITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHnLUn

VNN U3ropeHnUM oAl HUCKa Temneparypa.
BHuMmaBajTe kako paKkyBaTe CO XeLK1Te KaceTu
3a 6aTtepum.

He ponupajte ro TepMmMHanoT Ha anaTtoTt
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe

fa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAU3BuKa
N3ropeHuLm.

He nosBonyBajte AenaHku, npaB unu semja

A ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeausBuKa rpeetkse, 3ananyBawe, nykawe

1 AedeKT Ha anaToT unu kacetara 3a bartepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuLu unu TenecHa
nospeaa.

Ornunc HA OENOBUTE

17. OcBeH aKko anaTkaTa He noAApXyBa ynorpeba
Ha eNleKTPMYHUTe AarnHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6NMU3nHa, He KOpUCTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha HanojyBaHeTo
Ha anaToT unu kaceTata 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujata noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. KopucTtereto HeopuruHanHum
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LITO ce M3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npean3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBame
MaKcuMareH paboTeH BeK Ha
G6arepumjaTta

1. 3ameHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa npen
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoraiu 3anupajre
ja pabortarta co anaTor U 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomarna MOKHOCT.

2.  Hukoralw HemojTe Aa NONMHWUTE LIENIOCHO MONHa
KaceTa 3a 6aTepuja. [[peKkyMepHOTO NonHekwe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepumjaTta.

3. TMonHerte ja kKaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja ctaBuTe Ha NOMHeHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KaceTaTa 3a 6aTepuja,
vu3BageTe ja anaToT UM NOMHAuoT.

5. MonHerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa JOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

» Cn.1
1 Jlambuyka 3a rmaBHO HamojyBake 2 | MNpekunHyBay 3a rnaBHO HamnojyBake 3 | 3akavanka
4 | Payka 3a 6rnokvparse 5 | Kaceta 3a 6atepuja 6 | MpekuHyBay 3a cTapTyBame
7 3apHa apluka 8 CvHUMp Ha nunata 9 HacouyBayka wwunka
10 | Kanaye Ha pe3epBoapoT 3a Macno 11 | MpcTeH 3a 6rnokupatse 12 | 3agpxHa HaBpTKa
13 | Wpadh 3a HaroayBarbe Ha cuHuMpoT | 14 | Kanak Ha HacodyBaukaTa Luunka 15 | MNpepHa gplika
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepkKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykun MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBake Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujara

50% 0o 75%

110
] Jig

25% 1o 50%

A BHUMAHME: Cexoraw MCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UM BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT oA BaluTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.2: 1. LlpBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacerara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUpatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a 6aTtepuja co xnebot Bo
KyKWLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3ByK. AKO MOXETe [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crukaTa, He e LienocHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Uiu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [a ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

MpuTHCHeTE ro KonyeTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaThoT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. HaukaTopckute nambuykm

CBETHyBaaT HEKOIIKY CeKYHAM.

» Cn.3: 1. WHpukaTtopcku nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCMOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemorT 3a
3awwTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awuTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpeMeH Co CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anaTot/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKW FO NPEKMHYBA
HanojyBar-eTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU PaBOTHMOT
BeK Ha anaTtoT U Ha 6aTepujata. AnaToT aBTOMaTCKu

Ke ce UCKny4n 3a BpeMe Ha paboTereTo ako Toj Unm
6aTepujaTa ce HajaaT noA eAeH of credHVBe YCroBU:

3awTtuTa op npeontoBapyBaH€

Kora co baTepujaTa ce pakyBa Ha Hau4WH LLTO
npeausBrKyBa NoBMeKyBake HETUMUYHO BUCOKA CTpyja,
anaToT aBTOMAaTCKW Ce UCKIyyyBa v nambuykara 3a
rMaBHO HanojyBake Tpernka 3eneHo. Bo Takea cutyaumja,
UCKIyYeTe ro anaTtoT 1 3anpeTte co npumMeHaTa LWTo
npepv3BMKana HeroBo npeontoeapyBsatke. [oToa,
NOBTOPHO BKITyYeTe ro anaTor.

3awTuTa of nperpeBame

Kora anatot unu 6atepujata ce nperpeaHu, anator aBToMaTcku
ke 3anpe u nambuykata 3a rmaBHO HarojyBatbe Tpernka LpBeHO.
Bo 0Boj cnyuaj, ocTaseTe rv anatot v batepujaTa fa ce onagat
nper; NOBTOPHO fia ro BKNy4uTe anator.

HAMNOMEHA: Bo cpefuHa co BUCOKa TeMneparypa,
BeEpOojaTHO e Jeka 3alTturarta of nperpesame ke
paboTu 1 geka anaToT aBTOMAaTCKX ke 3anpe.

3awTunTa oA NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanaumTeToT Ha B6aTepujaTa He e [JOBOMEH,
anatoT aBTOMAaTCKM Ke 3anpe n nambuykara 3a rnaBHO
HanojyBare Tpernka upBeHo. Bo 0Boj cnyyaj, n3asagete
ja baTepujata og anaToT 1 HanosnHeTe ja.
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3awTuTa o Apyrvu NpUYNHU

CucTeMoT 3a 3aliTuTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

OPYrY NPUYKMHK LITO MOXKe [a ro owTeTaT anartoT U

0BO3MOXYyBa TOj ia 3anpe aBTomatcku. [pesemere rn

cuTe CreaHu YeKopu 3a Aa MM OTCTPaHUTE NpUYMHUTE

Kora anatoT e JOBeEH 40 NPMBPEMEHO 3anupame unm

npecTaHyBatbe Ha paboTaTa.

1. Wcknyyete ro anatoT v noToa NOBTOPHO BKIy4YeTe
ro 3a Aa ce pecrapTupa.

2. HanonHere ja 6atepujata(ute) unu sameHeTe ja/
rv co HanonHeta 6atepwja(n).

3. OcraBete v MalumHata u 6atepujata(ute) fa ce onagar.

[lokonky He fojae Ao nogobpyBare co Bpakake Ha

CMCTEMOT 3a 3alUTnTa, KOHTaKTMpajTe Co NoKanHUoT
cepBuUceH LeHTap Ha Makita.

lNMpeknMHyBa4 3a rnaBHO HanojyBawe

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Cekoratu
MCKIyuyBajTe ro NpeKUHyBayoT 3a rNaBHo
HanojyBak€ Kora He ce KOp1CTH.

3a aa ro BKIyyMTe anartoT, NpUTUCHeTE ro
NpeK1HyBayoT 3a rnaBHO Hanojysare. 3a
MCKNyYyBakse, MOBTOPHO NPUTUCHETE O NPeKUHyBayoT
3a rnaBHO HanojyBake.
» Cn.4: 1.JlamGuyka 3a rmaBHO HanojyBake

2. MNpeknHyBay 3a rMaBHO HamnojyBame

HAMOMEHA: NNam6uykaTa 3a rnaBHO HanojyBaxe
Tpenka 3eneHo Kora ke ro BkIy4Yute NpekuHyBavoT
3a rnaBHO HanojyBakbe JoAeKa ro ApXuTe NocToT
3a of6nokMpare 1 NPeKNHYBaYoT 3a CTapTyBatkbe.
Bo oBoj criyyaj, oTnyLuTeTE ' NPEKNHYBaYoT 3a
cTapTyBaH-€ 1 NOCTOT 3a 0AbMnokMpaxe, na notoa
BKIly4YeTe ro NPeKnHyBa4oT 3a rMaBHO HanojyBakse.

HAMNOMEHA: OBoj anat uma BrpageHa dyHkumja

3a aBTOMaTCKO Uckny4vyBahe. 3a n3berHyBame

Ha HEHaMepHOTO CTapTyBak-e, MPEKMHYBaYoT 3a
rMaBHO HanojyBaHe aBTOMATCKM ke Ce UCKIy4n kora
NpeKnHyBayoT 3a CTapTyBak€e He ce NoBrieKkyBa
onpeaerneHo Bpeme o BKMy4yBaHe Ha NpeknHyBayoT
3a rMaBHO HamnojyBare.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: 3a Bawa 6e36egHocCT,
OBOj anat e onpemeH co payka 3a 6nokupamwe
KOja cnpeyyBa anarToT Aa ce BKIy4uM HeHamepHo.
HUKOTALL He kopucTeTe ro anaToT ako paéoTu
Kora eAHOCTaBHO Ke ro noBrnevyeTe NpeKuHyBa4oT
6e3 NpUTUCKake Ha paykaTa 3a 6nokupate.
BparteTte ro anaTot Bo HalWMOT OBNacTeH
CepBMCEH LieHTap 3a cooaBeTHa nonpaeka MPEL
HaTaMmollHa ynoTpe6a.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: HUKOrALL HemojTe
[a ja 3anenyBaTte Unu Aa ja OHEBO3MOXYyBaTe
¢yHKuUMjaTa Ha paykaTa 3a 6rokupatse.

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anaToT, NpoBepeTe ro NpeKkMHyBa4voT Aanu
(hyHKLIMOHMPa NPaBUITHO M Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,,OFF*“ kora ke ce oTnywTK.

3ABEJIELLIKA: Hemojte cunHo aa ro
noBnekyBaTe NPeKMHyBa4oT 6e3 Aa ja npuTUCHeTe
paukaTa 3a 6nokupate. Toa Moxe Aa npeausBuKa
AedeKT Ha NPeKUHYBaYoT.

3a fa ce cnpeyn cryyajHo NoBreKyBatbe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
CTapTyBat€, BrpafeHa e payka 3a oabnokuparse. 3a fa ro
cTapTyBaTe anarot, IPUTUCHETE ja paykata 3a oAbrokvpar-e
1 MOBrIeYeTe ro NPeKUHyBaYoT 3a cTapTyBare. bpauHarta Ha
anaroT ce 3rofieMyBa CO 3rofieMyBate Ha NpPUTUCOKOT Ha
NPekuHyBaYoT 3a cTapTyBate. OTNyLITETE ro NPeKMHyBayoT
3a CTapTyBaks-€ 3a Aa Conpe.

» Cn.5: 1.lpekuHyBay 3a cTapTyBatbe 2. Pauka 3a Gnokupatse

Harop.yBaH:e Ha AOJMXWHaTa Ha LeBKaTa

3a npoporkyBatbe Unu cobupatse Ha LieBkaTa,
onabaseTe ro NpcTeHOT 3a briokmMpare BpTejKn ro
HaneBo, NOTOa HaroAeTe ja JoMK1HaTa Ha LeBkaTta v
3aTerHeTe ro NPCTEHOT BPTEjKN ro HaEeCHO.

» Cn.6: 1.[pcTeH 3a Grnokupamne 2. LieBka

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpep cekoe AoTepyBake UNu
npoBepKa Ha anaToT, cekorall NpoBepyBajTe Aanm
e UcknyyeH u 6atepujarta e UsBageHa.

ABHUMAHMUE: He AonupajTe ro CUHYUPOT Ha
nunata co ronu paue. HoceTe pakaBuum cekoraw
Kora pakyBaTe CO CMHUMPOT Ha nunaTta.

CKHOI‘IyBaI-be Ha anaTtoT

1. M3BapeTe 2 kanaymka of LeBkaTta u 1 kanaye of
rnaeara Ha anaroT.
» Cn.7: 1.Kanaye 2. LieBka 3. [naBa Ha anatoT

2. OnabGaBeTe 3 3aBpTkU 1 n3BageTe 1 3aBpTka co
UMBYC-Ky4oT.
» Cn.8: 1.3aBpTka

3. BmerTHerTe ja LeBkaTa BO TENOTO Ha anaTtoT A0 Kpaj
1 NoToa nopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa co OTBOPOT
Ha TEenoTo Ha anaToT.

» Cn.9: 1.0OTBop 2. LieBka

4. 3aterHeTe 3 3aBPTKM CO MMBYC-KIy4OT.
» Cn.10: 1. 3aBpTka

5. OnabGageTe 2 3aBpTku 1 NoToa n3Bagete 1 3aBpTka.
» Cn.11: 1. 3aBpTka

6.  OnabaseTe ro NpcTeHoT 3a b6rokMparse BpTejkM ro Haneso,

noToa U3OMKeTe ja LieBkaTa okony 1 10 cM unu noseke u

3aTerHeTe ro NPCTEHOT 3a Briokupakse BPTEjkM ro HagecHo.

» Cn.12: 1.TpcTeH 3a 6nokupatse 2. 10 cm unu
noseke 3. LieBka

7. BwmertHeTe ja ueBkaTa BO rnasata Ha anaTtoT 4o
Kpaj 1 NoToa nopamMHeTe ro OTBOPOT Ha LieBKaTa co
OTBOPOT Ha rnaeaTta Ha anartor.

» Cn.13: 1. Oteop 2. LleBka

8. 3arterHeTe 2 3aBPTKM CO UMBYC-KITyYOT.
» Cn.14: 1. 3aBpTka
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MoHTupaH-e unum oTrcTpaHyBaHk-e Ha

CUHLIMPOT o4 nunarta

HarogyBam-e Ha 3aTerHaTocTa Ha
CUHLIMPOT Ha nunarta

MABHUMAHME: CUHUMPOT Ha nunara u
HacouvyBayKaTa LUMMNKa Cé yLUTe Ce XEeLIKU No
pa6oTata. OcTaBeTe rm JOBOJHO Aa ce onaaat
npepn Aa NpoAoskuTe co paboTere Co anarTor.

ABHUMAHME: M3BpueTe ja nocTankara 3a
MOHTMpaH-€ UM AeMOHTUPake Ha CUHLIMPOT Ha
nunara Ha YMCcTo MecTo, 6e3 npas u cn.

MoHTupake Ha CUHIUPOT Ha Nunara

3a garo MOHTUpaTEe CUHLIMPOT Ha nunaTta, u3BpLleTe rm
crefHnBe 4Yekopu:

1. Ona6aBerte ro wpadoT 3a HarogyBake Ha

CUHLIMPOT, a NOTOa W 3aApXHaTa HaBpTKa.

» Cn.15: 1. 3agpxHa HaBpTka 2. Lpad 3a
HarogyBare Ha cuHuupoT 3. MNMperpaga Ha
SBE3[eCTNOT Nnarep

2. W3Baperte ja nperpagata Ha SBe34ecTVOT narep.

3. [poBepeTe ja HacokaTta Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
WM3enHadeTte ja HacokaTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara co
OHaa of 03HakaTa Ha TenoTo Ha anaToT.

» Cn.16: 1. O3Haka Ha TenoTo Ha MOTOpHaTa nuna

4. [locraBeTe eAeH Kpaj Of CUHLIMPOT Ha nunata Ha ropHata
CTpaHa o HacodyBaykarta Lumnka. MocTtaseTe ro ApyruoT kpaj
Of} CMHUMPOT Ha nunara okony seesfecTuot narep. Ocurypete
ce Aieka CUHLIMPOT Ha Nnunata e NpaBuUmHo NoCTaBeH Ha
SBE3AECTMOT Nlarep 1 BO xneboT Ha HacodyBauKaTa LmnKa.

5. lpukayeTe ja HacodyBaukaTa LUMMKa Ha TEMOTO
Ha anaToT, NopamHyBajku ro OTBOPOT Ha HacovyBaykaTta
LUMMNKa CO YENYETo Ha TernoTo Ha anaTtorT.

» Cn.17: 1. OTBOp 2. SBe3fecT narep

6. BwmetHeTe ro ncnakHaTMOT Aen Ha nperpagata
Ha SBe3AecTVOT narep BO TENOTO Ha anaTtoT 1 notoa
3aTBoOpeTe ja nperpagara, Taka WTo 3aBpTkaTta u
YenyeTo Ha TenoTo Ha anaToT ke ce coBnagHaT co
HVWBHWTE COOABETHM AENOBU Ha Nperpagara.
» Cn.18: 1.Tllperpaga Ha sBe3necTVoT narep

2. Ncnaknart gen 3. 3aBpTka 4. Yenue

7. 3arerHerte ja 3agpxHaTa HaBpTKa 3a Aa ce
3aLUBPCTM Nperpajarta Ha 3anyeHuKkoT, noToa Masky
onabaBeTe ja 3a HarogyBahe Ha 3aTerHarocTa.

» Cn.19: 1. 3agpxHa HaBpTKa

o MOHTMparbe Ha CUHLIMPOT Ha Nunara, Harogete ja
3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha NunaTa norneaHyBajku Bo AeNoT
3a HarofyBare Ha 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ha nunara.

OTcTpaHyBake Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta

3a pa ro ussagute CUHLINPOT Ha nunarta, n3spLiete rm
crefHnBe 4Yekopu:

1. Ona6aBerte ro wpadoT 3a HarogyBake Ha

CUHLIMPOT, a NoToa ¥ 3aApXXHaTa HaBpTKa.

» Cn.20: 1.3agpxHa HaBpTka 2. Lpad 3a
HarogyBate Ha CUHLIMPOT

2.  OtcTpaHeTe ja nperpajara Ha SB€3AeCTUOT
fiarep 1 notoa OTCTPaHeTe M CUHLMPOT Ha nunaTa u
HacodyyBayKaTa LuMMKa of TefloTo Ha anaror.

ABHUMAHUE: He 3aTerHyBajTe ro CUHIMPOT
Ha nunata npemHory. Mperonema 3aTerHatocT Ha
CMHLIMPOT Ha Nunata MoXe [a NPean3BuKa KpLuere
Ha CUHLIMPOT Ha nunarta u abewe Ha HacovyBadkaTa
Lmrnka.

ABHUMAHUE: CUWHLMPOT WITO e NpeMHory
onaGaBeH MOXe Aia ce OTKauu Of WKMKaTa u Moxe

Aa npeaunsBuKa Hecpeka co noBpeaa.

CUHUMPOT Ha Nunata Moxe Aa ce pasnabasu no MHory
yacosw ynotpeba. NoBpemeHo NpoBepyBajTe KoMKy e
3aTerHata nunarta npep ynortpeba.

1. Manky onabaBeTe ja 3agp>xHaTa HaBpTKa 3a
necHo Aa ce onabasw nperpagara Ha 3anyeHuKoT.
» Cn.21: 1. 3appxHa HaBpTKa

2. TogurHeTe ro Mariky BpBOT Ha HacodvyBadkata
LmMnKa v HaroAeTe ja 3aterHaTocTa Ha CUHLUPOT. 3a
3aTerHyBake, CBpTeTe o LpadhoT 3a Harogysatbe
Ha CUHLIMPOT HaneBo, 3a onabaByBatbe CBPTETE M0
HagecHo.

3aTerHyBajTe ro CUHLUMPOT Ha NunaTta goaeka gonHara

CTpaHa Ha CMHLIMPOT Ha nunaTa He HaBrese BO LUMHaTa

Ha Haco4yBaykaTa LUMMKa Kako WTO € UIyCTpUpaHo.

» Cn.22: 1. HacodyBauka wunka 2. CUHLMP Ha
nunata 3. lWWpad 3a HarogyBawe Ha
CUHLIMpOT

3. [pxeTe ja necHo HacodyBaykaTa Luunka u
npukadeTe ja nperpagarta Ha sBe3fecTVoT narep.
OcurypeTe ce Aeka CMHLIMPOT Ha nunarta He e nabas of
fJonHaTa cTpaHa.

4. 3aterHete ja 3agpxHaTa HaBpTKa 3a Ja ce

3aUBpCTM Nperpaaara Ha 3anyeHuKoT.
» Cn.23: 1. 3agpxHa HaBpTKa

MoHTupaKe Unmn oTcTpaHyBame Ha

aroniHMoT AoAaTokK

OnyuoHaseH dodamok

ABHUMAHUE: Mpea MoHTUpake unu
OTCTpaHyBakse Ha arofIHMOT A0AATOK, NpUKaJyeTe
ro KanakoT Ha HacoYyBayKaTa WMNKa Ha anaToT.

Moxxe ga ro cMeHuTe arofnoT Ha rmaBaTa Ha anaToT co
npuKkadyBaw€e Ha arofiHMOT 404aTOK Ha anaTtoT.

1. OnabaBeTe ro NpcTeHOT 3a Griokmpawe BpTejikn

ro HaneBo, NoToa U3JoIKETe ja LueBkaTa okony 1 10 cm

WM noBeke v 3aTerHeTe ro NPCTEHOT 3a Brokupare

BPTEjKM ro HafecHo.

» Cn.24: 1. 10 cm unu noseke 2. MpcTeH 3a
6nokupame 3. LieBka

2. OnabaBeTe 2 3aBPTKU CO MMBYC-KMy4OT, a noToa
n3BajerTe ja LeBkaTa of rnasaTa Ha anaTor.
» Cn.25: 1. 3aBpTka

3. W3Bagerte ro kanayeto of arofiHMOT A0AaTOK.
» Cn.26: 1.Kanave
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4. [lopamHeTe ro oTBOPOT Ha LieBKaTa CO OHOj Ha
[0[aToKOT, @ NoToa BMETHETE ja LieBkaTa BO A04aTOKOT.
» Cn.27: 1. OtBop 2. 3aBpTka 3. LleBka

5.  3aterHete 2 3aBpTku 3a Aa ro doukcuparte
[00aToKOT.
» Cn.28: 1. 3aBpTka

6. [MpukayeTe ja rmaBaTa Ha anaToT Ha A4OAATOKOT.

3a BepTukanHo uKcupare Ha rnasarta Ha anaTtor,
dukcupajTe ro 4o4aTokoT CO 3aTerHyBakbe Ha
3aBpTKaTa Ha OTBOPOT Ha AOAATOKOT LUTO € MpuKaxaH
Ha crnvkara, a noToa 3aTerHeTe ja gpyrata 3aBpTka.

» Cn.29: 1. 3aBpTka 2. OTBOP

3a XOpu30oHTanHO MKCUpar-e Ha rmagarta Ha anaror,
huKcypajTe ro 4oAaTOKOT CO 3aTerHyBame Ha
3aBpTKaTa Ha OTBOPOT Ha AOAATOKOT LUTO € NpUKaXKaH
Ha crnvkaTa, a noToa 3aTerHeTe ja agpyraTa 3aBpTka.

» Cn.30: 1. 3aBpTka 2. OTBOP

3a [a ro ©3saguTe arofiHUOT AOAATOK, CriefeTe ja
nocTarnkara 3a MOHTUpare no obpaTeH pegocnes.

PABOTEHE
Moamaukysarwe |

NogmaykyBaw-e

3ABEJIELLIKA: Kora 3a npBnaT NnonHUTe Macno
32 CMHLIMPOT UMY ro NOJIHMTE pe3epBOapoT OTKaKo
TOj LIeNIoCHO Ke ce ucnpasHu, gopajte Macno Ao
[AONHMOT pab Ha rpnoTo Ha nonHa4vort. UHaky,
MOXe [ MMa Npo6rieMun co NPOTOKOT Ha Macro.

3ABEJIELLIKA: KopucTteTe ro Mmacnoto 3a
CUHLIMPOT Ha Nunara camo 3a MOTOPHUTE NUnun
Makita nnu ekBUBaneHTHO Macrno LTo e AoCTanHo
Ha nasapor.

3ABEJIELLIKA: Hukoralww He KopucTeTe Macno
LUTO COAPXU NPaB U YeCTUYKM NN MACIo CO
onagHar KBanuTer.

3ABEJIELLIKA: Kora noTkacTpyBaTe ApBa,
KopucTeTe 60TaHMuYKo Macno. MuHepanHoTo
Macro MoXe Aa v owTeTH agpBaTa.

3ABEJIELLIKA: MNpep pa 3anoyHeTe CO ceyekse,
npoBepeTe Aanu Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a
macro e Ao6po cTerHaro.

CUHLUMPOT Ha nunata ce nogmavkyBa aBTOMaTCKn
nopeka pabotu anatot. lNoBpeMeHo npoBepyBajTe ja
KONMMyMHaTa npeocTaHaTo Macno BO pe3epBoapoT 3a
macro.

» Cn.31: 1. PesepBoap 3a macno

3a nonHewe Ha pe3epBoapoT, NOCTaBeTe ro anatoT Ha
pamHa noBpLUKHA, NOTOa NPUTUCHETE O KOMYETO Ha
KanayeTo Ha pe3epBOapoT 3a MAcCIO Taka LUTO Kon4yeTo
Ha ApyraTta cTpaHa Ke ce UCTpaBu 1 NoToa CO BpTeHe
n3Bajere ro kanayeto Ha pe3epBoapoT 3a Macro.
[NpaBunHoTo KonmMyecTso macno e 160 mn. Mo
NOMHEHETO Ha Pe3epBoapoT, NpoBepeTe Aanu Kana4yeto
o[} pe3epBoapoT 3a Macro e LBPCTO 3aTBOPEHO.
» Cn.32: 1. Kanadye Ha pe3epBoapoT 3a Macno

2. CrerHyBamne 3. OnabasyBare

HAMOMEHA: [Jokonky e Teliko Aa ce u3Bagun
KanayeTo Ha pe3epBOapoT 3a Macrno, BMETHETE
O OKacCTMOT KIly4 BO OTBOPOT Ha KanaveTo Ha
pe3epBoapoT 3a Macro 1 noToa usBageTe ro
KanaveTo Ha pe3epBOapOT 3a MAcro BPTEjkN ro
Haneso.

» Cn.33: 1.0OtBop 2. OKacT kny4

Mo nonHeweTO, APXKETE FO anaToT noAaneky of APBOTO.
CrapTyBajTe ja 1 novekajTe goaeka CUHLUIMPOT Ha
nunarta He ce NogMavka afekBaTHo.

» Cn.34

MpukavyyBaw€e Ha NojacoT 3a pamo

ABHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaToT BO
KOMOMHaLuja co TUN Ha HanojyBake o4 paHel,
KaKo LUTO e NPeHOCIIMB NakeT 3a HanojyBake,
He KopucTeTe ro peMeHOT 3a paMo BKIy4eH

BO NaKyBaH-€TO Ha anaToT, TYKy kopucTeTe ro
BUCEYKUOT nojac npenopayaH oa Makita.

AKO cTaBaTe peMeH 3a paMo BKIy4YeH BO NakyBaHeTO
Ha anaToT 1 PeMeH 3a paMo CO TUM Ha HanojyBaxe
o[ paHeL, BO UCTO BPeMe, BaAeHETO Ha anaTtoT unm
TUMOT Ha HamnojyBak-e Of paHeL, € TELIKO Npu UTeH
cnyyaj u Moxe Aa npefusBrka Hecpeka unu noepeaa.
3a npenopavaHnoT BUCEYKM Mojac, npatuajte ro
OBacTEHNOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe ro
pemMeHOT 3a paMo npuKayeH Ha anator. MNpeg
pa6ota, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMuYMHaTa Ha KOPMCHMKOT 3a Aa ce cnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete ce
AeKa peMeHOT 3a PaMo € COOABETHO NPUKayeH Ha
3aKkayankara Ha anaTor.

ABHUMAHUE: MNpea pa6ota, ocurypete
ce Aeka TokaTa Ha peMeHoT 3a pamo e A06po
3aTerHara.

ABHUMAHME: Cexoraw KOpMCTeTe ro peMeHoT
3a paMo HaMeHeT 3a oBoj anat. He kopucrtete
ApYru peMeHu 3a pamo.

1. CraBeTe ro peMeHOT 3a pamo 1 3aKonyajTe ja
ToKaTa.
» Cn.35: 1.Toka

HAMOMEHA: Kora ke ro BaguTe pemMeHoT 3a pamo,
OTKIyYeTe ja TokaTa U M3BafieTe ro PEMEHOT 3a pamo.

2. HarogeTte ro pemeHoT 3a pamo 3a yaobHa
paboTHa nonoxo6a.
» Cn.36

3. 3akayeTe ja KykaTa Ha peMeHOT 3a paMo Co
3akavankara Ha anaTor.
» Cn.37: 1.Kyka 2. 3akavanka

PemeHOT 3a pamo ce kapakTepusupa co MexaHu3am
3a 6p3o ocnoboagysake. EQHOCTaBHO, CTUCHETE U
CTpaHUTe Ha TokaTa 3a [a ro ocnoboauTe pemMeHoT 3a
pamo.

» Cn.38: 1. Toka
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PaboTtense co anartot

ABHUMAHME: YysajTe rv cuTe AenoBm Ha
TenoTo nopareky oA CUHUMPOT Ha NUnaTa Kora
paboTn MOTOpPOT.

ABHUMAHUE: [ipxXeTe ro anaToT LBPCTO CO
ABeTe paue kora paboTu MOTOpOT.

ABHUMAHUE: He npecerajte npeganeky.
OpapxyBajTe gobpa cTabUNHOCT U paMHOTEXa Co
Ho3eTe Lierno Bpeme.

A BHUMAHME: Kora ceuere rpaHkum,
BHMMaBajTe Aa He ja 3rybute pamHoTexara
nopagu TexuHata Ha rnasarta Ha anaTor.

ABHUMAHME: Cexoraw oApXyBajTe ja pyTaTta
3a Gerakse BO Cryy4aj kora ke nafHe rpaHka KoH
onepaTopor.

MABHUMAHME: Hukoraw ne KopucTteTe ro
BPBOT Ha HacoYyBayKaTa LWunKa 3a cevyere. Bo
CNpPOTMBHO, MOXe Aa Aojae A0 onaceH noBpaTeH
yaap, a Toa MOXe Aa pesyntupa co TenecHa
noepega.

3ABEJIELLIKA: Hukoraw He chpnajte ro unm He
McnywTajTe ro anaTor.

3ABEJIELLIKA: He nokpuBajTe ru oTBopuUTe 3a
BeHTUNaumja Ha anaToT.

3ABEJIELLIKA: He dopcupajte ro anatot. Bo
CMPOTUBHO, TOA MOXE Aa o OLWTETU anaTor.

CrTojTe Ha cTabunHa noBpLUMHA U APXKeTe ro anaToT
nofaneky of rpaHku1Te Taka LUTO aronoT Ha anaToT ke 6uae
60° un1 noman Bo OAHOC Ha XOPU3OHTamNHaTa noanora.

» Cn.39: 1.60° unu nomanky

CrapTyBajTe ro anatoT v NoToa JIeCHO NPUTUCHETE o
CMHLIMPOT Ha nunaTa Bp3 rpaHkara.

Kora ceverte gonrv rpaHku, 3a aa ce KoHTponupa
nosuumjata Ha naraweTo Ha MCEYEeHNTe rpaHKu, noaeneTe
ja rpaHkaTa Ha aenosu 1 ceyete ja of BpBOT. BHUMaBajTe
Ha rpaHkuTe WTOo naraat 6uaejku Moxe fa OTCKOKHAaT BO
Hacoka Ha onepaTopoT OTKako ke yapar BO 3emjata.

» Cn.40

Kora ceueTte gebenu rpaHku, NpBO HanpaBeTe NUTOK
3acek of JonHarta cTpaHa, a noToa, U3BpLLETE ro
3aBpPLUHOTO Ceyerse Of ropHaTa cTpaHa.

» Cn.41

Ako ce obugete oa cevete aebenu rpaHku of fonHata
cTpaHa, rpaHkaTta MoXe [a ce NpeBuTKa U 4a ro 3arnasu
CUHLIMPOT Ha nunata Bo 3acekoT. Ako ce obugeTte aa
ceuete febenv rpaHkv of ropHata cTpaHa 6e3 nmTko
3acekyBatbe 0f JonHaTa, rpaHkata Moxe Ja nykHe.

» Cn.42

Hocewe Ha anaToTt

Mpen aa ro HocuTe anaToT, cekorall BajeTe ja kaceTaTta

3a 6aTepwuja oa anaToT 1 NoTa npuKayere ro kanakot

Ha HacouyBaykaTa Lwunka n cobeperte ja ueskaTa. Micto

Taka, NoKpujTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja co kanakoT Ha

bartepwujaTa.

» Cn.43: 1. Kanak Ha HacovyBaykaTa Lunka 2. Kanak
Ha baTepwjaTa

Kopucrtemwe Ha anaToT co

NpeHOCNMB NaKeT 3a HanojyBakbe

OnyuoHaneH dodamok

KopucTtete ja neHTaTa 3a 3akadvyBarse Kora anaToT ro
KOPUCTWTE CO MPEHOCIIMB NakeT 3a HamnojyBakbe.

MpukavyBake Ha neHTaTa 3a
3aKavyBame

1. TlpukayeTe rv Kykute of neHTaTa 3a 3akavyBare
Ha NpCTeHUTE Of PEMEHOT 3a paMo VI PEeMeHOT 3a
rnojac Kako LUTO e npukaxaHo Ha cnvkara. 3bepete
O TUMOT NEHTa N HAYMHOT Ha NOBP3yBak-€ LUTO Ce
C0O0BETHY 3a BallaTa ynotpeba.

» Cn.44: 1.MMpcteH 2. Kyka

» Cn.45: 1.MMpcteH 2. Kyka

2. TpuuspcTeTe ja kykaTa Ha anaTor.
» Cn.46: 1.Kyka

OTkavyBaH-€ Ha anaToTt

Kora ro cnywwitate anaroT, OTkIy4yeTe ja TokaTa Ha
neHTaTa 3a 3akadyBahe CO eHa paka Aofdeka ro
ApXWTe anaToT co ApyraTa paka.

» Cn.47: 1.Toka

HAMOMEHA: TokaTa He e onpemMeHa 3aB1CHO 0f,
TUNOT Ha NeHTaTa.

[okonky Tpeba 6p3o fa ro oTnyLTUTE anaToT, creaeTe
i YekopwuTe nogony.

1. TpuTUCHeTe r'v NOCTOBUTE Ha ToKaTa of peMEHOT
3a nojac 3a fa ja ogbnokupare Tokata.

» Cn.48: 1. Toka 2. Jloct

2. VIsBageTe ro peMeHoT 3a paMo 3a Aa
OTNyWTUTE anaTtoT U ypeaorT.
» Cn.49: 1. PemeH 3a pamo

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpena cekoja npoBepka unu
ofpXyBakse, CeKorall NpoBepyBajTe Aanu anartot
€ UCKNyYeH M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e sBageHa.

A BHUMAHME: Cekoraw Hocete pakaBuLM Kora
nposepyBaTe UM oapXyBare.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja BapaTt 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopMaumm UNKu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKyBakwaTa nunu
foTepyBahata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuykn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.
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OcTpeHne Ha CUHLIMPOT Ha Nunarta

OcTpeTe ro CUHUMPOT Ha NUMaTa Kora:

. ce npasat GpallHecTy CTPYTOTUHU Kora Ce ceve
MOKPO [ipBO;

. CUHUMPOT Ke HaBrnese BO APBOTO CO TELUKOTUN,
ZypV v Kora ke ce NMPUMEHU rofieM NpUTUCOK;

. OuMINIESHO e OWTeTeH paboT 3a ceyetse;

. nuata Brieye UM KOH NEBO WU KOH AECHO BO
LpBOTO. (NPeAN3BMKaHO O HepaMHOMEPHOTO
OCTpetbe Ha CUHLMPOT Ha nunarta unm
oLITeTyBake camMo Ha egHaTa cTpaHa)

OcTpeTe ro CUHLIMPOT Ha nusiata YecTo, HO cekoraty
camo marsiky. O6M4YHO, JOBOMHM Ce ABE U TpU
[OBWKEHa CO TyprujaTa 3a pyTUHCKO NMOBTOPHO
ocTpetse. OTKaKo HEKOSKYNaTyi O4HOBO CTe ro
M30CTpWIIe CUHLMPOT Ha nunarta, ogHeceTe ja Ha
OCTpeH-€e BO HALLMOT OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap.

KpuTepuymu 3a octpeme:

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mperonemoto
pacTojaHue nomery paGoT 3a cevyere U MepavoT
Ha AnaGouuMHaTa ja 3aroneMyBa onacHocTa o,
noBparteH yaap.

» Cn.50:

1. JomxuHa Ha 3a6eLoT 3a cevyere

2. PacTojaHue nomery pabot 3a ceyerbe U
MepayoT Ha AnaboynHata 3. MuHuManHa
OomKunHa Ha 3abeLoT 3a ceverse (3 MM)

—  [JlonxuHnTe Ha cuTe 3anLy 3a ceyete Mopa aa ce
nopieaHaken. PasnuyH1Te AOMKMHN Ha 3anuuTe 3a
cevetbe CripedyBaaT CUHYMPOT Aa Ce ABWKM MasHO 1
MOXe fja NpeAn3BIKaaT KMHeHe Ha CUHYMPOT Ha nunata.

—  He ocTpeTe ro cMHLMPOT Kora AorkuHaTa Ha
3abeLoT 3a cevere gocTurHana 3 Mm unu
nomanky. CuHUMpoT Tpeba Aa ce 3aMeHM Co HOB.

— OppaneveHocTta nomery mepavoT 3a
anabounHaTta (3aobneH BpB) 1 paboT 3a cevere
ja onpepenysa gebenvHaTa Ha napyero.

—  Hajpobpw pe3ynTati co cevyereTo ce
NoCTUrHyBaaT kora pactojaHueTo mMery pabot 3a
ceyere U MepayoT 3a AnabounHa e criefHoBo.

. Ceuunno Ha cuHumnpot 90PX: 0,65 mm
. Ceyunno Ha cuHumpot 91PX: 0,65 mm
» Cn.51

—  Aronort Ha ocTpetse of 30° mopa aa 6uae ucT Ha cute
ypeaw 3a ceverse. AKo arnuTe Ha 3anuuTe 3a ceyetbe ce
pasnuyHm, CUHLIMPOT ce ABWKM rpybo 1 HepaMHOMEPHO,
1Ma noseke abere 1 Moxe Aa ce CKUHe.

—  KopwucTeTe cooaBeTHa KpyxHa Typnuja, Taka LTo
Ke ce ofipXXyBa NpaBWUITHMOT aron Ha OCTpeHe BO
O[HOC Ha 3anuure.

. Ceunrno Ha cuHumpot 90PX: 55°
. Ceunrno Ha cuHumpot 91PX: 55°

Typnuja u HacouyBake Ha TypnujaTa

— KopwucTeTe crneuujanHa kpyxHa Typnvja
(onuuoHaneH 4oAaTokK) 3a CUHLIMPYW Ha UMK 3a
0oCTpeHe Ha CUHLIMPOT. OBUYHMTE KPY>KHU TYprium
He ce CoofBETHMU.

— [OujameTapoT Ha Kpy>XHaTa Typrnuja 3a cekoj
CUHLIMP Ha NuMa e CregHnoT:
. Ceuuno Ha cuHpmpot 90PX: 4,5 mm
. Ceuuno Ha cuHpmpot 91PX: 4,0 mm

Typnujata Tpeba aa ro sadatv Matepujanor camo
BO paboTHWOT 0 CO ABWKere HaHanpes. KpeHeTe ja
Typnujata of MatepujanoT npu ABUKeHeTo HaHa3az.
— [pBo nsocTpeTe ro HajkpaTkunoT 3abel. [oToa,
[OMKMHAaTa Ha HajKpaTKMOoT 3abeLl 3a ceverse
CTaHyBa penep 3a cuTe Apyrv 3anuu 3a ceyere
Ha CUHLIMPOT Ha nunara.
—  Bogpere ja TypnujaTta Kkako LUTO € NpukaxaHo Ha crvkara.
» Cn.52: 1. Typnuja 2. CuHLMp Ha nunata

— Typnujata Moxe ga ce BOAM NONECHO ako uMa
Opxad 3a TypnujaTa (gogatok no usbop). pxayot
3a TypnujaTta uMa 03Haku 3a NpPaBUHUOT aron
Ha ocTpemnse of 30° (pacnopenere rm o3HakuTe
napanerHo Ha CUHLMPOT Ha nunata) u ja
orpaHunyyBa gnaboynHarta Ha neHeTpauwujaTa (4o
4/5 op oujameTapoT Ha TypnwujaTa).

» Cn.53: 1. [pxau 3a Typnuja

—  Tlo ocTpeH-EeTO Ha CUHLIMPOT, MpoBepeTe ja
BUCMHATa Ha MepayoT Ha AnaboynHa co anartor
3a MepeHe Ha CUHLIMPOT (A0AATOK Mo u3bop).

» Cn.54

—  OTcTpaHeTe rvi cuTe Matepujanu LWTo ce
ncnakHaTy, He3aBUCHO KOIKY Ce Mareyku, co
noce6Ha nrockarta Typnuja (AoaaTok no usbop).

— TloBTOpHO 3a06neTe ro NPEAHNOT AN Ha MepaqoT
Ha anaboyunHara.

Yucrerwe Ha Haco4YyBa4kaTa LWUnkKa

CTpyroTMHUTe 1 NPaBOT O CEYeH-ETO ke ce HacobepaT Bo
*neboT Ha HacodyBadkaTa Luunka. Tue Moxe Aa ro 3arnasat
XneBoT Ha LuMMNKaTa v 4a ro HapyLuaT NPOTOKOT Ha MacroTo.
YwncTeTe v CTPYroTUHUTE W NPABOT Of CEYEHETO Kora ro
OCTpUTE WUNK 3aMeHyBaTe CUHLIMPOT Ha nunata.

» Cn.55

YucTtewe Ha nperpagarta Ha

SBe34eCTUOT narep

CTpyroTMHUTE U NPaBOT Of CeYeHETO Ke ce cobepaT BO
BHaTpeLUHOCTa Ha nperpajarta Ha sBe3fecTvoT narep.
OTcTpaHeTe ja nperpagarta Ha SBe34ecTMoT narep u
CUHLMPOT Ha nunara of anatoT, @ NoToa UCYUCTeTe
CTPYrOTUHWUTE 1 NPaBOT Of} CEYEHETO.

» Cn.56

Yucrewe Ha AynyeTo 3a uchpname

macro

MpaB unu manu YecTuyky Moxe Aa ce HacobepaT BO
AynyeTo 3a ucpnare Mmacno npu paborara. OBoj
npaB UMK ManuTe YeCTUYKN MOXe Aa ro HapyLuaT
MPOTOKOT Ha Macrno v Aa Npean3BMKaaT HeJOBOMHO
noaMaykyBahe Ha LienuoT cuHLUMp Ha nunata. Kora Ha
FOPHWOT Jen of HacodyBaykaTa Lumnka uMa npobnem
€O fjocTaBaTa Ha Macro, UCHMCTeTe ro AynyeTo 3a
nccpnarbe Macno Ha CneaHNoB HaumH.

1. M3BageTe rv nperpagarta Ha SBe3ecTnoT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa oA anartoT.

2. OTcTpaHeTe r NpaBoT UM ManuTe YeCcTUYKn Co

MOMOLL Ha 3aceyeH oABPTYBaY UMM HELITO CAINYHO.

» Cn.57: 1. 3aceveH oaspTyBad 2. [lynye 3a
ncpnare macno
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3. BwmerTHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepuja BoO anaTtor.
MoBrneyeTe ro NpekMHyBaYoT 3a Aa M pasaBuxuTe
HacoGpaHuTe NpaB UMM YeCTUYKY HI3 Ayn4eTo 3a
ncepnarse Macno UcnyLTajku ro MacrnoTo 3a CUHLIMPOT.
4. W3Bapgerte ja 6aTepujaTa og anator. [TOBTOpHO
nocTtaBeTe v nperpagata Ha SBe3fecT1oT narep u
CUHLIMPOT Ha nunaTa Ha anaTort.

3ameHa Ha sBe3[eCTUO (=

A BHUMAHUE: Nza6ennor sBe3fecT narep Kke
ro oWwTeTU HOBUOT CUHUUP Ha NunaTta. CmeHeTe ro
SBe34ecTUOT narep BO TOj Crnyua;.

Mpen Aa ro MOHTMpaTe HOBUOT CUHLIMP Ha nunarta,

npoBepeTe BO Koja cocTojba e sBe3fecTnoT narep.

[lokorky sBe3fecTVoT narep e owTeTeH, nobapajte

3ameHa o[} OBNacTeHUTe CepBUCHU LeHTpY Ha Makita.

» Cn.58: 1. Sesgect narep 2. ObnacTu WwTo ce
Tpowar

CKna.qu € Ha anaTtoT

1. Wcuwnctete ro anatoT npef Aa ro cknagupare.
OTCcTpaHeTe rm CTPYroTUHMTE Y NPaBoT 0O CeYEHETO
o[ anaTtoT OTKaKo Ke ja u3BaguTte nperpagarta Ha
sBesfecTVoT narep.

2. OTKako ke ro MCHUCTUTe anaToT, BKIy4eTe ro n
ocTaBeTe ro Aa paboTtu 6e3 onToBapyBame 3a Aa ce
nogmaykaaT CMHLIMPOT Ha nunaTta u HacodyBadkaTa
Lmnka.

3. TlokpwjTe ja Haco4yBaykaTta LuMMnKa Co kanakoT Ha
HacouyBaykaTa Luunka 1 notoa cobepete ja LeBkaTta.

4.  VicnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a Macso.

naTcTBa 3a nepuoanyHoO o4pPXKyB e

3a na obe3benute gonr paboteH Bek 1 Aa 06e3beanTe LENOCHO YHKUMOHMpare Ha 6e3beaHocHWTe ypeaw 3a aa
crpeunTe OLTETyBaka, MopaTte pefoBHO Aa v U3BpLUYBaTe criegHuTe paboTu 3a oapxyBame. MapaHuujaTa ke Baxu
camo ako onuwaHuTe paboTu ce N3BpLIyBaaT PeAoBHO v NPaBuiIHO. AKO Toa He ro nounTyeate, pabotara Moxe Aa
posege Ao Hearogu! KopycHUKOT Ha anatoT He cMee Aa M3BpllyBa paboTu 3a 0apXKyBaHe LUTO HE Ce OnULLaHN BO
ynaTcTBoTO 3a ynotpe6a. CuTe TakBu paboTu Mopa Aa ce U3BpLUYBaaT of CTpaHa Ha HaLUWOT OBMAaCTEH CEPBUCEH

LeHTap.
CrtaBka 3a npoBepka/Bpeme Mpen pa6oTta Cekoj aeH Cekoja Cekou 3 FoauwHo Mpen
Ha pa6oTa Hepena Meceuun cKnagvpawe
Llen anat MpoBepka. \/ - - - - -
Yucrere. - - - - -

v

MposepeTe BO - -

v

Ha CUHLIMPOT CTankara Ha

HanonHeToCcT

0BNaCTeHMOT

cepBsuceH

LeHTap.
CuHup Ha MpoBepka. - - - - -
nunata \/

OcTtpeme, - - - - _

[IOKOmKY e \/

noTtpe6Ho.
Hacouysauka | lNposepka. - - - _
wmnka \/ \/

WM3BapeTe on - - - - -

anaror. \/
Moamaukysare | MNposeperte ja \/ - - - - -

CO Macno.

MpekvHyBay MpoBepka. \/ - - - - -
3a

cTapTyBake

Pauka 3a Mposepka. \/ - - - - -
6nokvpare

Kanaue Ha MpoBeperTe ja \/ - - - - _
pe3epBoapoT | 3aTerHatocTa.

3a macrno

3aBpTku U MpoBepka. - - \/ - - -
HaBpTKN
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmAayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CraTtyc Ha aedekt

MpuynHa

OejcTBO

AnatoT He ce cTapTyBa.

He e MoHTVpaHa kacertata 3a 6atepujara.

MoHTupajTe HanonHeTa kaceta 3a
6atepuja.

Mpo6nem co 6aTepujaTta (HU30K HAMOH).

MoBTOpHO HamnorHeTe ja kaceTara 3a
6aTepujata. AKO NOMNHEHETO HEMa edekT,
3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6atepujarta.

MpeknHyBa4oT 3a [MaBHO HamnojyBarse e
VICKITY4EH.

AnaToT aBTOMaTCKW/ Ce UCKIy4yBa JOKOSKY
He paboTun onpeaeneHo Bpeme. MOBTOPHO
BKITy4€Te ro NPEeKMHYBaYoT 3a MaBHO
HanojyBate.

MotoporT 3anupa co patota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HuBOTO Ha HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa
€ HUCKO.

MoBTOpPHO HamnonHeTe ja kaceTata 3a
6aTepujaTa. AKO NOMHEHETO HEMa edIeKT,
3aMeHeTe ja kacetara 3a baTepwjata.

Hema macno Bo CUHLIMPOT.

PesepBoapoT 3a Macrio e npaseH.

HanonHete ro pe3epBoapoT 3a Macro.

2KneboT Ha XpaHUTENOT Ha MacnoTo e
BarnkaH.

WcumncTerte ro xnebort.

AnatoT He 1 AOCTUTHYBa MakcumarnHuTe
BPTEXWN BO MUHYTA.

KacetaTta 3a 6aTtepwujaTta e HenpaBunHo
MOHTUpaHa.

MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata
KaKo LUTO € OMULLIAHO BO MPUPAYHUKOT.

Mokra Ha GaTepujaTa onara.

[MoBTOPHO HanonHete ja kaceTarta 3a
6atepujaTa. AKO MOMHEHETO HEMA eIEKT,
3amMeHeTe ja kaceTtaTa 3a batepwjaTa.

[MoroHCcKMOT cucTeM He paGOTVI npaBuUnHo.

Mo6apajte ro oBNacTeHNOT CepBUCEH
LeHTap BO BaLLMOT PEr1oH 3a nonpaska.

INamBuykarta 3a rnaBHO HanojyBake
Tpenka 3eneHo.

MpeknHyBaYoT e nosneyeH Bo
HeonepaTyBeH yCrnos.

MoBneyeTe ro NpekMHyBayoT 3a
CTapTyBatbe OTKaKO NPEKMHYBaYoT 3a
MaBHO HarojyBarbe € BKITyYeH.

ABHopmManHu Bubpaumm:
BepgHaw 3anpete ro anatort!

OnabageTe ja HacoyyBaykaTta LuMnka unu
CUHLMPOT Ha nunara.

Haro,que ja Haco4yBa4dkarta wunka nnm
3arerHatocTta Ha CUMHLIMPOT Ha nunarta.

[edekT Ha anaToT.

MoGapajte ro oBNacTeHNOT cepBUCEH
LieHTap BO BaLUMOT PETVOH 3a Nomnpaska.

CWHLIMPOT Ha nuata He MOXe Ja ce
MOHTUpa.

KombuHauujata Ha cuHLMp Ha nunata n
SBE3AeCT narep He e To4Ha.

KopucTteTe ja To4HaTa komMGMHaLuja Ha
CUHLIMP Ha nunaTa n sBe3necTt narep,
HaBedeHa BO AenNnoT 3a CI'IeLlI/Id)I/IKaLLI/II/I.

OMNMUMOHATNEH NPUBOP

AI'IPEHYI'IPE,H.VBAI'bE: Ookornky kynute
HacouvyBauKa LMMKa CO Pa3nu4Ha AOMKMHA Of
cTaHAapAHaTa HacovyBayKa LWMMKa, Kynerte n

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHEe CO anaToT of
Makita necdomHmupan Bo ynarctBorto. Co KopucTeHe
Apyr npubop unu fgoaaTouy Moxe fa ce UsnoxuTe Ha
pn3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofaTtoumTe camo 3a HUBHaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

coopBeTeH Kanak Ha Haco4yyBaykaTta wwunka. Toj
Mopa Aa oaroBapa U LierlocHO Aa ja npekpue
HacouvyBaykKaTa LUMMNKa Ha anaToT.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe Bo NNOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.

. CuHLMp Ha nunata

. HacouyBauka wunka

. Kanak Ha HacouyBaykaTa Lunmnka

. AroneH gogartok

. Typnuja

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nuctaTta MoXe aa ce
BKITyYEeHW CO anaToT Kako cTaHaapaeH npmbop. Tue
MOXe Aa ce pasfnukyBaaT of ApXKasa [0 Apxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mogen: UA004G
YKynHa ayxuHa 2.516 -3.748 Mm
(6e3 Bogunuue naHua, 6atepuje n gogartka)
HomwuHanHm HanoH DC 36 V —40 V makc.
HeTo TexuHa *1 7,8 kr

*2 7,8-9,5«r
CraHaapaHa AyxuHa Boaunuie naHua 300 mm
MpenopyyeHa ayxuHa ca 90PX 250 — 300 mm
BOAVITULE nanua ca 91PX 250 — 300 MM
MpuMerMBK TUN NaHua Tectepe 90PX
(nornepnajte Tabeny y HacTaBsky) 91PX
CraHaapAHv naHvyaHunk Bpoj 3ybaua 6

Ly6uHa 3/8"
Bp3avHa naHua 0-20m/c

(0 —1.200 m/muH)

BanpemyvHa pe3epBoapa 3a yrbe 160 um®
CreneH 3awTute IPX4

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBaha 1 pa3soja 3afpxaBaMo NMPaBo M3MeHa HaBeAEeHNX TEXHNYKNX
nopgartaka 6e3 npeTxoaHe Hajase.

. Cneuudumkauvje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

*1: TexxmHa ca Hajsehum ynoLukom 6aTepuje 1 npa3HUM pe3epBoapoM 3a yrbe 6e3 Boaunuue naHua, naHua, nojaca

3a pameHa v fgopatka npema ctaHgapgy EN 1SO11680-1.

*2: KombuHaumja Hajmane 1 Hajsehe TexuHe, npema EPTA-Procedure 01/2014. TexxuHa Moxe fAa ce pas3nukyje y

3aBUCHOCTU Off HacTaBaka, ykrby4dyjyhu u ynoxak batepuje.

MpuMeHILUB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Mpenopy4eHa batepuja
Myray DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Heku ropeHaBefeHu ynowiuy 6atepuja v nywadu Moxaa Hehe 6UTU LOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBaka.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje 1 nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyrwada MOXe y3poKoBaTh NOBpeae W/mnu noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH kKabnom

MpeHocyBo Hanajake | PDCO01/PDC1200

. M3Bopu Hanajaka noBesaHu kabrom koju Cy ropeHaBeaeHn Moxaa Hehe GUTW JOCTYMHW Y 3aBUCHOCTU Of
BalLer MecTa CTaHoBakba.

. Mpe Hero WTO KOPUCTUTE M3BOP Hanajaka NoBe3aH kabnom, npoynTajTe ynyTcTBa n 6e36eqHOCHe 03Hake Ha
Hbemy.
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INaHau TecTepe, Bogunuua naHua u KoMGMHaLUuja naH4YaHuKa

Tvn naHua Tectepe 90PX
Bp. noroHcknx kapvka 46
Bogunuua naHua [yxunHa Bogunuue naHua 300 mm
[yxunHa cevera 296 MM
[y6uHa 3/8"
Mepau 1,1 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
TNaHyaHuk Bpoj 3ybaua 6
[ybuna 3/8"
Tvn naHua Tectepe 91PX
Bp. noroHckux kapwvka 46
Boaunuua naHua [yxuHa Bogunuue naHua 300 mm
[yxuHa ceyera 296 Mm
[y6una 3/8"
Mepau 1,3 Mm
Tun Mpeatba Wunka naHyaHnka
TNanyaHuk Bpoj 3ybaua 6
[y6uHa 3/8"

Moxe fa fofe [0 TenecHUx nospeaa.

A YINO30PEHE: KopwuctuTe ogroeapajyhy kom6uHaLmjy Boaunuue naqua 1 nadua tectepe. Y cynpoTHoM

o

Y HacTaBky Cy npvkasaHu cumbonu Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEH-EM.

MpouuTajte ynyTcTBO 32 ynotpeby.

HocwuTe wnewm, 3awTnTHe Hao4ape n
3awTUTHE cnywanuue.

HocwuTe 3awTuTHe pykaBuue.

Hocute pobycHe 4nsme ca Heknuaajyhum
HoHom. Mpenopyyyjy ce 6esbeaHocHe
4Yn3me ca YenMYHUM Oja4ar-eM 3a npcTe.

YyBajTe ce enekTpu4He Mpexe, NocToju
OMacHOCT 07 eNeKTPUYHOT LoKa.

Camo 3a semrbe EY

360r npucycTBa LUTETHNX KOMNOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKTpoHcke onpeme, akymynaropa u
BaTepuja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XUBOTHY CPeaVHy U 3ApaBIbe rbyau.
He oanaxute enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknajy ca eBpornckoM AMPEKTUBOM O
oTnajy of eneKkTpUYHe 1 enekTPoHcke
onpeme 1 0 akymynatopuma n
GaTepujama v oTnagy of akymynaropa n
6aTepuja, Kao 1 tbeHOM npunarohasatby
HaLMoHanHOM 3akoHy, oTnaz of
eneKTPUYHe 1 eNeKTPOHCKe ornpeme,
6aTepuja 1 akymynatopa Mopa Aa ce
NpUKYNY OfBOjEHO W JOCTaBU OfBOjEHOM
cabupanuLiTy 3a KOMyHasnHu oTnag Koju
pagu y cknagy ca nponucyMa o 3aluTuTi
XKUBOTHE CpeauHe.

To o3Ha4aBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Heka pacTojarse 6yae Hajmarbe 15 m.

[apaHTOBaHM HIBO 3BYYHe CHare y cknaay
ca EY gupekteom o Byum Kojy emuTyje
onpema Ha OTBOPEHOM MpPOCTOpY.

MakcumanHa fo3BorbeHa AyuHa pesa

CwMep kpeTama naHua

HuBo 3By4He cHare y cknagy ca ypeabom o
KoHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

Pe3epBsoap 3a yrbe 3a naHau,

Bpyhe noBpLuvHe — onekoTuHe NpcTujy
Vnu waka.
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TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke oapeheH je npema
craHpapay 1S022868(1ISO11680-1):

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lya): 90 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 105 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpegHocTv emucmje byke
Cy N3mMepeHe npema ctaHaapar3oBaHOM MEPHOM
NOCTYNKY 1 MOry Ce KOPUCTUTY 3a ynopehyvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
Byke ce Takohje Moxe KOpPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY N3NOXEHOCTH.

A\ YNO30PEHSE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke TOKoM

CTBapHe NPUMeHe eneKTPUYHOr anara Mory ce
pa3nukoBaTH oA AeknapucaHe BPeAHOCTH Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTUdmnkoBanm 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKOBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
W3N0XEeHOCTH y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr Luknyca,
Kao wTo je BpeMe papa ypehaja, ann n Bpeme kapa
je anaTt uckrby4eH v Kaga paau y npasHom xoay).

Bubpauuje

IeBa pyuka (npeaHu pykoxsar) [ecHa pyuka (3aaHu pykoxsar)
ah (m/c?) ah (m/c?)
2,5 1,5 3,1 1,5

MpumerwnBm ctaHaapa

Tonepanuuja K (m/c?) Tonepauuwuja K (m/c?)

18022867(1SO11680-1)

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeAHOCTV BUBpaLyja cy n3amMepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpegHocTu BUbpauyja ce Takohje Mory KOpUcTUTH 3a NpenMMUHapHy NpoLeHy
N3M0XKEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMMEHe enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnukoBaTH oA AeKnapucaHe BPeAHOCTM Y 3aBMCHOCTU Of HauMHa Ha KOjU ce KOPUCTU anart, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUbMkoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3FIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpe6e (yaumajyhu y o63up cee aenose

npasHom xopay).

pagHor uuknyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n BpeMe Kaaa je anat UCKIbyYeH U Kapa pagu y

E3 peknapauuja o ycarnawieHocTu1

Camo 3a eeporicKe 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBMMA.

BE3BEOQHOCHA

YNMO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJieKTpUu4He anarte

A Yro30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eAHOCHa
ynosopetsa, ynyTcTBa, unycrpaumje u
cneuudurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowTosare CBIX gone
HaBefeHnx 6e3begHOCHNX ynyTcTaBa MOXe 13as3BaTi
eneKkTPUYHM yaap, Noxap u/mnm 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

TepMVH ,enekTpuyHn anat” y ynosopervma ogHoCcH
Ce Ha eneKkTpUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu batepuje (6es kabna).

Be3b6eaHocHa ynosopera 3a

6eXMYHY TecTepy ca TernecKONncKom
LeBu

OnwTe Mepe NPeAoCTPOXHOCTH

1. Tlpe nokpeTtawa anarta, npo4nTajTe oBO
ynyTcTBO 3a ynoTtpeby na 6ucte ce ynosHanm
Ca Ha4MHOM pyKOBaHa anaTom.

2. He nosajmrbyjTe anat ocobama koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBa M 3HaHa y norneay
pyKkoBaH-a anaTom.

3. Kapa nosajmrbyjete anat, yBeKk Npunoxure u
OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeoy.

4. HemojTte pa no3sonute ga geua unum ocobe
mnahe oa 18 roguMHa kopucTte anart. [pxute nx
[arbe op anara.

5. PykyjTe anaTtom y3 Hajsehu onpe3 1 noa nyHOM
NaXHwoMm.

6. Hukapa HeMojTe Aa KOPUCTUTE anaT HaKOH
KOH3yMupaH-a ankoxorna unu gpora unm ako ce
ocehate ymopHo unu 6onecHo.

7. Hwukapa He nokywaBajTe Aa moaudukyjete
anar.

8. Hemojte pa kopuctTute anart y nowmm
BPEMEHCKMM YyCIIOBUMA, Hapo4YuTo Kaaa
NMocTOoju pU3MK oA yaapa rpoma. Tako
CMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.
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9.

HaunoHanHu nponucu mMory aa orpaHuye
kopuwhene anara. MowTyjTe nponuce o
pYyKOBatby anaToM Koju Baxe Yy BallOj 3eMIbM.

JlnyHa 3awTuTHa onpemMa

1.

HocuTte 6e36eaHOCHM Wnem, 3aliTUTHe
Haouape M 3aWITUTHe pykaBuLe kako 6ucTte ce
3awTMTUNK oA neTehux onurbaka u npeameTta
Koju napajy.

HocuTte 3awtuty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
6ucTe cnpeunnu ryburak cnyxa.

Hocute apekBaTHy oaehy u o6yhy 3a 6e36enaH
pag, Kao WTo cy pagHU KOMGMHE30H U pobycHe
uunene ca Heknusajyhum foHom. Hemojte pa
HocuTe WUPOKY ofehy unu HakuT. MokpeTHN fenoBu
MOry fia 3axBate LWMPOKy ofehy, HaKWT Unn gyry Kocy.
Kapa paguTe ca naHuem Tectepe unu
nopeluaBaTe 3aTerHyTocT naHua, Hocute
3aWTUTHe pykaBuue. JlaHal Tectepe Moxe
030MIBbHO ia NOBpeau rone pyke.

Be3bepgHocT pagHor noapydja

1.

Anart gpxuTte 6ap 15 M garbe o enekKTpUYHUX
Xuua u kabnosa (ykrby4yjyhu u cBe rpaHe koje
ux aoavpyjy). Doanpusame n npubnuxasamwe
anara Xuuama noj BUCOKMM HanoHOM MoXe
Aa AoBeje A0 CMPTHOT UCX04a UMK Ao
036urbHUx noBpepa. Mpe Hero WTO No4yHeTe
ca papgom, ocMOTpUTe kabnoBe 3a Hanajawe 1
eneKTpUYHe orpage y pagHoM noapyujy.
AnaTtom pyKyjTe UCKIbY4MBO y ycrioBUMa
Aobpe BMArLMBOCTU U No aaHy. Hemojte pa
pyKyjeTe anaTom no Mpaky unu marnm.

Tokom paga HUKapa HemMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTabWNHOj NN KNN3aBoj NOBPLUMHW UNKN
BerIMKom Harnby. Tokom 3ume ce YyBajTe neaa
M CHera u yBek o6e36eanTe curypaH ocrnoHatd.
TokoMm paaa BoAauTe pavyHa Aa nocmaTtpauu
WUNU XNBOTUKbE Byay yaarbeHu op anata
Hajmamrse 15 m. 3aycTaBuTe anaTt Yum ce HeKo
npUGRNXMN.

Ako paguTe ca ABe unu Bulle ocoba, Heka
pacTojare nsmehy ux 6yae Hajmawe 15 m
WNnK BULLIE U oApeauTe cynepeusopa.

Mpe noyeTka paga NnpoBepuTe Aa Nv 'y pagHOM
noApyu4jy Uma XXu4aHux orpaaa, 3uaoBsa unu
ApPYrux 4YBpcTux npeameta. OHu Mory fa
oLuTeTe naHal Tectepe.

Mpunpema

1.

2.

UckrbyuuTe anar v yKnoHuTe yrnoxak 6atepuje
npe cknanawa Unu nogellasaka anarta.

Mpe Hero WTO NoYHeTe Aa paauTe ca naHuem
TecTepe UNu NogellasaTe 3aTerHyTOCT NaHua,
HOCUTe 3aliTUTHE pyKaBuLe.

Mpe nokpeTawa anata, NnpoBepuTe Aa NU Ha
anaty uma owTeheka, nabaBux 3aBpTi-eBal
HaBPTKW U Aa NU je anaT NPOMUCHO CKMOMJbEeH.
HaowTtpute Tyn naHau Tectepe. AKko je naHay
TecTepe caBujeH unu owrteheH, 3ameHuTe

ra. YBepute ce ja CBe KOHTPOIHE py4yuLe

W nNpeknaayvm HecmeTaHo page. OuncTute un
ocyuliuTe pyKoxsare.

Hukap He nokywaBajTe aa nokpeHeTe anat
ako je anart owTteheH UnNu HYje y NOTNYHOCTHU
CKNonsbeH. Y cynpoTHOM Moxe Aa Aohe Ao
036UrbHKX NoBpeaa.

MopecuTe nojac 3a pameHa Tako Aa ogrosapa
cTacy pykosaoua.

WcnpaBHO noaecuTe 3aTerHyTocT naHua.
JonyHuTe yrbe 3a naHay ako je To noTpe6Ho.

MokpeTawe anata

1.

Pag

10.

1.

HocuTte onpemy 3a nuyHy 3awTuTy npe
nokpeTtara anara.

Mpe nokpetata anata, yBepuTe ce Aa Hema
ocoba unum XMBOTUHA Y paiHOM NoApPYYjy.
Kapa noctaBmate ynoxak 6atepuje, apxure
naHauy TecTepe M BOAUNULY NaHua garse og
Tena v Apyrux objekarta, ykrby4yjyhu v tno.
INaHau TecTepe Moxe Ja NovHe Aa ce potupa
NpUnNYKOM nokpeTtarba v Aa n3asose 036UrbHe
nospege unu owrehewe naHua Tectepe n/unu
VNMOBUHE.

MocTtaBuTe anart Ha 4uBpcTOo Tno. OapxaBajte
no6py paBHOTEXY M CUTypaH OCJioHaL, 3a Hore.

Y cnyuajy onacHocTU oAMax UCKIby4uTe anar.
YKOnuko TOKOM paAa NpMMeTUTe HeLTo
HeoOU4YHO (HNp. 6yKy, BUOpauuje), MCKIbyumnTe
anart. HemojTte aa kopucTuTe anar AoK ce y3pok
He YTBPAU U He OTKINOHU.

Ilanau TecTepe he HacTaBUTK Aa ce nomepa
jol KpaTKO Bpeme HaKOH LUTO UCKIbY4UTe anar.
HemojTe oamax pa nogupyjete naHau Tectepe.
Tokom paga KopucTuTe nojac 3a pameHa.
YBpcTo ApXKMUTE anaT ca CBoje AieCcHe CTpaHe.
JleBOM pyKoM ApXuUTe NpeaHun pyKoxBsar,

a 3aAHU PyKOXBaT APXKUTE AECHOM PYKOM,

6e3 063upa Ha To Aa K CTe NeBOPYKN UNun
AecHopyku. O6MoTajTe npcTe n nanyese oko
pykoxBaTa.

Anat gpXuUTe UCKIbYUYMBO 3a M30NoBaHe
NoBpLUUHE 3a XBaTake jep nocToju moryhHocT
Aa naHauy Tectepe AoAVPHE CKPUBEHU CTPYjHU
kabn. laHal, TecTepe Koju JoaupHe CTpyjHU kabn
MO>Xe Aa CTaBW NMoj HanoH U3NoXxeHe NpoayeHe
MeTanHe AenoBe TecTepe U U3NoXu pykoBaoLa
CTpyjHOM yAapy.

Hukapa He nokyluaBajTe Aa KopucTuTe anar
jeaHom pykom. l'y6uTak KOHTporne moxe
[OBECTU A0 030UILHe unu chaTtanHe nospeae.
[pxuTe pyke 1 cTonana wTo Aarbe oA naHua
TecTepe Kako 6ucTe cnpe4ynnu pusmk og
nospepe.

HemojTte ce HaruwaTu. YBek MopaTe aa

nmarte ogroBapajyhu ocrnoHay u ogpxasarte
paBHoTexy. Ma3uTe ce CKpMBEHNX Npenpeka,
Kao LITO Cy NakeBU, KOpeHe U japLu, Kako
6ucte nsbernu cannutawe. YKNOHWUTe oTnane
rpaHe u apyre npegmeTe.

[a He GucTe N3ry6unu KOHTpony, HMKaaa
HeMojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UMK Ha
ApBeTy.

Ako anaT npuMM#m jak yaapaw unm ako nagHe,
npoBepuTe CTake MNpe Hero WTo HacTaBuUTe

ca pagom. Ako nocToju owTtehewe nnu umare
cyMHse, obpaTuTe ce oBnawheHoM cepBMCHOM
ueHTpy komnaHuje Makita koju he o6aBuTH
npernea v nonpasky.

HemojTe pna noaupyjete rnaBy anara. Mmasa
anara ce 3arpeBa TOKOM paja.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

OpMmopuTe ce Aa Gucte cnpeunnu rybutak
KOHTpone y3poKoBaH ymopoM. [penopy4yjemo
[la Ha CBakux caT BpeMeHa rnpasuTe naysy 3a
oamop oA 10 go 20-muHyTa.

Kapa octaBrbarte anart, 4ak U Ha KpaTko, yBeK
MCKIbyuuTe anaT 1 yKNoHuTe yroxak 6atepuje.
Anar Koju je ykrbyyeH u 6e3 Haasopa Moxe aa
ynotpebu HeoenalheHo nuLe 1 Tako Npoy3pokyje
036UrbHY Hearofay.

Mpunukom pykoBaka anaTom, He NoAWXMUTE
AECHY PYKy U3Ha[ BUCUHE paMeHa.

Bopaute pauyHa Aa ToOkoM paaa He yaapute
naHau TecTepe y TBpAe npenpeke Kao LWTo cy
Kkamekse u ekcepu. Byaute HapounTo naxrLUBM
NPUNUKOM pe3aka rpaH4vua nopea 3naoBa,
XMUYaHMX Oorpaja Unu CrIMYHMX Npenpeka.

Ako ce rpaHuuue 3arnaBe y anarty, o6aBe3Ho
3aycTaBuUTe anat U YKIoHUTe ynoxak 6atepuje.
Y cynpoTHOM, HENMaHWpaHo NoKpeTake MoXe
n3asBaTtu 036urLHe nospesae.

AKo ce naHau, TecTepe 3anylum, o6aBe3Ho
WUCKIbYUYUTE anaT 1 yKIoHUTe yrnoxak 6atepuje
npe ynwhema.

Y6p3aBak-e anaTa AoK je naHau Tectepe
6nokupaH nosehasa ontepehewe n moxe
OLWITETUTHM anar.

Mpe cevyerwa rpaHa, Heka noapyuje y cnyyajy
onacHocTu 6yae yaarseHo oa nagajyhe

rpaHe. Hajnpe ounctute npenpeke u3 pagHor
noApyuja, Kao WTO Cy rpaHe UMW rpaHyuLe.
MpemecTute caB anat U matepujan U3
nopapyuja y cnyyvajy onacHocTu Ha Apyro
6e36eaHO MecTO.

Mpe ceyera rpaHYMLIa U rpaHa NpoBepuUTe
HUXOBOI CMep Napaamba, yaumajyhu y o63mp
cTame rpaHuMua v rpaHa, cyceaHo apsehe,
npaeauy BeTpa, uta. O6paTute naxiby Ha cmep
napatba U ogdujare rpaHuuLe, Koje naaa Ha Tno.
Hukana HemojTe aa apXxuTe anat nop yrnom
Behum on 60°. Y cynpoTHOM, npeamMeTH Koju
nagajy mory Aa yaape pykaBaola v U3a3oBy
o36urbHe noBpepe. Hukaga Hemojte aa
CTOjUTe UCMOA rpaHe Koja ce ceyve.

O6paTuTe Naxkwy Ha NONIOMIbEHEe UMK
caBujeHe rpaHe. OHe ce Mory oabuTV NPUIIMKOM
ceyeha, LWTO MOXe M3a3BaTh HeoYeknBaHe
nospeae.

Mpe ceyewa rpaHa Koje HamepaBaTe Aa
ceyeTe, YKIOHUTE rpaHumLe u nuwhe oko HUX.
Y cynpoTHOM, NaHaL, TecTepe MoXe Aa ce 3akauu
3a HUX.

[a 6ucte cnpeunnu aa ce naHauy Tectepe
3aKauu y ype3y, HemojTe oTnyLITaTK Nonyry npe
Hero LUTO M3BYYeTe NaHaL, TecTepe U3 ypesa.
Kapa ce nanau Tectepe 3aneTrba y ypesy,
oaMax 3aycTaBuTe anar, nax/buBo nomepuTe
rpaHy Aa 6ucte orBopunu ypes u ocno6oaunm
naHay TecTepe.

W36eraBajTe noBpaTHM yAap (poTaumMoHa
peakuMoHa cuna ycmepeHa npema pykosaouy).
[a 6ucTe cnpe4nnu noBpaTHU yaap, HUKaaa
HeMojTe Aa KOpUCTUTe NpeAHu Aeo Boaunuue
naHua unu aa BpwuTte npo6ojHu pes. YBek
oGpaTuTe Naxwy Ha Nonoxaj npeaxer aena
BOAWUNMLE NaHua.
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27.

28.

29.
30.

PepnoBHO npoBepaBajTe 3aTerHyTocT naHua.
UckrbyunTe anaT u yKnoHuTe yrnoxak 6arepuje
NPUIIMKOM NpoBepaBakba UNu NnoaellaBatba
3aTerHyTocTu naHua. Y cnyvajy nabaese
3aTerHyTocTu, 3aTerHuTe naHau.

Kapa kopucTtute anat Ha 6naTtiaBom Ty,
BraXHOoj MOBPLUMHW NOA HarM6om unu
KNW3aBoj NOBPLUMHU, 0GpaTMTe NaxHwy Ha
ocrnoHau,.

HemojTe notanatu anat y nokse Bofe.
HemojTe pa octaBrbate anat 6e3 Hagsopa
Hamnorby Mo KULLK.

TpaHcnopTt

1.

WckrbyunTe anar v yknoHuTe yrnoxak 6arepuje
npe TpaHcnopTa anata. YBek noctaBute
nokrnonaw, BOAUNMLE NaHLa TOKOM TpaHcnopTa.
Kapa TpaHcnopTyjeTe anart, Hocute ray
XOpU3OHTaNHOM nonoxajy apxehwu ra sa
pyKoxsar.

OppxaBake

1.

Onpema Mopa Aa ce cepBUCUpPa Y HalleM
oBnawheHoOM CePBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opuUrMHanHe pesepBHe genose. HevcrnpaBHo
nonpasrbame U folle ofpxaBake Mory Aa
ckpaTe pagHu Bek anara u ga nosehajy pusuk og
Hecpeha.

UckrbyunTe anaT u yKnoHuTe ynoxak 6arepuje
npe oapxaBaka UM Nonpaskn Unu Ynwhemwa
anarta. CayekajTe aa ce anart oxnaau.

YBek HOCUTe 3alTUTHE pyKaBuLe AOK pyKyjeTe
naHuem TecTtepe.

HakoH cBake ynoTpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH€e
Y HaBpTKe, OCMM 3aBpTatba 3a nogeluaBambe.
OppxaBajTe naHau Tectepe owTpuUM. AKo
naHau TecTepe noctaHe Tyn, a nepdopmaHce
pesama cnabe, o6paTuTe ce oBnawheHom
CepBMUCHOM LeHTpy koMnaHuje Makita paan
ouwiTpera Unn sameHe.

He nokyliaBajTe HUKaKBO ofpxKaBatbe unu
nonpaske Koje HUCY onucaHe y OBOM ynyTCcTBY

3a ynotpeby. TakBe pagoBe 3aTpaxuTe of
oBnawheHor cepBuCHOr LieHTpa komnaHuje Makita.
YBek kopuctute camo Makita opurnHanHe
pe3epBHe AernoBe W AoAaTHU NpuGop.
Kopuwhetse genosa unu goaatHor npubopa

Koje je ncnopyuuno Tpehe nuue moxe ga goseae
[0 kBapa anara, owteherwa MMOBUHE n/unu
036urbHe noepege.

Cknaguwremwe

1.

MNpe cknaguwTewa anaTta ob6aBuTe LleNoKynaH
noctynak ymwhewa u oapxaBama. NoctaBute
noknonaw BoAunuue naHua. YKNoHuTe ynoxak
6artepuje. UcToumnTe yrbe 3a naHau kapa ce
anar oxnaam.

Anat oAnoxuTe Ha CyBOM U BUCOKOM MUNKU
3aKrby4aHOM MecTy BaH AoMaluaja aeue.
HemojTe aa HacnawaTe anat Ha NOBpPLUUHE
Kao wTo je 3ua. Morao 6u usHeHaga fa nagHe v
[osefe [0 nospege.

Kana onnaxete anart, nsberaBajte AUPEKTHY
CYHYeBY CBETNOCT 1 KULLY U HeMojTe ra
opnaraTv Ha MecTy rae je Bpyhe unm uma
Bnare.
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3awTuTa enekKTPMYHMX MHCTanauumja u akymynartopa

1. Batepuje HemojTe 6auaTtu y BaTtpy. Morne 6u ga
ekcrinoampajy. MpoBepute Aa Ny NoKanH1 3aKoHu
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2. HemojTte pa oTBapaTe unu pasbujate 6aTepuje.
OcnoboheHn enekTponuT je Kopo3nBaH N MOXe Aa
noBpeAaw o4n unu koxy. Moxe aa Gyae TokcuyaH
YKOMUKO ce nporyTa.

3. Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLUM UNKN HA
BNaXHUM MecTUMA.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He aupajte nyway, ykmbyuyjyhu yTukay nywava
M NpUKIbYYKe NyHaya MOKPUM pyKkama.

6. W36GeraBajTe onacHa okpyxeka. Hemojte
KOPUCTUTU anaT Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTMMa UM ra uanaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat nosehasa pu3vK of CTpyjHOr yaapa.

7. Hemojre aa mewarte 6aTepuje No KULLIK.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A\ YI1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36eaHoCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Nnpou3Bop ycnen
YnHEeHMULE Aa cTe NPOU3BoA [06pPOo yno3Hanu

M CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HuMe (ycnen
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WnU HenowToBakwe 6e36eaHOCHUX NpaBuna
HaBeAEeHUX y OBOM YNyTCTBY MOry AOBeCcTU A0

TeWKNX TerileCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yrnoxak 6atepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kopuctu 6atepujy.

2. He pactaBrbajte n He MoaucukyjTe ynoxak
6aTepuje. TumMe MoxXeTe Aa U3a3oBeTe rnoxap,
NPEKOMEPHO 3arpeBar-e v eKCnnosujy.

3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuno, ogMax
npectaHuTe ca kopuwherweM. To Moxe aa
[oBeAe A0 pu3vKa of nperpeBakba, Moryhux
OMeKoTWHA, Na Yak U ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT Jocne y 04U, ucnepute ux
YMCTOM BOAOM M oAMax 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa goBefe Ao ry6urtka Buaa.

5. HemojTte aa nsasusare Kpartak crnoj ynowuka
6aTepuje:

(1) HemojTe poanMpuBaTH NpUKILY4Ke 6UNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknagulITeHEe yroLKa
Gartepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTHMa Kao LUTO eKcepu, HoBuMhu UTA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

A0 BeJIMKor NpoToka cTpyje, NperpeBakbsa,

moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBaksa.

6. HemojTe na cknaguwTuTe N KOopucTuTe
anar v ynoxak 6atepuje Ha MecTuMa rae
TeMnepaTypa Moxe Aia AOCTUTHE UNU NpemaLlu
50 °C (122 °F).

7. Hemojte pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kapga je 036urbHO owTeheH unu NOoTNyHo
noxabaH. Ynoxak 6atepuje moxe na
eKkcnnogupay BaTpu.

8. Hemojte pa 3akuBaTte, ceuyeTe, nomuTe, 6auarte
Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj
HaYuH MOXeTe a n3asoBeTe rnoxap, NPeKOMepHo
3arpeBare Uy ekcnnosujy.

9. HemojTe pa kopuctute owrteheHy 6arepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHMUX MaTepuja.
Mpunukom KoMepLumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepwujana 3a nNpeBos,
noTpeGHO je caBeToBaTH Ce ca CTPYyYHaKoOM 3a
onacHe matepuje. Takohie obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarHe Jarbe HauuoHarnHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpPeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He
MOXXe noMepaTy yHyTap nakoBarba.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
M3BaguTe ra U3 anata v oANoOXKUTE Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce NnokanHuUx
nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.

12. BaTepwuje KopucTUTe caMo ca Npou3BoauMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNMocTaBrbare
6aTtepuje Ha NPoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHn
MOXe [a foBefe [0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNIOTe, EKCMNO3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13. Ako ce anaTt He KOPUCTU TOKOM AyXer nepuoaa,
6arepuja mopa Aa ce U3Baam U3 anata.

14. Tokom u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aia aKkymyrnupa TofMKo Tonnote Aa To
MoXe A0BEeCTU [0 ONeKOTUHA, yobuuajeHnx
U HUCKOoTeMmnepaTypHux. MaxrbmuBo pykyjTe
Bpyhum ynowuuma 6artepuje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwhetba jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
MoOry [ia U3a30BY ONEKOTUHE.

16. BopawuTe pavyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawmnHa
WNK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTakTMMma,
pynuuama v xne6oBuma ynoiuka 6arepmje. To
MOXXe NpPOy3pOKOBaTU 3arpeBarbe, 3anarbmBame,
nyLare 1 HeMCNPaBHOCT anarta unu yroLuka
GaTepuje, LWITO MOXe Ja AoBede A0 ONEKOTMHA
UV TENECHWX NOBpeaa.

17. Ocwum ako anaT To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KopucTtute ynoxak 6atepuje 6nmsy
BWCOKOHaNoOHCKNUX pa3BOAHUX NUHKja
eneKkTpUyHe cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa Unu nperopesama anata unu ynotuka
GaTepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Anaxmwa: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opuriHanHe unu 6atepuja koje Cy n3amer-eHe Moxe
[a noseae Ao nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWTUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a

Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha cOGHO]
TemnepaTtypu namehy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauekajte na ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nykweta.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6arepuje,
v“3BaguTe ra U3 anata unu nykwava.

5. HanyHuTe ynoxak 6aTepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
Meceum).

Ornuc AENOBA

» Cnukal
1 MnasHa namnuua 2 | MnaBHu npekvnaay 3 | Bakauka
4 | NMonyra 3a ocnobahatse 13 5 | Ynoxak 6atepuje 6 | Okupady npekugada

GrokupaHor noroxaja

7 3aphu pykoxsat 8 | Nlanay Tectepe 9 Boawvnuua naHua
10 | Moknonay pe3epBoapa 3a yree 11 | MpcTeH 3a 6nokupame 12 | BappxaBajyhu HaBpTak
13 | Bujak 3a nogeluaBare naHua 14 | MNoknonay Bogunuue naHua 15 | MNpepntbu pykoxsat

OlMNMUC HAYUHA

®YHKUNOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopeliaBawa unu nposepe
dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anar
WUCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNokeH.

MocTaBrbame n YKnakbake yrioLlKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTaBrbaka UM yknakwata yrnouwka 6atepumje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anaT v yrnoxak
GaTepuje kaga nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6arepuje He
OyneTe ApXanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIU3HYTH 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nNagdy 1 NoBpeanTy Bac.

» Cnuka2: 1. LpBeHun ungukatop 2. yrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a bucre yknoHunm ynoxak 6atepuje, knuaaksem ra U3ByLuTe u3
anara [ok knuaarem nomepare Ayrme Ha npeat0j CTPaHM yroLka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak
Ha teMy ca xnebom Ha KyRuLLTY 1 rypHUTE ra Ha MecTo.
[ypHuTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha CBoje MecTo 1 Yyje ce
TUXO WKIbOLake. AKO BUANUTE LPBEHW MHAMKATOP Kao LITO je

npyKasaHo Ha CrnLy, ynoxak GaTepuje Huje NOTMYHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH::A: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LPBEHN MHAMKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnactu u3 anarta u
noBpeanTH Bac Ui Heky ocoby y BaLLoj 6nvsunHu.

AI'IA)KH:A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepumje. Ako ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaBrbaTe UCNPaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

MputncHuTe gyrme 3a Nposepy Ha ynoLuky 6atepuje

Aa 6ucTe npvkasanv npeoctanu kanauuteT 6atepuje.

MHavkatopcke namnuue he ce ykiby4nuTy Ha HEKOMNMKO

ceKyHaN.

» Cnuka3: 1. VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MHHMKHTOPCKG namnuue I'Ipeoc‘ranu

I D n Kanauutet

Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe

I I I I On 75% fo
100%

I I I I:I 0Op 50% fo
75%

I I |:| |:| 0n 25% no
50%

i000 o
25%

Hanyhute
Gatepujy.

poutn

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HeuncnpasHa.

] Jils
oo

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 Temneparype OKonuHe, NpMKasaHu KanaumTert
MOXe [JOHeKne Aa ce pasnvkyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNMpBa (kpajia nesa) uHamkaTopcka
namnuua Tpenepw kaga cucTem 3a 3alwTuty 6atepuje
paau.
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CucTtem 3a 3awiTUTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cUCTEMOM 3a 3alTuUTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MOTOpa Kako 61 NpoayXuno Bek Tpajarwa anata n
batepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
papa ako anat unu 6atepuja yhy y jeaHo og cnegehux
cTama:

3awTuTta og npeonTtepehewa

Kapa ce 6aTtepujom pagu Ha HauuH Koju 3axTeBa
M3y3eTHO BENWKY NOTPOLUKY CTPYje, anat ayToMaTcku
npecTaje Aa pagv v rmaBHa namnuua novnke aa
Tpenepu 3enieHOM 60joM. Y 0BOj CUTyaLmju, UCKIby4mnTe
anaTt u npecTaHuTe ca ynotpebom Koja je foBena fo
npeontepeheta anarta. 3aTum ykrbyuuTe anat ga
6uCTe ra NOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuTta og nperpeBaka

Kapa cy anat unu 6atepuja nperpejanu, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau U rnasHa namnuua
nounke Aa Tpenepu LipseHoMm 60jom. Y 0BOM crnyuajy,
nycTute ga ce anar u 6atepuja oxnage npe NoHOBHOT
YKIby4vBaH-a anata.

HAMOMEHA: Y okpyxety ca BUCOKUM
TemnepaTypama, 3alTuTa of nperpesama no4nHe
fa fenyje Tako fa anat ayTomaTcku npectaje Aa
paau.

3awTtuTa og npeBesfinkor npaxweHa

Kapa kanaumntet 6aTepuje HWje AOBOIbaH, anat
ayTomaTcku npecTaje Aa paau 1 rnasHa namnuua
nounke aa Tpenepwu LUpseHoM 6ojoM. Y Tom crnyyajy,
yKrnoHuTe 6atepujy U3 anarta u HanyHuTe je.

3awTunTa oa Apyrux y3poka

CucTem 3a 3awwTuTy je Takohe ausajHupaH 3a apyre

y3poKe Kojy Mory Aa owuTeTe anat n omoryhaea my

ayTomarcko 3aycTaBrbare. ObaBuTe ce cneaehe

Kopake fa bucTte OTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpVYBPEeMeHO 3aycTaBu Unu 3aycTaBn TOKOM paja.

1. WckrbyunTe anart, a 3atuM ra ykrbyuute ga bucrte
ra MoHOBO MOKPEHYNN.

2. HanyHuTe GaTepuje Unu ux 3ameHuUTe HanyweHUM
bartepujama.

3. CauekajTe ga ce mawuHa n 6atepuje oxnage.

AKO NMOHOBHVM ycrnocTaBrbakeM cucTema 3a 3alTuTy
He Aonasu HU [0 KakBux noborslama, obpaTtute ce
NoKanHOM CepBUCHOM LieHTpYy komnaHuje Makita.

A\Y030PEHE: Yeek VCKIbyuuTe rmaBHu
npekupay Kag anat Huje y ynorpe6u.

[a bucTe ykrbyunnu anat, NPUTUCHUTE rMaBHU
npekugad. 3a UCKIby4nBarbe, MOHOBO NPUTUCHUTE
rmaBHW Npekngay.

» Cnukad: 1.[nasHa namnuua 2. MMaBHW npeknaay

HAMOMEHA: aBHa namnuua Tpenepu 3eneHom
60joM Kafa NCKIby4uTe rMmaBHU NPeknaay oK OpXuTe
NPUTUCHYTY nonyry 3a ocnobahawe 13 GriokmpaHor
nonoxaja v noBnaynTe okmaay npekngaya. Y osom
crny4ajy, oTnycTuTe OKuaad npekmaada v nonyry 3a
ocnobahakre 13 6riokMpaHor nonoxaja, a 3aTmm
YKIbyuuTe rmaBHW Npeknaay.

HAMNOMEHA: OBaj anat kopuctu dpyHKUujy
ayToMaTCKOr UCKIbyumBaHa. AKO okuzay npekugada
HUWje NPUTUCHYT oapefeHn BpeMeHCKV Nepuos HakoH
YKIby4MBak-a rmaBHOr NpekuaaYa, rmaeHu npekuaay
he ce ayTomaTcku UCKIbY4nTH Kako 6u ce usberno
HeHaMepHO NokpeTatse.

PyHKLUMOHUCaH€ NpeKkunaadya

AYrNo30PEHE: Paau Bawe 6e36egHocTy,
OBaj anart je onpeMrbeH nonyrom 3a ocrno6ahake
U3 GrnokupaHor nornoxaja koja cnpeyasa
HeHaMepHo nokpeTtawe anata. HUKAJA HemojTe
KOPUCTUTU OBaj anar ako ce nokpehe npu camom
noBnavyeky okuaaya npekupgaya 6e3 nputTuckamwa
nonyre 3a ocno6ahamwe n3 6rnokMpaHor nornoxaja.
MNPE pame ynotpe6e BpaTuTe anat cepBUCHOM
LieHTpY paau ageKkBaTHe nonpaske.
AYrO30PEHE: HUKADA HemojTe Aa nenute
Tpakom nonyry 3a ocro6ahawe U3 6nokupaHor
nonoxaja unu ga MewaTte eHy CBpXY 1
yHKUMjy.

Anaxma: Mpe noctaBrbakba ynoluka 6arepuje
y anaT yBek npoBepuTe Aa Nu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO U 4@ NN Ce HAaKOH OTNyLlUTaka
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckmby4eHo).

OBABELUTEHSE: Hemojte jako noBnauntu
oKMAay npeknaaya ako NPeTXoAHo HUCTe
NPUTUCHYNM Nonyry 3a ocrno6ahawe n3
6nokupaHor nomnoxaja. To Moxe Aa agoBeae A0
nomrseta npeknaaya.

Monyra 3a ocno6ahare 13 6riokmpaHor nonoxaja
crnpeyaBa CryyajHO noBnavexe oknaada npekugada.
[a 6ucte ykrbyunnu anat, NpPUTUCHWUTE Nonyry 3a
ocrnobahatse 13 GrokupaHor nomnoxaja u nosyuuTe
okvpady npekmaaya. bpavHa anata ce nosehaBa ca
BehvM NpUTUCKOM Ha okupad npekuaava. Myctute
okupay npekngada ga 6mucte saycraBunu anar.
» Cnukab5: 1. Okupay npekupada 2. MNonyra 3a
ocnobahare 13 6riokMpaHor nonoxaja

MNMopewaBane AYXUHe ueBun

[a 6ucTte npoayxunu unv ckpatunu ues, onabasute
npcTeH 3a 6roknpane Tako WTo heTe ra okpeHyTn
yneBo, 3aTM nogecuTte AyXnHy LeBW, Na oHaa
npuTErHUTE NPCTEH Tako LUTO heTe OKPeHyTV NPCTeH 3a
6rnokupame yaecHo.

» Cnuka6: 1. [pcteH 3a Gnokupatse 2. Lies
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CKINANAHE

AI‘IA)KH::A: MNpe o6aBrbawa 6Mno kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N1 je OH UCKIbYYeH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje YKNOH€EH.

AI‘IA)KI-bA: Hemojte anpatu naHay Tectepe
ronMMm pykama. YBek HocuTe pykaBuLie AOK
pyKyjeTe naHuem TecTepe.

Cknanawe anara

1.  YknoHuTe 2 noknonua ca uesu 1 1 noknonat ca
rnaee anara.
» Cnuka7:

1. Moknonauy 2. Lies 3. Maga anata

2.  OtnyctuTe 3 3aBpTH-a, 3aTUM YKNOHUTE 1
3aBpTak UMOYC KibyyeMm.
» Cnuka8: 1. 3aBpTatb

3.  YMmeTHuTe UeB Y Teno anara o kpaja, a 3aTum
nopaBHajTe OTBOP Ha LieBM Ca OTBOPOM Ha Teny anarta.
» Cnuka9: 1.OT1Bop 2. LieB

4. 3aterHute 3 3aBpTHa NMOYC KIby4eM.
» Cnuka10: 1.3aBpran

5.  OtnycTute 2 3aBpTH:a, @ 3aTUM YKIOHUTe 1 3aBpTats.
» Cnukaill: 1. 3aBpTamw

6. OTtnycTuTe NpcTeH 3a Grokmpare Tako WwTo hete

ra OKpEHyTH yneBo, 3aTUM NPOAYXUTE LieB NPUGINKHO

10 UM unu BULLIE, Na OHAA NPUTErHWUTE NPCTEH 3a

6rnokupatse Tako LWTo hete ra OKpeHWTe yaecHo.

» Cnukal2: 1.[pcTeH 3a 6rnokmparse 2. 10 um nnm
suwe 3. Lies

7.  YMeTHWTe LBy rnaBy anata [o Kpaja, a 3aTum
nopaBHajTe OTBOP Ha LieB/ Ca OTBOPOM Ha [MaBu anara.
» Cnuka13: 1. Otsop 2. LleB

8.  3arerHute 2 3aBpTHa UMOYC KIbyyeM.
» Cnukal4: 1.3aBpTam

MocTaBrbame u YKnakbakwe raHua

TecTepe

AI‘IA)KH:A: INanau TecTepe 1 Bogunuua naHua
cy jow yBek Bpenu HakoH papa. lNyctute ux ga
ce AOBOJbHO oxraje npe 6uno KakBor paaa Ha
anary.

AI‘IA)KH:A: MocTynak MOHTaxe Unu geMoHTaxe
naHua Tectepe o6aBuTe Ha HEKOM YMCTOM MecTy
6e3 NurLeBuHe U CrMYHUX Heuuctoha.

MocTaBrbak-e naHua Tecrepe

[a 6ucte noctaBunu NaHaw Tectepe npeanysmute
cnepgehe kopake:

1. TonycTuTe Bujak 3a nofellaBake naHua, a 3atnm
3agpxasajyhv HaBpTaks.
» Cnukal5: 1. 3agpxasajyhu HaBpTaw 2. Bujak
3a nopgeluasare naHua 3. MNMoknonauy
naHvaHuka

2.  YKNoHuTe nokronaw, ce4ymBsa.

3. lposepuTe cmep naHua Tectepe. MNogecute cmep
naHua TecTepe npema o3Hauy Ha Teny anara.
» Cnuka16: 1. O3Haka Ha Teny naH4yaHe Tectepe

4. TlocTaBuTe jeaaH kpaj naHua Tectepe Ha BpX
BoAMNMLIE NaHua. MNocTaBuTe Apyru kpaj naHua Tectepe
OKO NaHYyaHuKa. YBepuTe ce Aa je naHal Tectepe NpaBunHO
NOCTaBIbEH Ha NaHYaHuK 1 y xneb Bogunuue naHua.

5. TocTtaBnTe BOAMNMLY NaHua Ha TeNo anara Tako
wTo heTe nopaBHaTV OTBOP Ha BOAMIIMUM NaHua ca
Urom Ha Teny anara.

» Cnukal7: 1. OtBop 2. JlaH4yaHuk

6.  YmeTHuTe xneb Ha noknonuy naH4yaHuka y
Teno anara, a 3aT!M 3aTBOpWTE MOKIIoNaL, Tako Aa ce
3aBpTatkb M Urna Ha Teny anara yknone ca oHMMa Ha
MOKMonuy.

» Cnuka18: 1. [lMoknonay naH4yaHuka 2. >Xne6

3. 3aBpraws 4. Urna

7. 3aterHute 3agpxaBajyhu HaBpTaw Aa 6ucte
YYBPCTUMM NOKMONAaL, laH4aHvKa, 3aTm mano
nonycTtuTe Aa 6ucTe nogecunmy 3aTerHyTocT.

» Cnuka19: 1. 3agpxaBajyhu HaBpTak

Mocne noctaerbarsa naHua Tectepe, NogecuTe
3aTerHyToCT Tako WTo heTe norneaat ogerbak 3a
nodeluaBare 3aTerHyToCTyW NaHua Tectepe.

Yknawamwe naHua tecrepe

[a 6ucTe cknHynu naHau Tectepe npefysmute
cnepgehe kopake:

1. TMonycTtuTe Bujak 3a NnodeluaBawe NaHua, a 3aTum

3appxasajyhv HaBpTats.

» Cnuka20: 1. 3appxaBajyhu HaBpTaw 2. Bujak 3a
nogeluaBame naHua

2, YKnoHWTe noknonaw, NaH4yaHuka, a 3aTuM yknoHuTe
NaHay Tectepe 1 Bogunvuy nadua ca tena anarta.

NMopewaBawe 3aTerHyTocTu naHua

AHA)KH:A: HemojTe npeBuwwe aa 3aTexere
naHau Tectepe. AKo ce naHal Tectepe npesuile
3aTerHe, To Moxe Aa AoBeAe [0 Noma naHua Tectepe
1 xabarba Bogunuue nadua.

AHA)KH:A: CyBulue na6aB naHay Moxe Aa
O[CKOYM Ca BoAMnuLe fnaHua 1 MoXe criy4ajHo aa
n3asoBe nospege.

NaHau TecTepe Moxe fa ce onabasu nocre MHOro
yacosa ynoTpe6e. C BpemeHa Ha Bpeme nposepute
3aTerHyTocT naHua npe ynorpete.

1. TonyctuTe mano 3agpxasajyhu HaBpTaw ga
6ucTe naraHo onabaBunu noknonaw naH4yaHvka.
» Cnuka21: 1. 3agpxaajyhu HaBpTak

2. [Monako nogurHuTe BpX BOAUNMLE NaHua u
nogecuTe 3aTerHyTocT naHua. OkpeHuTe Bujak 3a
nofellaBame naHua yneBo Aa 6ucte 3aterHynu, a
yAecHo aa bucte ra oTnycTunu.

3aTtexuTe naHal, Tectepe CBe [0K oka CTpaHa naHua
TecTepe He ynajHe y LUMHY BoAWUNuLE NaHua, Kao WTo
je npukasaHo.
» Cnuka22: 1. Bogunuua naHua 2. JllaHay Tectepe

3. Bujak 3a nogeluaBane naHua
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3. JlaraHo npuagpxaBsajTe Boagunuuy naHua v
nocTaBuUTe MOKMNONaL, naHyaHuka.

YBepuTe ce Aa ce naHay Tectepe Huje onabasuo ca
[oHe CTpaHe.

4. 3arernute 3agpxaBajyhu HaBpTaw ga ucte
ocurypanu noknonad, naH4aHvka.
» Cnuka23: 1. 3agpxaBajyhu HaBpTak

MocTaBrbawe Unu yknawame

yraoHor gogartka

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero wWTO NnocTaBUTE UNN
YKIOHUTE YyraoHu goaaTak, o6aBe3Ho nocraBuTe
noknonaw Bogunuue naHua Ha anar.

MokeTe fa NpoMeHuTe yrao rnase anara Tako LWTo
heTe NpUYBPCTUTM yraoHn [oAaTak Ha anar.

1.  OTtnycTuTe npcTeH 3a 6nokupare Tako Wwro hete

ra OKpeHyTU yrnieBo, 3aTUM NPOAYXUTE LieB NPUBNIKHO

10 um unu BuULLE, Na OHAA NPUTErHUTE NPCTEH 3a

Briokmpatse Tako LWTo heTe ra OKpeHWTe yOecHo.

» Cnuka24: 1. 10 um unu Buwe 2. MNMpcTeH 3a
6nokupamse 3. Lie

2. OnabaswuTe 2 3aBpTH-a NoMohy UMOBYyC krbyya, a
3aTUM YKIIOHWTE LieB ca rmaBe anarta.
» Cnuka25: 1. 3aBpTamw

3. YKnoHuTe Nokmonue ca yraoHor goaarka.
» Cnuka26: 1. [lMoknonay

4. [lopaBHajTe OTBOp Ha LeBMU Ca OHNM Ha JoaaTky, a
3aTUM yMETHUTE LieB y AoaaTak.
» Cnuka27: 1. OtBop 2. 3aBpTam 3. Lie

5. BaterHute 2 3aBpTha Aa Gucte dukcmpanu
poparak.
» Cnuka28: 1.3aBpran

6. [MpuuBpcTuTe rmaBy anarta Ha gofarak.

[a 6ucte rnasy anarta duKkcMpany BepTUkarnHo,
npuYBpCTUTE AofaTak Tako LWTo heTe 3aTerHyT
3aBpTakb Y OTBOP Ha A0AaTKY, Kao LUTO je MpuKasaHo Ha
CMnuK, a 3aTUM 3aTerHyTu Apyrv 3aBpTaks.

» Cnuka29: 1. 3aspran 2. OTBOp

[a 6ucte rmaey anata oukcmpany Xopu3oHTasHo,
NpuYBpPCTUTE JodaTtak Tako WTo heTe 3aTerHyTn
3aBpTaks Yy OTBOP Ha AOAATKY, Kao LUTO je MpuKa3aHo Ha
CNVUK, @ 3aTUM 3aTerHyTu Apyrv 3aBpTaks.

» Cnuka30: 1. 3aBpTaw 2. OTBOP

[a 6ucTte yKNoHUNM yraoHu gogartak, npuMeHuTe
nocTynak noctaBrbata 06pHYTUM pefocneaoMm.

NMoaomas3uBamwe

OBABELUTEHSE: Kapna npeu nyT cunate yrbe
3a naHau Unu Kaga gonyyjeTte pesepBoap kaaa
ce NOTNYHO UCNPa3HK, AOAAjTE YIbe A0 A0He
uBuue rpnuha nywava. Y cynporHom gohu he go
cMakseHor foBofjewa yrba.

OBABEILLUTEHE: Kopuctute uckrnyumso Makita
yrbe 3a naHau TecTepe UNu eKBUBaNeHTHO yrbe
Koje je MOCTYMHO Ha TPXULUTY.

OBABEILLUTEHE: Hukapa HemojTe aa Kopuctute
yJbe y KoMe UMa NpaluimHe 1 YyecTuua unm
eTepUYHO yrbe.

OBABELLUTEHE: 3a opeausame apseha
KOpUCTUTE 6UILHO yrbe. MUHeparnHo yrbe Moxe
pa owTeTn Apsehe.

OBABEILLTEHRE: Npe oaceuaxa nposepuTe aAa
Ny je AocTaBrLEHM NOKMoNaL pe3epBoapa 3a yrbe
3aBPHYT.

JlaHau TecTepe ce ayTomaTtcku nogmasyje Aok anart
paaw. NoBpemeHO NpoBepaBajTe NpeocTany KoNMyYnHy
yrba y pesepBoapy.

» Cnuka31: 1. PesepBoap 3a yr-e

[a 6ucte gonyHunu pesepsoap, noctaBuTe anat
Ha paBHY MOBPLLVHY, 3aTUM NPUTUCHUTE AyrMe Ha
MOKIIOMNLY pe3epBoapa 3a yrbe Tako Ja ce Ayrme Ha
[pYroj CTpaHu nogurHe, a 3aTum yknoHuTe nokronatw,
pesepBoapa 3a yrbe Tako LUTO heTe ra OKpeHyTw.
Oprosapajyha konuuuHa yrba nsHocu 160 mn. Kaga
HanyHuUTe pe3epBoap, yBepuTe ce Aa je nokronaw
pesepBoapa 3a yrbe YBPCTO NOCTABIbEH.
» Cnuka32: 1. [oknonau pesepBoapa 3a yrbe

2. 3aTte3arbe 3. OTnywTawe

HAMOMEHA: Ako nmate notelikoha npwv yknakary
nokrnonua pesepsoapa 3a yrbe, yMeTHUTe oKacTn
Krbyd4 y OTBOp MOKIonua pes3epBoapa 3a yibe, a
3aTVM YKIIOHMTEe Nnoknonav, pesepsoapa 3a yrbe Tako
wTo heTe ra OKpeHyTH yneso.

» Cnuka33: 1. OtBop 2. Okactu Kiby4

HakoH nyhwetba, ApXUTe anat Aare of ApBeTa.
MokpeHuTe ra n cayekajte Aa nogMasmBake nayua
TecTepe byae ageksaTHo.

» Cnuka34
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MocTaBrbakw-e nojaca 3a pamMmeHa

AI‘IA)KH:A: Kapa kopuctute anar 3ajegHo ca
HanajakeM Koje ce MoXe HOCUTHU Ha nefjuma
Kao LUTO je NPEHOCUBO Hanajake, HeMojTe Aa
KOPUCTUTE Nnojac 3a paMmeHa Koju je MPUIoxXeH y
nakoBatby anarta, Beh kopuctute BUucehy Tpaky
Kojy npenopyuyje komnaHuja Makita.

AKO UCTOBPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a paMeHa Koju je
NPUNOXEH y NakoBakby anata v nojac 3a pameHa Hanajawba
Koje ce Moxe HOCUTM Ha nefjuma, ckuparse anata unu
Hanajara Koje ce MoXe HOCUTW Ha nefiuma y BaHpeaHo]
CUTyaLuju je OTEXaHO 1 TO MOXe [ja Npoy3pokyje Hecpehe unn
TenecHe noepese. 3a npenopyyeHe Bucehe Tpake obpatute
ce oBnawwheHnM cepBUCHUM LieHTpUMa komnaHuje Makita.

AI‘IA)KH::A: YBeK kopucTuTe nojac 3a pameHa
npukayeH Ha anat. [la 6ucTte cnpe4yunu ymop, npe
papa nogecuTe nojac 3a pameHa npema BefiM4MHU
KOPUCHMKA.

AI‘IA)KI-bA: Mpe papna ce yBepuTe Aa je nojac 3a
paMeHa MCnpaBHO NPUKaYeH Ha 3aKayKy Ha anary.

AI‘IA)KI-bA: Mpe noyeTka papa, ysepute ce aa je
Konya Ha nojacy 3a pameHa Ao6po npuuBpliheHa.

AI‘IA)KI-bA: YBeK kopucTuTe nojac 3a pameHa
HaMmemeH 3a oBaj anat. Hemojte kopucTuTh apyre
nojacese 3a pameHa.

1. TNocTtaBuTte nojac 3a pameHa 1 3aTBOPUTE KOMYy.
» Cnuka35: 1. Konua

HAMOMEHA: Mpunukom yknakara nojaca 3a
pameHa, OTKIby4ajTe Konyy v YKIoHuUTe nojac 3a
pameHa.

2. TopecuTe nojac 3a pameHa y ogroBapajyhm
nonoxaj 3a pag.
» Cnuka36

3. BakauuTe KyKy Ha nojacy 3a pamMeHa Ha 3akauky anara.
» Cnuka37: 1. Kyka 2. 3akauka

Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHu3Mom 3a 6p30
ocnobahate. Camo cTerHnte 6o4yHe cTpaHe konye Aa
6ucrte ocnoboamunu nojac 3a pameHa.

» Cnuka38: 1. Konuya

Pan ca anatom

AI‘IA)KH:A: CBe gernoBe Tena ApXuTe farbe of
naHua TecTepe Kaja MOTOp paau.

AI‘IA)KH::A: YepcTo gpxuTe anat o6ema pykama
Kaja MoTop paau.

AI‘IA)KH::A: Hemojre ce HaruwaTtn. YBek moparte
nmaTtu oarosapajyfin ocnoHau n ogpxaBaTi paBHOTEXY.

AI‘IA)KH::A: Mpu ceyewy rpaHa nasmTe ga He
n3ry6ute paBHOTeXy 360r TexuHe rnase anara.

AI‘IA)KH::A: YBek cneguTe U3nas 3a cny4aj
OMacHOCTU aKo rpaHa nagHe Ha pykoBaoua.

AI'IA)KH::A: Hukana He KopucTUTe BpX Boaunuue
naHua 3a ceyere. Y cynpoTHom, moxe aAohu ao
onacHor NoBpaTHOT yaapa 1 TenecHe nospepae.

OBABELUTEHE: Hukapa HemojTe 6auaTtv unm
vecnywTaTy anar.

OBABELLTEHE: Hemojte npekpuBeatyi oTBope
anara.

OBABELLUTEHSE: He nputuckajre anart. Y
CyrNpOTHOM, TO MOXe Aa OLITETH anar.

CTaHuTe Ha CTabuIHy NOBPLUMHY U ApXWUTE anaT aaroe
of rpaHa Tako Aa yrao anarta 6yae 60° unu mamwm y
OfiHOCY Ha XOPU3OHTasHO THO.

» Cnuka39: 1.60° unu mare

nOerHMTe anar, a 3aTuM naraHo NpUTUCHUTE naHawy,
TecTepe Ha rpaHy.

Mpunukom pesara Ayrux rpaHa, NofenuTe rpaxy y oferbke u
ceuyTe rpaHy of Bpxa Aa bucTe KOHTponucanu nonoxaj naga
ncedeHunx rpaHa. Obpatute naxwy Ha nagajyhe rpate jep
Mory Aa ce ofbujy npema pykoBaoLly HaKOH LUTO yaape O Tro.
» Cnuka40

Mpunukom pesatba Aebenux rpaHa, Hajnpe NnnuTko
nofceLuTe rpaHy, a 3aTuM HamnpaBuTe 3aBPLUHW pe3 OA03ro.
» Cnukad1

Ako nokywiate aa ogpexerte aebene rpaHe 040340, rpaHa
MOXe [ia Ce MPEerioMU 1 YKIbELUTU NaHal, TeCcTepe Ha pesy.
Ako nokyLuate Aa ofgpexerte Aebene rpaHe ofoaro 6e3
NAMTKOr NoAceLatba rpaHe, rpaHa Moxe fja ce pacLeny.
» Cnuka42

Howene anarta

Mpe npeHolewa anara, yBeK yKIOHWUTE yrnoxak
GaTtepuje ca anara, 3aT¥M NocTaBMTe Noknonay,
BOAMINMLIE NaHua, Na oHAa ckpaTuTe LeB. Takohe
nokpujTe yrnoxak 6atepuje noknonuem 6atepuje.
» Cnukad3: 1. [lMoknonau Bogunuue naHua

2. Moknonay, 6atepuje

Kopuwhehe anata ca npeHOCMBUM

Hanajak-em

OnyuoHu do0amHu npubop

KopwctuTe Brcehy Tpaky kaaa kopucTuTe anar ca
NPeHOCUBVM HanajarkeM.

MocTaBrbawe Bucehe Tpake

1. 3akauuTe kyke BUcehe Tpake 3a NpcTeHoBe
nojaca 3a paMeHa Unm Kawiia Kao LUTO je npukasaHo Ha
cnvun. N3abepute TN Tpake 1 HauYMH NOBE3MBaHA Koju
ofroeapa BalLoj ynoTpebu.

» Cnukad4: 1.lpcreH 2. Kyka

» Cnuka45: 1.[lpcreH 2. Kyka

2. TlpukaunTe KyKy 3a anar.
» Cnuka46: 1.Kyka

OTkaumBame anarta

Kapa cnywrate anar, jefHOM PyKOM OTKIby4ajTe Konvy
Ha Bucehoj Tpaum, a Apyrom apxuTte anar.
» Cnukad7: 1.Konua

HAMNOMEHA: Konua ce He AoCTaBrba, y 3aBUCHOCTU
of Tvna Tpake.
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Axo je notTpebHo aa 6p3o ocnoboauTte anar, npatuTe
cnegehe kopake.

1.  TypHWTe nonyre Ha Konuu Kavwa ga éucre
OTKIby4arnu Konuy.
» Cnukad8: 1. Konua 2. [Nonyra

2. CxvHuTe nojac 3a pameHa ga 6ucte ocnobogunu
anart v ypehaj.
» Cnukad9: 1. Tllojac 3a pameHa

OOPXABAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NoYHeTe ¢ nperneaom
WU oapXaBakeM anarta, UCKIbyuuTe anart u
YKIOHWUTe ynoxak 6atepuje.

AI‘IA)KH:A: Kapa o6aBrbaTe pagoBe npoBepe
WNu oapXxaBaka YBEK HOCUTE pyKaBuLie.

OBABELUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpepacTBa. Moxe aohu go ryéutka 6oje,
pedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEJAH v NMOY3[AH pag anata rapaHtyjemo

camo ako nornpaske, CBako pYro OApxaBare Un
nofeLlLaBame, npenyctute oenawheHom cepaucy
komnaHuje Makita unu pabpuukom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHWX pe3epBHUX Aenosa komnaHuje Makita.

OwTpewe naH4YaHe TecTepe

HaowrTpuTe naHay Tectepe y cneaehum cutyauujama:

. Kafa ce cTBapa GpalluHacTa npaluvHa ycnea
TecTepucarba BraxHor ApBeTa;

. Kafa naHau, TeLKo npoaupe y ApBO Yak v kaga
NpUMeHUTE jaK NpuTMCaK;

. Kafa cy pesHe uBuMLUe oumnrnenHo owTeheHe;

. Kaga Tectepa By4e yneso wnu yaecHo y Apeo. (20
yera 40OBOAN HepPaBHOMEPHA HAOLLITPEHOCT naHua
TecTepe uUnu owteheke camo jeHe cTpaHe)

YecTo oWTpUTE NaHaL, Tectepe, anu cBaku nyT no
mano. O6MYHO cy ABa UNW TpK NOKpeTa Typnujom
[10BObHA 33 PYTUHCKO OLUTPEH:E. AKO CTe BULLIE NyTa
camy OLLTPUIK NaHaL, TeCTepe, HeKa ra HaoLITpu
oBnawheHn CEpBUCHM LiEHTap.

Kputepujymu 3a owrtpeme:
A\YN0O30PEHE: MpeBenuko pacTojare

n3mMely pe3He MBULE U TPAaHNYHUKA AyGUHE
noBehaBa pu3uk of noBpaTHOr yaapa.

» Cnuka50: 1. [yxwuHa 3ybaua 2. PacTtojare nsmeny
pesHe UBULE ¥ rpaHnYHuKa ay6uHe
3. MuHumanHa agyxuHa sybaua (3 mm)

—  Cswu 3ynum mopajy aa byay jeaHake ayxute. 3ynum
pasnUuMTUX AyXWHa [OBOAE A0 HepaBHOMEPHOT paja
naHLa TecTepe 1 MOry fja 13a3oBy oM naHLia TecTepe.

—  Hemojte owTpuTyn nanau kaa ayxwvHa 3ybalia cnagHe
Ha 3 MM unu marse. JlaHal ce Mopa 3aMeHUTU HOBUM.

—  [Je6rbuHa nBepke ogpeheHa je yaarbeHolhy
n3mehy rpaHuyHuKa gyorHe (oKpyrnu npegrm
[e0) 1 pesHe nBuLe.

— Haj6orbu pesyntatu pesana gobujajy ce kop
cnegehux pactojawa nsmehy pesHe nBmue n
rpaHuyHuKa oyovHe.

. OwrTpumua naHuya 90PX: 0,65 mm
. OwrTpumua narHuya 91PX: 0,65 mm
» Cnuka51

—  Yrao owrtpema of 30° mopa Aa byae uctu Ha
CBMM 3ynumma. PasnuunTy yrnoem 3ybaua mory
Aa foBeay A0 HEPaBHOT ¥ HEpaBHOMEPHOr paaa
naHua, Ao ybpsaHor xabata v noma naHua.

—  Kopwuctute ogrosapajyhy okpyrny Typnujy Kako
61 mMorao fa ce ogpxasa ogrosapajyhu yrao
owTpeka 3ybaua.

. OwrTpuua naHua 90PX : 55°
. OwrTpuua naHua 91PX : 55°

Typnuja n sohierse Typnuje

—  YnotpebrbaBajte cneumjanHy okpyriy Typnvjy (4oaaTHu
npubop) 3a naHay TecTepe aa bucte HaowTpunm
naHau. OBuyHe okpyrne Typnuje Hucy ogrosapajyhe.

—  Tpe4Huk okpyrne Typnuje 3a CBaku naHay,
TecTepe je cnegehu:

. OwrTpuua naHua 90PX: 4,5 mm
. OwTpuua naHua 91PX: 4,0 mm

—  Typnwja Tpeba ga 3axsatu 3ybal, caMo Npunmnkom
nokpeta yHanpea. Kaga Typnujy nokpehete
yHasaf, nogurHute je ca 3ynua.

MpBo HaowTpuTe Hajkpahu 3ybau. MoTom AyxuHa
oBor Hajkpaher 3ynua nocraje ctaHaapaHa 3a cee
ocrare 3ynLe Ha naHLy Tectepe.

— BopuTe Typnujy kao LWITO je npukasaHo Ha crnuum.

» Cnuka52: 1. Typnuja 2. JlaHay Tectepe

— DNakuwe heTe je BoanTK ako ynotpebrbasare agpxay
Typnuje (onuunoHu goaatHy npubop). Ha gpxavy
Typnuje yupTaHe cy o3Hake 3a npaBunaH yrao
owTpetna og 30° (NnopaBHajTe 03Hake napanenHo
ca naHueMm TecTepe) u OH orpaHuyaBa gyovHy
npoavpara (4o 4/5 npeyHuka Typnuje).

» Cnuka53: 1. [pxau Typnuje

— Tocne owTpetsa naHua npoBepuTe BUCKHY
rpaHuyHuKa ay6vHe noMmohy anarta 3a Mepete
naHua (onuMoHu godatHu npmoop).

» Cnuka54

—  YknoHnwuTe caB UCTypeHun matepujan, 6e3 o63unpa
konuko manu 6uo, nomohy crneumjanHe pasHe
Typnuje (onumoHu godatHu npubop).

—  ToHoBO 3a06nuTe NpefrK 4eo rpaHnyHuKa gyobuHe.

Yuwhewe Bogunuue naHua

Y xneby Boaunuue naHua Haromunasajy ce onurbLm

1 nurbeBnHa. OHW Mory fa 3anyLue xrneb u aa ometajy
MPOTOK yIba. YKNOHUTE ONWUIbKE U NUIBEBWHY CBaKU NyT
Kaj owTpuTe Unu MewaTe naHaL, Tectepe.

» Cnwukab55

Ynwherse noknonua naH4YaHUKa

Onurbum 1 NUrbeBMHa he ce HakynuTK ncnog nokonua
naHyaHuka. YKIoHvTe noksonawy naH4aHuka u naHad
TecTepe ca anara, a 3aTUM OYUCTUTE OMUIbKe U
NMUILEBUHY.

» Cnuka56
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YuwheHne oTBOpa 3a

usbauumBame yrba

TokoMm paaa y oTBOpY 3a usbauvsatbe yrba Mory ga ce
Haromunajy cuTHe Yyectuue npawuvHe. OBe YyecTuue
npaLluvHe mMory fa omeTajy nsbaumsatrbe yroa v foBeny
[0 He[JOBOSLHOT MOAMAa3NBaH-a Lienor naHua tectepe.
Y cnyyajy HegoBOrbHOr O0TOKa yrba 40 ropker Aena
BOAWUNWLIE NaHLa, 04nMCTUTE OTBOP 3a n3baumBare yrba
Ha cnegehu HauuH.

1. CKuHWTe noknonad, NaH4YaHuKa u naHawy Tectepe
Ca anarta.

2. YKNOHWTE CUTHE YecTuue npatumHe nomohy

ofBwWjaya ca paBHUM BPXOM UMK CRINMYHOT anara.

» Cnuka57: 1. Ogswujay ca paBHMM Bpxom 2. OTBOP
3a nsbauvBarse yrba

3. TocraswuTe ynoxak 6atepuje y anart. MoByunte
okupay npekmgaya aa 6ucte ucnpanv Haromunaxe
YecTuLe npalunHe U3 oTBopa 3a usbauyBame yrba Tako
wTo heTe UCNyCTUTU yrbe 3a naHau,.

4.  YknonwuTe ynoxak 6atepuje ca anarta. [ToHoBO
nocTaBuTe MOKMonaw faH4yaHnka n naHaw Tectepe Ha
anar.

3ameHa naH4YaHuKa

AI‘IA)KH:A: Moxa6anun naH4yaHuk he owTeTUTH
HOBU NnaHay TecTtepe. Y TOM cnyyajy 3aMeHuTe
JNaHYaHUK.

Mpe nocTtaBrbaka HOBOT NaHLUa TecTepe NpoeepuTe
CTake naHyaHuka. AKo je naH4yaHuK UCTPOLLEH Unu
owTeheH, obpaTtuTe ce oBnalwheHOM CepBUCHOM
LieHTpy komnaHuje Makita pagu 3ameHe.

» Cnuka58: 1.JlaHuaHuk 2. Moapyyja koja ce Tpolue

Opnarake anata

1. OuucTtuTe anat npe cknaguwiTera. YKnoHute
CBe Onuibke 1 NUILEBUHY Ca anata HakoH ckuaama
noknonua naH4yaHuka.

2. HakoH unwhekna anata, nokpeHuTe ra 6e3
onTepehetsa Aa 6ucte Nnogmasanu naHaw Tectepe u
BOAMIULY NaHua.

3. [MokpwujTe BognnuLy naHua noknonuem soaunuue
naHua, a 3aTuM ckpaTuTe LieB.

4.  VicnpasHuTe pesepBoap 3a yrbe.

YnyTcTBa 3a NnepuoAnYHoO oapKaBa

[a 6ucte 06e3benmnu gyr Bek Tpajara, PyHKLMOHNCae curypHocHux ypehaja n ga bucte cnpeunnu owTtehema,
MopaTe peoBHO Aa u3Bpluiasate cneaehe pagose ogpxasata. [apaHumja he BaXnT camo ako ce onucaHm
pajpoBY pefoBHO U ucnpaBHO 06aBrbajy. AKO TO He MoLUTyjeTe, MOCTojM onacHoCT oA Hesroda! KopucHuk anata He
cMme fJa obaBrba pajioBe Ha ofpxaBakby KOju HUCY OMMCaHn y OBOM yNyTCTBY 3a ynotpeby. Cse Takee pagose mopa

na 06aBu Halw oBnalheHn cepBUCHU LieHTap.

MpoBepuTe cTaBky / Bpeme Mpe papa CBakogHeBHO CBake Ha cBaka 3 JeaHom Mpe
paja ceamuue Mecela roaviibe cknaguiiTea
Lleo anat Mperneq. \/ - - — — —
Ynwhere. - \/ - — — -
Mposepute y - - - -
osnawheHom \/ \/
CEpBUCHOM
LieHTpY.
Nanau Mpernea. - - — — —
TecTepe \/
HaowTtpute - - - — -
ako je \/
notpe6Ho.
Boaunuua Mperneq. — — — —
PG v v
Yknonute ca - - - - —
anara. \/
Moamasnsatse | MNposepuTe \/ - - — — -
naHua 6p3nHy
foBoaa yrba.
Okupay Mpernea. \/ - - — — _
npekugaya
Monyra 3a Mpernen. \/ - - - - —
ocnobahate
13 GrnokupaHor
nonoxaja
Moknonauy Mposepute \/ - — - - _
pesepBoapa 3aTerHyTocT.
3a yre
3aBpTHoi 1 Mpernen. - - - — —
HaBpTKe \/
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PELLWABAHKE NPOBJIEM

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NonNpaBsKy, Hajnpe camu U3BpLUKNTE Mperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnaheHnx
cepBUCHKX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHantHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

Cratyc kBapa Y3apok Pagma
Anar ce He nokpehe. Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH. MocTaBuTte HanykweHu yrnoxak 6atepuje.
Mpo6nem ca 6aTtepujoM (H13aK HaMoH). Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo Nyrere He

Gyne ycnewwHo, 3amMeHnTe yrioxak 6atepuje.

MaBHU Npeknaay je UCKIbyYeH. Anart he ce ayTOMaTCK1 UCKIbY4UTU Ko ce
He KOpUCTU ofpefeHn BpeMeHCcku neprog,.
MoHOBO YKIbyuMTe rMaBHK Npekuaay.

Mortop npectaje ca pagom nocne kpatke HuBo HanykweHocTH 6aTepuje je Hu3ak. Hanynute ynoxak 6atepuje. AKo Nyh-ere He
ynotpeb6e. 6yne ycneLuHo, 3aMeHuTe yroxak 6atepuje.
Hewma yrba Ha naHuy. PesepBoap 3a yre je npasaH. HanyHute pesepBoap 3a yroe.

2Kneb 3a foBohetse yrba je 3anprbaH. Ouuctute xneb.
Anart He nocTxe MakcumanHu 6poj Ynoxak 6atepuje Huje npaBUnHoO MocTtaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTo je
o6pTaja no MUHYTY. nocTaBrbeH. onmMcaHo y 0BOM NPUPYYHUKY.

Chara 6atepuje onaga. Hanynute ynoxak 6atepuje. Ako nyerse He

6yne ycnewwHo, 3aMenuTe yrnoxak 6atepuje.

MoroHcku cuctem He paaw kako Tpeba. O6patute ce oBnalwheHoM CepBUCHOM
LIeHTPY Y CBOM PErMoHy paau nornpaske.

maBHa namnuua Tpenepy 3eneHom GojoM. | Okupay npekuaada je noByyeH y ycrnosuma | MoByuMTE OkMAaY Npekugada HakoH LWTo

KOjV HWCY MOroAHM 3a pag. ce rmaBHU Npekunaay yKIbyun.
HeobuyHe Bubpauuje: Ona6aBrbeHa BogMnuua nadua wnu naxau, | Mogecute BoaunuLYy naHua v 3aTerHyToct
Opnmax 3ayctaBute anart! TecTepe. naHua TecTepe.
Keap Ha anary. O6patute ce oBnalwheHoM CEPBUCHOM
LIEHTpY Yy CBOM Per1oHy paau nornpaske.
NaHau TecTepe He MOXe fja ce MOHTUpa. KomburHaumja naHua Tectepe n naH4yaHuka | Ynotpebute ucnpaeHy kombuHaumjy naHua
HuWje ncnpasHa. TecTepe U NaH4aHuKa Tako WTo heTe noTpaxuTh

cneuvndvkauymje y ogrosapajyhem oferbky.

OornumMoHu NPUB

AI'IA)KH::A: OBa onpema u npu6op cy npeaBuheHn
3a ynoTtpeby ca anatom Makita onucaHum y oBom
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Ynotpeba gpyre onpeme u
npubopa Moxe fa fAoBede 4o nospeaa. Kopuctute aenose
npubopa unu onpemy UCKIbY4MBO 3a NpeaBuheHy HameHy.

[la 6ucte pobunu BuLLTE feTarba y Be3u ca oM npubopom,
obpaTuTe ce NokanHoOM CEpBUCHOM LIiEHTPY komnaHuje Makita.

. INaHay Tectepe

. Boavnuua naHua

. Moknonay Boaunuue naHua

. YraoHu gogartak

. Typnuja

. Makita opuruHanHa 6atepuja 1 nyway

A\YNO30PEHE: Axo KynuTe BOAMNMLY NaHua
[pyraunje yXuHe y OQHOCY Ha CTaHAApAHY BOAMNULY
naHua, 3ajeHo Ca oM KynuTe 1 oarosapajyhu noknonau
Boaunuue nauua. lMoknonay Mopa oaroBapatu ny
NOTNYHOCTH NOKPUBATM BOAMNMLY NaHLa Ha anarty.

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha nUCTK MoOry
6UTK yKIbyyeHe y cappikaj nakoBara anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTh of
3emrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: UA004G
Lungime totala 2.516-3.748 mm
(fara lama de ghidare, acumulator si accesoriu)
Tensiune nominala 36V - 40V cc. max
Greutate neta *1 7,8 kg

*2 7,8-9,5kg
Lungime standard pentru lama de ghidare 300 mm
Lungime recomandata pentru cu 90PX 250 - 300 mm
ama de ghidare cu 91PX 250 - 300 mm
Tip aplicabil de lant de ferastrau 90PX
(consultati tabelul de mai jos) 91PX
Roata de lant standard Numér de dinti 6

Pas 3/8"
Viteza lantului 0-20m/s

(0 - 1.200 m/min)

Volumul rezervorului pentru ulei de lant 160 cm®
Grad de protectie IPX4

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutatea, cu cel mai mare cartus al acumulatorului, cu rezervorul de ulei gol si fara lama de ghidare, lant, cen-

tura de umar si accesoriu, in conformitate cu EN 1ISO11680-1.

*2: Greutatea combinata cea mai mica si cea mai mare, in conformitate cu procedura EPTA 01/2014. Greutatea

poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: Acumulator recomandat
Tncarcator DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil | PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) in functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.
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Combinatie de lant de ferastrau, lama de ghidare si roata de lant

Tip de lant de ferastrau 90PX
Numarul organelor de transmisie 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm
Lungime de taiere 296 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,1 mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roata de lant Numér de dinti 6
Pas 3/8"
Tip de lant de ferastrau 91PX
Numérul organelor de transmisie 46
Lama de ghidare Lungime lama de ghidare 300 mm
Lungime de taiere 296 mm
Pas 3/8"
Etalon 1,3mm
Tip Bara frontala de roata dintata
Roata de lant Numar de dinti 6
Pas 3/8"

A AVERTIZARE: Utilizati combinatia corespunzatoare de lamé de ghidare si lant de feréstrau. In caz contrar,
exista pericolul de ranire.

Simboluri ¢

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora nainte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Feriti-va de liniile electrice, pericol de
electrocutare.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementarile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

Lungime de taiere maxima permisa

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Directia de deplasare a lanfului

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Rezervorul pentru ulei de lant

Suprafete fierbinti — risc de arsuri ale
degetelor sau mainilor.
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Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu 1SO22868(ISO11680-1):

Nivel de presiune acustica (Lya): 90 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 105 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Maner pe stanga (Prindere fata) Maner pe dreapta (Prindere spate)

ah (m/s?) ah (m/s?)

2,5 1,5 3,1 1,5

Standard aplicabil

Marja de eroare K (m/s?) Marja de eroare K (m/s?)

18022867(1SO11680-1)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electricad” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

motoferastraul telescopic fara fir

Precautii generale

1. Tnainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

2. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta insuficientd sau cunostinte insufici-
ente cu privire la manevrarea masinii.

3. Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

4. Nu permiteti copiilor sau tinerilor sub 18 ani sa
utilizeze magina. Tineti-i la distanta de masina.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8.  Nu utilizati masina in conditii de vreme nefavo-
rabila, in special cand exista riscul de descarcari
electrice. Astfel reduceti riscul de a fi lovit de fulger.

9. Reglementarile nationale pot restrictiona
utilizarea masinii. Respectati reglemen-
tarile privind manevrarea masinii din tara
dumneavoastra.
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Echipament individual de protectie

1.

Purtati casca, ochelari i manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor care cad.

Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.
Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde in piesele aflate in miscare.
Cand manevrati lantul de ferastrau sau reglati
tensiunea lantului, purtati manusi de protectie.
Lantul de ferastrau poate cauza taieturi grave
daca il manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.

Tineti masina la o distanta de cel putin 15 m de
liniile electrice si de cablurile de comunicatie
(inclusiv fata de eventualele ramuri cu care
acestea intra in contact). Atingerea sau apro-
pierea de liniile de inalta tensiune cu masina
poate duce la deces sau la vatamare grava.
Observati liniile electrice si gardurile electrice
din jurul zonei de lucru inainte de a incepe
utilizarea.

Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

in timpul operarii, nu stati pe o suprafata insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.

in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

in timpul operérii, tineti masina la o distant’
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Cand lucrati impreuna cu doua persoane sau
mai multe, pastrati o distanta de cel putin 15 m
intre persoanele individuale si insarcinati o
persoana sa fie supraveghetor.

nainte de operare, asigurati-va ca in zona de
lucru nu exista garduri de sarma, ziduri sau
alte obiecte solide. Acestea pot deteriora lantul
de ferastrau.

Pregatire

1.

nainte de asamblarea sau de reglarea
masinii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului.

inainte de a manevra lantul de ferdstrau sau de a

regla tensiunea lantului, purtati ménusi de protectie.

inainte de porni masina, asigurati-va ca
masina nu prezinta deteriorari, suruburi/piulite
slabite sau o asamblare necorespunzatoare.
Ascutiti lantul de ferastrau daca este tocit.
Daca lantul de ferastrau este indoit sau deteri-
orat, inlocuiti-l. Verificati daca toate parghiile
de control si comutatoarele functioneaza usor.
Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
masina este deteriorata sau nu este asamblata
complet. In caz contrar, exista pericolul de vaté-
mare grava.

Reglati centura de umar in asa fel incat sa
corespunda dimensiunii corpului operatorului.
Reglati in mod corespunzator tensiunea lan-
tului. Completati cu ulei de lant, daca este
necesar.

Pornirea masinii

1.

2.

Purtati echipamentul individual de protectie
inainte de a porni masina.

nainte de a porni masina, asigurati-va ca nu
exista nicio persoana si niciun animal in zona
de lucru.

La instalarea cartugului acumulatorului, tineti
lantul de ferastrau si lama de ghidare departe
de corpul dumneavoastra si de alte obiecte,
inclusiv de sol. Lantul de ferastrau se poate
deplasa la pornire si poate provoca vatamari
corporale grave sau avarierea serioasa a lantului
de ferastrau si/sau a bunurilor.

Amplasati masina pe sol solid. Mentineti-va
permanent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe
picioare.

Operarea

1.
2.

10.

1.

in caz de urgents, opriti masina imediat.

Daca observati conditii neobisgnuite (de exem-
plu, zgomote, vibratii) in timpul operarii, opriti
magsina. Nu utilizati masina pana cand nu iden-
tificati si remediati cauza.

Lantul de ferastrau continua sa se miste
pentru scurt timp dupa oprirea masinii. Nu va
grabiti sa puneti mana pe lantul de ferastrau.
in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Tineti manerul frontal cu méana stanga si mane-
rul posterior cu mana dreapta, indiferent daca
sunteti dreptaci sau stangaci. Prindeti mane-
rele bine cu degetele.

Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lantul de ferastrau poate intra
in contact cu fire ascunse. Un lant de ferastrau
care intra in contact cu un fir sub tensiune va pune
sub tensiune si componentele metalice expuse ale
foarfecelui cu lungime extinsa, existand pericolul
ca operatorul s& se electrocuteze.

Nu incercati niciodata sa utilizati masina cu

o singura mana. Pierderea controlului poate
duce la vatamari grave sau fatale. Pentru a
reduce riscul vatamarilor, tineti mainile si
picioarele departe de lantul de ferastrau.

Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica. indepértat,i ramurile cazute si
alte obiecte.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Daca exista avarii, sau starea
produsului este incerta, contactati centrul de
service autorizat Makita pentru inspectie si
reparatii.

Nu atingeti capul masinii. Capul masinii se
incinge n timpul operarii.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10 pana la 20 de minute la fiecare ora.
Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului. O
masina in functiune si nesupravegheata poate fi
utilizata de persoane neautorizate si poate cauza
accidente grave.

Cand operati masina, nu ridicati mana dreapta
mai mult decéat inaltimea umarului.

in timpul operarii, nu loviti niciodata lama de
ferastrau de obstacole dure, cum ar fi pietre i
cuie. Procedati cu deosebita atentie atunci cand
taiati ramuri aflate in apropierea zidurilor, a gar-
durilor de s&rma sau a altor elemente similare.
Daca ramurile se prind in masina, opriti intot-
deauna masina si scoateti cartugul acumula-
torului. In caz contrar, pornirea accidental& poate
cauza vatamari grave.

Daca lantul de ferastrau se blocheaza, opriti
intotdeauna masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului inainte de a efectua curatarea.
Accelerarea masinii cu lama de ferastrau blo-
cata mareste sarcina si va deteriora masina.
inainte de a tiia crengi, mentineti liberd o zona
de evacuare la distanta de creanga care va
cadea. Mai intai, indepartati obstacolele, pre-
cum crengi i ramuri, din zona de lucru. Mutati
toate uneltele si bunurile din zona de evacuare
intr-un alt loc sigur.

inainte de a tiia ramuri si crengi, verificati
directia in care vor cadea acestea — tinand
seama de starea ramurilor si a crengilor,

de copacii din jur, de directia vantului etc.
Acordati atentie deplina directiei caderii, pre-
cum si ricoseului ramurii care loveste solul.
Nu tineti niciodata masina inclinata la un unghi
mai mare de 60°. in caz contrar, obiectele care
cad pot lovi operatorul si pot cauza vatamari
grave. Nu stati niciodata sub creanga in timp
ce aceasta este taiata.

Fiti atenti la ramurile rupte sau indoite. Acestea
pot ricosa in timpul taierii, cauzand o vatamare
neasteptata.

inainte de a tiia crengile pe care intentionati
sa le taiati, indepartati ramurile si frunzele din
jurul acestora. in caz contrar, lantul de ferastrau
se poate prinde in acestea.

Pentru a preveni prinderea lantului de feras-
trau in taietura, nu eliberati parghia inainte de
a trage lantul de ferastrau din taietura.

Daci lantul de ferastrau s-a blocat in taietura, opriti
imediat masina, miscati cu grija ramura pentru a
deschide taietura si eliberati lantul de ferastrau.
Evitati reculul (forta de reactie rotationala spre
operator). Pentru a preveni reculul, nu utilizati
niciodata partea frontala a lamei de ghidare si
nu efectuati o taietura penetranta. Fiti atenti
intotdeauna la pozitia partii frontale a lamei de
ghidare.

Verificati frecvent tensiunea lantului. Cand
verificati sau reglati tensiunea lantului, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului.
Daca tensiunea este redusa, mariti-o.

28. Daca folositi masina pe terenuri noroioase,
pe pante umede sau in locuri alunecoase, fiti
atenti la pastrarea echilibrului.

29. Nuintroduceti masina in balti de apa.

30. Nu lasati masina nesupravegheata afara, in

ploaie.
Transport
1. Inainte de transportarea masinii, opriti masina

si scoateti cartusul acumulatorului. Instalati
intotdeauna capacul lamei de ghidare in timpul
transportului.

2. Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontald, tinand-o de maner.

intretinere

1. Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viata a masinii si mari riscul
accidentarilor.

2. inainte de realizarea oricéror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului. Asteptati pana cand
masina se raceste.

3. Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manipulati lantul de ferastrau.

4.  Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele, cu exceptia suruburilor de
reglare.

5. Mentineti lantul de ferastrau ascutit. Daca
lantul de feradstrau s-a tocit, iar performanta de
taiere este slaba, solicitati centrului de service
autorizat Makita sa il ascuta sau sa il inlocu-
iasca cu unul nou.

6. Nuincercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in acest manual de instructiuni. Contactati
centrul de service autorizat Makita pentru
astfel de lucrari.

7. Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii Makita originale. Utilizarea de piese
sau de accesorii de la terti ar putea conduce la
avarierea masinii, a bunurilor si/sau la accidente
grave.

Depozitarea

1. Inainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si o intretinere complete. Montati
capacul lamei de ghidare. Scoateti cartusul
acumulatorului. Goliti uleiul de lant dupa ce
masina s-a racit.

2. Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un
perete. in caz contrar, masina poate cadea, cau-
zand vatamari.

4. Atunci cand depozitati masina, evitati expune-
rea directa a acesteia la lumina soarelui si la
ploaie, si amplasati-o intr-un loc in care nu se
incalzeste si nici nu se umezeste.
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Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

4. Nuincarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv figa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6.  Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

7 Nu inlocuiti acumulatorul pe timp de ploaie.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartugul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care folosegte acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7.  Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerintelor
Legislatiei privind substantele periculoase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de exemplu
de catre parti terte, expeditori, trebuie respectate cerin-
tele speciale de ambalare si etichetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. 1n timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii gi in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.
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Sfaturi pentru obtinerea unei durate

maxime de exploatare a acumulatorului
1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a se
descirca complet. intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati cartusul acumulatoru-
lui cand observati o scadere a puterii masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

N

DESCRIERE COMPONENTE

3.  Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

» Fig.1
1 Indicator alimentare principala Tntrerupator de alimentare principal 3 | Agatatoare
4 | Parghie de blocare Cartusul acumulatorului 6 | Buton declansator
7 | Maner posterior 8 | Lantde ferastrau 9 | Lama de ghidare
10 | Buson rezervor ulei 11 | Inel de blocare 12 | Piulita de fixare
13 | Surub de reglare a lantului 14 | Capac lama de ghidare 15 | Maner frontal

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos ina-

inte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.2: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul

acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-I din masina
n timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si
introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se
nclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu, astfel
cum se arata in imagine, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare Capacitate

N ] r |

lluminat lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

ntre 25% si
50%

il
B00
I:I I:I I:I Tntr;stg;u/o si
i

incarcati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
1l latorul sa fie
defect.

NOTA: n functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stangd) va lumina intermitent cand sistemul de pro-

tectie a acumulatorului functioneaza.
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Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat n timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Atunci cand acumulatorul este utilizat intr-un mod care
cauzeaza un consum de curent neobisnuit de ridicat,
masina se va opri automat si indicatorul sursei de ali-
mentare principale emite o lumina verde intermitenta.
in aceasts situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti
masina.

Protectie la supraincalzire

Daca masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si indicatorul sursei de
alimentare principale emite o luminé rosie. In acest caz,
lasati masina si acumulatorul sa se réceasca inainte de
a reporni masina.

NOTA: In medii cu temperaturi ridicate, este posibil
ca protectia la supraincalzire sa nu functioneze, iar
masina se opreste automat.

Protectie la supradescarcare

in cazul in care capacitatea acumulatorului nu este sufi-
cientd, masina se opreste automat si indicatorul sursei
de alimentare emite o lumina rosie intermitenta. in acest
caz, scoateti acumulatorul din masina si incarcati-I.

Masuri de protectie impotriva altor
cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si
permite masinii sa se opreasca automat. Parcurgeti

toti pasii urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand

masina a fost oprita temporar sau a fost scoasa din

functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incarcati acumulatorul (acumulatorii) sau fnlocuiti-|
(inlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3. Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) s& se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

intrerupator de alimentare principal

AAVERTIZARE: Opriti intotdeauna intrerupato-
rul de alimentare principal atunci cand nu utilizati
unealta.

Pentru a porni masina, apasati intrerupatorul de alimen-
tare principal. Pentru oprire, apasati din nou intrerupa-
torul de alimentare principal.
» Fig.4: 1. Indicator alimentare principala

2. Intrerupator de alimentare principal

NOTA: Indicatorul de alimentare principal lumineaza
intermitent verde atunci cand porniti intrerupatorul
de alimentare principal in timp ce tineti apdsata in
jos parghia de blocare si trageti butonul declansator.
In acest caz, eliberati butonul declansator si parghia
de blocare si apoi porniti intrerupatorul de alimentare
principal.

NOTA: Aceastd masina este dotata cu functia de
oprire automata. Pentru a evita pornirea neintenti-
onata, intrerupatorul de alimentare principal se va
inchide automat daca butonul declansator nu este
tras pentru o anumita perioada de timp dupa pornirea
acestuia.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: Pentru siguranta dumnea-
voastra, aceasta masina este echipata cu o
parghie de deblocare care previne pornirea nein-
tentionata. Nu utilizati NICIODATA masina daca
aceasta porneste la simpla tragere a butonului
declansator, fara a apasa parghia de deblocare.
Returnati unealta la un centru de service autorizat
pentru efectuarea reparatiilor corespunzatoare
INAINTE de a continua utilizarea acesteia.

A AVERTIZARE: Nu blocati NICIODATA parghia
de deblocare cu banda adeziva si nu dezactivati
NICIODATA scopul sau functia acesteia.

AATEN]'IE: nainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

NOTA: Nu trageti puternic butonul declansator
fara a apasa parghia de deblocare. Butonul se
poate rupe.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de blocare. Pentru
a porni masina, apasati parghia de blocare si actionati
butonul declansator. Turatia masinii poate fi marita prin
cresterea fortei de apasare pe butonul declansator.
Eliberati butonul declansator pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Parghie de blocare

Reglarea lungimii tevii

Pentru a extinde sau a scurta teava, slabiti inelul de
blocare rotindu-I spre stanga, reglati lungimea tevii si
apoi strangeti inelul rotindu-I spre dreapta.

» Fig.6: 1.Inel de blocare 2. Teava
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ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

AATEN]'IE: Nu atingeti lantul ferastraului cu
mainile goale. Purtati intotdeauna manusi atunci
cand manipulati lantul ferastraului.

Asamblarea uneltei

1. Scoateti 2 capace de pe teava si 1 capac de pe
capul uneltei.
» Fig.7: 1. Capac 2. Teava 3. Capul uneltei

2. Slabiti 3 bolturi si apoi scoateti 1 bolt utilizand cheia imbus.
» Fig.8: 1.Bolt

3.  Introduceti complet teava in corpul uneltei si apoi
aliniati orificiul din teava cu orificiul din corpul uneltei.
» Fig.9: 1. Orificiu 2. Teava

4.  Stréngeti 3 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.10: 1. Bolt

5.  Slabiti 2 bolturi si apoi scoateti 1 bolt.
» Fig.11: 1.Bolt

6.  Slabiti inelul de blocare rotindu-I spre stanga,
extindeti teava cu aproximativ 10 cm sau mai mult si
apoi strangeti inelul de blocare rotindu-I spre dreapta.

» Fig.12: 1. Inel de blocare 2. 10 cm sau mai mult 3. Teava

7.  Introduceti complet teava in capul uneltei si apoi
aliniati orificiul din teava cu orificiul din capul uneltei.
» Fig.13: 1. Orificiu 2. Teava

8.  Strangeti 2 bolturi cu ajutorul cheii imbus.
» Fig.14: 1. Bolt

Montarea sau demontarea lantului

de ferastrau

AATEN]'IE: Lantul de ferastrau si lama de ghi-
dare sunt in continuare fierbinti dupa operare.
Lasati-le sa se raceasca suficient inainte de a
efectua orice lucrari pe unealta.

AATEN]'IE: Efectuati procedeul de mon-
tare sau demontare a lantului de ferastrau
intr-un loc curat, fara rumegus sau alte materii
asemanatoare.

Montarea lantului de ferastrau

Pentru a monta lanful de ferastrau, efectuati urmatorii pasi:
1. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita
de fixare.

» Fig.15: 1. Piulita de fixare 2. Surub de reglare a
lantului 3. Capacul rotii de lant

2.  Scoateti capacul rotii de lant.

3. Verificati directia lantului de ferastrau. Potriviti
directia lantului de ferastrau cu cea a marcajului de pe
corpul masinii.

» Fig.16: 1. Marcaj pe corpul ferastraului cu lant

4.  Montati un capat al lantului de ferastrau in partea
de sus a lamei de ghidare. Montati celalalt capat al
lantului de ferastrau in jurul rotii de lant. Asigurati-va ca
lantul de ferastrau este montat corect pe roata de lant si
n canelura lamei de ghidare.

5.  Atasati lama de ghidare la corpul masinii, aliniind
orificiul din lama de ghidare cu stiftul din corpul masinii.
» Fig.17: 1. Orificiu 2. Roata de lant

6. Introduceti proeminenta de pe capacul rotii de
lant in corpul masinii si apoi inchideti capacul in asa
fel incat boltul si stiftul de pe corpul masinii sa se potri-
veasca cu elementele corespondente de pe capac.
» Fig.18: 1. Capacul rotii de lant 2. Proeminenta

3. Bolt 4. Stift

7.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm aparatoa-
rea rotii de lant, apoi slabiti-o putin pentru reglarea tensiunii.
» Fig.19: 1. Piulita de fixare

Dupa montarea lantului de ferdstrau, reglati tensionarea
lantului de ferastrau, consultand sectiunea pentru regla-
rea tensionarii lantului de ferastrau.

Demontarea lantului de ferastrau
Pentru a demonta lantul de ferastrau, efectuati pasii de mai jos:
1. Slabiti surubul de reglare a lantului si apoi piulita de fixare.
» Fig.20: 1. Piulita de fixare 2. Surub de reglare a lantului

2.  Scoateti capacul rotii de lant si apoi scoateti lantul
de ferastrau si lama de ghidare din corpul masinii.

Reglarea tensionarii lantului de

ferastrau

AATENTIE: Nu strangeti excesiv lantul de
ferastrau. Tensionarea excesiva a lanfului de feras-
trdu poate provoca ruperea acestuia si uzarea lamei
de ghidare.

AATEN]'IE: Un lant prea slabit poate sari de pe
lama, prezentand asadar pericol de accidentare.

Lantul de ferastrau se poate detensiona dupa mai multe
ore de utilizare. Verificati din cand in cand tensionarea
lantului de ferastrau inainte de utilizare.

1. Slabiti putin piulita de fixare pentru a slabi usor
aparatoarea rotii de lant.

» Fig.21: 1. Piulita de fixare

2.  Ridicati usor varful lamei de ghidare si reglati tensiu-
nea lantului. Rotiti surubul de reglare a lantului spre dreapta
pentru a-| strange, rotiti-l spre stanga pentru a-| sldbi.

Strangeti lantul de ferastrau pana cand partea inferioara
a lantului de ferastrau se potriveste in sina lamei de
ghidare, dupa cum este ilustrat.
» Fig.22: 1.Lama de ghidare 2. Lant de ferastrau

3. Surub de reglare a lantului

3.  Continuati sa tineti usor lama de ghidare si atasati
capacul rotii de lant.

Asigurati-va ca lantul de ferdstrau nu este slabit in
partea de jos.

4.  Strangeti piulita de fixare pentru a fixa ferm apara-
toarea rotii de lant.
» Fig.23: 1. Piulita de fixare
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Montarea sau demontarea

accesoriului unghiular

Accesoriu optional

AATEN]'IE: inainte de montarea sau demon-
tarea accesoriului unghiular, asigurati-va ca ati

atasat capacul lamei de ghidare la masgina.

Puteti schimba unghiul capului masinii prin atasarea
accesoriului unghiular la masina.

1. Slabiti inelul de blocare rotindu-I spre stanga,
extindeti teava cu aproximativ 10 cm sau mai mult si
apoi strangeti inelul de blocare rotindu-I spre dreapta.

» Fig.24: 1.10 cm sau mai mult 2. Inel de blocare 3. Teava

2.  Slabiti 2 bolturi cu cheia imbus si apoi scoateti
teava de pe capul masinii.
» Fig.25: 1. Bolt

3.  Scoateti capacele de pe accesoriul unghiular.
» Fig.26: 1. Capac

4. Aliniati orificiul de pe teava cu cel de pe accesoriu
si apoi introduceti teava Tn accesoriu.
» Fig.27: 1. Orificiu 2. Bolt 3. Teava

5.  Strangeti 2 bolturi pentru a fixa accesoriul.
» Fig.28: 1.Bolt

6.  Atasati capul masinii la accesoriu.

Pentru a fixa capul masinii pe verticald, fixati accesoriul
strangand boltul n orificiul de pe accesoriu indicat in
figura si apoi strangeti celalalt bolt.

» Fig.29: 1. Bolt 2. Orificiu

Pentru a fixa capul masinii pe orizontal3, fixati acceso-
riul strdngand boltul in orificiul de pe accesoriu indicat
in figura si apoi strangeti celalalt bolt.

» Fig.30: 1. Bolt 2. Orificiu

Pentru a demonta accesoriul unghiular, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

OPERAREA

Lub

rea

NOTA: Atunci cand alimentati ferdstriul cu lant
pentru prima data cu ulei de lant sau cand reum-
pleti rezervorul dupa golirea completa a acestuia,
turnati ulei pana la marginea inferioara a gatului
de umplere. in caz contrar, alimentarea cu ulei
poate fi defectuoasa.

NOTA: Utilizati doar uleiul pentru ferastraul cu
lant Makita sau un ulei similar disponibil pe piata.
NOTA: Nu utilizati niciodati ulei cu praf sau parti-
cule sau ulei volatil.

NOTA: Cand curatati arborii de crengi, utilizati
intotdeauna ulei vegetal. Uleiul mineral poate fi
daunétor pentru pomi.

NOTA: inainte de taiere, asigurati-va ca bugonul livrat
al rezervorului de ulei este ingurubat la locul sau.

Lantul de ferastrau este lubrifiat automat atunci cand
masina este in functiune. Verificati periodic cantitatea
de ulei rdmasa in rezervor.

» Fig.31: 1. Rezervor ulei

Pentru a reumple rezervorul, asezati masina pe o suprafata
orizontald, apasati butonul de pe capacul rezervorului de
ulei in asa fel incat butonul de pe cealalta parte sa se ridice
si apoi scoateti capacul rezervorului de ulei rotindu-I.
Cantitatea potrivita de ulei este de 160 ml. Dupa reum-
plerea rezervorului, asigurati-va ca busonul rezervorului
de ulei este strans pe pozitie.

» Fig.32: 1.Buson rezervor ulei 2. Strangere 3. Slabire

NOTA: Daca scoaterea capacului rezervorului de ulei este
dificild, introduceti cheia inelara in fanta din capacul rezer-
vorului de ulei si apoi scoateti capacul rotindu-I spre stanga.

> Fig.33:

1. Fanta 2. Cheie inelara

Dupa reumplere, tineti masina la distanta de copac.
Porniti masina si asteptati pana cand lantul de ferastrau
este lubrifiat corespunzator.

» Fig.34

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar inclusa in pachetul masinii

si centura de umar a sursei de alimentare de tip rucsac in
acelasi timp, va fi dificil sa scoateti masina sau sursa de ali-
mentare de tip rucsac in cazul unei urgente, ceea ce poate
conduce la producerea unui accident sau la vatdmare. Luati
legatura cu centrele de service autorizate Makita pentru a
afla care este centura suspendata recomandata.

AATEN]'IE.: Folositi intotdeauna centura de umar ata-
sata la masina. Inainte de utilizare, reglati centura de umar
potrivit nevoilor utilizatorului pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: Inainte de utilizare, asigurati-vé ca centura
de umar este prinsa corect de agatatoarea de pe masina.
AATEN]'IE: naintea operarii, asigurati-va c ati
fixat ferm catarama de pe centura de umar.
AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de

umar destinata acestei masini. Nu folositi alta
centura de umar.

1. Puneti-va centura de umar si inchideti catarama.
» Fig.35: 1. Catarama

NOTA: Cand dati jos centura de umar, desfaceti
catarama si indepartati centura de umar.

2. Reglati centura de umér intr-o pozitie de lucru confortabila.
» Fig.36

3.  Prindeti carligul de pe centura de umar de agata-
toarea masinii.
» Fig.37: 1. Carlig 2. Agatatoare

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-
berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei pentru a elibera centura de umar.

» Fig.38: 1.Catarama
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Utilizarea masinii

A ATENTIE: Feriti toate partile corpului din
calea lantului de ferastrau in timpul functionarii
motorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina cu ambele maini
in timpul functionarii motorului.

AATEN]'IE: Nu va intindeti excesiv.
Mentineti-va permanent echilibrul si sprijiniti-va
ferm pe picioare.

AATEN]'IE: Cand taiati ramuri, procedati cu
atentie pentru a nu va pierde echilibrul din cauza
greutatii capului masinii.

AATEN]'IE: Asigurati intotdeauna o ruta de

evacuare in cazul in care o ramura taiata cade in
directia operatorului.

AATEN]'IE: Nu utilizati niciodata varful lamei
de ghidare pentru taiere. in caz contrar, se poate
produce un recul periculos, putand cauza vata-
mari corporale.

NOTA: Nu scuturati si nu aruncati niciodata
unealta.

NOTA: Nu acoperiti aerisirile uneltei.

NOTA: Nu fortati masina. In caz contrar, masina se
poate deteriora.

Stati pe o suprafata stabila si tineti masina la distanta
de ramuri, Tn asa fel incat unghiul dintre masina si solul
orizontal sé fie de 60° sau mai mic.

» Fig.39: 1. 60° sau mai putin

Porniti masina si apoi apasati usor lantul de ferastrau
pe ramura.

Cand taiati ramuri lungi, pentru a controla pozitia in care
cad ramurile taiate, impartiti ramura in sectiuni si taiati
ramura incepand de la varf. Fiti atenti la ramurile care
cad, intrucét, dupéa ce acestea lovesc solul, pot ricosa in
directia operatorului.

» Fig.40

Atunci cand taiati ramuri groase, realizati mai intai o
taietura mica la baza si apoi realizati taietura finala de la
partea superioara.

» Fig.41

Daca incercati sa taiati ramuri groase de la partea
inferioara, ramura se poate plia si poate prinde lantul
de ferastrau in taietura. Daca incercati sa taiati ramuri
groase de la partea superioara fara o taietura mica la
baza, ramura se poate despica.

» Fig.42

Transportarea uneltei

Tnainte de a transporta masina, scoateti intotdeauna

cartusul acumulatorului din masina, atasati capacul

lamei de ghidare si apoi scurtati teava. De aseme-

nea, acoperiti cartusul acumulatorului cu capacul

acumulatorului.

» Fig.43: 1. Capac lama de ghidare 2. Capacul
acumulatorului
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Utilizarea masinii cu un bloc de

alimentare portabil

Accesoriu optional

Folositi centura suspendata atunci cand utilizati masina
cu un bloc de alimentare portabil.

Prinderea centurii suspendate

1. Prindeti carligele centurii suspendate de inelele
centurii de umar sau ale centurii de talie, dupa cum se
arata in figura. Alegeti tipul centurii si metoda de prin-
dere potrivite pentru aplicatia dumneavoastra.

» Fig.44: 1.Inel 2. Carlig

» Fig.45: 1. Inel 2. Carlig

2.  Prindeti carligul de unealta.
» Fig.46: 1. Carlig

Desprinderea uneltei

Cand lasati jos masina, deblocati catarama centurii
suspendate cu 0 mana, in timp ce tineti masina cu
cealaltd mana.

» Fig.47: 1.Catarama

NOTA: Centura este previzuta sau nu cu catarama,
n functie de tipul acesteia.

Daca este necesar sé eliberati rapid masina, urmati
pasii de mai jos.

1. Apasati pe clapetele cataramei centurii de talie
pentru a debloca catarama.

» Fig.48: 1. Catarama 2. Clapeta

2.  Scoateti centura de umar pentru a elibera unealta
si unitatea.

» Fig.49: 1. Centurd de umar

INTRETINERE

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

AATEN]'IE: Purtati intotdeauna manusi cand
executati orice lucrare de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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Ascutirea lantului de ferastrau

Ascutiti lantul de ferastrau atunci cand:

. La taierea lemnului umed se produce rumegus fainos;

. Lantul penetreaza lemnul cu dificultate, chiar daca
se aplica o forta puternica;

. Muchiile taietoare sunt deteriorate vizibil;

. Ferastraul trage spre stanga sau spre dreapta
la taierea lemnului. (cauza este ascutirea neu-
niforma a lantului de ferastrau, sau deteriorarea
unei singure laturi)

Ascutiti frecvent lantul de ferdstrau, insd indepartati doar o can-
titate mica de material de fiecare data. Doua sau trei curse ale
pilei sunt suficiente de obicei pentru o ascutire de rutind. Dupa
ce lantul de ferastrau a fost reascutit de mai multe ori, solicitati
ascutirea acestuia la centrul nostru de service autorizat.

Criterii de ascutire:
A AVERTIZARE: 0 distanta excesiva intre

muchia de taiere si indicatorul de adancime
creste riscul de recul.

» Fig.50: 1. Lungime cutit 2. Distanta dintre muchia
de taiere si indicatorul de adancime
3. Lungimea minima a cutitului (3 mm)

— Toate lungimile de cutite trebuie sa fie egale.
Lungimile diferite ale cutitelor impiedica functio-
narea lina a lanfului ferastraului si poate duce la
ruperea acestuia.

—  Nu ascutiti ferastraul daca lungimea cutitului a
atins 3 mm sau mai putin. Lantul trebuie sa fie
nlocuit cu unul nou.

—  Grosimea aschiei este determinata de distanta
dintre indicatorul de adancime (ciocul rotund) si
muchia taietoare.

—  Cele mai bune rezultate de taiere se obtin cu
urmatoarea distanta intre muchia de taiere si
indicatorul de adancime.

. Lama lantului 90PX: 0,65 mm
. Lama lantului 91PX: 0,65 mm
» Fig.51

— Unghiul de ascutire de 30° trebuie sa fie identic pe
toate cutitele. Diferentele intre unghiurile cutitului
cauzeaza o functionare neuniforma a lantului si
uzarea accelerata a acestuia, conducand la rupe-
rea lantului.

— Utilizati o pila rotunda potrivita pentru mentinerea
unghiului corespunzator de ascutire contra dintilor.
. Lama lantului 90PX : 55°
. Lama lantului 91PX : 55°

Pila si ghidarea pilei

—  Utilizati pentru ascutirea lantului o pila rotunda
speciala (accesoriu optional) pentru lanfuri
de ferastrau. Pilele rotunde normale nu sunt
adecvate.

—  Diametrul pilei rotunde pentru fiecare lant de
ferastrau este urmatorul:

. Lama lantului 90PX: 4,5 mm
. Lama lantului 91PX: 4,0 mm

— Pila trebuie sa intre in contact cu cutitul numai la
cursa de avans. Ridicati pila de pe cutit la cursa
de revenire.
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— Ascutiti Intai cutitul cel mai scurt. Apoi, lungimea
acestui cel mai scurt cutit devine standard pentru
toate celelalte cutite de pe lantul de ferastrau.

— Ghidati pila dupa cum se vede in figura.

» Fig.52: 1.Pila 2. Lant de ferastrau

— Pila poate fi ghidata mai usor daca se foloseste
un suport de pila (accesoriu optional). Suportul de
pila dispune de marcaje pentru unghiul corect de
ascutire de 30° (aliniati marcajele paralel cu lantul
de ferastrau) si limiteaza adancimea de penetrare
(la 4/5 din diametrul pilei).

» Fig.53: 1. Suport pila

—  Dupa ascutirea lantului, verificati indlfimea indi-
catorului de adancime utilizand instrumentul de
etalonare a lantului (accesoriu optional).

» Fig.54

—  indepartatj orice proeminenta de material, ori-
cat de mica, cu o pila plata speciala (accesoriu
optional).

— Rotunjiti din nou muchia frontala a indicatorului de
adancime.

Curatarea lamei de ghidare

Aschiile si rumegusul se vor acumula in canelura lamei
de ghidare. Acestea pot bloca canelura lamei de ghi-
dare si pot periclita debitul de ulei. Eliminati intotdeauna
aschiile si rumegusul atunci cand ascutiti sau inlocuiti
lantul de ferastrau.

» Fig.55

Curatarea capacului rotii de lant

Aschiile si rumegusul se vor acumula in interiorul
capacului rotii de lant. indepartati capacul rotji de lant si
lantul ferdstraului de pe unealta, apoi curatati aschiile
si rumegusul.

» Fig.56

Curatarea orificiului de evacuare

ulei

In timpul functionarii, in orificiul de evacuare a uleiului
se pot acumula particulele mici de praf sau impuritati.
Aceste particule mici de praf sau impuritati pot perturba
fluxul de evacuare a uleiului si pot cauza o lubrifiere
insuficienta a intregului lant de ferastrau. Daca intervine
o alimentare defectuoasa cu ulei de lant in partea supe-
rioara a lamei de ghidare, curatati orificiul de evacuare
a uleiului dupa cum urmeaza.

1. Demontati aparatoarea rotii de lant si lantul de
ferastrau de pe unealta.

2. Indepartatj particulele mici sau praful utilizand o

surubelnita cu cap crestat sau ceva asemanator.

» Fig.57: 1. Surubelnita cu cap crestat 2. Orificiu de
evacuare a uleiului

3.  Introduceti in unealta cartusul acumulatorului.
Trageti butonul declansator pentru a elimina, prin scur-
gerea uleiului de lant, particulele de praf sau impuritati
acumulate n orificiul de evacuare a uleiului.

4.  Scoateti cartusul acumulatorului din unealta.
Reinstalati aparatoarea rotii de lant si lantul de ferastrau
pe unealta.
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inlocuirea rotii de lant Depozitarea uneltei

AATEN]'IE: O roaté de lant uzata va deteriora
un lant de ferastrau nou. Inlocuiti roata de lant in
acest caz.

Tnainte de a instala un lant de ferastr&u nou, verificati
starea rotii de lant. Daca roata de lant este uzata sau
deterioratd, adresati-va centrelor de service autorizate
Makita pentru efectuarea inlocuirii.

» Fig.58: 1. Roata de lant 2. Zonele care pot fi uzate

1. Curatati unealta inaintea depozitarii. indepartati
aschiile si rumegusul de pe unealta dupa ce ati demon-
tat aparatoarea rotji de lant.

2.  Dupa curatarea uneltei, utilizati masina in gol
pentru a lubrifia lantul de ferastrau si lama de ghidare.
3. Acoperiti lama de ghidare cu capacul lamei de
ghidare si apoi scurtati teava.

4.  Goliti rezervorul de ulei.

Instructiuni de intretinere periodica

Pentru a asigura o duratd mare de viata, a preveni deteriorarea si a asigura functionarea deplina a dispozitivelor de
siguranta, urmatoarele operatii de intretinere trebuie efectuate cu regularitate. Solicitarile de garantie pot fi luate in
considerare numai daca aceste lucrari sunt efectuate regulat si corespunzator. Nerespectarea efectuarii lucrarilor de
ntretinere prescrise poate duce la accidente! Utilizatorul masinii nu trebuie s& efectueze lucrari de intretinere care
nu sunt descrise in acest manual de instructiuni. Orice astfel de lucrari trebuie executate de centrul nostru de service

autorizat.
Verificare element/Timp de inainte de Zilnic Saptamanal La fiecare 3 Anual inainte de
functionare operare luni depozitare

intreaga Inspectie. - - - R R
masina \/

Curatarea. - \/ - - - -

Verificati la - - - -

un centru \/ \/

de service

autorizat.
Lant de Inspectie. - - - - -
ferastrau \/

Ascutiti, daca - - - _ _

este necesar. \/
Lama de Inspectie. - - - -
ghidare \/ \/

Scoateti din - - - - -

masina. \/
Ungerea Verificatj rata \/ - - - - -
lantului de alimentare

cu ulei.
Buton Inspectie. - - - - -
declansator \/
Parghie de Inspectie. - - - - -
blocare \/
Buson rezer- | Verificati \/ - - - - -
vor ulei etanseitatea.
Suruburi si Inspectie. - - - - -
piulite \/
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare defectiune

Cauza

Actiune

Masina nu porneste.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati un cartus al acumulatorului
incarcat.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta).

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficienta, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Tntrerupatorul de alimentare principal este
oprit.

Masina se opreste automat daca nu este
utilizata pentru o anumita perioada de
timp. Porniti din nou intrerupatorul de
alimentare principal.

Motorul se opreste din functionare dupa
putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati cartusul acumulatorului. Daca
reincércarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Nu exista ulei pe lant.

Rezervorul de ulei este gol.

Umpleti rezervorul de ulei.

Canalul de ghidare a uleiului este murdar.

Curatati canalul.

Masina nu atinge turatia in gol maxima.

Cartusul acumulatorului este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul acumulatorului in modul
descris in acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincércati cartusul acumulatorului. Daca
reincarcarea nu este eficientd, inlocuiti
cartusul acumulatorului.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Indicatorul de alimentare principal emite o
lumina verde intermitenta.

Butonul declansator este tras in conditjii de
nefunctionare.

Trageti butonul declansator dupa pornirea
intrerupatorului de alimentare principal.

Vibratii anormale:
Opriti imediat masina!

Slabiti lama de ghidare sau lantul de
ferastrau.

Ajustati tensiunea lamei de ghidare si a
lantului de ferastrau.

Defect unealta.

Solicitati asistenta centrului service auto-
rizat din regiunea dumneavoastra pentru
reparatii.

Lantul de ferastrau nu poate fi montat.

Combinatia dintre lantul de ferastrau si
roata de lant nu este corecta.

Utilizati combinatia corecta dintre lantul
de ferastrau si roata de lant consultand
sectiunea Specificatii.

MAAVERTIZARE: Daci achizitionati o lama de

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lant de ferastrau

. Lama de ghidare

. Capac lama de ghidare

. Accesoriu unghiular

. Pila

. Acumulator si incarcator original Makita

ghidare de lungime diferita fata de lama de ghi-
dare standard, achizitionati si un capac corespun-
zator pentru aceasta. Acesta trebuie sa se potri-
veasca si sa acopere complet lama de ghidare de
pe masina.

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogenb: UA004G
3aranbHa JOBXWHa 2516-3 748 Mmm
(6e3 wuHwn, akymynsitopa i Hacaaku)
HominanbHa Hanpyra 36 B — 40 B nocT. cTpymy makc.
Maca HeTTo *1 7,8 kr

*2 7,8-9,5«r
CraHaapTHa AOBXMHA WWUHU 300 mm
PekomeHaoBaHa AOBXUHA 390PX 250 — 300 mm
LINHN 391PX 250 — 300 Mm
BianosigHui Tvn naHuora Ansa nunu 90PX
(auB. Tabnuuo HKYE) 91PX
CranaapTHa 3ipoyka KinbkicTb 3y6LiB 6

Kpok 3/8"
LLBnakicte naHutora 0-20wm/c

(0— 1200 m/xB)

0O6’em macTunbHoro 6aka 160 cm®
CTyniHb 3axucTy IPX4

. Ockinbkv HaLwa nporpama HaykoBWX JOCHimKeHb | po3pobok Tpusae b6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaXeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi xapakTepUCTUKN MOXYTb ByTV pisHUMMK.

*1: Bara 3 HanbinbLLIOO KaceTo 3 aKyMynaTOpOM, MOPOXKHIM MacTUNbHUM 6akoM i 6e3 LWKHW, NaHLora, NNeYoBoro

pemeHsi Ta Hacagku, 3rigHo 3 EN ISO11680-1.

*2: Hanerwi Ta HariBax4i kOMNneKTy, BignosigHo Ao npoueaypv EPTA 01/2014. Bara moxe BiapisHATACA 3anexHOo

Bif, LONOMiXXHOrO 0BnajiHaHHs; kaceTa 3 akyMynAaTOPOM TaKoX € 0AaTKOBUM 0BnafHaHHAM.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynsiTOpPOM i 3apsigHUM NPUCTPIn

Kaceta 3 akymynsatopom BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKkoMeHA0BaHUI akyMynsaTop
BapsgHuii npucTpii DC40RA/DC40RB / DC40RC

. [eski kaceTn 3 akymynsiToOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNHUMMW 3anexHo
Bif BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHS.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopucTOBYITE NULLE KaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsAHi NPUCTPOI, 3a3HaveHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLWMX KACET 3 aKyMyNIATOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXe NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHAoOBaHe JyKeperio eHepronocTa4yaHHA 3 APOTOBMM NiOKITOYEHHAM

MopTaTnBHUIA GNOK XUBNEHHSA PDCO01/PDC1200

. Y pesiknx perioHax neBHi Mofeni Axkepen eHepronocTayaHHs 3 4pOTOBUM NiAKMIOYEHHSAM, Siki BKasaHo BuLLe,
MOXYTb OYTW HeJOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTadaHHs 3 APOTOBYM NIAKMIOYEHHAM NPoYNTanTe IHCTPYKLIT Ta
nonepemxyBarnbHi HaNMcn Ha HNX.
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KombiHauisi naHutora gnsi nunm, LWWMHU 1 3ipoYku

Tun naHutora gna nunu 90PX
KinbkicTb NpUBOAHUX NaHOK 46
LnHa [oBXuHa LWWHK 300 mm
[loBXWuHa pi3aHHs 296 MM
Kpok 3/8"
LLikana peryntoBaHHsa 1,1 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLeBOto 3ipoYKoD
Bipoyka KinbkicTb 3ybuis 6
Kpok 3/8"
Twvn naduyrora ana nunu 91PX
KinbkicTe NpuBOAHNX NaHoK 46
LLnHa [oBXuHA LWWHK 300 mm
[loBXuHa pi3aHHs 296 Mm
Kpok 3/8"
Lkana perynioBaHHs 1,3 Mm
Tun LLinHa 3 KiHLeBOto 3ipoyKoD
3ipoyka KinbkicTb 3y6uis 6
Kpok 3/8"

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUKOPUCTOBYTE HaNEXHy KOMGIHALLIO LUWHW 11 NaHLOroBOT MUK, IHaKLWe Le Moxe
NPU3BECTU O OTPUMAHHSI TPABMMU.

Ni-MH
Li-ion

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBAaTUCS
[Ons no3HavyeHHs obnaaHaHHs. MNepen KopucTyBaHHAM

nepekoHamnTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

YwuTaiiTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTauyii.

O060B'sI3KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKyNsipy Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

Hapsraiite 3axucHi pykaBuLi.

HapsrainTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wo
He KoB3alTb. Mu PEeKoMeHOYyEMO 3axcHe
B3yTTA 3i cTaneBMm HOCKOM.

Ocrepiraiitecs niHiin enekTponepeaay —
iCHY€E PU3NK YPaXKEHHS enekTPUYHUM
CTPyMOM.

TpumaiiTe BiACTaHb WoOHanMeHLwe 15 M.

Tinbkn ans kpail €C

Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi Hebesney-
HVX KOMMOHEHTIB BiAX0OAMN eNeKTPUYHOro Ta
eneKTPOHHOro 06naiHaHHs, akyMynsTopn
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTVBHO BMNMBaTK
Ha HaBKOJIMLLHE cepefoBULLe Ta 300POB’SA
TOAUHU.

He Buknpaiite eneKkTpuyHi Ta eNeKTPOoHHi
npunaaun abo 6atapei pasom 3 nobyToBMMU
sigxogamu!

BignosigHo go avpekTem €C cTOCOBHO
BiAX0AIB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynaTopis, 6atapeii

Ta BiAxoAiB akymynsTopis i 6atapen,

a Takox BignosigHo Ao ii aganTauii o
HaLjioHarnbHOro 3aKOHO4AaBCTBa, BiAX0AM
enekTpuyHoro obrnagHaHHs, 6aTtapei Ta
aKkymynsTopu cnig 36epiratv okpemo i
[IOCTaBSATU Ha MYHKT po3zinibHoro 36opy
KOMYHaIbHUX BiAXopiB, AKUI NpaLioe 3
[OTPUMaHHSIM NPaBWIT OXOPOHU HABKOJULL-
HbOrO cepefoBuLLa.

Lle no3Ha4yeHO CMMBONOM Y BUIMSAAi nepe-
KpecreHoro CMiTTEBOro KOHTeliHepa 3
Konecamu, HaHeCEHUM Ha oBnajiHaHHs.

pizaHHa

MakcumaneHa AonycTtumMa OOBXUHa

[apaHTOBaHMI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Avpektusmn €C Woao wymis
no3a NPUMILLEHHSMM.

Hal'lp‘ilMOK nepecyBaHHA naHutora

MacTtunbHui 6ak ana naduora

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTI BiANOBIAHO A0
PernameHnTy Asctpanii (Hosuii MiBaeHHnn
Yenbc) 3 KOHTPOIIO 3a LUYMOM

MpusHa

i pyk.

[apsiyi noBepxHi! Moxnuei onikv nanbuis

HHA

IHCTPYMEHT Npu3HaveHnin Anst obpi3aHHs rinok i cyykis.
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Lym A ONEPEMKEHHS: Kopucryittecs aco6amn

) 3aXUCTY OpraHiB cnyxy.
PiBeHb LWyMy 3a LuKarnot A B TUMOBOMY BUKO-

HaHHi, BU3Ha4YeHWiA BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTY AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo Bif YMOB BUKO-
1S022868(1SO11680-1): pUCTaHHA piBeHb WYMY nig Yac hakTUYHOI po6oTn
PiBeHb 38ykoBOro TUCKY (Lya): 90 4B (A) eneKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApisHATUCA Bif 3anB-
PiseHb 38yKOBOI NOTYXHOCTi (Ly,): 105 A6 (A) rneHoro 3Ha4eHHs BibpaLii; 0co6nmMBo cUnbHO Ha Le
Moxubka (K): 3 ab (A) BNNMBae TUN AeTani, Wo o6pobnioeTbes.
NPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs ymy 6yno BuMipsHo AI'I-OHEPE,Q)KEHHH: 3abesneute Haﬂe_)KHi 3ano-
BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHWUX METO/IB TECTYBAHHS 1 MOXe BUKO- 6ixHi 3axoam ans 3axmcty oneparopa, Wo Bianosi-
pUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSIHHS OAHOTO HCTPYMEHTA 3 iHLINM. AaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnia

6paTtu oo yBaru Bci CknaaoBi po60o4oro LKy, Ak-ot
4ac, Konm iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NoYuHae
npawoBaTh Ha XONMOCTOMY XOAi Mifa Yac 3anycky).

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs! LLyMY MOXe TaKoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS AMNS NONEPeAHbOrO OLiHIOBAHHS BMNBY.

TNiBa pyuka (nepeaHs pyyka) MpaBa pyuka (3agHA pyyka) BianoBiaHui ctaHpapt
ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c?) ah (m/c?) Moxu6ka K (m/c?)
2,5 1,5 3,1 1,5 1S022867(1SO11680-1)

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSIHHS OOHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 NONepPefHbOro OLjiHIo-
BaHHSI BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHSA Bibpauis nia Yac ¢akTUYHOI po6oTH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCA BiA 3aABNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nmMBo cUNbLHO Ha Lie BNMBAaE TUN
AeTtani, Wwo o6po6noeTbLCS.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3abe3neyTe HanexHi 3anobixHi 3axoaM ANs 3axMCTy oneparopa, Wo Biagnosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS iHCTPYMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi CKnagoBi po604oro LMKy, SK-0T
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi MiA Yac 3anycky).

Heknapaulis npo BignoBigHicTb 36epexiTb yci iHCTPYKLii 3 Tex-
ctanpgaptam €C Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManobyTHE.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT», 3a3HayeHnin y iHCTPYKLiT
3 TeXHikn B6e3nekun, CTOCYeTbCs eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
SIKWIA PYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (ENeKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabeneM XUBMeHHs1), abo eneKkTpoiH-
CTPyMeHTa 3 XMBMeHHsAM Bif 6atapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

Tinbku dns kpaiH €seponu

[eknapalito npo BianoBigHicTb cTaHgaptam €C HaBe-
neHo B flonatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHSA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

lMpaBuna TexHikn 6e3nekn nig vyac
BUKOPUCTaHHS aKyMynsATOPHOI

TesiecKoniyHoi LUTaHroBoI
NaHLoroBoi NMnu

3aranbHi 3acTepexXeHHs Woao
TexHikn 6e3nekn npu poborTi 3

3aranbHi 3acTepexeHHsA
1. TMNepep no4yaTkoMm po6oTU NpouUTanTe Lien

eneKTpOiHCprMeHTaMVI NociGHUK 3 ekcnnyaTauii AN 03HaWOMINEHHs 3
nopsAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.
A\ONEPEMXEHHSI: Ysaxwo osnaiiomTecs 3 2. HenepenasaiiTe iHCTPyMeHT y TUM“acoBe

BUKOPUCTaHHA ocobam, AKi He MaloTb AocTaT-
HbOTO A0CBiAly Y1 3HaHb CTOCOBHO MOBO-
[AXEHHSA 3 IHCTPYMEHTOM.

yciMa nonepeaXeHHsAIMU NPO AOTPUMAaHHA NpaBuI
TexHiku 6e3neku, iIHCTpyKUisiMu, intocTpauismm Ta
TeXHiYHUMM XapaKTepPUCTUKaMMU, LLIO CTOCYHOTLCS

LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Gyab- 3. MNepepatoum iHCTPYMEHT Y TUMUYacoBe BUKO-

) -~ . , -
SAKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmx4e, Moxe npusse- PUCTaHHs, Takox 0608 A3KOBO NepenasanTe 1
CTW 10 ypaXKeHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/ uen NociGHUK 3 ekcrinyartauii.

abo THKKMX TpaBM.
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He po3BonsiTte kopucTyBaTUCs iIHCTPYMEHTOM
AiTAM Ta oco6am, siki He gocarnu 18-piyHoro
Biky. He po3BonsiTe iMm HabnuxaTtuca oo
iHCTpyMeHTa.

3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NoBoAUTUCSH 3
MaKcuMMarnbHol 06epexHICTIO Ta yBaroto.
3a6opoHEeHO BMKOPUCTOBYBAaTH iHCTPYMEHT,
nepeGyBaloyu B CTaHi aNKoronbHOro Y1 HapKo-
TUYHOrO CN’AHIHHA a6o B pa3i BTOMU YU XBO-
po6nuBoro craHy.

3a60pOHEHO BHOCUTM 3MiHW A0 KOHCTPYKLT
iHCTpymeHTa.

3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
3a NoraHuUX NOrofHMX yMoB, 0COGNMBO Konu
€ PU3VUK BUHUKHEHHSA rpo30BOro po3psay. Lle
3MEHLUYE PU3NK ypaxXeHHs BrinckaBkoto.
BukopucTaHHA iHCTpyMeHTa Moxe ByTu
o6MexeHe AepXXaBHUMU HOpMaTMBaMMm.
[oTpumyinTecb BUMOT HOPMaTUBIB, LIO CTO-
CyHTbCA eKcnnyaTauii iHCTpyMeHTa y Bawlin
KpaiHi.

3acobu iHaMBiayanbHOro 3axmucTy

1.

HapsraiTe 3aXMCHMWM LWOMOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pykaBuui, wWo6 3axmucTuTtu cebe Bia
ynawmKkiB, Wo po3niTalTbces, abo Bia npeame-
TiB, WO NagakoThb.

LLlo6 3anoGirTu BTpaTi cnyxy, Kopuctynrecs
3aco6amu 3aXUCTy opraHiB crnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po6oTn HapsAranTe Bigno-
BiAHWMW OoAAr i B3yTTA, Hanpuknazg po6o4uni
KOMGiHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 NigowBamu, Lo
He KoB3aloTb. He HapsAraiTe npukpacu ao
BinNbHUM ogar. [leTani, Wo pyxalTbCsi, MOXYTb
3ax0MUTU NPOCTOPWI OasT, Npukpacu abo foBre
BOIOCCS.

Mip yac ekcnnyarauii naHutora Ans nunu ao
perynioBaHHs HaTAry naHuiora HagaramTe
3axXUCHI pykaBuui. JlaHutor Ana nunm Moxe
CUINBbHO NOPaHUTU HE3aXULLIEHI PYKM.

Be3neka Ha po6o4yomy micui

1.

TpumainTe iHCTPYMEHT Ha BiACTaHi He MeHLue
15 M BiA enekTpUYHMUX NpoBoAiB i kabeniB
3B’A3KY (30KpeMa rinok, o ix TopkaTbCcs).
TopkaHHS1 BUCOKOBONBLTHUX NiHi iIHCTPYMEH-
TOM 260 HabNUXXeHHA [0 HUX MOXe NMPU3BeCTU
[0 TAXKUX TpaBM abo cmeprTi. Mepen noyatkom
po6oTH 3BEPHITb YBary Ha fiHii enekTponepe-
Aav A eneKkTpUYHi oropoxi HaBkono po6o4oi
RiNAHKWU.

MpautorTe 3 iIHCTPYMEHTOM TiNbK1 BAEHb 3a
YMOB rapHoi BUuaumocTi. 3a6opoHeHo npaLjo-
BaTU 3 IHCTPYMEHTOM y TeMHUI Yac Aobu abo
B YMOBaXx TyMaHy.

Mia yac po60TH He MOXHA CTOATU Ha HECTINKIN
ab0 cnu3bKill NOBEPXHi, @ TAKOX Ha KPYTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabre o6epexHi,
npaLooum Ha cHiry abo Ha nboAy, a Takox
noa6anTe Npo CTiKy onopy AN Hir.

Mia yac po6oTHU CTOPOHHI OCO6M 1 TBApUHU
MaloTb NepebyBaTH Ha BiACTaHi LWoOHalMeHLLe
15 M BiA iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
6yAb-skoi ocobu abo TBapMHM HeramHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Nip yac po6oTu 3 ABoMa abo Ginblie noabLMU
AOTPUMYHATECHA AncTaHuii He meHwe 15 M oauH
Bifi OAHOrO Ta NpU3HayTe KepiBHUKA.

Mepen noyaTkom po6oTu nepesipTe pobouy
AiNAHKY Ha HaABHICTb APOTAHUX 3aropox, CTiH
a6o iHWKX TBepAUX NpeAMeTiB. BoHN MOXyTb
NOLUKOANTMW NMaHLor AN NUNN.

MiarotoBka

1.

Mepep 36MpaHHAM abo perynioBaHHAM iHCTPY-
MeHTa BUMKHITb OT0 1 BUTATHITL KaceTy 3
aKyMynsiTOpoMm.

Mepen novyaTkoM ekcnnyaradii naHutora ans
nunu a6o peryntoBaHHA HaTAry naHutora Haas-
ramTe 3axXMCHi pyKkaBuLi.

Mepw HiX 3anyckaTu iIHCTPYMEHT, nepeBipTe
MOro Ha HasiBHICTb NOLWKOAXEeHb, Nocna-
6neHux rBUHTIB / ranok i nepekoHanTecs,

L0 iIHCTPYMEHT 3i6GpaHO HaneXHUM YUHOM.
TaHutor Ans nunu, sk 3aTynuecs, crip,
3arocTpuTh. SKLO NaHuor AnsA nunu aedop-
MOBaHO ab0 NOLIKOAKEHO, 3aMiHiTb HOro.
MepeBipTe HanexHe yHKUiOHYyBaHHA BCiX
BaXxeniB KepyBaHHA 1 BUMMKaYiB. Ouncrtbre
PYYKU 1 BUTPIiTb iX Hacyxo.

Y xogHomy pa3i He HaMaranTecs 3anycTuTu
iHCTPYMEHT, AKLLO BiH NOLIKOAXeHMI abo
3i6paHui He noBHicTo. Lle moxe npuasectn go
OTPVMAaHHS TSXKKMX TPaBM.

Bipperynioite nne4yoBuit pemiHb BiANoBiAHO
A0 3pOCTy 1 KOMNMEKLii oneparTopa.
MpaBunkLHoO BiaperynionTe HaTAr naHytora.
[onuiTte MacTUno ANs naHutora, AKWo
HeobXxigHo.

3anyck iHcTpymeHTa

1.

2.

Mepw HiX 3anycKkaTy iIHCTPYMEHT, OASArHITL
3aXucHe obnagHaHHs.

Mepepn 3anyckom iHCTPyMeHTa NnepeKkoHanTecs,
wo B po6ouil 30Hi HeMae nogen abo TBapuH.
Min Yac ycTaHOBKM KaceTu 3 aKyMynsiTOpoMm
TpUManTe NaHLIor ANSA MUK Ta LWKHY Ha
BiAiCTaHi BiA Tina Ta iHWUX npeameTiB, BKNIO-
yaroum 3emnio. ig yac 3anycky MoXnuBuii
panToBWiA pyx NaHLora 4ns Nunu, LWo Moxe cTaTtu
NPUYNHOIO BaXKNX TPaBM abo MOLLKOAXEHb NaH-
urora ansa nunu ta/abo maiiHa.

YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha MiLiHY OCHOBY.
36epiraiTe piBHOBary Ta 3aimanTe CTillke
MONOXeHHS.

PoGota

1.

2.

Y pasi Hap3BU4anWHoOI cuTyauii HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

Akwo nig yac po6oTn iHCTpyMeHTa BU NOMi-
TUTe 6yAb-sIKi 03HaKM HEHOpMaribHOI po6oTuH
(Hanpuknap, wym a6o Bi6paLito), BUMKHITb
iHCTpyMeHT. He BUKOPMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT,
AOKM NPUYMNHY HecnpaBHOCTI He 6yae 3Haii-
AEHO 1 YCYHEHo.

JlaHutor AnNA MUY NPOAOBXYE pyXaTucs Lie
AeAKUIN Yac nicns BUMKHEHHSA iHcTpymeHTa. He
nocnilwaiTe TopKkaTUCA NaHLora Ansa Nunu.
Mia yac po60TH BUKOPUCTOBYMITE NNEYOBUN
peMiHb. MiLHO TpMMalTe iIHCTPYMEHT npaBo-
pyu Bia cebe.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

TpumanTe nepeaHIo PyUKy niBOK pyKoto,

a 3afHI0 — NpaBolo, He3arnexHo Bif Toro,
npaBLwa Bu 4u niBwa. MiuHo o6xoniTb py4ku
nanbuamMn.

IHCTpyMeHT cnip TpuMaTH TinbKuy 3a cnewi-
anbHi i3onboBaHi NOBepPXHi, OCKiNbKU NnaHuor
ANA NANKU MOXe 3a4eNuTN CXOBaHY ernekTpo-
npoBoAKy. Y pasi KOHTakTy naHutora Ans nunm

3 NPOBOAOM Nif, HAMNPYrow L Hanpyra Moxe
nepefaTucs Ha BiAKpUTi MeTanesi YacTUHW NOAOB-
KEHOTo cekaTopa, Lo MOXe CTaTu MPUYUHOK
ypaxeHHs onepaTtopa enekTpuYHM CTPYMOM.
3abopoHeHOo npauloBaTh 3 iHCTPYMEHTOM, TpU-
Maloum Moro ogHiero pykotro. BrpaTta koHTponio
MOXXe NPU3BECTU A0 TSXKKOI YN cCMepTeribHOT
TpaBMMu. LLlo6 3MeHWUTN pU3nk nopaHeHHs,

He HabnuxamnTe pyKu Ta HOTM [0 NaHuiora Ans
nunu.

BukopucToBylouM BUPi6, He TArHITLCA 3aHaAToO
paneko. 3aBXau TBepAO CTiNTe Ha Horax i
TpumanTe piBHOBary. Byabste yBaxHi, wo6

He CNiTKHYTUCA, OCKiNbKX Ha MicLi po6oTu
MOXYTb 6YyTW NpuxoBaHi NepeLKoan, Hanpu-
Knap nHi, KopiHHA a6o kaHaBwu. MpubepiTb 3
AiNAHKKW onani rinku Ta iHwWi npeagmeTn.

LLlo6 He AoNycCTUTK BTPATU KOHTPONIO, Hikonu
He npauloinTe, CTosYN Ha AepeBi abo Ha
ApabuHi.

AKWoO iIHCTPYMEHT 3a3HaB CUMNbHOrO yaapy abo
BnaB, NepeBipTe NOro cTaH, nep HiX Npo-
[O0BXyBaTu po60Ty. Y pa3i BUSIBNEHHs NOLLKO-
[KeHb a60 BUHMKHEHHSA CYMHIBIB 3BE€pPHiTbLCSA
A0 aBTOpPU30BaHOro cepBicHoro LeHTpy Makita
ANA NpoBeAeHHs ornsaay iHCTpyMeHTa Ta noro
PEMOHTY.

He TopkaiiTecs ronoBku iHcTpymeHTa. lonoska
iHCTpyMeHTa cTae raps4oto nig Yac po6oTu.
BianouuBainTe, Wo6 He AONYCTUTU BTpaTH
KOHTpOMIo BHacnifok nepeBTromu. Mu peko-
MEHOYEMO POGUTY NEPEPBU Ha BiANOYMHOK NO
10—20 XBUMUH KOXHY FOANHY.

SAKWwo BM 3anuiiacTe iHCTPYMEHT HaBiTb

Ha KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUMUKaWUTe
Moro  BUMManTe KaceTy 3 aKkyMyNATOPOM.
3anuweHnm 6e3 Harnsay npauoYnM iIHCTPYMEH-
TOM MOXE CKOPUCTaTUCS CTOPOHHS MOAMHA, WO
MOXe NPU3BECTU [0 BaXKKOTO HELLLACHOTO BUMaZKY.
Mia yac po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM He nigHiManTe
npasBy pyKy Bulle PiBHSA Nneven.

Mip yac po6oTn He BoapAWTe NaHuOrom aAns
MUY No TBepAUX NepeLlkoaax, Hanpuknag
KamiHHIO Ta uBsAixax. ByabTe oco6nueo obe-
PexHi nia Yac 3pi3aHHi rinok no6nusy cTiH,
APOTAHUX 3aropox abo iHWKnx noAiGHNx
npeamertis.

Y pasi 3acTpsAiraHHsA rinok B iHCTPyMeHTi
3aBXAKN 3yNUHANTE iIHCTPYMEHT i BUiimanTe
KaceTy 3 akymynsitopom. B iHwomy pasi Bunaa-
KOBMIA 3aMyCK MOXe NPU3BECTU 0 OTPUMAHHS
TSDKKMX TPaBM.

Y pasi 3acMivyeHHA naHulora Ans Nunu 3aBxan
BUMMKaNTe iIHCTPYMEHT i BUMManTe KaceTty 3
aKyMynsTOPOM nepep, OYMLLEHHAM.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

MNipBULEHHA PO60OY0i YacTOTH iIHCTPYMeHTa 3a
3a6nokoBaHOro naHutra AnsA Nunu 36inbwye
HaBaHTaXeHHs Ta NPU3BOAUTL [0 MOLLKO-
MXXEeHHS IHCTpyMeHTa.

Mepepn 3pizaHHsAM Cy4KiB opraHiymTe 30Hy
6e3neku 3a Mexxamu MicuA ix nagiHHA.
CnoyaTKy ycyHbTe i3 po60o4oi 30HU nepe-
LWKOAM: CYUKM, rinku Towo. MNepeHecitb BCi
iHCTPYyMeHTH Ta pevi i3 30HM 6Ge3neku B iHwWe
6e3neyHe micue.

Mepepn 3pi3aHHAM rinok i cy4kiB BU3HauTe
HanNPAMOK iX NagiHHA 3 OrNAA[Y Ha CTaH Finok i
CYUKiB, CyCiOHiX AepeB, HaNnpsiMOK BiTPy TOLLO.
YBaxHO cTeXTe 3a HaNPSIMKOM NafiHHA Ta
BifICKOKY rinku nicns yaapy o6 semnto.

Hikonu He TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT NiA KyTOM
6inbwe 60°. B iHWoMy Bunagky npeameTy, Wwo
nagalThb, MOXYThb NOTPaNUTK B onepaTopa

1 3anoAisTv nomy Baxki TpaBmu. Hikonu He
CTiATe Nig cyYyKkoM, sikuK 3pisaeTe.

3BepHiTb yBary Ha 3namaHi a6o BUFHYTI rinku.
BoHU MOXyYTb panToBO BiACKOYMTM Nif, Yac Bigpi-
3aHHs, 3anopisiBLUM TpaBMy.

Mepepn 3pisaHHAM cy4KiB BUAANITh Minku n
JINCTS HAaBKOJO HUX. B iHWOMY Bunaaky naHuor
AN AN MOXKe 3a4enUTUCS 3a HUX.

LLlo6 3ano6irTu 3acTpsiraHHIo naHutora ans
nunu B Nponuni, He BUNycKanTe Baxinb, AOKU
He BUMMeTe NaHutor Ans nNuUnu 3 nponuny.

Y pasi 3acTpsiraHHa nNaHuora Ans nunu B Npo-
nNuni HeraHo 3yMNUHITb IHCTPYMEeHT, o6epexHo
NOTATHITb 3a FinKy, Wo6 po3WwnpuTn nponwun, i
BUTAITHITL NaHUor AN NUnu.

He ponyckanTe Biaaayi (o6epranbHoOi peakTuB-
HOI CUNM B HaNpsAIMKY onepatopa). Ains 3ano6i-
raHHs BiaAavi 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBaTH
KiHeLb LUWMHN 260 BUKOHYBaTU MPOHUKHUI
po3pi3. 3aBXAN KOHTPONIOWTE NONMOXEHHA
KiHUA WWHK.

PerynsipHo nepeBipsiiTe HaTar naHuora.
Mepea nepeBipkoto a6o perynoBaHHAM HaTAry
NaHuora BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb
KaceTy 3 akyMynATopoMm. SKLIo HaTAr Hefo-
CTaTHIN, HaTArHITb NaHLOT.

Y pasi BUKOpUcTaHHs iIHCTPyMeHTa Ha BONOrmx
a60 cnu3bKux AinsHKax, 30KpeMa Ha cxunax,
OyALTe yBaXHi, W06 He BTpaTUTK piBHOBary.
3a60poHeHO 3aHypIOBaTU iIHCTPYMEHT y
Kanwoxi.

3a60poHeHO 3anuiiaTi IHCTPYMEHT nia Aolem
6e3 HarnsaAy.

TpaHcnopTyBaHHS

1.

Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM iHCTPYMeHTa
BUMKHITb iIHCTPYMEHT i BUTATHITb KaceTy 3
akymynsTopom. Mepen TpaHCNOPTYBaHHAM
0060B’A3KOBO BCTAaHOBMNIOWTE 3aXMCHUMN KOXYX
LIKHN.

TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropm-
30HTaNbHOMY NONOXeHHi, TPUMatroum 1horo 3a
PY4Ky.
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TexHiuyHe o6cnyroByBaHHs

1. O6cnyroByBaHHsi o6nagHaHHA Ma€ NPoOBO-
AMTUCSA NULLE B HalLOMy aBTOPM30BaHOMY
cepBiCHOMY LIEHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpWri-
HanbHUX 3aMacHUX YacTUH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHS Ta PEMOHT, MPOBEAEHI HEHANEXHNUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TepMiHy cnyx6u iHCTpyMeHTa # [0 NiABULLEHHS
PY3MKY BUHUKHEHHS HELLLACHUX BUMaKIB.

2. TepeA BUKOHaHHAM ByAb-AKMX POGIT i3 TEXHiY-
HOro o6¢cnyroByBaHHA, PEMOHTY a60 YMLEeHHA
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTK MOro M BUMMaTH
KaceTy 3 akymynaTopom. [laite iHCTPYMeHTY
OXOJIOHYTH.

3. Nip yac po60Tu 3 NaHLOromM ANA NUNU
060B’sI3KOBO HaAAranTe 3aXUCHi pyKaBuLi.

4. TMicnsa BUKOPUCTaHHSA 3aTATHITb YCi FTBUHTU
ranku, 3a BUHAITKOM peryntoBanbHUX rBUHTIB.

5. TpwumaiTe naHulor gns nunm roctpum. Akwo
naHuor Ana Nunu 3atynuecs, a epekTUBHICTb
pi3aHHA 3HM3UNacs, 3BepHiTLCA B aBTOPU3oBa-
HUW cepBicHUI LeHTp Makita, wo6 3aroctpuTtu
i abo 3aMiHMTK HOBOIO.

6. He HamaramnTecs BUKOHyBaTu poboTh 3 Tex-
HiYHOro o6cnyroByBaHHA aG0 PEMOHTY, He
3a3HayeHi B LLbOMy NOCIGHMKY 3 eKcnnyaTauii.
Taki po60oTn MaloTb BUKOHYBaTUCA CNiBPOGIT-
HUWKaMM aBTOPU3OBAHOIO CePBiCHOro LIeHTpY
Makita.

7. BukopucToByWiTe TiNbKN opuUriHanbHi 3anacHi
YacTUHM Ta gonomixHe npunaaas Makita.
BuKoprcTaHHsi 3anacHux 4acTuH abo JoaaTkoBOro
npunagasa CTOPOHHIX BUPOBHMKIB MOXe NpU3BecTu
[0 BUXOAY iHCTPYMeHTa 3 nafy, 3aBAaHHS LWKOAN
MaliHy #/abo OTPUMaHHS TSXXKUX TpaBM.

36epiraHHs

1. ToTytouu iHCTpyMeHT fo 36epiraHHA, BMKO-
HaWTe NOro NOBHE OYMLLEHHA 1 TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHA. YCTaHOBITb 3aXUCHUI
KOXYX LUMHW. 3HIMiTb KaceTy 3 aKkyMynsTOPOM.
3nunTe Macno Ans naHulora nicns Toro, AK
iHCTPYMEHT OXOnoHe.

2. 3b6epiranTe iIHCTPYMEHT y CyXOMy HeAOCTyn-
HOMY AnA AiTer Micli — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NPUMILLEHHi.

3. 3aboOpOHEeHO NPUTYNATU iIHCTPYMEHT A0 AKOICh
NoBepPXHi, Hanpuknag Ao cTiHu. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnofiBaHo
BMACTW i CNPUYUHUTU TPaBMY.

4. 36epiraniTe iHCTPYMEHT y MicLi, 3axuLieHOMy
Bifi NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB i Aoluy, Ae BiH
He NigaaBaTUMeTbLCA BNNUBY BUCOKOI TeMne-
patypu a6o Bonoru.

EnekTpo6e3neka 1 TexHika 6e3neku nig 4ac po6otu

3 aKyMynsiTopom

1. He cnantwonTe akymynsitopu. AKyMynsitop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3aKOHaMu,
AKi MOXYTb MiCTUTW criewianbHi iIHCTPYKLUIi LWoao
yTunisauii Bigxogis.

2.  He BipkpuBauTe 1 He aedopmymnTe aKymyns-
Topu. ENekTponiT € iAKol0 pe4OoBUHOID, TOMY B
pasi KOHTaKTy 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

3.  He 3apspxanTte akyMmynsitop nig gouiem aéo B
MicusXx i3 nigBULLEHOK BOMOriCTHO.

4. TMepe3apagxanTe akyMynaTop TiNbKu B
NPUMILLIEHHI.

5. He TopkanTecs 3apsagHOro NPUCTPOLO, a TAKOX
LITeKepa " KOHTaKTiB 3apsiAHOro NPUCTPOIO
BOJIOTMMU pyKamu.

6. He npautoinTe 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHux
ymoBax. He kopuctyiitecs iHCTpyMeHTOM y
Bonorux abo MoKpux Micusax i He gonyckanTe
oro nepeGyBaHHA Nig Aowem. Y Bunagky
noTpannsHHS BOAMU B IHCTPYMEHT 3pocTae pusnk
ypaK€HHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

7. 3abopoHeHO 3amiHIOBaTK aKyMynaTop nig
polem.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPEN)XEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO NMPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
TecA BianoBigHux npaBun 6e3nekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNaAeHUX y Ui iHCTPpyKUii

3 eKcnnyaraduii, MoXe NPU3BeCTU 40 CEPNO3HUX
TpaBM.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMyIsiTOPOM

1. MMepep TMM sik KOPUCTYBaATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpolo aKyMynsTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpOGIB, WO NpauoloTh BiA akymynaTopa.

2. He po3bupainTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i He
3MiHIoNTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo BUGYXxy.

3. Skwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpoOTLWAB, chif
HeraHo NMPUNUHUTM KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHS PU3NKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTPoniTy B oyi cnif,
MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEraHoO 3Bep-
HyTucA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtu go
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONpPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 aKkyMynsaTo-
POM y EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMmn
npeaMeTamu, TaKUMU SIK LiBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip Aowem, 3anoGiraTe KOHTaKTy 3
BO/AOH0.

KopoTke 3aMukaHHA MOXe NpU3BecTn 40

NosIBM 3HAYHOrO CTPYMY, neperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuxoAy 3 naay.

6. He cnin 36epiratn 1 BUKOPUCTOBYBaTH iHCTpPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM Y Micusix, Ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

He cnig cnantoBatu KaceTy 3 akyMynsiTopom,
HaBiTb SIKLO BOHa 6yna HeoOAHOPa30BO MOLLKO-
[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMyInATOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.
3abopoHeHo 3a6MBaTH LIBAXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoMm, pisaTi, namaTu, kKnaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom a6o BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npuasecTn fo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLWIKOAXKEHUIA
aKyMynsaTop.

NiTin-ioHHi akyMynaTopwu, WO MiCTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTu BUMoram
3aKOHiB Npo HebGe3neyHi ToBapw.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a AONOMOIOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHam
TPEeTbOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO
OOTpUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHMX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BiaNpaBneHHs
HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4vHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKko-
HyBaTu Ginbll fOKNaAHI HALiOHanbHI HacTaHOBW,
SAKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanlTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YYMHOM,
W06 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ons yTunisauii kacetu 3 akymynsaTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHo4aBCTBa WoAo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

BukopucToByiiTe akymynsaTopu nuuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMm komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI aKyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIPHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.
AKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NMPOTAromM TpUBaroro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mip yac i nicns BUKopUcTaHHA KaceTa 3 aKkymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCS, O MOXe CcTaTh
NpUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NnoBoAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKyMymnsTOpoOM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTH
[OCUTb rapsiuum, Wo6 BMKIUKATHU ONiKu.

16. He ponyckawuTe, W06 ynamku, nun a6o semns
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lie moxe npuasecTu fo
neperpisy, 3aliMaHHs1, BUOyxy Ta BUXxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo KaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YMHUTK onikn abo TpaBMMU.

17. SKWO iIHCTPYMEHT He pO3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBONLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsiTopoM nNo6nu3y BUCOKOBONBLTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONMOMKW iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMynsaTOPOM.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeAioCTynHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpPUCTOBYMTE TiNbKM aKymy-
natopu Makita. BukopuctanHs akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIiB, KOHCTPYKLIito IkMX Byno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXy akyMynsitopa i Cpu4MHUTI NOXEXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTpIN.

Mopaawm 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnia 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AVTU aKyMynaTop, AKWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsApxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXKEHY KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyaTta-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxante KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM npwm Kim-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TMM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMyInsTo-
poMm, cnia 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.
Konu kaceTa 3 akyMynsTopom He BUKOPUCTO-
BYETbCSH, BUMMaWTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

SKWo KaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanum 4yac (noHap wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

Onuc OETANEN

» Puc.1
1 IHAUKaTOP XMBMEHHS 2 BuMukay XuBneHHs 3 KpinneHHs ans nigiyBaHHsS
4 | Baxinb 6nokyBaHHs BAMKHEHOTO 5 | Kaceta 3 akymynstopom 6 | Kypok BMukaya
MOMOXEHHS!
7 BagHs pyyka 8 MunanbHUA NaHuor 9 Wuna
10 | Kpuwka mactunbHoro 6aka 11 | CtonopHe kinbue 12 | CtonopHa raiika
13 | MBMHT perymioBaHHsi naHuora 14 | Koxyx WuHn 15 | MepepnHs pyyka
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A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae

I I I I Big 75 no
100%

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

A OBEPE)XHO: 3aBXaM BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopoM a6o

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.2: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMymnsTOpoM, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM kKnauaHHAM.
AKwo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu

akymynsTopa.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM MOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATHLCS
nopsia.

A OBEPE)HO: He sctanognioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETLCS NErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans BiobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.3: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipkn

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY iHCTPYMeHTa/
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTniHO BUMMKAE XUB-
TNEeHHA ABUryHa 3 METOHO 36iNbLUEHHSI TEPMiHY Cryx06m
iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT aBTOMaTU4HO
3YMUHSAETLCA Nif Yac poboTH, AKLLO IHCTPYMEHT abo
aKkymynsTop nepebyBaloTb Y 3a3Ha4YEHUX HUXYE YMOBAX.

3axucrT Big nepeBaHTaXXeHHA

AKLio Yepes cnocib ekcnnyatauii akyMmynsiTop cnoxusae
aHOMarbHO BUCOKWIA CTPYM, BiH aBTOMaTU4HO BUMKHETbLCS,
a iHAMKaTOoP XMBMEHHS NoYHe BnmaTi 3eneHnM. Y Takomy
pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i npunuHiTe poboTy, nig Yac
BUKOHaHHS! SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB nepeBaHTaXEHHS.
LLlo6 nepe3anycTUTh iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 110r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

AKLWO iHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiscs,
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4YHO BUMMKAETbLCS, a iHaAMKaTop
JKMBIIEHHSI 3aropsiETbCsl YEPBOHMM. Y TakoMy BUNaAKy
[03BOSIbTE iHCTPYMEHTY 11 aKyMymnsiTOpY OXOMOHYTH,
NepLL HiXX 3HOBY BMUKATW iHCTPYMEHT.

APUMITKA: 3axucT Big neperpisy 3 BUCOKOI MMO-
BIPHICTIO CNpaLoe B yMOBax BUCOKOi TeMneparypu, a
iHCTPYMEHT 3yNUHUTBLCSt aBTOMATUYHO.

3axucT Big HaAMIPHOro Po3pAMKEHHS

AKLO EMHOCTI akymynsiTopa HEAOCTaTHBO, IHCTPYMEHT
3YMUHUTLCA aBTOMAaTUYHO, @ iHANKATOP XMUBNEHHS
noyYHe 6nMmaTh YepBOHUM. Y TakoMy BUNagKy BUAMITb
aKyMynaTop 3 iIHCTPyMeHTa 1 3apsAiTh Noro.
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3axucrT Big iHWKX Henonagok

CucTtema 3ax1cTy Takox 3abeanevye 3axucT Bif iHLLNX

Hernonazok, ki MOXyTb MPU3BECTN A0 NOLUKO[AXKEHHS!

iHCTpyMeHTa, | 3abe3neyye aBTOMaTUYHE 3YNUHEHHSI

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4YacoBoi 3ynuHk1 abo npunu-

HEHHsi pobOTK IHCTPYMEHTa BUKOHaNTE BCi 3a3HaYeHi

HWXYe Aii AN YCYHEHHS NPUYUHN 3YNINHKK.

1. BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb iIHCTPYMEHT, L1006 nepe-
3anycTuTu noro.

2. 3apspite akymynatop(-m) abo 3amiHiTk 1oro(ix)
3apamKeHUM(-1).

3. [alite MawwuHi 1 akyMynsiTop(-am) OXOSNOHYTK.

AKLo nicnsa BigHOBMNEHHS BUXiQHOrO CTaHy cucTeMu
3aXUCTy CUTYaLlisl He 3MIHUTLCS, 3BEPHITLCS A0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.

BumMmukau XXnBneHHs

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3aBXan BUMMKanTe
BUMMKAY XUBMEHHS, KONTM He BUKOPUCTOBYETE
NPUCTPIN.

LL|o6 yBIMKHYTW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb FONOBHUIA BUMM-

Kay XMBNEHHA. [1NF BUMKHEHHS 3HOBY HaTUCHITb BUMU-

Kay XUBIIEHHS.

» Puc.4: 1. lHavkaTtop xueneHHs 2. Bumukay
XUBMNEHHS

MPUMITKA: OCHOBHMI1 iHAUKATOP XWUBMNEHHS 6numae
3eM1eHNM, SIKLLIO BU BBIMKHYIU rOMOBHWIA nepemmkay
KUBMEHHS!, YTPUMYIOUYN HATUCHYTUM Baxinb 6roky-
BaHHS y BUMKHEHOMY MOMOXEHHI 1 HaTUCKakumn Kypok
BMMKaya. Y LibOMy BUNaAKy BiAMycTiTb Kypok BMMKada
i BaXinb 6r10KyBaHHS y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI, Micns
YOro BKMIOYiTb FONOBHWIA NEpeMUKaY XUBIEHHS.

MPUMITKA: Llein npucTpii mae dyHKLilo aBToMa-
TUYHOTO BUMKHEHHS. o6 3ano6irtn HeHaBMUCHOMY
3anycky, rofloBHAN BUMMKAY XUBMEHHS aBTOMaTUYHO
BMMMKATUMETbLCS, SKLLO He HaTUCKaTu Ha Kypok
BMVIKa4ya NpoTAroM NeBHOro Yacy Nicns BBIMKHEHHS
rOMIOBHOTO BUMMUKAYa XXUBMEHHSI.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3 MipKyBaHb 6e3nekn
uen iHCTPYMeHT obnagHaHui Baxenem 6noKyBaHHsA
BUMKHEHOTO MOJIOXKeHHS, Wo 3anobirac HeHaB-
MUCHOMY 3anycKy iHcTpymeHTa. 3ABOPOHEHO
BUKOPMCTOBYBATU iIHCTPYMEHT, AKLIO BiH 3anycka-
€TbCA NPOCTUM HaTUCKaHHAM Kypka BMUKava 6e3
HaTUCKaHHA Baxens 6110KyBaHHSI BAMKHEHOro
nonoxeHHA. MEPE[ noganbwmnm BUKOPUCTAHHAM
iHCTPYMeHT cnifa nepeaaTty A0 HaLWOro aBTopu3oBa-
HOTO CEPBICHOIO LIEHTPY ANSl PEMOHTY.

A OMNEPE)XXEHHS: 3AB0POHEHO oikcy-
BaTU cKOTYeM abo iHWMM YNHOM BiAKNOYaTH PYHK-
uilo Baxxensi 6noKyBaHHA BUMKHEHOTO MONOXEHHS.

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK BCTABAATU
KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MnepeBipTe, YN KYPOK BMUKa4a crpaubLoBy€e
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHSA
«BUMK.», konu noro BignyckarwTb.
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YBATA: He MoXHa 3 CUIOI0 HAaTMCKaTU Ha KypPOK
BMMKau4a, SIKLWO BaXinb 6roKyBaHHsS BAMKHEHOrO
MOMIOXEHHS1 He HaTUCHYTUM. Lle Moxe npusBecTu
[0 NOMOMKM BMUKa4a.

[ins 3anobiraHHs BUNaZKOBOMY HaTUCHEHHIO Kypka BMU-
Ka4a nepeabayeHo Baxinb BrokyBaHHS y BAMKHEHOMY
nonoxeHHi. LLlo6 3anycTuTi iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Baxib
6rnoKyBaHHs Y BAMKHEHOMY MOMOXEHHI 1 MOTAMHITb Kypok
BMUKava. LLBnakicte 06epTaHHs iHCTpymeHTa 36inbLuy-
€TbCS LUNAXOM 30iNbLUEHHS TUCKY Ha BaXinb/Kypok BMU-
kaya. LLlo6 3ynuHmTu poboTy, BignycTiTh KypoKk BMUKaYa.
» Puc.5: 1. Kypok BMukaya 2. Baxinb 6nokyBaHHsi
BUMKHEHOTO MOSIOXEHHS!

PerynioBaHHs AOBXWHU TPYOKN

LLlo6 nogoexuntn abo BKOPOTUTM TPYOKY, BiAMYCTiTh
CTOMOPHeE KinbLie, NOBEPHYBLUM 0o NMPOTW FOANHHUKO-
BOI CTPiNnku, Biaperynionte AOBXUHY TPYOKU 11 3aTArHITb
KinbLie, NOBEPHYBLUW NOrO 3a FOAUHHUKOBOIO CTPINKOH0.
» Puc.6: 1. CronopHe kinbue 2. Tpy6ka

3BOPKA

A\ OBEPEXHO: 0608’s3x080 nepekoHanTecs, Wo
npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 akKyMymnsiTOPOM 3HATO,
nepL HiXX NPOBOANTU ByAb-AKi PO6OTH 3 IHCTPYMEHTOM.

A OBEPEXHO: 3a6opoHeHo TopKaTUCs
MUNANBHOrO NAaHLIOra He3axmLLEeHUMMU pyKaMu.
Mig yac po60TK 3 NUNANBHUM NaHLOrom o60B’A3-
KOBO oAsirauTe pykaBuLi.

36u1paHHA iHCTpyMeHTa

1. 3HiMiTb 2 KpULKK 3 TPYBKM Ta 1 KPULLKY 3 FONOBKU
iHCTpyMeHTa.
» Puc.7: 1. Kpuwka 2. Tpybka 3. lonoBka iHCTpymMeHTa

2.  BigkpyTiTb 3 60NTK 11 BUIMITE 1 GONT LWeCTUrpaH-
HUM KrtoYeMm.
» Puc.8: 1.bont

3.  MMosricTio BcTasTe TpyOKy B KOPMYC iHCTPYMeHTa i
3icTaBTe OTBip Ha TPYOLi 3 OTBOPOM Ha KOpMyci iIHCTPYMeHTa.
» Puc.9: 1. OtBip 2. Tpybka

4.  3aTaArHiTb 3 60NTH WECTUIrPaHHUM KITHOYEM.
» Puc.10: 1. bont

5.  BigkpyTiTb 2 60nT1 i1 BUIAMITH 1 6oNT.
» Puc.11: 1.bBont

6.  BignycTiTb cTONOPHE KinbLe, NOBEPHYBLUM HOr0
NPOTH FOAVHHWKOBOI CTPINKK, BUTAMHIT TPYOKY NprbnusHo
Ha 10 cm a6o Ginblue, Nicns YOro 3aTArHITb CTONOPHe
KifnbLie, NOBEPHYBLUM NOro 3a rOANHHUKOBOLO CTPINKOH0.

» Puc.12: 1. CronopHe kinbue 2. 10 cm abo BinbLue 3. Tpybka

7.  TMosrHicTio BcTasTe TPYOKY B rONOBKY iHCTPYMEHTa 1
3icTaBTe OTBIp Ha TPy6Li 3 OTBOPOM Ha roNoBLji iIHCTPyMEHTa.
» Puc.13: 1. OrtBip 2. Tpyb6ka

8.  3aTarHitTb 2 60NTW LIECTUrPAHHUM KIOYEM.
» Puc.14: 1. bont
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YcTaHOBNEHHA W 3HATTSA NaHLora

Anga nunu

A\ OBEPE)HO: nicns pPO6OTU NUAANBHUIA NaH-
LIOr Ta WMHA 3anuiiarTbes rapsaymmn. fanTe im
AOCTaTHbO OXONIOHYTHU NepeA BUKOHAHHAM Gyab-
AKMX POBIT Ha IHCTPYMEHTI.

A\ OBEPE)XHO: YcranoeniosaTi Ta 3HiMaTH
NUNANBHUIA NaHUIOT CIif Y YMCTOMY Micui, Binb-
HOMYy Bif, TUpCH i NnoAiGHOro cmiTTA.

YcTaHOBIEHHS NaHutora ansa nunm

LL{o6 ycTaHOBWTV NUNANBHWIA NaHLOT, BUKOHaWTe Taki

nii:

1. BignycTiTb rBUHT perynioBaHHs naHLutora, a notim i

CTOMOPHY rawky.

» Puc.15: 1. CtonopHa raika 2. lBUHT perynioBaHHs
naHutora 3. Kpuuika 3ipoyku

2. 3HiMiTb KPULLKY 3ipOYKM.

3. [epesipTe HaNpsAMOK pyxy naHutora Ans nunu.
Hanpsmok naHutora Ans nunu mae 3biratucs 3 Hanpsim-
KOM, NO3HAYEHNM BIAMITKOK Ha KOpPMNyCi iIHCTPyMeHTa.
» Puc.16: 1.TMo3Hayka Ha KOpnyci NaHLroBoi Nunu

4.  3akpiniTb 0AMH KiHeLb NaHutora ans nunm Ha
BEPXHi YaCcTuHi WnHU. OBEepHITb iHLWKIA KiHeLb naH-
yrora Ans Nunv HaBKono 3ipoyku. NepekoHanTecs, Wo
naHutor ANst MUY NpaBuIbHO BCTAHOBIEHO Ha 3ipOYKY
Ta B nas LWWHU.

5. TpwkpiniTe WKHY A0 KOpNycCy iIHCTPYMeHTa,
3iCTaBMBLLN OTBIP Ha LUMHI 3i LLTUPTOM Ha KOPNyCi
iHCTpyMeHTa.

» Puc.17: 1. OtBip 2. 3ipouka

6. BcTaBTe BUCTYM Ha KpWLLILIi 3ipOYKM B KOpNyC
{HCTpyMeHTa 11 3aKpUiATe KPULLKY TakuM YMHOM, o6
60nT i WTUET Ha Kopnyci iIHCTPyMeHTa cymicTunmes 3
BiANOBIAHMMM YaCTUHAMWM Ha KpULLILI.
» Puc.18: 1. Kpuwka 3ipoykn 2. Buctyn 3. bont

4. WTndr

7.  3aTsrHiTe CTOMOPHY ranky, Wwob 3adikcyBatu
KPULLKY 3ipOYKM, MOTIM Tpoxu ocnabTe Ti ans perynto-
BaHHS HaTAry.

» Puc.19: 1. CronopHa ravika

[Micns BCTaHOBNEHHA naHuora Ans Nunu sigperynto-
NTe NOro HaTAr, 4OTPUMYIOYMCh BKa3iBOK Yy po3aini
«PeryntoBaHHs HaTsAry NUNSNbHOMO NaHLuray.

3HATTA naHulora ans nunu

LLlo6 3HATU NUNANBHWIA NaHLIoT, BUKOHaNTe Taki Aii:

1.  BignycTiTb rBUHT perynoBaHHA naHutora, a noTim i

CTOMOPHY ranky.

» Puc.20: 1. CtonopHa raika 2. FBUHT perynioBaHHs
naHutora

2. 3HiMiTb KPULLKY 3ipOYKM, NiCs YOro 3HIMiTb MaH-
Litor ANS MUK Ta LIMHY 3 KOPMYCY iHCTPYMeHTa.

PeryntoBaHHs HaTary NnUNANbLHOTO NaHLora

A\ OBEPE)XHO: He 3aTArynTe naHulor ans
MUY 3aHaATo CUIbHO. HaaMipHWiA HaTsr naHutora
ONS NUNU MOXKe NPU3BECTM A0 PO3pUBY NaHLtora aAns
NWNK 7 3HOCY LLUWHW.

A OBEPEXHO: Cna6ko HaTArHYTUM NaHulor
MOXe 3iCKOYMTY 3 LUMHU, TUM CaMUM CTBOPIOIOYN
PU3MK HeLacHoro BUNaaKy i TpaBmu.

Micns 6araTbox roaMH po6oTH NUNANBHWUIA NaHLor
Moxe nocnabutuce. Cnig nepiognyHo nepesipsT
HaTAr NUNANLHOrO NaHutora nepes BUKOPUCTAHHSAM.

1. LWWo6 3nerka nocnabuTy KPULLKY 3ipOYKM, TPOXKM
ocnabTte CTOMOPHY rawky.
» Puc.21: 1. CtonopHa ravika

2. Tpoxwu niaHIMITb KiHELb WWHK 1 Bigperynonte
HaTsar naHutora. LLlo6 nocunutu HaTsr, NOBEpPHITb FBUHT
perynitoBaHHsA naHutora NpoTv roAMHHUKOBOT CTPINKK, a
o6 nocrnabutn — 3a roOANHHUKOBOIO CTPINKOHO.

3aTarHiTh NaHUOr 418 MUK TaKUM YUHOM, LLOG AOTO HUKHA

CTOPOHaA YBIliLLNa B Na3 LWKNHK, SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY.

» Puc.22: 1. lvHa 2. MunaneHuii nadutor 3. MBUHT
perynioBaHHs naHuora

3. YTpumyroun 3nerka LwyHy, NpUKpPIniTe KPULLKY
3ipoyKu.

MepekoHaliTecst B TOMY, LLO MaHLOr AN MUK 3 HDK-
HbOT CTOPOHM LLIMHN HEe NPOBUCAE.

4.  LLo6 3akpinuTu KPULLIKY 3ipOYKM, 3aTArHITb CTO-
MOPHY ramnky.
» Puc.23: 1. CtonopHa ravika

YcTaHoBneHHsA abo BuaaneHHs

KYyTOBOI HacagKu

Hodamkoee o6nadHaHHs

A OBEPEXHO: Mepen ycTaHOBREHHAM a60o
BuAanNeHHAM KyTOBOI HacaAKu HaaarHiTbL 3axuc-
HU KOXKYX LUMHU Ha iHCTPYMEHT.

Bu MoxeTe 3MIHWUTK KyT roniBkv iHCTpyMEHTa, BUKO-
PVICTOBYIOUM KYTOBY Hacaaky.

1. BignycTiTb CTONOPHE KinbLie, NOBEPHYBLUN AOT0

NpOTY FOAVHHWKOBOI CTPINKW, BUTAMHITL TPYOKY NprbnmsHo

Ha 10 cm abo GinbLue, nicns Yoro 3aTArHiTb CTONOPHE

KinbLie, MOBEPHYBLLIM 10TO 3@ FOANHHWKOBO CTPINKOI0.

» Puc.24: 1. 10 cm abo 6inbLue 2. CTonopHe KinbLe
3. Tpybka

2. MocnabTe gBa 60nTN 32 4ONOMOTOI0 LIECTUrPaH-
HOro rankoBepTa, Nicns Yoro 3HiMiTb TPYOKY 3 roniBku
iHCTpymMeHTa.

» Puc.25: 1. bont

3. 3HiMiTb KPULLKK 3 KyTOBOi Hacaaku.
» Puc.26: 1. Kpuwka

4.  CywmicTiTb oTBip Ha TpybLi 3 OTBOpOM Ha HacaLi,
nicnsa 4oro BCTaBTe TPYOKy B HAacaaky.
» Puc.27: 1. OtBip 2. BonT 3. Tpy6bka

5.  BararHiTe ABi raviku, WwWob 3adikcyBaTy Hacaaky.
» Puc.28: 1. bont
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6. [Mpueanarite ronieky iIHCTPyMeHTa [0 Hacaaku.

A6 3achikcyBaTy ronieky iHCTpyMeHTa BepTMKanbHO,
3acpikcynTe HacagKky, 3aTArHyBLUX 6GONT Ha OTBOPI
Haca/Ku, sk MoKa3aHo Ha PUCYHKY, NiCs YOro 3aTsrHiTb
iHWWA GonT.

» Puc.29: 1. bBonr 2. OTBip

Abu 3achikcyBaTi roniBky iHCTPYyMEHTa rOPU30OHTAsbHO,
3adikcyiiTe HacafKy, 3aTArHyBLUM GONT Ha OTBOPI HAacaaKy,
SIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, NiCNSA YOro 3aTArHiTb iHWKUi BonT.
» Puc.30: 1. Bont 2. OTBip

LLlo6 3HsATU KyTOBY Hacaaky, BUKOHaWTe npouenypy
BCTaHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY NMOPSIAKY.

POBOTA

YBATIA: Nig yac nepworo 3anveaHHA macTuna
ANA NUNANbLHOrO naHutora abo nig Yyac 3anpaBku
nycroro 6aka macTuno cnig 3anueaTtu A0 piBHA
HWXHbOT YaCTUHM 3aNUBHOI rOPNIOBUHM. |HaKwwe
NoCcTa4yaHHA MacTuUna Moxe GyTU yTpyAHEHUM.

YBATIA: Y sakocTi macTMna ans naHutora cnin
BUKOPMCTOBYBATU TiNlbKU MacTUIIO AN NaHLo-
roeux nun Makita a6o ekBiBaneHTHe MacTuno, Wo
€y npogaxy.

YBAIA: 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATH

MacTuno, Lo MiCTUTb YacTku nuny, abo netyye
macTuno.

YBATIA: Nig yac o6pisaHHs aepes cnig BUKO-
PUCTOBYBATU MacTUIIO POCITMHHOIO MOXOAXKEHHS.
MiHepanbHe MacTUo MoXe NoLWKoANTHN AepeBa.

YBATIA: Nepepn TUM sik BUKOHYBaTy pi3aHHs,
cnip nepeBipuTH, WOG KPULLIKA MAaCTUNLHOrO 6aka
6yna HaneXHUM YYHOM 3arBUHYEHa.

NaHutor ans nunu aBToMaTUYHO 3MaLLyeTbCS Nig Yac
po6oTu iHCTpymeHTa. MepioanyHo nepesipsnTe Kinb-
KiCTb MacTuna B MacTunbHomy Gaky.

» Puc.31: 1. MactunbHui 6ak

o6 gonutn macno B 6ak, NOKNaaiTh iHCTPYMEHT Ha
NMOCKY NMOBEPXHI0, HATUCHITb KHOMKY Ha KPWLLLi MacTunb-
Horo 6aka, Lwob KHOMKa Ha iHLWiA CTOPOHI nigHAnacs, i
3HIMITb KPULLIKY MacTunbHoro 6aka, NoBepHyBLUM ii.
MoTtpi6Ha kinbkicTb MmacTuna cknagae 160 mn. Micna
3anpaBrieHHst NepekoHanTecs B TOMY, LLO KPULLKY
MacTunbHoro 6aka HadiiHO 3aTSirHEHO.
» Puc.32: 1. Kpuwka macTtunbHoro 6aka 2. 3atsarHyTm
3. Mocnabutn

MPUMITKA: AKwwo KpULLKY MacTurbHoro 6aka
Ba)XKO 3HSITW, BCTaBTe TOPLIEBUI KITHOY Y Na3 KPULLIKK
MacTunbHoro 6aka Ta 3HiMiTb i, TOBEPHYBLUM NPOTH
rOANHHWKOBOI CTPINKW.

» Puc.33: 1.THi3go 2. Topuesunin koY

Micns 3anpaBkv TpUManTe iIHCTPYMEHT Ha BiACTaHi Bif
nepesa. 3anycTiTb 1Oro Ta noyekawTe, JOKU NaHLOM
ans nunu 6yae 4ocTaTHLO 3MaLLEHU.

» Puc.34
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an/IG,EI,HaHHSI nrfie4yoBoOro pemMeHs

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MeHTa CNiNbHO 3 paHLUEeBUM GIIOKOM XUBMNEHHSA,
Hanpuknapg i3 nopTaTMBHUM GIIOKOM XXUBMNEHHS,
He BUKOPMCTOBYWTE NIe4YoBUIA PEMiHb, L0 nae
B KOMMNJEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWTE
pemiHeub ANA NiABilLyBaHHA, peKOMeHA0BaHUMN
komnaHieto Makita.

FAKLIO 0AHOYaCHO HafiTX NNeYOBU PeMiHb, Lo hae B
KOMMNEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, i NNeYoBUii peMiHb paH-
LieBOro Groka XWBMEHHS, TO B HaA3BMYaNHIN cuTyauii
3HATU IHCTPYMEHT abo paHLUEeBWI BNOK XXUBMEHHS
Oyae BaXKo, i Lie MOXe NpU3BECTH 40 HELLLACHOro
BuNagKy abo TpaBmu. 10 KOHCYMbTALiH0 CTOCOBHO
peKoMeH[0BaHOro peMiHusA ANs NiaBiLLyBaHHS 3Bep-
HITbCS Y aBTOPU30BaHUI cepBiCHUI LieHTp Makita.

A OBEPEXHO: 3aexan BUKOPUCTOBYITE
npueAHaHW A0 IHCTPYMEHTA NNeYOBUIN peMiHb.
Mepw Hix po3noyaTun po6oTy, BiaperyntonTe nne-
4OBMM peMiHb BiANOBIAHO A0 3pPOCTY W KOMMNEK-
uii KopucTyBaya, Wob6 He fonycKkaTu NnepeBTOMM.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
rnepeKkoHanTecs B TOMY, LLO NI€4OBUA PeMiHb
npaBuIIbHO NPUKPINMEeHo A0 NPUCTPOIO ANA Nia-
BillyBaHHA iHCTpPyMeHTa.

A OBEPEXHO: Mepen novatkom po6oTu nepe-
KOHalTecs B TOMY, WO 3aMOK NJIe4OBOro peMeHs
HaAiNHO 3aKpinneHun.

A OBEPEXHO: 3aBXxav BUKOPUCTOBYMTE Nre-
YOBMI peMiHb, NPU3HAYEHUI ANA LbOTO iHCTPY-
MeHTa. He BUKOpMCTOBYWTE iHLLi NNeYoBi peMeHi.

1. HapsrHiTe nneyvoBui pemiHb i 3acTiGHITb 3aMOK.
» Puc.35: 1.3amok

MPUMITKA: 3Himatoum nnevyoBuin peMiHb, po3cTib-
HiTb 3aMOK i 3HIMITb MEYOBUIA PEMIHb.

2. BigperynionTe nne4yoBuin pemiHb, abu 3abeane-
YNTM 3pyYHe poboye NONOXEHHS IHCTPYMEHTA.
» Puc.36

3.  TNpwkpiniTe ra4yok Ha NNE4YOBOMY PEMEHI [0 Npu-
CTPOIO AN MiABiLLYBaHHS iIHCTPYMEHTa.
» Puc.37: 1. Tavok 2. KpinneHHs ans niggilwyBaHHA

Ha nnevyoBomy pemeHi € 3acTibka LBMAKOro pos’eq-
HaHHs1. [TpoCTO CTUCHITL 3aMOK 3 060X GokiB, LLO6
3BiMBHUTY NIIEYOBUI PEMIHb.

» Puc.38: 1. 3amok
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Po6oTta 3 iHcTpyMeHTOM

A OBEPE)XHO: Konu npauroe motop, 3a6opo-
HAETbLCA HabnuxaTn 6yAb-sKi YacTUHM Tina Ao
NUNANBHOrO NaHuora.

A\ OBEPEXHO: Konm ABWUTYH Npauloe, cnig
MiLlHO TPUMaTH iIHCTPYMEHT 06oMa pyKkamu.

A OBEPEXHO: He cnipg TArHyTUCh 3aHaATo
paneko. 3aBXAn TBepAoO CTiNTe Ha Horax Ta Tpu-
MaiiTe piBHoOBary.

A OBEPEXHO: Mip vac ob6pisaHHs cepea rinok

OyALTe 06epexHi, Wob He BTpaTUTK piBHOBary
Yyepes Bary rorioBKu iHCTpPyMeHTa.

A OBEPEXHO: 3aBxau nepepbavainTe WNAX
eBaKyauii Ha To BUNaAoK, AKWO obpisaHa rinka
Bnage B 6ik onepaTopa.

A\ OBEPE)HO: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE
KiHeLb WWMHW AN pi3aHHsA. Lle moxe cnpuynHnTY

HeGe3neyHy Bigaayy, ika Moxe NpPU3BecTy A0
TpaBMu.

YBATIA: 3a6opoHeHo kupaTv abo Bunyckatm
iHCTPYMeHT.

YBATA: 3a60poHeHo 3aKpuBaTy BEHTUNALINHI
OTBOPM iIHCTPyMeHTa.

YBATIA: He npuknapgaiite cuny Ao iHCTpyMeHTa.
Lle MoXe Npr3BECTM O MOLUKOMKEHHS IHCTPYMEHTa.

BcTaHbTe Ha CTiliky NOBEPXHIO Ta TPUMaWTe iIHCTPYMEHT
Ha BiACTaHi Bif rinok, Wwob KyT Haxuny iHCTpyMeHTa
cTaHoBMB He GinbLue 60° BigHOCHO ropM3oHTanbHOT
NoBepXHi.

» Puc.39: 1. He GinbLie 60°

3anycTiTb IHCTPYMEHT, a NOTiM 06epeXHO NPUTUCHITb
naHuor Ans NUnu 4o rinku.

Mig Yac 3pisaHHs AOBruX rinok, Wwob KoHTpontoBaTn
NONOXeHHS X NadiHHA, Po3AiNniTh rifiky Ha YacTUHK Ta
3pisaiTe ii 3 KiHUA. CTepexiTbCs rinok, Lo nagarTb,
ocKinbku nicnst yaapy 06 3eMnio BOHU MOXYTb BiACKO-
YATK B HANpsIMKy onepartopa.

» Puc.40

Y pasi BigpizaHHA TOBCTMX FiNoOK crnovaTky BUKOHaNTe
HernnboKMI po3pi3 3HM3y, MiCMsi YOro BUKOHaWTe ocTa-
TOYHWI PO3Pi3 3BEPXY.

» Puc.41

Akwo Bu cnpobyeTe BigpizaTh TOBCTY rifKy 3HU3Y,
NaHutor Ans Num MoXxe 3acTpsartu B po3pisi. AKwo
BM cnpobyeTe BiApi3aTh TOBCTY TinKy 3Bepxy, He
BVKOHaBLUW HErNMUGOKMIN PO3pi3 3HU3Y, Finka Moxe
poskonoTucs.

» Puc.42

lNMepeHeceHHs IHCTPYMeHTa

[MepLu HK NepeHOCUTN IHCTPYMEHT, 3aBXau BUiManTe

3 HbOTO KaceTy 3 akyMynsiTopoM, NpUKPIinonTe 3axmc-

HUI KOXYX LUMHW Ta BKOPOUYiiTe TPy6Ky. Takox 3akpu-

BalTe KaceTy 3 akyMymnsiTOPOM KPULLKOLO.

» Puc.43: 1. Koxyx wuHu 2. Kpuwka Bigciky ans
akymynsitopa

BuKopucTaHHA iHCTpyMeHTa 3

nopTaTUBHUM ONOKOM XXUBJEHHA

Hodamkoee o6nadHaHHs

Mpautoioym 3 iIHCTPYMEHTOM, LLO Mae NopTaTUBHUIA
GrOK KMBIIEHHSI, BUKOPUCTOBYITE peMiHeLb Anst
niaBiLlyBaHHS.

KpinneHHsa pemiHusa ans
niaBilwWyBaHHA

1. MpukpiniTb ravyky pemiHus Ans nigeillyBaHHA 00
Kineub NeyoBoro pemeHsi abo NosiCHOro peMeHst, ik
nokasaHo Ha pUCyHKy. BubepiTb TMn pemiHus Ta crnocid
3'e[JHaHHS BIiANOBIAHO A0 YMOB BUKOPUCTaHHS.

» Puc.44: 1. Kinbue 2. MNavyok

» Puc.45: 1. Kinbue 2. Mavok

2. TpwkpiniTe ra4yok Ao IHCTpyMeHTa.
» Puc.46: 1.lavok

Bin’eaHaHHA iHCTpyMeHTa

LLlo6 3HSATW iHCTPYMEHT, pO3CTEOHITL 3aMOK peMiHLA
ANSA NigBillyBaHHS OOHIE0 PYKOLO, YTPUMYIOUM IHCTPY-
MEHT iHLLIO PYKOIO.

» Puc.47: 1.3amok

APUMITKA: Jeski Tnu peMiHuiB He oCcHaLLeHi
NPSKKOLO.

AKwo HeobXiAHO LWBMAKO BUBINbHUTY IHCTPYMEHT,
BUKOHaWTe BKasaHi gani aii.

1.  LWo6 po3bnokyBaTh NpsiKKy, HATUCHITL BaXxeni Ha
NPsHKLi NOSCHOTO peMeHs.
» Puc.48: 1. lpsaxka 2. Baxinb

2. 3HiMiTb NNEYoBUI pemiHb, LWO6 Big'egHATH iIHCTPY-
MEHT i NPUCTPINA.
» Puc.49: 1. lneyosun pemiHb

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen 38iNCHEHHAM NepeBipKn
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAW NepesipsiTe, Wo6
iHCTPyMeHT 6yB BUMKHEHMIA, a KaceTa 3 akyMynsi-
TopoMm Gyna 3HsATa.

A OBEPEXHO: Mig yac nepesipku abo o6cny-
roByBaHHs cnig 6yTh B 3aXUCHUX PyKaBULSX.

YBATIA: Hikonv He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, cCMUPT Ta NoAi6GHi peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecopMauii abo NosiBM TPIiLLUUH.

[ns 3a6e3nevenHss BESMEKN ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HMMUK abo 3aBoACHKUMM CepBiCHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4acTvH BUpoBHULTBA KOMMaHiT
Makita.
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3aTouka NUNANbLHOro NaHura

MunanbHUIA NaHLIOT Crlig 3aTOYUTU, KONMK:

. niZ Yyac NUIsHHS CMPOro AepeBa YTBOPIETLCS
BopoluHucTa Tupca;

. NaHLUIor BXOAWTb B IePEBO Hacury, HaBiTb SIKLLO
3acTocyBaTu cuny;

. piXyya KpOMKa SIBHO MOLUKOXKEHA;

. nuny B AepeBuHi TArHe npasopyy abo nisopyu. (Le
BiAbyBa€eTbCS Yepea HepiBHOMIPHY 3aTOYKy NUNsMb-
HOro naHutora abo NOLLKO[KEHHS! OAHIET CTOPOHW)

Cnip yacTo 3aTouyBaTV NWMY, ane Npu LbOMY KOXHOMO
pa3sy cTodyBaTh HebaraTto. [1ns NoBCSKAEHHOrO 3aTo-
YyBaHHS 3a3BMYali BUCTayae ABoX abo TPbOX NPOXOAiB
Hanunkowm. lMicnsa Toro sk NuNsAnbHUIA NaHutor 6y 3aTo-
YeHWii gekinbka pasi, Moro cnig, 3aTo4nTn B HaLWoMy
aBTOPM30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

KpuTepii 3aTouku:
AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: HapaTo Benuka BiacTaHb

MiX piXKy40l0 KPOMKOIO Ta IMUMGMHOMIpOM 36inb-
Wwye pU3uK Bigaavi.

» Puc.50: 1. [JoexuHa 3ybus 2. BigctaHb Mix
Pi>Xy40t0 KPOMKOHO i rMMBMHOMIpOM
3. MiHimanbHa gosxumHa 3y6uis (3 Mm)

—  JoBxuHa Bcix 3y6LiB NoBMHHA ByTV 0AHAKOBOIO.
Akwio 3y6ui 6yayTb pi3HOT AOBXUHMU, Lie 3aBaxa-
TUME HanexHin poboTi NUNANBLHOro NaHutora i
MO>Xe NPU3BECTM A0 NOro NONOMKM.

—  3abopoHeHO 3aTouyBaTK NaHLorN, SIKLLO AOBXUHA
3y6uiB cknagae 3 Mm abo MeHLLe. Y Takomy
BUNAAKy Chif 3aMiHUTW NaHLIor.

—  ToBWWMHA LLiNKM BU3HAYAETHCS BiAICTAHHIO MiXK IMn-
BUHOMIPOM (KPYTTIMM HOCKOM) Ta PiXy4Oto KPOMKOHO.

—  Hanninwi pesynstatv NUNsSHHA JOCAral0TbCS 3a
HacCTYNHOI BiACTaHi MiX PiXy4oto KPOMKOIO Ta
rMUGUHOMIpPOM.

. MonotHo naHutora 90PX : 0,65 mm
. MonoTHo naxutora 91PX : 0,65 mm
» Puc.51

— Kyt 3aTouku Bcix 3y6uiB noBuHeH 6yTun 30°.
HeopgHakoBwui KyT 3aToukm 3y6LiB npu3BoanTs A0
HepiBHOMIpPHOI Ta ycknaaHeHoi poboTu naHutora,
LLIO MPUCKOPIOE MOT0 3HOC | NPU3BOANTL A0 Oro
MOSIOMKMU.

—  BukopucTOBYWTE NpUAATHUIA KPYIMWIA HANUMoK,
o6 nigTpMMyBaTK HaNeXHW KyT 3aTo4ku 3y6uiB.
. MNonoTHo naHutora 90PX : 55°
. MNonoTHo naHutora 91PX : 55°

Hanunok Ta HanpaBRAHHA Hanumnka

—  [ns 3aTouky naHutora chif BUKOPUCTOBYBaTH
cneuianbHW KPYrivin HAaNUNOK Ans NUMANbHUX
naHuoriB (goaaTkoBe npunanas). 3BuyanHi kpyrmi
Hanumnky He NigxoanTb.

—  [JliameTp Kpyrnoro Hanunka Ans KOXXHOro Nunsne-
HOro NaHLtora Takuin:

. MonoTHo naHutora 90PX : 4,5 mm
. MonoTHo naHutora 91PX : 4,0 mm

—  Hanunok noBuHeH 06po6natu 3y6eLb Tinbkuy nig
yac pyxy Bnepeg. [ig 4ac 3BOPOTHOro pyxy Hanu-
oK cnig nigHiMaTn Hag 3ybuem.

—  Cnouatky cnif 3aTouMTW HankopoTLLKi 3y6eLlb.
MoTiM fOBXMHA LibOrO HAMKOPOTLLOrO 3y6Ls cTae
CTaHAapTOM ANs BCiX iHWKX 3y6OuiB Ha NUNanb-
HOMY NaHLo3i.

— HanpaBsnsiiiTe HanWNokK, sik NOKa3aHo Ha MartoHKy.

» Puc.52: 1. Hanunok 2. MunanbHWin naHuor

—  Hanunok nerwe HanpaensTu, siKLLO BUKOPUCTO-
ByBaTW AepxKak Ansi Hanunka (noaatkosa npu-
HanexHicTb). Ha gepkaky Ans Hanumka € Mitkn
BipHOro KyTa 3atoyku 30° (cnig BUCTaBUTM MITKU
napanernbHO NUNANBLHOMY NaHLIorY); BiH TaKoX
obmexye rmubnHy NpoHUKHEHHs (Ha 4/5 piameTpa
Hanunka).

» Puc.53: 1. [depxak ona Hanunka

— [licns 3aToukM NaHutora cnig nepesipuTi BUCOTY
rmMbrHOMIpa, BUKOPUCTOBYHOYUM LLYN ANt MUASb-
HOro naHuora (ZogaTkoBa NPUHANEXHICTb).

» Puc.54

—  Cnig BuaanvT HaBiTb HaMEHLLi BUCTYNW maTe-
piany 3a 4OMOMOroko creLianibHOro nrnackoro
Hanunka (4oaaTkoBa NMPUHaNEXHICTb).

—  Le pa3 3akpyrniTe nepeaHto YacTuHy
rmmbmHomipa.

YuLeHHs WNHU

Linkn Ta TMpca HakonNu4ylOTLCS B Na3y WWHW. BoHn
MOXYTb 3aBMTW Na3 LWNHK i NEPELLKOANTM NOCTavaHHI
macTtuna. Mig yac 3atoukn abo 3amiHu NUNANLHOIO
naHutora cnij 3aBxav BU4MLLAaT TUPCY Ta LLinKu.

» Puc.55

YuLeHHSA KPULLIKU 3ipOYKU

LLlinkv Ta TMpca HakoNM4YyTbCS BCEPeanHi KPULLIKK
3ipOYKM. 3HIMITb KPULLKY 3ipOYKM 1 NUNSNBHWIA NaHLUor 3
iHCTpyMeHTa, Micns Yoro BUYUCTITb TUPCY Ta LUinku.

» Puc.56

YuweHHn OTBOPY BNOPCKyBaHHSA

mMacTtuna

MpoTtsrom po6oTu B OTBOPi BNOPCKYBaHHA MacTuna
MOXe HakonuyyBaTuch ApiGHUIA Nun abo YacTku.
[Opi6bHuiA nun abo YacTku, WO HaKONUYyHThLCS B
MacTUNbHOMY PinbTpPi, NepeLLIKo/KaTb NOCTaYaHHIo
macTuna Ta npu3BoAsTb [0 HEAOCTATHLOTO 3MaLLEeHHS!
BCbOTO MUMNSAMNBHOIO NaHutora. Y pasi HegoCTaTHLOro
nocTayaHHsi MacTuna y BEpXHIO YaCcTUHY LIWHYM Chif,
OYUCTUTYM OTBIP BNOPCKYBaHHSA MacTuna HacTynHUm
YMHOM.

1. 3HIMiTb KpULLKY 3ipOYKM Ta NUNANBHWIA NaHLtor 3
iHCTpymMeHTa.

2. BwpansiTe pibHuiA nun abo YacTku BUKPYTKOIO 3i

LUNiLBOBUM HaKOHEYHNKOM abo noagibHUM npeaMeToMm.

» Puc.57: 1. lUniuboBa BukpyTka 2. OTBip BNOpCKY-
BaHHS MacTuna

3.  BcraBTe kaceTy 3 akyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT.
HaTucHiTb Ha Kypok BMUKaya, o6 3MUTW HAaKOMUYeHNi
MU LWSIXOM YMOPCKYBaHHSA MacTviia Ans nayuora.

4.  3HiMIiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOPOM 3 iHCTpyMeHTa.
BcTaHoBITh Ha MicLie KpULLIKY 3ipoyKku Ta MUNSNbHUA
NaHLtor.
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3amiHa 3ipo4ku

A\ OBEPE)XHO: 3nowena 3ipoyka moxe cnpm-
YUHUTU NOLUKOAKEHHS HOBOIO NUNANBLHOIO
naHuiora. Y Takomy BUnapakKy 3ipoyky Heo6xigaHo
3aMiHUTH.

Mepen TUM sIK BCTAHOBIOBATW HOBUI NaHLtor Ans
nunu, cnig NepeBipuT CTaH 3ipoyku. FKLLO 3ipoyka 3HO-
LeHa abo NOLIKOAXKeHa, 3B'SXITbCS 3 aBTOPU3OBAHNM
cepBicHUM UeHTpom Makita ans 3amiHu.

» Puc.58: 1. 3ipouka 2. Micus 3HOLEHHS

36epiraHHs iHCTpyMeHTa

1. Tepep 36epiraHHsIM iIHCTPYMEHT Tpeba BU4ncTuTy.
Micns 3HATTSA KPULLIKKM 3iPOYKU 3 iHCTPYMEHTa HeobXigHO
BMAANWTY BCi LLIMNKK Ta TUPCY.

2. [licnsa ynieHHs iIHCTpYMeHTa oMy cnifg Aatu
nonpautoBaTi 6e3 HaBaHTaXXeHHs Ans Toro, Wob
3MacTUTW NUNANbHWIA NAHLIOT Ta LUKHY.

3.  3akpuainTe LUMHY 3aXMCHUM KOXYXOM LUNHN Ta
cknapanTe Tpyoky.

4.  CnopoxHiTb MactTunbHuin 6ak.

IHCTPYKUIT WoAo nepiogUuyHOro o6¢cnyroByBaHHs

LLlo6 3abe3neunTty TpuBanuii TepMiH cnyx6u, nonepeanTi NOLKOAXKEHHS Ta rapaHTyBaTh NMOBHOLHHE PyHKLIio-
HyBaHHs 3acobiB 6e3neku, cnig perynsapHo BUKOHYBaTW Taki po6oTu 3 TEXHIYHOrO 06CMyroByBaHHS iHCTPYMeHTa.
MpeTeHsii B pamkax rapaHTiiH1X 3060B’A3aHb NPUAMAlOTLCS TiNbKW TOAI, KONu Ui po6oTW perynspHo NpoBoAUnIuCL
HanexHUM YMHOM. HeBUKOHaHHS 060B’A3KOBUX POBIT i3 TEXHIYHOrO 06CHYyroByBaHHS MOXe NPU3BECTU A0 HELLACHUX
Bunagkis! KopuctyBady iHCTpymMeHTa He [J03BONSAETbLCS MPOBOANTM POBOTM 3 TEXHIYHOTO OBCNYroBYBaHHS, SKi He
3a3HaveHi B Ll iHCTPYKLUii 3 ekcnnyarauii. Yci Taki po60Tv MatoTb 34iNCHIOBATUCS B HALLOMY aBTOPM30BaHOMY Cep-

BiCHOMY LIEHTpI.

06'ekT nepeBipku / Yac MNepepn novar- Woana LWoTuxkHsa KoxHi 3 Lllopoky Mepen
po6otu KOM po6oTun micsaui 36epiraHHAM

IHCTPYyMeHT y | OrnsiHyTH. \/ - - - - -

uinomy
QuncTuTun. - \/ - _ _ _
Mepesiputn B - - - - \/ \/
aBTOpM30Ba-

HOMy cepaic-
HOMY LIEHTPI.

MunanbHUin OrnsaHyTn. \/ - - - - N

naHutor
3arountun - - - - - \/
B pasi
HeobXiAHOCTi.

WnHa OrnsaHyTH. \/ \/ - - - _
3HATH i3 - - - - - \/
iHCTpymMeHTa.

3malyBaHHs | Mepesiputn \/ - - - - _

naHutora piBeHb
rocTavaHHs
mactuna.

Kypok OrnsHyT!. \/ - - - _ _

BMUKa4a

Baxinb OrnsHyT. \/ - - - - _

6nokyBaHHs

BUMKHEHOTo

NOMNOXEHHs

Kpuiika MepesipnTn \/ - B - - -

MacTUMbHOIMO | HagiHICTb

6aka 3aTSATHEHHS!.

BUHTK Ta OrnsaHyTn. - - \/ - - _

raviku
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTUCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBGHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOpUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-

uTBa komnadii Makita.

CraTyc HecnpaBHOCTI

MpuunHa

Ais

IHCTPYMEHT He BMUKaETLCS.

KaceTa 3 akyMynsiTopom He BCTaHOBIEHa.

BcraBTe 3apsigxeHy kacety 3
aKymynsTopoMm.

Mpobnema 3 akymynsiTopom (Hu3bka
Hanpyra).

Bapsaaite kaceTy 3 akyMynsaTOpoMm.
AKLLIO 3apsKaHHA He NpU3Beno Ao
6axaHoro pesynbraty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMyIsTOpOM.

Brmukay XvBNeHHA BUMKHEHWIA.

IHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS,
AKLLO HUM He KOPUCTYIOTLCA NPOTATOM
NeBHOrO Yacy. 3HOBY BBIMKHITL BUMMKaY
KNBMEHHS.

Motop nepecTae npautoBati nicns KOpoT-
KO4YaCHOro BUKOPUCTaHHA.

Hu3bknih piBeHb 3apaay akymynsatopa.

3apsaiTb kaceTy 3 akyMySSTOPOM.
SAKLLo 3apsiakaHHs He NPU3BENo 40
BaxaHoro pesynbraTty, 3aMiHiTb kaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

Ha naHutosi Hemae macTuna.

MacTunbHuin 6ak NOpoXHIN.

3anoBHiTe MacTUNbHUI Gak.

B3abpyaHeHuit HanpsiMHWIA Na3 ans
MacTtuna.

MpouncTith Nas.

IHCTpYMEHT He focsrae MmakcMmanbHoOi
4YacToTu obepTaHHs.

KaceTy 3 akyMynsiTopom BCTAHOBMEHO
HEMPaBWIbHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 aKyMyrnsiTopoMm, sik
OMNMCaHo B LibOMY MOCIGHUKY.

3apsia akyMynsaTopa 3MEHLLYETbCS.

BapsgiTb KaceTy 3 akymynsaTOpoM.
SAKLIO 3apsiXXaHHA He Npu3Beso Ao
BaxkaHoro pesynsrary, 3amiHiTb KaceTy 3
aKyMynsiTopoM.

CuicTema Np1BOAY NPaLoe HEMPaBUIBLHO.

3BepTanTecs 4o aBTOPU3OBAHOMO CepBic-
HOro LEHTPY Y BaLLOMY perioHi Ans npose-
[€HHSA PEMOHTY.

|H,C1VIKaTOp JKUBMEHHS BNMae 3eneHnm.

Kypok BMUKa4a HaTUCHYTO 3@ HeoMyCTH-
MUX Ansi po6oTH yMOB.

3HOBY HaTUCHITb KypOK BMUKaYa,
nicrs TOro sik BUMMUKaY XuBMeHHs byae
BBIMKHEHO.

AHomarnbHa Bibpauis:
HeramHo 3ynuHiTb iIHCTpyMeHT!

MocnabTe wuHy abo NUNANLHUIA NaHLOT.

Bigperynioiite WMHY Ta HaTAr NUNSNbHOMO
naHuora.

IHCTPYMEHT HecnpaBHUN.

3BepTanTecs 40 aBTOPU30BAHOIO CepBic-
HOTO LeHTPY Y BalLOMY perioHi Ans npose-
[EHHS PEMOHTY.

”aHLUOI' ANa NN HEMOXINNBO
BCTAHOBUTU.

HenpaBunbHa kombiHauis naHutora ans
MWW i 3ipoyKK.

BukopucToByiiTe npaBunbHy koMGiHaLlito
naHLora Ans nunu i 3ipoyku (ave. po3gin
TEXHIYHUX XapaKTepUCTHK).

AONATKOBE NPUNAOAOSA e

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnaaHaHHA peKkoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUM y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SAKOrO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiIKHOro obnag-
HaHHS MOXKe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta AONOMiXHe obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HaAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTH gornomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HAaNOMIIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-
Tecb 0 MicLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. MunsanbHWIA NaHuor

. LnHa

. Koxyx LwnHm
KyToBa Hacagka

. Hanwunok

. OpwuriHanbHWUI akyMynaTop Ta 3apsaHWN NpUCTpin
Makita

AHOHEPEH)KEHHFI: Akwo By npuadanu
LWWHY iHWOT AOBXWHMW, HiX cTaHAApTHa, cnig
TakoX npuaGaTh pa3oM i3 Heto BignoBigHMMA
3aXMCHUM KOXyX WKHW. Bin mae nigxoauTtu po
LUMHM 1 NOBHICTIO 3aKPUBAaTH il Ha iIHCTPYMEHTi.

MPUMITKA: Jeski eneMeHTu CncKy MOXYTb BXO-
AWTU 10 KOMMNIEKTY iHCTPYMeHTa ik cTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
KpaiHu.

YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogenb: UA004G
O6uiasa gnuHa 2 516-3 748 mm
(6e3 cTepxHst HaNpaBnsALWeNR, akkyMynsTopa u Hacagku)
HomuHanbHoe HanpsikeHve 36 B — 40 B nocT. Toka Makc.
Macca HeTTo *1 7,8 kr

*2 7,8-9,5«r
CraHaapTHast ANMHa CTePXHS HanpaensioLei 300 Mm
PekomeHgoBaHHasi qnmr-ta c 90PX 250 — 300 mm
CTepXHSA HanpaenswoLei c91PX 250 — 300 MM
Moagxoaswmin TMN NUNbHO Lenn 90PX
(cm. Tabnuuy Hike) 91PX
CrangapTHas 3Be3foyka Konuyectso 3y6beB 6

LWar 3/8 groiva
CkopocTb Lenu 0-20wmlc

(01200 m/munH)

Ob6bem macnsaHoro 6aka 160 cm®
CTeneHb 3aLuThbl IPX4

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccrnefoBaHuii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCKMe xapakTepuUCTUKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpefBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.
. TexHN4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnn4aTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca ¢ caMbIM KpYMHbIM BrTOKOM akKyMynsiTopa, NyCTblM MacnsiHblM 6akom 1 6e3 NMbHON LUKHBI, Lienu, nneye-
BOro peMHsi 1 Hacaaku cornacHo EN 1ISO11680-1.

*2: HanmeHbLwas 1 Hanbonbluas coBoKynHasi Macca cornacHo npoueaype EPTA 01/2014. Macca MoXeT oTnuyaTtbes
B 3aBMCVMOCTY OT JOMOSHUTENBHOrO 060pyA0BaHuMs; Brok akkymynsaTopa Takke cYMTaeTcs AOMNONHUTENbHBIM
o6opyaoBaHueM.

Moaxopswmin 6nok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMUCTBO

Briok akkymynsitopa BL4020 / BL4025 / BL4040* / BL4050F* / BL4080F*
*: peKOMeHZyeMbIN akKyMynsTop
B3apsiiHoe yCTPOoWCTBO DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBucumocTn ot pernoHa NpoXxmBaHMA HEKOTOpble 6noku AKKYMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepevunc-
NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsTOPOB 1 3apsifHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TPaBMe
n/vnu noxapy.

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANEeKTponuTtaHnAa € NnpoBOoAHbLIM NOAKITHOYEeHUemM

| MopTaTuBHbIN GroK NUTaHWs | PDCO01/PDC1200

. B HeKkoTOpbIX perMoHax onpeaeneHHble MoAenu NepedncrieHHbIX Bbille MCTOYHUKOB 3NEKTPOMNMUTaHUS C MPOBO-
[OHbIM NOAKMIOYEHWEM MOTYT BbITb HEOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCMosb30BaHWsS UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHNS C MPOBOAHbLIM NOAKITIOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo ¥ NpeaynpexaaroLie Haanuey Ha Hem.
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CoueTaHue NUITbHOWM Lienun, CTePXXHA HanpaBIisiloLWen U 3Be3404KU

Tun nunbHOM uenu 90PX
Konunyectso npnsoAHbIX 3B€HbEB 46
MunbHas wuHa [nvHa NunbHOW WKHbI 300 mm
[AnuHa pacnuna 296 MM
LWar 3/8 proiima
Wameputens 1,1 Mm
Tun LLInHa ¢ KOHLEBOW 3BE3,04KON
3Bespouka Konunyectso 3y6beB 6
LWar 3/8 pgrovima
Twvn nunbHOM Uenn 91PX
Konunyectso npnBoAHbLIX 3BEHLEB 46
MunbHas wuHa [OnvHa NUAbHOW WKHBI 300 mm
[nuHa pacnuna 296 Mm
LWar 3/8 pgrovima
M3ameputens 1,3 MM
Tun LLinHa c KoHLEBOW 3BE3A04KOM
3Besgouka Konnuectso 3ybbes 6
LWar 3/8 proiima

A OCTOPOXXHO: McnonbayinTe noaxoasilee coveTaHne NUMbHOM LUMHBI U NUNbHOM Lenu. HecobnioneHune
3TO PEKOMEHALMM MOXKET NPUBECTY K TPaBMe.

Covzora I

Hwuke npuBeaeHbl CUMBObI, KOTOPbIE MOTYT UCMONb-
3oBaTbCs Ana ob6o3HaveHusi obopynosanus. MNepen
ncnonb3oBaHnem ybeanTecb B TOM, YTO Bbl NOHMMaeTe

nX 3Ha4vyeHune.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKennyataymn.

HapeBsaiTe Kacky, 3aLlMTHbIE O4KM 1
VICHOJ‘IbSyVITe cpencTBa 3awnTbl criyxa.

Wcnonb3oBaTtb 3aumTHbIE Nep4YaTKkn.

OByBaiTe NpoYHbIE GOTUHKMN C HECKOTb-
3ALLMMY nogoLuBamu. PekomeHayeTcs
MCMONb30BaTh 3aLUUTHY0 0BYBb CO CTaslb-
HbIMW NOAHOCKaMMU.

OcrTeperantech NMHUI AnekTponepeaay
— CYLLECTBYET PUCK MOPaKEHWUS AMNEKTPpU-

Tonbko ans ctpaH EC

B cBfA3u ¢ Hanuuuem B 060pyaoBaHUN
OnacHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl ANEKTPY-
4eCKOro U 3NIEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNS,
aKKymynsTopbl 1 6atapeu MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BIIMSIHWE Ha OKPYXato-
LLlyto cpealy W 3[0poBbe Yenoseka.

He BbiGpackiBaiiTe anekTpuyeckune u anek-
TPOHHbIE YCTpOiACTBa Unn 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMM!

B cootBetcTBUM C AnpekTmBOn EC no
0TX0AaM 3N1EKTPUYECKOrO U 3NIEKTPOH-
Horo o6opyaoBaHWs, No akkyMynsTopam,
HaTapesiM 1 0TX0AaM akkyMynsTOpoB U
6aTapeit, a TaKke B COOTBETCTBUN C ee
ajanTauyell K HaLMoHanbHOMY 3aKoHofa-
TEenbCTBY, OTXOAbl ANEKTPUYecKoro obopy-
[ioBaHus, 6aTapen 1 akkyMynsTopbl crie-
[lyeT XpaHWUTb OTAEMNbHO U AOCTaBMATh Ha
NYHKT pasfaenbHoro céopa KOMMYHarbHbIX
0TX0/10B, paboTatoLuii ¢ cobrnogeHnem
npaBun OXpaHbl OKpyXatoLLeit cpefbl.

370 0603Ha4eHO CUMBOIOM B BUE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha obopyaoBaHue.

YEeCKNUM TOKOM.

Cobniopaiite aucTaHuumio He MeHee 15 m.

[apaHTMpOBaHHbIN YPOBEHbL 3BYKOBOM
MOLLHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUpEeKTUBON
EC no wymam BHe nomeLLeHni.

MakcumanbHo fgonyctuMas AnvHa cpesa

HanpaBneHlne ABMXeHNsA uenun

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU B COOTBET-
ctBuu ¢ PernameHtom Asctpanuu (HoBblii
FOXHBIN Y3nbC) MO KOHTPOTIO 3a LYMOM

MacnsHbin 6ak Ans uenu

Fopsiuve NOBEPXHOCTU - BO3MOXKEH OO
PYK ¥ nanbues.

139 PYCCKUA

Has eHue

MHCTpyMeHT npeaHasHaveH Ans obpesaHsi BETOK v
Cy4bEB.




Lym

TUNNYHBI YPOBEHL B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO
nasnenus (A), U3aMepeHHbIN B COOTBETCTBUN C
1S022868(1SO11680-1):

YpoBeHb 3BykoBOro Aabnenns (Lya): 90 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MoLHOCTM (Lwa): 105 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 A6 (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUUN CO
CcTaHAapTHOW METOAMKON UCNbITaHUIA U MOXET BbiTb
MCMOMNb30BaHO AN CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takxe UCronb3oBaTh A
npefABapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

Bub6pauus

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMThI cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
BpeMs (paKTM4EeCKOro UCMOSb30BaHMUS MEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThbCs OT 3asiBNIeHHOro
3Ha4YeHUsi B 3aBMCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa n B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3aWmMThLI onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pealb-
HbIX YCIOBMAX UCMONL30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u

BKITIOYEHUE).

TeBas pykosiTKa (nepeaHsAs py4ka)

MpaBas pykosiTka (3aAHAA py4ka)

MpuMeHnMbIN

ah (m/c?) MorpewHocTk, K (M/c?)

ah (m/c?)

MorpewHocTk, K (M/c?) cTaHnapT

2,5 15

1,5 18022867(1SO11680-1)

npeaBapuUTesbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHre pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAUKOM UCTbITAHWUI U MOXeET BbITb UCMONb30BAHO AMSi CPAaBHEHWS MHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpocTpaHeHns BUBpaLmm MOXHO Takke MCnonb3oBaTh ANnst

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHne BU6Gpaumm 8o BpeMs hakT4ecKoro UCnonb3oBaHUSA 3NeKTpo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYaTLCA OT 3aABIEHHOro 3HaYeHMsI B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHus
WHCTPYMEHTa M B 0CO6GeHHOCTH OT TUna o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A\ OCTOPOXHO: O6szatennHo onpegenuTe Mepbl 6e30NacHOCTU ANs 3alMThl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos pabouero
LMKNa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHUE).

Hdeknapauusa o coorBetcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Neknapauws o cootBetcTBuUM EC BktoveHa B pykoBoa-
cTBO Mo akcnnyatauuu (MpunoxeHve A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHAALMNM MO

TexHukKe 6e3onacHoCcTu Ans
ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU UHCTPYKLUSIMU MO TEXHUKe
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMMU, UNMOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K AaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHne kakux-nnmbo UHCTPYKLUWI, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET NMPUBECTY K NMOPAXKEHMIO ANIEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy W/unu cepbesHoit Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMU U peKOMeHAauusaMn aAnsa
AanbHenLero UCrnorb30BaHUs.

TepMuH "aneKTPONHCTPYMEHT" B NPeaynpexaeHusax oTHO-

CUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy oT ceTu (¢

NpOBOAOM) UNK Ha akkymynsiTopax (6es nposoaa).
MpaBuna TexHukn 6e3onacHocTn
npu ncnosfib3oBaHUn

BbICOTOpEe3a aKKyMyJIATOPHOIo
TeriecCKkonn4yeckoro

O6wue Mepbl NPEeJOCTOPOXKHOCTU

1. TMNepepn Hayanom paGoTbl NPOYTUTE ITO PYKO-
BO/CTBO MO 3KCNNyaTauun aAns 03HaKkoMIeHusi
C NopsAAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

2. He nepepaBaiTe MHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb3oBaHne NMUam ¢ HeOCTaTOYHbIM ONbl-
TOM WUNY 3HAHUAMMW B OTHOLLEHUM PaboThbI C
VHCTPYMEHTOM.

3. 06s3arenbHO NepegaBanTe BMeCTe C MHCTPY-
MEHTOM U PYKOBOACTBO MO 3KCNyaTauuu.

4. 3anpelyeHO ucnonb3oBaHMe UHCTPYMEHTa
AeTbMU U NMuamu, He gocturiummm 18 ner.
CnepuTte, 4TOGbl OHU He NPUGNMXaNUChb K
WHCTPYMEHTY.
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Mpu o6palleHnn c UHCTPYMEHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.
3anpeLyeHo ncnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKOrosibHOro UMK HapKoTU4e-
CKOro ONbsIHEHUs!, B Cry4ae ycTanocTu unm
6onesHu.

3anpeLeHO BHOCUTb U3MEHEHUA B KOHCTPYK-
LMIO UHCTPYMEHTa.

3anpeLeHo ncnonb3oBaTb MUHCTPYMEHT B
HeGnaronpuaTHbIX NOroAHbLIX YCNOBUAX, OCO-
6eHHO ecnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMHUen.
OTO CHWXAET pUCK yaapa MOMHUEN.
Wcnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa MOXeT ObITb
OrpaHvM4yeHo rocyaapcTBeHHLIMU HOPMaMM.
CoGniopanTe Tpe6oBaHUsS HOPM, KacalowWwmxcst
3KcnnyaTaLuumn MHCTPYMeHTa B Balleil cTpaHe.

WHamBmuayanbHble cpeacTBa 3aWmUTbl

1.

[ns 3aWwuThl OT pasneTaroLWmnXCcA YacTUL u
nagaroLwunx npeaMeToB HaeBaTe LeM,
3alMUTHBIE OYKU U NepyaTku.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alUThl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayWHWKKU) Bo nsbexaHue
notepu cnyxa.

[na o6ecneyeHns 6esonacHoCTU paboThbl
HafeBaliTe COOTBETCTBYIOLLYIO ofexay v
00yBb, Hanpumep, paboynit KOMGUHE3OH U
NpoYHble GOTUHKM C HeCKONb3sLLel noao-
wBou. He HapeBanTe cBOGOAHYIO oAEXAY UMK
ykpaweHus. CsoboaHas ogexaa, ykpalueHus
UMW ANWHHBIE BOMOCHI MOTYT NOMNacTb B ABUXYLLN-
ecsa getany ycTponcTaa.

Mpwu 3kcnnyaTaumMy NUNbHOWM LENu Unu perynu-
POBKe HaTAXeHUA Lenu HaaeBanTe 3alUTHbIe
nepyatku. MunbHas Lenb MOXeT CUMbHO nopa-
HUTb He3aLUMLLEeHHbIE PYKU.

Be3onacHocTb Ha paboyem mecTe

1.

[epXuUTe MHCTPYMEHT Ha PacCTOAHUU He
MeHee 15 M OT aneKTp1M4eckux NpoBOAOB U
kabenen cBsA3M (BKMoYasi BETKU, KOTOpble UX
kacatorcsl). ConpMkocHOBEeHUe MHCTPyMeHTa

C 3NeKTPUYECKUMU NPOBOAAMM NOA BbICOKUM
HanpsHkeHMeM UNu NpUGNMXKeHUe K HUM MoXeT
NPUBECTU K Cepbe3HON TpaBMe Unu netanb-
Homy ucxopay. Mpexae YeM NPUCTYNUTL K
o6pe3ke, OCMOTpUTE ANeKTpUYeckme nposoaa
1 usropoau B paboyen 30He.

Ucnonb3yiTe MUHCTPYMEHT TONbKO B YCIOBUAX
Xxopoluei BUAUMOCTN U eCTECTBEHHOIo AHEeB-
Horo ocBeleHus. He ncnonb3ayite MHCTpy-
MEHT B TEMHOE BpeMs CYTOK UMK B YCNOBUAX
TymaHa.

Bo BpemMsi paboTbl C MHCTPYMEHTOM He CcTonTe
Ha HEYCTOMYMBOW UMK CKONMb3KON NOBEPXHO-
cTu NUbo KPyTbIX CkroHax. B xonogHoe Bpems
roAa yuMTbiBanTe Hanu4yMe nbAa v cHera u
obGecneybTe yCTONYMBOE NOSIOXEHUE.

Jlroan 1 XMBOTHBbIE He AOMKHbLI HAXOAUTLCA B
paaunyce 15 M ot pa6oTaloLero MHCTPYMeHTa.
OcTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuauTe,
YTO KTO-TO nogoLuen Gnuxe.

Mpwu pa6ote ¢ AByMms unu 6onee NAbLMU
cobnoganTte AMCTaHUMUIO He MeHee 15 M

unu Gonblue Apyr OT Apyra U HasHauybTe
pykoBoauTens.

MNepep Hayanom pa6ot y6eautechb, 4To B
MecTe npoBeAeHUsi paboT OTCYTCTBYIOT NPO-
BOJIOYHbIE M3ropoam, CTEHKU UMK apyrue Teep-
Able npegMeTbl. OHM MOTYT NOBPEAUTb MUITbHYIO
uen..

MoaroTtoBka

1.

Mepen c60pkoi UNK perynMpoBKOMN BbIKIHO-
YMTe MHCTPYMEHT U U3BNeKuTe Grnok
aKkKymynsiTopa.

Mepepn Hayanom akcnyaTauuu NUIbLHOW Lienun
WINW perynmpoBkKe HaTAXeHUA Lenu HageBante
3alMTHbIE NepyYaTKu.

Mepen 3anycKOM OCMOTPUTE UHCTPYMEHT

Ha npeaMeT NOBpPEXAEeHUIN, OCrnabneHHbIX
BUWHTOB / raek Unu HenpaBunbHOM COOPKU.
3aTounTe 3aTynuBLLYHOCA MUNbHYIO LeNb.
Ecnu nunbHas uenb n3orHyTa unu noBspe-
XAeHa, 3aMeHuUTe ee. YoeauTechb B NErkocTu
HaXxaTus BCeX pblYaroB ynpaBrieHus U nepe-
Knioyatenen. O4uncTUTE U NPOTPUTE HACYXo
PYKOATKM.

3anpeleHo 3anyckaTb UHCTPYMEHT, ecnun

OH NOBPEXAEH UMY He NONHOCTbLIO COGpaH.
HecobniogeHne 31O pekomeHaaumm MoXeT npu-
BECTM K TSKENoNn TpaBme.

OTperynupyiTe nne4yeBo peMeHb B COOTBET-
CTBUM C POCTOM U KOMMMEKLMel oneparopa.
MpaBunbLHO oTperynupynTe HaTsKeHUe Lienu.
[oneiTe macno Ans uenu, ecnv Heo6xoamumo.

BkntoyeHune UHCTPYyMeHTa

1.

Mepen BkNoYEeHMEM UHCTPYMEHTa HaAeHbTe
MHAMBUAYanbHble CPeAcTBa 3alWUThl.

Mepep BkNOYEeHMEM MHCTPYMeEHTa y6eanTech
B OTCYTCTBMM NtoAeN Uu XKMBOTHbIX B MecTe
BbINOMHEeHUs paborT.

Mpu ycTaHOBKe Grioka akKyMynsiTopoB Aep-
XKUTe NUNbHYIO Lenb U NMUNbHYIO LWUMHY Ha
paccTosAsHUM OT Tena u Apyrux npeamMeToB, B
TOM uucne ot 3emnu. [pu 3anycke BO3MOXHO
BHe3arnHoe [ABWXKEHVE NMUMbHON Lienu, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOW TSXKEMbIX TPABM UM NOBPEXe-
HWI NUNBHOW Lenu Wunu umyluecTea.
YcTaHOBMTE MHCTPYMEHT Ha NPO4YHOEe OCHOBa-
Hue. CoxpaHsiiTe paBHOBeECUE M 3aHUMaNTe
yCTOMYMBOE NONOXeHue.

Skcnnyarauus

1.

2.

Mpy BO3HMKHOBEHUMN IKCTPEHHOW CUTyauum
HeMe/NIeHHO BbIKITIOUYNTE MHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce pa6oTbl Bbl 3aMeTUNU Heo-
ObIYHbIA WYM UNK BUGpaumio, BbIKIOYUTE
MHCTPYMeHT. He ncnonb3yiiTe MHCTPYMEHT,
noka npuy4mnHa He 6yaeT onpeaeneHa n
ycTpaHeHa.

MunbHas uenb NpoAomkaeT ABUXKEHUE B
TeuyeHMe KOPOTKOro nepnosa BpeMeHu nocne
BbIKITIOYEHUA MHCTPYMeHTa. He cnewuTe npu-
KacaTbCsl K NUNLHOM uenu.

Ucnonb3yiTe nnevyeBoi pemeHb B npouecce
pa6oTbl. Kpenko yaepxxuBaiTe UHCTPYMEHT
cnpasa oT cebs.

YnepxuBante nepeaHIol0 PyKOsITKY NeBow
PYKOM, a 3aAHI0I0 — NPaBON, He3aBMCUMO OT
Toro, npasLwa Bbl unu neslua. Kpenko o6xsa-
TUTE PYKOATKM NanbLamn.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[epXnUTe MHCTPYMEHT TOMNbLKO 3a cneuuanbHble
W30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU, MOCKONbKY
Npu BbINONHEHNY paboT cyLlecTBYeT pUCK
KOHTaKTa NUIIbHOM Lienu CO CKPbITON 3NeKTpo-
npoBoAKon. B cnyyae KoHTakTa NunbHOW Lenu

C NPOBOAOM MOZ, HAaNPSXXeHNEM 3TO HanpskeHve
MOXET nepefaTbCs Ha OTKPbITble MeTannmyeckue
4YacTu yANMHEHHOro cekaTopa, YTo MOXET cTaTb
NPUYMHON NOpPaXXeHUs onepaTopa ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

3anpeLueHo paboTaTb C MHCTPYMEHTOM, yaep-
XuBas ero ogHon pykoi. MoTteps KoHTpons
MOXeT cTaTb NPUYNHOMN CEPLE3HOMN TPaBMbI
WNn neTanbHoOro ncxopaa. YtTo6bI CHU3UTBL PUCK
TpaBMbl, AepXUTe PYKU U HOTU Ha MaKCUManbHO
BO3MOXHOM PacCTOSAHUM OT NUNLHOW Lienu.

Bo BpeMsi paboTbl C yCTPONCTBOM He TSHU-
Tecb. Bcerpa coxpaHsnTe yctonunsoe nono-
XeHue u paBHoBecue. YToObl He CNOTKHYTLCH,
YUYMTbIBATe CKPbITbIe NPENsATCTBUSA, TaKue Kak
MHU, KOPHU U KaHaBbl. Y6epute ynaBLune BeTku
W Apyrve o6beKTbI.

Bo usbexaHue BbIxoAa MHCTPYMeHTa U3-nop,
KOHTpoONSsA 3anpeleHo paboTtaTb Ha NecTHULUe
Wnu Ha aepese.

Ecnu MHCTpYMeHT nony4vn cunbHbIN yaap
Wnu ynan, nepea npoporkeHmem paboTtbl npo-
BepbTe ero coctosiHue. Mpy BO3HUKHOBEHUU
COMHEHUI UNu oGHapyXeHUn NoBpexaeHns
obpaTutecb B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Makita gns ocMoTpa MHCTpyMeHTa 1
pemoHTa.

He kacaiTecb ronoBku MHCTpyMeHTa. lonoska
MHCTPYMeHTa HarpeBaeTtcsl BO Bpemsi paboTbl.
Ecnu BbI ycTanu, npepsute paboTty n otaox-
HUTe, YTOObI HEe NOTEePATL KOHTPONb HaAd
MHCTpYyMeHTOM. Mbl pekomMeHayeM aenatb nepe-
pbiBbl HA 0TAbIX N0 10—20 MUHYT KaxAabli Yac.
OcTaBnsAst MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa Aaxe
Ha KOPOTKWUI Nnepuoa BpeMeHH, o6a3aTenbHO
BbIKIIO4YaWTe ero 1 u3BnekanTe GroK akKymy-
naTopa. OctaBneHHbIM 6€3 npucmoTpa paboTa-
IOLLIM MHCTPYMEHTOM MOXET BOCMOMb30BaTbCH
NOCTOPOHHWI YENOoBeK, YTO MOXET NPUBECTM K
TSKENOMY HECYACTHOMY Cryyato.

Mpu pa6oTe ¢ MIHCTPYMEHTOM He NoAHMMaNTe
NpaBylo PyKYy Bbille YPOBHSA nnev.

Bo Bpemsi paboThl He 6eiTe NUNLHON Lienblo
no TBepAbIM NPEenATCTBUAM, TAKUM KaK KAMHU
nnu reosau. Byaste 0cO6eHHO OCTOPOXKHbI
Npyu cpe3aHnn BeTOK BONMU3N CTeH, NpoBo-
NOYHbIX U3ropoaen UNu Apyrux NoAoGHbIX
npeaMeToB.

B cnyyae 3acTpeBaHWsA BeTOK B UHCTPYMEHTE
BcerAa ocTaHaBNMBaWTe UHCTPYMEHT U U3Brne-
KauTe 6rnok akkymynsaTopa. B npotuBHoMm cny-
Yae HerpegHaMepeHHbIiA 3anyck MOXET NPUBECTM
K TSKEMNON TpaBMme.

B cny4yae 3acopeHusi NnUNbLHOW Lenu Bcerga
BbIKNTIOYaNTe UHCTPYMEHT U U3BrneKanTe 6ok
aKKyMmynsTopa nepej O4MCTKOW.

MoBbiweHUe paboyer YacTOTbl MUHCTPYMEHTa
npuv 3a6nokMpoBaHHOM NUNbLHOW Lienu yBenu-
YmBaeT Harpy3Ky U NpMBOAUT K NOBPEXAEHUIO
WHCTpPYMEHTA.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Mepen cpe3aHneM cyybeB OpraHn3ynTe 30Hy
6Ge3onacHoCTH 3a NpeAenaMu MecTa Ux nage-
Hus. CHavyana yaanuTe noMexv B BUAe cyybeB
1 BETOK 13 pabouen 30HbI. MepeHecuTe BCe
MHCTPYMEHTbI 1 Beliy U3 30HbI 6e3onacHoCcTn
B Apyroe 6e3onacHoe mecTo.

Mepea cpe3aHnem BETOK M Cy4beB onpeaenurte
HanpaBneHue WX NageHus, y4uTbiBas CoCcTo-
sIHMe BETOK U Cy4YbeB, COCeAHNX AePeBbEB,
HanpaBneHue BeTpa U T. n. O6paTuTe BCe BHU-
MaHue Ha HanpaBrieH1e NajeHUs u oTCKoka
BeTKM nocne yaapa o6 3emrto.

Hukoraa He AepxuTe MHCTPYMEHT NoA Yrinom
6onee 60°. B npoTMBHOM cry4ae nagawolume
npeamMeTbl MOTYT NonacTb B oneparopa u
NPUYMHUTL eMy Tsxkenble TpaBMbl. Hukoraa He
cTOoMTe nNop, oTpe3aeMbIM CYKOM.

O6paTuTe BHUMaHWE Ha CIIOMaHHbIe UMK U30-
rHyTble BeTKU. OHU MOryT HEOXWAAHHO OTCKO-
YUTb BO BPEMs OTpe3aHusl, NPUHMHUB TPaBMYy.
Mepen cpesaHnem cyybeB yaanute BeTKU U
NIUCTbSI BOKPYT HUX. B NpoTuBHOM criyyae nunb-
Hasi Lienb MOXeT 3aLenuTbCs 3a HUX.

YT06bI NpefoTBpaTUTL 3acTpeBaHUe NMUbHON
uenu B Nnponune, He oTnyckanTe pbivar Ao
MOMEHTa U3BNeYeHNs NUNbHOI Lenu u3 nponuna.
B cnyyae 3acTpeBaHWA NUNbLHON Lienu B Npo-
nurne HemMeANeHHO OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT,
OCTOPOXHO NOTAHWUTE 3a BETKY, YTOObI paclum-
PUTb NPOMNUI U U3BMEKUTE MUIbHYIO LieNb.

He ponyckanTe otaaum (BpawarenbHOM peak-
TUBHOW CUIbl B HanpaBneHuu oneparopa). Ans
npeAoTBpaLLeHUs OTAaum 3anpeLeHo UCnorb-
30BaThb KOHeL, MUIIbHOM LWWHbI UMK BbINOMHATL
npoHuKalowmin paspes. Beceraa koHTponupyinte
nonoXeHne KOHLa NUMbHOW WWHBbI.

YacTto npoBepsinTe HaTskeHue uenu. Mepen
NpPOBepPKOW NN PeryrMpoBKOW HaTSXKEHUs
Leny OTKMNIOYMTE UHCTPYMEHT U U3BREKUTe
6nok akkymynatopa. Ecnu HaTsxeHue Hepo-
cTaTo4yHoe, HaTAHUTE Lenb.

Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPYMEHTA B rpA3y,
Ha BNaXXHOM CKITOHE UM Ha CKONb3KOW
NoBEepPXHOCTU ByALTE OCTOPOXHbI, YTOOLI He
NOCKONb3HYTLCA.

He ponyckaiiTe norpyeHusi MHCTPYMEHTa B NyXK.
He ocTaBnsainTe MHCTpPyMeHT 6e3 npucMmotpa
nop OoTKPbITLIM HEGOM B AOXAb.

TpaHcnopTupoBka

1.

Mepen TpaHCMOPTUPOBKON MHCTPYMEHTA
BbIKITIOYMTE UHCTPYMEHT U M3BNEKUTe Gnok
akkymynsiTopa. Bcerga yctaHaBnuBanTe KpbiLKy
NUNBHON LWWWHbI ANt TPAHCMNOPTUPOBKM.

Bo BpeMs TpaHCMOPTUPOBKM MHCTPYMEHTa
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanbLHOM rnonoxe-
HWW, yAEPXKNBas 3a PYKOATKY.

TexHU4eckoe ob6cnyxuBaHue

1.

O6cnyxvBaHMe U PeMOHT 060pyAoBaHUsA oCcy-
LeCTBNAETCA aBTOPU3OBaHHbIM CEPBUCHbLIM
LIEHTPOM C UCMNONb30BaHWEM TOSNLKO OpUru-
HanbHbIX AeTanen. HeHaanexawmin peMoHT unm
TEXHUYECKoe 0BCNyK1BaHUE MOXKET COKPaTUTL
CPOK CryxBbl MHCTPYMEHTA Y MOBLICUTL PUCK
HEeCYaCTHbIX Cry4aes.
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Mepea BbINONHEHUEM paboT No TexHMYe-
CKOMY 06CIy>XUBaHUIO, PEMOHTY UIU OYUCTKe
MHCTPYMEHTa BCeraa BbIKIoYanTe ero un
n3BnekanTe 6nok akkymynsatopa. fJante
WHCTPYMEHTY OCTbIThb.

Mpwu paboTe c NUNbLHON LEenblo 06s3aTeNnbHO
HageBaWTe 3alMTHbIE NepyaTKu.

Mocne Kaxporo UCNonbL3oBaHUA 3aTArMBanTe
BCe BUHTbI M Fraliku, KpoMe perynmupoBOYHbIX
BUHTOB.

CnepuTe, 4To6bI NUNbHasA Lienb Bceraa 6bina
octpoi. Ecnu nunbHas uenb 3aTynunach, a
3¢hheKTUBHOCTb pe3aHusl cHu3unacb, obpa-
TUTECb B aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP
Makita, 4To6bI 3aTO4YUTL €e UK 3aMeHUTbL HOBOW.
He nbiTanTecb BbINOMHUTL paboThbl NO TeX-
HUYECKOMY 06GCnyXKMBaHUIO UNIN PEMOHTY, He
onucaHHble B 3TOM PyKOBOACTBE NO 3KCNy-
aTtauuu. [ins BbINONHEHUs 3TUX npoueayp
obpaTutechb B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHbIN
ueHTp Makita.

Bcerpa vcnonb3yiTte ToNbKo (hpMeHHbIe
3anacHble YacTu u akceccyapbl Makita.
Vcnonb3oBaHWe 3anacHbIX YacTew Unn akceccya-
POB CTOPOHHMX NPOM3BOAUTENER MOXET NPUBECTH
K MOMOMKE UHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHUIO MMYLLe-
cTBa U/Unu Tsxenomn Tpasme.

XpaHeHue

1.

Mepen nomelleHMEM UHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE ero NOHY0 OYUCTKY U TeXHU-
Yyeckoe o6cnyxuBaHue. YCTaHOBUTE KPbILIKY
NMUNbHOW WKHbI. CHUMUTE GNOK akKymynsTopa.
CneuTe Macno Ans uenu nocne Toro, Kak
WHCTPYMEHT OCTbIHET.

WHCTPYMEHT foMKeH XpaHUTLCA B HeAOCTYN-
HOM ANnA AeTel CYyXOM 3annpaemMom MecTe Unu
Ha BepXHUX Norkax.

He cTaBbTe MHCTPYMEHT BePTUKaNbHO (Hanpu-
Mep, NPUCIOHUB K cTeHe). HecobnioaeHne atoro
TpeboBaHNsA MOXET CTaTb NPUYMHON NafdeHns
MHCTPYMEHTa U HaHeCeHUs TpaBMbl.

He xpaHuTe MHCTPYMEHT B NOMELLEeHUAX C
BbICOKOI BNaXHOCTbIO UNN TeMnepaTypoi, Ha
COIHLE UIu noa AoKAEeM.

AnekTpobe3onacHoOCTb

1.

He 6pocaiiTe akkymynaTopHble 61TOKN B OrOHb.
OHM MOryT B30pBaTbCH. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3aLMK aKKyMynsiTOPOB.

He BckpbiBaiiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CoAepXallniics B HUX 9NeKTPonuT
OYeHb efKunii, Bbl MOXeTe NoBpeauTb rnasa unm
Koxy. [pn NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeEHMe.

He 3apsikanTe akkymynsaTop nog Aoxaem mnu
B MeCTaXx C MOBbILEHHO! BNAaXHOCTbI0.

He 3apsikaiiTe akKyMynsiTop Ha ynuue.

He kacanTecb 3apsifHOro ycTpoMcTBa, a TaKxe
LiTeKepa U KOHTAKTOB 3apsAAHOro ycTponcTea
BNaXHbIMW pyKamu.

WU3beranTe onacHbix cpea. He ncnonb3syirte
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHOW BNaXHo-
CTbIO 1 noA AoxaeM. [NonasLuasi B UHCTPYMEHT
BO/@ NOBbLILLAET ONACHOCTb MNOPaXEHWS dNeKTpu-
YecK1M TOKOM.

7. 3anpelyaeTcsA 3aMeHATb aKKyMynsTop nog
AoxaeMm.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

A OCTOPOXXHO: HE ONYCKAMNTE, uto6i
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauum AaHHOro
YCTPOMCTBA (MONy4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro
Mcnonb30BaHUs) AOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
cobniogeHeM npaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTU Npu o6palleHUn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMNPABUINNbHOE UCMOJIb3OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa UNu HecobGnoaeHne NpaBun TeEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBeE,
MOXET MPUBECTU K TAXKENION TpaBMme.

BaxHble npaBuna TeXHUKu

6e3onacHocTu gns paboTbl ¢
AKKyMYNSTOPHbIM GNOKOM

MNepep ncnonb3oBaHMeM akKKyMynsiTOpHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U Nnpe-
[ynpexaarolwme Hagnucu Ha (1) 3apsaHom
yCTpPOMUCTBe, (2) aKkKkyMynATopHOM 6roke u (3)
VHCTPYyMeHTe, paboTaloleM oT akKyMynsiTop-
HOro 6noka.

He pa36upaiite 6nok akkymynsaTopa u He

MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. 3TO MOXKET npuse-

CTM K NoXapy, Neperpey N B3pbIBY.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynsiTOpHoOro 6noka

3Ha4YUTENbLHO COKpPaTUIOCh, HEMeAJIEHHO npe-

KpaTute pa6oTty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMONTE X OGMIbHbLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN

BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTAKTbI aKKyMYSITOPHOro

6noka mexay cobou:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaMm
KaKMMM1-nm60 TOKONpoBOAALMMU
npeaMmeTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMyNATOPHbI 65IOK B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKMMU NpeAMeTamMM, TaKUMM Kak rBO3au,
MOHEeTbI U T. .

(3) He pmonyckanTe nonagaHusa Ha akKKyMynsi-
TOPHbIV 6NOK BOAbI NN AOXASA.

3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMIO GONbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe noriomke 6roka.

He xpaHuTe 1 He ncnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIN 6ok B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIaTh

50 °C (122 °F).

He BpocaiiTe akkyMynATOpPHbIN GNOK B OFOHb,

[aXe ecriv OH CUIIbHO NOBPEXAEH UMK Mnor-

HOCTbIO Bbilen U3 CTPosi. AKKYMYTATOPHbIN

6nok MoXeT B3opBaTbCsl NoA AeNCTBUEM OTHS.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

3anpeleHo B6UBaTb rBO3AM B GrOK akKyMynsi-
Topa, pe3aTb, oMaTb, 6pocaTb, POHATL Grok
aKKyMyrnsiTopa Unuv yaapsiTb ero TBepabiM
npegMeToM. OTO MOXET NPUBECTY K NoXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3ayiTte noBpexaeHHbI akkyMynsi-
TOPHbIN BGNOK.

Bxopsilwme B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHBbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

pn KOMMepYecKoii TPaHCMOPTUPOBKE, HaNp1UMep,
TpeTbe CTOPOHON UMW 3KCMEANTOPOM, HeobXxo-
[MMO HaHECTMW Ha ynakoBKy creumarbHble npeady-
NpexaeHnsi N MapKupoBKY.

B npouecce noaroToBku ycTpoicTBa K oTnpaske
0653aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO crieuna-
NMCTOM MO onacHbIM MaTepuanam. Takke cobnto-
pavite MmecTHble TpeboBaHns u HopMbl. OHM MOTyT
ObITb CTpOXE.

3akpoinTe Unn 3akpenuTe pa3oMKHYTble KOHTaKTbI
1 ynakynTe akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MeLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-
KNTe ero U3 MHCTPYMEeHTa 1 YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHMA MECTHOro 3aKoHoAaTeNbCTBa Mo yTUNu-
3aLMu aKKyMynsATopHoro 6roka.

Wcnonb3yinTe akkyMynAaTopbl TONbKO C NPO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNSTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHctpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCA
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BMNeKUTe akKyMymnAaTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMms 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MoXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYUHOMN OXKOFOB UMK HU3KOTEMMNE-
paTypHbIX 0XoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NpKU
obpalleHnn c ropssuMm 6110KOM akKyMynsiTtopa.
He npukacaiTecb k KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpa3y nocre Ucnonb3oBaHWUsA, MOCKONbLKY OHU
MOryT 6bITb OCTAaTOYHO FOPSIYUMMU, HTOGBI
BbI3BaTb OXOrM.

He ponyckaiiTe HanunNaHWA Ha KOHTaKTbI, OTBEp-
CTUA 1 Na3bl 6rOKa aKKyMynaTopa OnuUnoK, Nbinu
nnu 3emnu. OTo MOXET CTaTb NPUYNHOI Neperpesa,
BO3rOpaHWsi, B3pbIBa U HEUCTIPABHOCTU UHCTPY-
MeHTa Unu Grioka akkymMynsitopa, 4To MOXeT npuse-
CTU K OXOram Unuv TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHUe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
aneKkTponepepay, He UCMONb3yNTe GNOK aKKy-
MynsiTopa BONIM3U BbICOKOBOJILTHbIX NIMHUNA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
NpaBHOCTU, NONIOMKE UHCTPYMeHTa unu broka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HEAOCTYMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynTe Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHmne akkyMynsiTopHbIx 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
AeHuio umyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyeT rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl NO0 obecne4yeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rnok
aKKyMynsiTOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He nopa3apsikanTe NOMTHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
CoKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3. 3apsnkanTe G/OK aKKyMyJniATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsakoi ropayero 6rnoka akkKymynsrto-
POB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnu 6nok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
VU3BMeKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCTPOWUCTBA.

5. 3apsguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMYyNATOpP-
HbIW 6110K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

AHUE OETAJIEN

» Puc.1
1 OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUSA 2 | OcHoBHOW NepekntoyaTenb NMTaHns 3 | Kptoyok ansa noaseluvBaHuns
4 | Pblyar pa3bnokupoBsku 5 | brnok akkymynstopa 6 | TpurrepHbIn NnepekniovaTens
7 BapaHssa pykosTka 8 MunbHas yenb 9 MunbHas WuHa
10 | Kpblwka macnobaka 11 | BnokvpytoLlee KonbLo 12 | CtonopHas raika
13 | BUHT perynuposku Lenu 14 | Kpbllwka NUABLHON LWKHBI 15 | MepepnHsis pykosiTka
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 go
100%

TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

I I I I:I ot 50 8o 75%

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BNEYEHUMN
aKKyMYISATOpHOro 65noka Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. Ecnu He
cobniopaTb 310 TpeboBaHWe, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb M3 PYK, YTO NPUBELET K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTopHOro 6rnoka v TpaBMMpPOBaHWIO
oneparopa.

I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapsaaute

aKkyMynaTop-

Hyto GaTapeto.

I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkKymynsitop-

1 Has Gatapes
HeucnpasHa.

» Puc.2: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[N CHATUS aKKYMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOIi CTOPOHE U U3BMNEKNUTE Brok.

[Ins ycTaHOBKM Groka akkymynsitopa COBMeCTUTe
BbICTYN Brioka akkymynsiTopa ¢ na3om B Kopryce u
3a4BUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnuaanTe 6nok oo
ynopa, 4Tobbl OH 3admKcupoBancsi ¢ HeGonbLWM
Lenykom. Ecnu Bbl BUAUTE KpacHbIn MHAMKaTOP,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3adhMKCMpOBaH
NOJSTHOCTBIO.

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bo3ayxa
VHAMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
(haKTM4eCKOro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHME: MNepBas (aanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna 6yaet muratb Bo Bpemsi paboTbl

3aLUMTHOW cucTembl aKKymynaTopa.

A BHUMAHUE: O6s3atentHo ycTaHaBnueamTe
OBnoK akKymynaTopa A0 KOHLA, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He GbIn BUAeH. B npoTuBHOM cryyae
BroK akKkyMynsaTopa MOXET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTW TPaBMy BaM UM APYrUM MOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNU NPY yCTaHOBKe aKKyMYNATOPHOro 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcsa cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTaB-
TIEeH HeMnpaBuUIIbHO.

UHpukaums octaBlerocs 3apsga

aKKymynsTopa

HaxmuTe kHOMKy NpoBEpKK Ha akKyMynsiTopHOM 6roke
Ans npoBepku 3apsiaa. iHavkaTopbl 3aropsAtcs Ha
HECKOIIbKO CeKyHA.

» Puc.3: 1. VHgukatopbl 2. KHonka npoBepku

145

Cucrtema 3aWmTbl MHCTPYMeEHTa/

aKKymynsaTopa

Ha MHCTpymMeHTe NpeaycMOoTpeHa CUCTEMa 3aLUmTbl UHCTPY-
MeHTa/akkymynsTopa. OHa aBTOMaTU4ECKW OTKIKYaEeT
nuUTaH1e ABUraTens Ans NPoANeHUs cpoka cryx6bl MHCTPY-
MEHTa W aKKyMynsiTopa. IHCTPYMEHT aBTOMaTUYeCckn ocTa-
HOBMTCS BO BpeMs paboThl B CEAYIOLMX CIyYasX:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnw n3-3a cnocoba akcnnyatayum akkymynstop notpe-
6nseT aHoMarnbHO BbICOKUI TOK, OH aBTOMATUYECKM
BbIKIIOYUTCS], @ OCHOBHOW UHAMKATOP MUTAHUS HAYHET
MuraTth 3efieHbIM. B 3ToM criyyae BbIKIHOYNTE UHCTPYMEHT
1 npekpatute paboTy, NOBMEKLLYIO NEPErPY3Ky UHCTPY-
MeHTa. 3aTem BKOYUTE MHCTPYMEHT AJis nepesarnycka.

3awuTa oT neperpeBa

Mpwu NneperpeBe UHCTPYMEHTA UMK akKyMynsiTopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCcku OCTaHaBMnmBaeTcs, a
OCHOBHOW MHAMKATOP NUTaHUs HAYMHAET ropeTb Kpac-
HbIM. B 9TOM criyyae farite MHCTPYMEHTY U akkyMyrsi-
TOPY OCTbITb Mepes NOBTOPHBIM BKITHOYEHVEM.

NMPUMEYAHMUE: 3awuTa oT neperpesa ¢ BbICOKOW
BEPOSITHOCTHIO CpaboTaeT B YCNOBMUSIX BbICOKON TEMMe-
paTypbl, @ UHCTPYMEHT OCTAHOBUTCS aBTOMaTUYECKM.

3awmTa oT nepepaspaaku

Ecnu emMKOCTW akkyMynsitopa HeloCTaTOMHO, UHCTPY-
MEHT OCTaHOBUTCS aBTOMATU4ECKU, 8 OCHOBHOM
VHOMKATOP NUTaHUs HAYHET MUraTb KpacHbIM. B aTom
cryyae U3BneKkUTe akKyMymnsiTop U3 MHCTPYMeHTa 1
3apsiguTe ero.
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3awmra oT Apyrux Henomnagok

CucTema 3alnTbl Takke paccynTaHa Ha apyrvue Heno-

nafku, cnocobHble BbIBECTU MHCTPYMEHT M3 CTPOS, 1

obecneynBaeT aBTOMaTU4ECKNIA OCTAHOB UHCTPYMEHTA.

B cnyyae BpeMeHHOW 0CTaHOBKM U NpekpaLLeHnst

paboTbl MHCTPYMEHTa BbIMOMHUTE BCE NEPEYNCIIEHHbIE

HWXKe AeCTBUSI AN YCTPAHEHUs MPUYUH OCTaHOBKM.

1. BbikniounTe 1 CHOBa BKIMIOYUTE MHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2. 3apsguTte akkyMynATop(-bl) UM 3aMeHnUTe ero/unx
Ha 3apshKeHHbIN(-e).

3. [aite yCTPOWCTBY 1 akKyMynatopy(-am) BO3MOX-
HOCTb OCTbITb.

Ecnu nocne BOCCTaHOBNEHUS CUCTEMBbI 3aLLWTBI CUTYaLUS
He n3mMeHuTCsl, 0bpaTuTeCh B CEPBUCHLIN LieHTp Makita.

OcHoBHOM nepekxknyartesnb NUTaHNA

A OCTOPOXHO: [epxuTe OCHOBHOM nepe-
KroyaTenb NUTaHUs BbIKIIOYEHHbLIM, KOrAa OH He
ncnonb3ayeTcs.

[INsa BKINOYEHNSA MHCTPYMEHTa HaXMUTe rMaBHbIA nepe-
KnovaTenb NUTaHns. [N BbIKMIOYEHUS HaXMUTe rmas-
HbI NepekniovaTenb NMTaHNs eLle pas.
» Puc.4: 1. OCHOBHOW UHAMKATOP NUTaHUS

2. MMaBHbIN NepeknoyaTenb NUTaHnsa

MPUMEYAHUE: OcHOBHOII MHAMKATOP NUTaHUS MUraeT
3eNeHbIM, CIV Bbl BKITOUWIN FMaBHbIA NepekrioyaTtens
NUTaHUS, YOEepX1Bas HaXaTbIM pblyar GrIOKMPOBKY B BbIKMHO-
YEHHOM MONOXEHUMN U HaXUMas TPUITEPHBIN Nepekrioya-
Tenb. B 3TOM criyuae oTnycTUTE TPUITEPHBI Nepekmnoya-
Tenb W pbiyar GroKMPOBKY B BbIKIKOYEHHOM MONOXEHUM,
nocne Yero BKITIOYMTE rMaBHbIi NepeknodaTenb NUTaHus.

NMPUMEYAHUE: 3TOT MHCTPYMEHT OCHaLLEH
yHKUMER aBTOMATUYECKOro OTKINoYeHus. [ns npe-
[OTBpaLLeHNst Cny4aiHoro 3anycka rmaeHbIn nepe-
KrntoyaTens NUTaHUA aBTOMaTUYECKN OTKIIoYaeTcs,
€CNU TPUITEPHbIN NepekrtodaTens He bbin HaxaTt B
TeyeHune onpeaernieHHoro BpeMeHun Nnocne BKNoYeHns
rMaBHOro NepekniovaTens NUTaHns.

[dencrtBue BbIKN Tens

A OCTOPOXXHO: B uensix 6ezonacHocTn
MHCTPYMEHT OCHalleH pbl4aroM pa36rnokupoBku,
KOTOPbII NpeaoTBpalyaeT cryyanHoe BKIoYeHne
nHcTpymeHTa. 3AMNPELLAETCA ncnonb3oBathb
MHCTPYMEHT nocrne HaxaTusa TpurrepHoro nepe-
Kntoyatens 6e3 BKIOYEeHUA pbiyara pa3onokm-
pOBKW. BepHUTE MHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHHbIN
CEePBUCHbIN LEHTP ANA HaAnexalero peMoHTa
[0 npopomkeHns ero aKkcnnyaTauum.

A OCTOPOXHO: 3ANPELWEHO cukcuposaTtb
p

pblyar pa36roKMpPOBKM NPY NOMOLLM FIUMKON

NEHTbI U BHOCUTb U3MEHEHMS B €ro KOHCTPYKLMIO.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6510Ka B UHCTPYMEHT 06513aTeNnLHO
y6eauTech, 4TO ero TPUrrepHbIil NepekntovaTens
HopMarnbHo paboTaeT U BO3BPaLLaeTcs B Nonoxe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu otnyckaHum.

MPUMEYAHUE: He paBute cUnbHO Ha TPUITEPHbIN
nepeknioyarenb, He HaXaB Ha pblyar pa3bnokMpoBKy.
370 MOXeT NPUBECTH K NONOMKe NepeKnioyaTens.

[ins npenoTBpaLLeHIs Cry4aitHoro HaxaTist TPUITepHoro
nepeknoYaTens MHCTPYMeHT ob6opyoBaH pblvarom 6rnoku-
POBKM B BbIKMIOYEHHOM NOMNoxeHn. [ins 3anycka MHCTPYMeHTa
oTnycTUTE pblyar GNOKUPOBKM B BbIKMIOYEHHOM NOMOXEHUN,
3aTeM MOTSHUTE TPUITEPHbIN Nepekmioyatenb. [ins noBbILLEeHNs
YacTOTbl BPALLEHUS HAXMIUTE TPUITEPHBIV NepeKmntodaTens Cusb-
Hee. [INs OCTAHOBKM OTMYCTUTE TPUITEPHbIIA NepekmnioyaTens.
» Puc.5: 1. TpurrepHoiii nepekntovatens 2. Pbiyar
pas3broKMpoBKU

erynupoBKa AJIMHbI TPYOKK

YT06bI YyANMUHUTE MW YKOPOTUTL TPYOKY, ocnabesre
6rnokupytoLLiee KomnbLo, MOBEPHYB €ro NpoTMB YaCoBON
CTPEnku, oTperynupynTe AnuHy Tpyoku n 3ataHuTte
KOMbLIO, MOBEPHYB €ro Mo 4YacoBOW CTpersike.

» Puc.6: 1. BnokupytoLlee konbLo 2. Tpy6ka

CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM kakux-nm6o
paboT ¢ MHCTPYMeHTOM o6si3aTenbHO y6eauTech, YTo
MHCTPYMEHT OTKMNIOYEH, a 610K aKKyMynsTopa CHAT.

ABHUMAHUE: He npukacamTecb K NULHON
uenu ronbiMu pykamu. Mpu pa6ote ¢ NMNbHOW Lenbio
obsi3aTenbHO HafeBaiiTe 3alWMUTHbIE NepyaTKu.

COopkKa MHCTpYMeHTa

1. CHUMUTE 2 KpbILLKKN C TPYOKM 1 1 KPBILLKY C
rONOBKW UHCTPYMEHTA.
» Puc.7: 1.Kpsbiwka 2. Tpy6ka 3. [onoBka MHCTpyMeHTa

2. Ocnabbre 3 6onTa 1 BbIkpyTUTE 1 GONT LWECTU-
rPaHHbIM KIOYOM.
» Puc.8: 1.bont

3. TonHocTbto BCTaBbTE TPYGKY B KOPMYC MHCTPYMEHTA U COBME-
CTUTE OTBEPCTME Ha TPYGE C OTBEPCTUEM Ha KOPMYCE MHCTPYMEHTA.
» Puc.9: 1. OtBepctue 2. Tpybka

4. 3ataHuTe 3 6onTa LWECTUrpaHHbIM KIYOM.
» Puc.10: 1. bont

5.  OcnabbTe 2 6onTa v BbikpyTUTE 1 6ONT.
» Puc.11: 1. Bbont

6.  OcnaGbre GnokvpytoLiee KonbLo, MOBEPHYB ero

NPOTMB YacOBOW CTPenku, BbITAHUTE TpYGKY Npnubnnau-

TenbHo Ha 10 cM unu BonbLue, nocne Yero 3aTsHUTE Bro-

KMpytoLee KomnbLio, MOBEPHYB ero No YacoBoW CTperke.

» Puc.12: 1. bnokupytouee konbuo 2. 10 cm unu
Gonblue 3. Tpybka

7. TonHocTblo BCTaBbTe TPYGKY B rONOBKY UHCTPY-
MeHTa U COBMeCTUTE OTBEpCTHE Ha Tpybke ¢ oTBep-
CTWEM Ha rofnoBKe MHCTPYMEHTa.

» Puc.13: 1. OteepcTtue 2. Tpybka

8. 3arsHuTe 2 GonTa LWEeCTUrpaHHbIM KIHYOM.
» Puc.14: 1. bont
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YcTaHOBKa UNKU CHATUE NUITbHOM Lienu

A BHUMAHME: Nocne okonuanus 3Kcnnyara-
LMK NUIbHAasA Lenb 1 NUIbHas LWWMHA OCTaloTCA
ropsaunMmMu. [1oOXXAUTECH, MOKa OHU OCThIHYT,
npexae 4eM BbINOJIHATbL Kakue-nub6o paboTbl ¢
WHCTPYMEHTOM.

ABHUMAHMUE: Mpoueaypy ycTaHOBKM U CHsA-
TUA NUABLHON Lienu Heo6XoAUMO OCYLLECTBNATL B
YMCTOM MecTe, rAe HET ONUMOK NN APYrUX UHO-
POAHLIX NPeAMEeTOB.

YcTaHOBKa NnunNbLHOM Lenu

YT06bI YCTAHOBUTL NUMbHYHO LiENb, BLIMOIHATE creay-
oume aencTeus:

1.  Ocnabbre BUHT perynmpoBKu Lienu, a NoToMm u

CTOMOPHYIO raiky.

» Puc.15: 1. CtonopHas ravika 2. BUHT perynuposku
uenu 3. KpbliLka 3Be3004kn

2.  CHMMUTE KPbILLKY 3BE3[04KU.

3. lpoBepbTe HanpaBneHne ABUXEHWSA NUMbHOM
uenu. HanpasneHve nNunbHOW Lenu JOMKHO coBnaaaTb
C HanpaeneHuem, 0603Ha4eHHbIM OTMETKOI Ha koprnyce
MHCTpyMeHTa.

» Puc.16: 1. MeTka Ha kopnyce LienHon Nunbl

4. HapeHbTe 04MH KOHEL, MUINbHOM Lieny Ha BEPXHIOK
YacTb NUNbHOW WKHbLI. O6epHUTE APYroN KOHEeL, MUMb-
HOWi Lienun BOKpYr 3Be3A04kN. Y6eamTech, YTo NunbHas
Lienb NpaBWIbHO YCTaHOBIIEHA Ha 3BE3[04KY W Npa-
BUJIbHO BCTaBMEHa B a3 NUMbHOW LNHbI.

5.  TMpukpenuTe NUNbHYO LLUKHY K KOPNYCY UHCTPY-
MEHTa, COBMECTMB OTBEPCTME Ha NUMbHOMN LUNHE CO
WITUETOM Ha KOpMyce MHCTPYMEHTA.

» Puc.17: 1. OtBepcTtue 2. 3Be3fgoyka

6. BcraBbTe BbICTYN Ha KpbILLKE 3BE3[J04KM B KOPNYyC

VHCTPYMEHTa 1 3aKpoWTe KPbILLKY Takum obpasom,

4YTOGbI 6ONT U WTUPT Ha Kopnyce NHCTPYMEHTa CoBMe-

CTUMUCb C OTBETHLIMU YaCTAMM Ha KPbILLIKE.

» Puc.18: 1. Kpblwka 3Be3go4ku 2. Beictyn 3. BonT
4. Wndpt

7.  3aTsHMTe CTOMOPHY!IO ranky, YTobbl 3admKCMpo-
BaTb KPbILLKY 3BE3[04KM, 3aTeM HEMHOro ocrabbTte ee
ANS perynupoBKN HaTshKeHNs.

» Puc.19: 1. CtonopHas raika

Mocne ycTaHOBKM NUINbBHOW Lienu oTperynupyinTe ee
HaTs)KeHWe COrmacHO MHCTPYKUMSIM B pasaene perynu-
POBKW HaTSXKEHWS NUINBbHON Lienw.

CHATHE NUNbHOM Lenu

YT06bI CHATL NUITbHYIO LieMNb, BbINONHUTE crieaytoLimne
[encTBus:

1.  OcnabbTe BUHT perynupoBku Lienu, a noToM 1

CTOMOPHY!IO ravky.

» Puc.20: 1. CtonopHas ranka 2. BUHT perynvpoBku
uenu

2.  CHuMMUTE KpbILLKY 3BE€3[04KK, @ 3aTEM OTCOe-
OVIHWTE NUMBHYHO LieMb U MUIBHYIO LWKWHY OT Kopryca
VHCTpYyMeHTa.

PerynupoBaHue HaTsXkeHUs!

NUNLHOWM Lenun

ABHUMAHUE: He nepeTAruBanTe NUbLHY
uenb. CrMLWKOM CUMbHOE HaTsKEHWE NUITbHOI Lienu
MOXET MPUBECTU K €€ Pa3pbiBy U M3HOCY CTEPXKHS
HanpaensaLlen.

ABHUMAHME: Crinwkom cna6o HaTsHyTas
Lenb MOXeT COCKOUYUTB C WUMHBI, YTO CO3AaCT
PUCK NOMyYeHUs1 TPaBMblI.

[Mocne MHOro4acoBOro UCMONb30BaHWA NUMbHas Lenb
MOXeT OCﬂaﬁHyTb. I'Iepeg ncnonb3oBaHnem nepunoau-
Yeckn HpOBepﬂﬁTe HaTshKeHWe NUMbHOM uenum.

1. Y706kl Cnerka ocnabuTb KPbILLKY 3BE304KM,
HeMHOro ocrabbTe CTOMOPHY!IO rawiky.
» Puc.21: 1. CtonopHas raika

2. Cnerka nogHMMUTE KOHEL, NUMbHOW LUNHBI U OTpe-
rynupywTe HaTsbkeHve Lenu. YTtobbl yeunuTb HaTsxke-
HVe, MOBEPHUTE BUHT PerynmnpoBKu Lienu NpoTuB Yaco-
BOW CTpersiku, a YTobbl 0cnabuTb — N0 YacoBOW CTPErkKe.

Hatsrvearite nunbHyto Lenb A0 Tex Nop, Noka HUXHSSA
CTOPOHa MUNbHON Lenn He BONAET B Na3 NubHOWM
LUMHBI, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKE.
» Puc.22: 1.[MunbHas wuHa 2. MNunbHas uenb

3. BUHT perynupoBku Lenu

3. [MpukpenuTe KpbILLKY 3BE3[0YKM, NpuaepXnsas
Npv 3TOM MUMbHYIO LLKHY.

Y6ennTech B TOM, YTO NWMbHAs LEeMb HE MPOBUCAET C
HWXKHE CTOPOHBI.

4.  YT06bI 3aKPENUTb KPbILLKY 3BE3[04KM, 3aTAHUTE
CTOMOPHYIO raky.
» Puc.23: 1. CronopHas ravika

YcTaHoBKa Unv yaarneHue yrrnoBou

Hacagku

HononHumensHbie npuHadnexHocmu

ABHMMAHME: Mepepn ycTaHOBKOW UMUK CHSA-
THeM YrnoBoii Hacaaku o6s3aTeNlbHO NpuKpenuTe
KPbILWKY MUALHOM WKHbI K UHCTPYMEHTY.

Yron ronoskv UHCTPYMEHTa MOXHO U3MEHWTb, NpUKpe-
MUB K MHCTPYMEHTY YrIIOBYIO Hacaaky.

1. OcnabbTe BnokupytoLlee KonbLo, NMOBEPHYB ero

NpOTWB YaCOBOW CTPENKM, BbITAHUTE TPYGKY npnbnu-

3uTenbHO Ha 10 cm unu Gonblue, Nocne Yero 3aTaHuTe

GrnokupyioLlee KonbLo, MOBEPHYB €ro No YacoBoOW

CTperke.

» Puc.24: 1. 10 cm unm 6onblue 2. Bnokupyiowee
konbLo 3. Tpybka

2. Ocnabbre 2 6onTa C MOMOLLbIO LLECTUTPaH-
HOTO KrtoYa, a 3aTeM CHUMUTE TpyOKy C ronoBKu
MNHCTPYMEHTa.

» Puc.25: 1. bont

3.  CHMMWTE KPbILLKM C YIIOBOWN Hacaaku.
» Puc.26: 1. Kpbiwka
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4. CoBMecTUTe OTBEPCTME TPYOKU C OTBEPCTUEM
Hacafku, a 3aTeM BCTaBbTe TpyOKy B Hacaaky.
» Puc.27: 1. Oteepctue 2. bonT 3. Tpybka

5. 3aTaHuTe 2 6onTa Ana dpukcaumm Hacagku.
» Puc.28: 1.bont

6. [MpukpenuTe ronoBKy MHCTPYMEHTA K Hacaake.

[inst comkcaLmm ronoBknM MHCTPYMEHTa B BepTUKanbHOM
nonoxeHun sacpukcupyiTe Hacaaky, 3aTsaHyB 6onT B
OTBEPCTUM Hacafku, Moka3aHHOM Ha PUCYHKe, a 3aTeM
3aTsHuTe gpyroun 6ont.

» Puc.29: 1. Bont 2. OTBEpCTUE

[lns domkcaLmm ronosky MHCTPYMEHTa B rOPU30OHTarb-
HOM MOMOXeHUN 3achuKcupyiTe Hacaaky, 3aTsHys 6onT
B OTBEPCTUM HacaJKu, NOKa3aHHOW Ha PUCYHKe, a 3aTemM
3aTaHuTe apyron 6onT.

» Puc.30: 1. Bont 2. OTBEpCTUE

,D,J'Iﬂ CHATUA yFJ'IOBOIZ Hacaaku BbINOTHUTE npoueaypy
YCTaHOBKU B OﬁpaTHOM nopsake.

TMPUMEYAHMUE: Npu nepson 3anueke macna
Mnu npum ero 4o6aBneHnm Nocne NoHoro ono-
POXHEHWs1 eMKOCTM 3aNnMBaiiTe Macrio 4o HWKHEro
Kpasi 3aNMBHOI ropfoBuHbI. B npotueHom cny-
4ae, nogaya macna MoxeT GbITb HapyLeHa.

MPUMEYAHUE: CmasbiBanTe nUnbHbIE Lenu
TOMBLKO cneunanbHbIM MacrioM ANs UenHbIX Ui
Makita nnu aHanorm4yHbIM emy.

TMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBaTth
3arpsisHeHHOE NbIbI0 M NPOYMMU YacTULaMK
Macro Unu feTyuyto cMasky.

MPUMEYAHMUE: Npu o6peske aepeBbes
MCnonb3yinTe Macno pacTUTENIbHOrO NPOUCXOX-
aenus. Mpu ncnonb3oBaHMM MUHEPaNbHOro
macna cywecTByeT BePOSITHOCTb NOBPeXAEHUs!
AepeBbeB.

TMPUMEYAHMUE: Npexae Yyem npuctynatb K
peske, y6eauTech, YTO KpbIWwKa MacnsHoro 6aka
3aBUHYeEHa.

Cmaska NuIbHOM Lenw ocyLLecTBRsSETCsS aBToMaTuye-
CKun BO Bpemsi paboTbl. Bpemsi oT BpemeHu npoBepsinTe,
CKOJIbKO Macria octasnoch B MacnsHom Gake.

» Puc.31: 1. MacnsHbin 6ak

YT06bI AONNUTL Macno B 6aK, NONOXUTE UHCTPYMEHT Ha
NIOCKYH NMOBEPXHOCTb, HAXMUTE KHOMKY Ha KpbILLKe
MacnsHoro 6aka, YTobbl KHOMKa Ha Apyron CTopoHe
nofHsanach, U CHUMUTE KpbILLKY MacnsiHoro 6aka,
NOBEPHYB €ee.
Heobxoanmoe konuyectso macna — 160 mn. Mocne
[0n1Ba Macrna npoBepbTe HaAEXHOCTb 3aTSHKKN
KpbILLKW MacnsiHoro 6aka.
» Puc.32: 1. Kpbiwka macnobaka 2. 3aTaHyTb

3. Ocnabutb

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kpbllwky MacnsiHoro 6aka
CHATb TPYAHO, BCTABbLTE HAKWAHOA KITloY B Na3
KPbILLIKM MacnsiHOro 6aka v CHUMUTE KpbILLKY Macis-
Horo 6aka, NoBepHYyB ee NPOTMB YaCOBOW CTPEIKU.

» Puc.33:

1. MHe3no 2. HakugHom ko4

Mocne ponunBaHusi HE NOAHOCUTE UHCTPYMEHT Grn3sko
K AepeBy. BknounTe MHCTPYMEHT 1 nogoxauTe, noka
nunbHas uenb He ByaeT cma3aHa AOMmKHbIM 06pa3om.
» Puc.34

anCTerMBaHVI Jyie4eBOro pemMHs

ABHUMAHUE: Mpu ncnonb3oBaHUM MHCTPY-
MeHTa COBMECTHO C paHLeBbIM GIIOKOM NUTaHuUs,
Hanpumep ¢ NOPTATUBHbLIM GITIOKOM NUTaHUSA, He
ncnonb3ynTe nNre4eBon peMeHb, UAYLINIA B KOM-
nnekTe C UHCTPYMEHTOM, a UCNONb3YTe peme-
WOK ANsA noABellMBaHUs, PEKOMEHA0BaHHbIN
komnaHuen Makita.

Ecnu ogHoBpeMeHHO HadeTb NnevYeBon peMeHb,
MAYLMIA B KOMNEKTe C UHCTPYMEHTOM, U NneYyeBon
peMeHb paHLeBoro 6roka nUTaHus, To B Ype3Bbl-
YaiHOW CUTYyaLMWN CHATb UHCTPYMEHT U paHLEBbIN
6rnok NuTaHus GyaeT 3aTpyaHUTENBHO, YTO MOXET
NPUBECTMN K HECHACTHOMY CIyyato unu Tpaeme. 3a
KOHCynbTaumel No pekoMeHayeMOMyY peMeLlKy Ans
noaBeLUBaHUsi 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp Makita.

ABHUMAHUE: Bcerga ucnonbayiite 3akpe-
NyeHHbIN Nfe4eBON peMeHb, MPUKPENSIeHHbIN K
WHCTPYMEHTY. YTOGbI CHU3UTbL yCTanocTb, Bceraa
perynupym1Te nne4yeBon peMeHb B COOTBETCTBUM
C POCTOM M KOMMIeKuuen oneparopa, npexae
YyeM NPUCTYNUTL K paboTe.

ABHUMAHUE: Mepen Hauanom pa6oTbl y6e-
AWUTECh B TOM, YTO NNeYEBON PeMeHb NPaBUIIbLHO
NpUKpenseH K KPHoYKy Ansi NoABeWMBaHNUA Ha
MHCTPYMeHTe.

ABHUMAHUE: Mepen Hauanom pa6oThl y6eau-
TeCb B TOM, YTO 3aMOK MJIe4eBOro PeMHsl HaAeXHO
3aKpenseH.

ABHUMAHUE: Bceraa ucnonb3yiTe nneyesomn
peMeHb, NpeAHa3HaYeHHbI ANs 3TOro UHCTPY-
meHTa. He ncnonbayiTte Apyrue nneyeBble PeMHU.

1. HapeHbTe nneveBoi peMeHb 1 3aCTErHUTE 3aMOK.
» Puc.35: 1. 3amok

NPUMEYAHMUE: MNpu CHATUM Nne4eBoro peMHs pac-
CTErHUTe 3aMOK 1 CHUMUTE NIeYeBOV peMeHb.

2.  OtperynupyiTe nrnevyeBon peMeHb, YTobbl 06e-
cneunTb yaobHoe paboyee NONOXeHNE NHCTPYMEHTA.
» Puc.36

3. lpwvkpenuTe KPOYOK Ha NIEYEBOM PEMHE K
KPHOYKY A4S NoABEeLINBAHUS UHCTPYMEHTA.
» Puc.37: 1. Kproyok 2. Kptodok ansi noaseLuvBaHus

KoHcTpykumsi nneveBoro pemHs obecnevnsaeT ero
6bicTpoe cHATME. YToObl OTCOEAMHUTL NneyYeBon
peMeHb, MPOCTO HaXMWUTe Ha BOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.
» Puc.38: 1. 3amok
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Pabota c MHCTpymMeHTOM

ABHUMAHME: He npubnuxanTe NUNbLHYIO
uenb K KaKUM-nMBo YacTAM Tena, eCnu 3neKTpo-
ABuratenb paboraer.

MABHUMAHME: Mpwu paboTalowem asuratene
KPEenKo AepX1Te MHCTPYMEHT ABYMSA pyKamu.

ABHUMAHUE: Mpu 3kcnnyaTaumm ycTpomcTBea
He TAHUTecb. Bcerga coxpaHsiiTe ycTonumBsoe
noroxeHue n paBHoBecue.

ABHUMAHUE: Mpu o6pe3aHnn cpeam BeTok
6yALTe OCTOPOXHbI, YTOGLI HE NOTEePSTL PaBHO-
Becue U3-3a Beca rorloBKU MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHUE: Bceraa npegycmatpuBaiite
nyTb 3BaKyaluMm Ha TOT cryyan, ecnv o6pe3aHHas
BeTka ynageT B CTOPOHY onepaTopa.

MABHUMAHME: Hukorga He ucnonb3yite Bep-
XYLKY MUNbLHOW WWHBbI ANS pe3aHusi. 3To MoXeT
cTaTb NMPUYMHOM ONMACHON OTAAYM, KOTopas MOXeT
npuUBECTU K TpaBme.

TMPUMEYAHMUE: He kupaiiTe n He poHsaTe
MNHCTPYMEHT.

TMPUMEYAHMUE: He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMNOH-
Hble OTBePCTUA MHCTPYMEHTa.

TNMPUMEYAHME: He npunaranTe M3nuwHmX
YCUMNIA K MHCTPYMEHTY. OTO MOXKET MPUBECTY K
NOBPEXAEHUIO MHCTPYMEHTA.

BcTaHbTe Ha YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTL U AepXuTe
MHCTPYMEHT Ha pacCTOsiHUM OT BETBEW, YTOGbI yron
HaKnoHa MHCTPYMeHTa cocTasnsn He 6onee 60° oTHO-
CUTENbHO rOPU3OHTAIbHOW NMOBEPXHOCTMU.

» Puc.39: 1. He 6onee 60°

3anyCTMTe WHCTPYMEHT, a 3aTeM clierka npmxMmurte
NUINbHYIO Lenb K BETKEe.

Tpu cpesaHiy ANMHHBIX BETOK, 4TOBBI KOHTPONMPOBATH MECTO
X NafieHnsi, pasfenuTe BETKY Ha YacTu v obpesaiite ee ¢ KOHLa.
OcteperaiiTecb NajjaloLLnX BETOK, NOCKOMbLKY NOCHe yAapa o
3eMI1H0 OHU MOTYT OTCKOYMTb B HanpaereHum onepatopa.

» Puc.40

Mpwy oTpe3aHnUm TONCTbIX BETOK CHavyana BbINoOfHUTE
HernyGoKui Noapes CHX3Y, MOCHE YEro BbINOMHUTE
OKOHYaTenbHbI pa3pes CBEPXY.

» Puc.41

Ecnu Bbl NonbITaeTech OTpe3aTh TONCTYHO BETKY CHU3Y,
MOXET MPON30NTH 3a)KaTne NUIbHOI Lienu B paspese.
Ecnu Bbl nonbITaeTech OTpe3aTh TONCTYH BETKY CBEPXY,
He BbINOMHMB HETNYGOKUI pa3pes3 CHWU3Y, BETKA MOXeT
packonoTbes.

» Puc.42

I'Iepeuocxa UHCTPYyMEeHTa

Mepen nepeHocKoit MHCTpyMeHTa obs3aTenbHo n3Bne-

KaWiTe U3 Hero Brok akkymynsitopa, npukpennsiite

KPbILLKY MUMBHON LWWHBI U cknagbiBanTe Tpyoky. Takke

3aKpblBaiiTe 6rok akkyMynsTopa KpbILLKOW akKymyrs-

TopHoW BaTapew.

» Puc.43: 1. Kpbiwka nunbHOM WnHbl 2. Kpbilika
aKKyMynsiTopHon 6atapeu
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Mcnonb3oBaHMe MHCTPYMEeHTa ¢

NOPTaTUBHbLIM ONoKOM NUTaHus

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

Mpu McNonb30BaHUN HCTPYMEHTA C MOPTaTUBHBIM
6rNOKOM MUTaHWS NOMNb3yNTECH PEMELLKOM AN
NoABELLNBAHUS.

KpenneHue pemeluka ans
nogBeLINBaHUA

1. TlpukpenuTe KproYkM pemeLlka Ans nogseLlunsa-
HWSI K KOMbLiaM MIe4eBOoro PeMHs! UM MOSICHOTO PEMHS,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. Bbibepute Tun pemeluka

1 cnocob coeanHeHNs B COOTBETCTBUM C YCIIOBUSIMU
1CNonb3oBaHus.

» Puc.44: 1. Konbuo 2. Kptovok

» Puc.45: 1. Konbuo 2. Kptovok

2.  TpuKpenuTe KPIOK K UHCTPYMEHTY.
» Puc.46: 1. Kpioyok

OTcoeanHeHNe NHCTPYMEHTA

CHMMas MHCTPYMEHT, paccTerHuTe 3aMoK peMeLuka ans
NoABELLVBAHWSA OHOW PYKOWN, yAEpXuBas UHCTPYMEHT
OpYron pykon.

» Puc.47: 1. 3amok

NMPUMEYAHMUE: B 3aB1cMMOCTM OT TNa peMeLLoK
MOXeT He OCHaLLaTbCS NPSHKKON.

Ecnu Heobxoammo BbIcTpo 0cBO60ANTL MHCTPYMEHT,
BbINOMHUTE yKa3aHHble Janee AencTBus.

1. YT106bl pa3bnokMpoBaTh NPSBKKY, HAKMUTE pblyaru

Ha NpsKKe NOSICHOTO PEMHS.
» Puc.48: 1. 3amok 2. Pbiyar

2.  CHuMUTe nneveBoi peMeHb, YToObl OTCOEANHUTD
WHCTPYMEHT 1 YCTPONCTBO.
» Puc.49: 1.lne4yesoi peMeHb

OBCNYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepea npoBeaeHnem NPoBepPKn
unu paboT no Texo6cnyXMBaHuIO BCceraa npose-
psANTe, YTO UHCTPYMEHT BbIKIMIOYEH, a GNOK aKKy-
MYASITOPOB CHAT.

ABHUMAHUE: Mpu BbINOMHEHUM OCMOTPa UK
o6cnyXuBaHus Bceraa HaaesaiTe nepyaTku.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogos-
Hble XnAKoCcTU. ATO MOXeT NpMBecTM K obecuBe-
ynBaHuio, echopmaLum 1 TpeLuHaMm.

[ns o6ecneyeHns BESOMNACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopynoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxvBaHne unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOANUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UNKn cepBUC-LIeHTPax NPEANPUSTUS C UCTONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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3aTo4ka NnMNbLHOW Lenu

BbInonHuTe 3aTOYKy NUNbHON Lienu, ecrnu:

. Mpu nuneHun BNaxxHon ApeBecuHbl 0bpasytoTcs
pbIXrible OnumKy;

. Llenb ¢ Tpyaom BXOAUT B ApeBECUHY Aaxe npu
NPUNOXEHUN 3HAYUTENBHOIO YCUNNSA Ha Nuy;

. Kpasi pacnuna nmetoT siBHble MOBPEXAEHNS;

. Muny npy nUNeHun TAHET BNEBO UK BNpaBso. (13-
3a HepaBHOMEPHOW 3aTOYKM NMUMbHOW Lienu unu
NOBPEXAEHNS TONbKO C OAHON CTOPOHbI)

BbInonHsiiTe 3aTOuUKy NUIbHOM LeNy 4OCTaTOYHO YacTo,
HO noHemHory. [Insi 3aTo4Ku NWIbI NPU NpoBeaeHUn
NoOBCeAHEBHOro yxoaa 06bIYHO AOCTATOMHO ABYX UM
TPEexX NPOXOA0B HAaMUIbHUKOM. ocie HeCKOSbKMX
3aTO4EK 3aTO4MTE MUSbHYIO LieMb B aBTOPU3OBAHHOM
CEPBWCHOM LIEHTpE.

Tpe6oBaHuUs K 3aTOYKe:

A OCTOPOXHO: Cnuwkom Gonbuoe paccTo-
SIHWe MeXAyY pexyLuei KPOMKOM U rmyouHomepom
noBbIWaeT PUCK OTGpacbIBaHNA MHCTPYMEHTA

U3-3a oTgauu.

» Puc.50: 1.[dnuHa pexyLlero anemeHTa
2. PaccTosiHne mexay pexyLlen KpoMKon
1 rmy6uHomepom 3. MuHumanbHas AnvHa
3y6beB (3 MM)

—  [InuHa Bcex 3y6beB fomkHa 6biTb OAUHAKOBOWA.
3y6bs pa3Hon AnvHbI ByayT 3aTpyaHATL NNaBHoe
[ABWKEHWE NMUMbHOWM Lienu 1 MOryT NPUBECTU K ee
paspbIBy.

—  Ecnu gnuna 3y6beB nunbHOM Lenu 3 MM nnu
MeHbLLe, 3aTa4nBaTh Lienb 3anpeLyeHo. B atom
cny4ae NuUnbHyto Lienb HeobXxoanMO 3aMeHNTb.

—  TonuwwuHa onunok onpefenseTcs paccTosHuem
mexay rmybuHoMepom (Kpyrmblii BbICTYN) U Kpaem
pexyLlen KpoOMKU.

—  Hawunyuwwue pesynsratbl gocTuratotcs npy cobnio-
[eHUN CriefyioLLero pacCTOSHUS MeXAY pexyLueit
KPOMKOWI U rnyGUHOMEpPOM.

. LienHoe nessme 90PX : 0,65 mm
. LienHoe nessme 91PX: 0,65 mm
» Puc.51

—  Yron 3ato4ku B 30° AomkeH cobnioaaTtbcsa Ha Bcex
3ybbsAx. PasHuua B yrnax 3aTo4kn MOXeT npuse-
CTV K Pe3KOMY 1 HepaBHOMEPHOMY [ABUXXEHWIO
Lienu, yCKOPEHHOMY U3HOCY U K pa3pbiBy Lienu.

—  Heobxoaumo vcnornb3oBaTh NOAXOASLLMIA KPYIIbIN
HanUnbHUK, YTOGbI Yromn 3aTo4kn Gbin HanpasneH
oT 3y6beB.

. LlenHoe ne3sune 90PX : 55°
. LlenHoe nessune 91PX : 55°

HanunbHUK 1 3aTo4Ka HaNnUNbLHUKOM

—  [ins 3aToukm Lienen nunbl UCNonb3ynTe cneumans-
HbI KPYIbIA HANWUIBHKK (AOMNONHUTENbHAs Npu-
HaanexHocTb). OBblYHbIE KPYTTble HAMUIBHUKN
He NOAXOAAT ANSA 3aTOYKU Lieneil.

—  [OunameTp Kpyrnoro HanunbHUKa Ans KaXaon nunb-
HOW uenu:

. LlenHoe nessue 90PX : 4,5 mm
. LlenHoe nessue 91PX : 4,0 Mm

—  HanunbHuk fomkeH ctaunBaTtb 3y6 TONbKO Npu
OBxeHun Bnepen. MNpu nepemeLLeHuy Hanunb-
HWKa Hasaj NpuNogHUManTe ero Hag 3yobamu.

— CHavana HaTouuTe camblii KOpoTkuiA 3y6. [nuHa
aToro 3y6a GyaeT CryXuTb OPUEHTUPOM ISt
ocTanbHbIX 3yO6beB NUMbLHOM Lienu.

— HanpaBnsiiiTe HanuMnbHKK, Kak NOka3aHo Ha
pUCYHKe.

» Puc.52: 1. HanunbHuk 2. MunbHas uenb

—  Tpu ucnonb3oBaHUn Aepxartens HanunbHWKa
(nononHuTenbHasa NPUHAANEXHOCTb) HaNpPaBnsATh
HanunbHUK ByaeT 3HaunTenLHo nerye. flepxarens
HanunbHUKa UMeeT MeTKU ANt NpaBUIbHOro yrna
3aToukm B 30° (CoBMeECTUTE METKM napannenbHo
C NUNbHOW Lienbio) 1 OrpaHnYMBaeT rnyobuHy npo-
HUKHOBeHWS (80 4/5 AnameTpa HanunbHUKa).

» Puc.53: 1. [lepxaTenb HanunbH1Ka

— Tocne 3aToukm Leny NpoBepLTe BLICOTY MMy-
6GuHOMeEpa, UCnonb3ys Ans 3TOro u3aMepuTerb-
HbI MHCTPYMEHT AnNsi Lenu (JononHuTenbHas
NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.54

—  Ypanute nto6ble, gaxe HebonbLune, BbICTYMbI
maTtepvana npu noMoLLy creumansHOro Niockoro
HanunbHUKa (DONONHUTENbHASA NPUHAAMEXHOCTD).

—  BakpyrnuTe eLle pas NnepenHiolo YacTb
rny6uHomepa.

OumncTKa NUMIbHOMN LWNHbBI

B nase nunbHOM WWHBI HAaKaNIMBaKOTCA LLENKN U
onurku. 3To MOXET NPUBECTU K 3aCOPEHMI0 nasa
W yXyALUTL TOK Macna. MNoatomy npu 3aToyke unm
3aMeHe NUIMbHOW Leny HeobXo4MMO BbIMOMHATH
OYMCTKY OT LLEeMNOK 1 OMMIOK.

» Puc.55

Ouunctka KPbILIKAU 3B€3004YKN

Bo BHyTpeHHeVI YacCTW KPbILKX 3BE3004KN Hakannmea-
OTCA LWENKU U ONUIkun. I'Io:-)Tomy HeobxoaMMo CHUMaTb
KPbILKY 3BE€3A04YKN U OTCOEAUHATL NMUIbHYIO Lienb OT
WHCTPYMEHTA, a 3aTeM BbIMNOJTHATbL O4YUCTKY OT LLEeNoK
1 ONUnokK.

» Puc.56

Ouunctka oTBepCcTUAa Anda nogavyun

mMacna

Bo Bpems paGoTbl Menkasi Nbifb UK YacTuLbl MOTYT
cKannuBaTbCs B OTBEPCTUM Ans nogayn macna. OHu
MOryT HEraTUBHO MOBMMSATL HA NoAaYy mMacna v npu-
BECTU K HeJOCTaTO4YHOWN cMa3ke Bceun NuibHom Lenu. B
cnyyae yxyalweHusi nogayv Macna K Luenu B BepxHem
4YacTW NUMbHOW LUKMHBI O4UCTUTE OTBEPCTME AN1A nodayun
macna crnegyoLwmmM o6pasom.

1. CHUMWTE KpbILLKY 3BE300YKU U MUMbBHYHO LiENb C
MHCTPYMEHTa.

2. YpganuTte Menkyo nbiflb U YacTULbl NIIOCKON

OTBEPTKOM UMW @HanorMyHbIM UHCTPYMEHTOM.

» Puc.57: 1. lnuuesas oteeptka 2. OTBepcTue
HarHeTaHus macna
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3.  BcraBbTe 610K akkyMynsiTopa B MHCTPYMEHT.
HaxmuTte Ha TpurrepHbIi nepekniovaTens Ans BbIMbl-
BaHUS NbIW M MEMKMX YacTuL, Yepes oTBepCTME NoAaum
macna.

4. BblHbTe O6noK akKyMynsaTopa us MHCTpyMeHTa.
YcTaHOBUTE KPbILLKY 3BE3404KN U MUIbHYIO Lienb
06paTHO Ha MHCTPYMEHT.

3ameHa 3Be3004KH1

A BHUMAHUE: Nanowennas 3Be3f04Ka npum-
BeAeT K NOBpeXAEeHUI0 HOBOW NuUNbHOW uenu. Bo
n36exaHue 3TOro 3ameHuTe 3Be3A04KY.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOW NUIBHOW LIENW NpoBepLTe

COCTOsIHVE 3Be3A0o4KM. Ecnn 3Be3fgoyka usHoLleHa nnm

noBpexaeHa, CBSXXUTECh C aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUC-

HbIM LieHTpoM Makita Ans 3ameHb!.

» Puc.58: 1. 3Besgoyka 2. [NogsepratoLmecs U3Hocy
yyacTku

XpaHeHWe MHCTPYMEHTa

1. TNepep xpaHeHnem noynctute nuny. CHAB KPbILLKY
3BE3/04KM, yaanuTe Lenkn 1 Onunku.

2. [locne O4NCTKN MHCTPYMEHTa BKIOYUTE ero Ha
XOSI0CTOM XOAY, YTOObl CMa3aTb MUIIbHYIO LieMb 1 MUMb-
HYIO LLVHY.

3.  3akpblBaiiTe NUMbHYIO LUMHY KPbILLIKOW NUIbHOM
LUWHBI U 3aABUranTe TpyoKy.

4.  OnopoxHWTe MacnsHbI Hak.

YkasaHus no nepmoanyeckomy obcryKuBaHUO

YT06bI 06eCneynTb NPOAOIIKUTENBHBINA CPOK 3KCMNyaTauum, NPeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHUS 1 06ECNeYnTb NpaBuIb-
Hyto paboTy 3aLLUMTHBIX YCTPONCTB, HEOGXOAMMO PEryNsSPHO NPOBOAUTL OGCNYXMBaHKE. [ApaHTWiiHbIE NPeTeH3un
NPUHMMAIOTCS TOMBbKO NPY YCNOBUM HAANEXALLETO U PETYNSPHOTO BLINOMHEHUS 3TUX paboT. HeBbinonHeHwe obs-
3aTenbHOro 06CNyXMBaHUA MOXET CTaTb MPUYUHOI HECHACTHbIX cryyaes! Monb3oBaTenb MHCTPYMEHTA HE [OIKeH
BbINOMHATL PaboThl MO TEXHUYECKOMY OBCIYXMBaAHMIO, KOTOPbIE HE ONMCaHbl B UHCTPYKLMK Mo akcnnyaTauun. Bee
nofo6Hble paGoTbl JOMKHbI BbIMOMHATLCS TOMBKO B HALLEM aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpeE.

AnemeHT, noanexawumn npo- | Mepea Hava- Exen o |E AeNbHO Kaxable 3 ExerogHo Mepen
Bepke / Bpems akcnnyatauumn | nom pa6otbi Mecsua XpaHeHneMm
WHcTpymeHT B | OcmoTp. \/ - - - - -
Lernom

OuncTka. - \/ - = - -
MpoBepbTe B - - - -
aBTOpU30BaH- \/ \/
HOM cepBuC-
HOM LIeHTpe.
MunbHasa uens | OcmoTp. \/ - - - - -
Mpwu Heob- - - - - -
XoAMMOCTY \/
3aTounTe.
MuneHas Ocmorp. - - - -
e v v
CHaTb € - - - - -
VHCTpYMeHTa. \/
Cwmaska uenn | MposepbTe \/ - - - - -
CKOpOCTb
nopaiu
macna.
TpurrepHbiin OcwmorTp. \/ - - - _ -
nepeksoya-
Tenb
Pbiyar pas- OcwmorTp. \/ - - - - -
6rnokupoBkn
Kpebitwka MpoBepbTe \/ - - - - -
macnobaka repmeTuy-
HOCTb.
BuHTbl 1 raiiku | Ocmotp. - - \/ - - -
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NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcst Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CaMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CEpPBUCHBIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt pPeMOHTa BCeraa UCnonb3ayTcs opurMHasbHble getany Makita.

HeucnpaBHoCTb

MpuynHa

OevictBue

VIHCTpYMEHT He 3anyckaeTcs.

He BcTaBneH 6nok akkymynstopa.

YcTaHoBUTE 3apsiKeHHbI 6ok
aKkkymynsrtopa.

HewcnpaseH akkymynsitop (Huakoe
HanpsbxeHve).

MopasapsiguTe 6ok akkymynsitopa. Ecnm
nop3apsiaka He noMoraeT, 3ameHuTe 6ok
aKkKymynsitopa.

OCHOBHOW NepekntoyaTen NuTaHns
BbIKINKO4YEH.

WHCTPYMEHT aBToMaTnyecku oTkIo4aeTcst
npu 6e3AENCTBUM B TEUEHWE ONpeaeneH-
HOro BpemMeHU. CHOBa BKITOYMTE OCHOBHOM
nepeksoyaTens NUTaHums.

Mocne HenpoaomMKMUTEeNbHOro ucnonb3osa-
HUs ABUratenb OCTaHaBNUBAETCS.

Huskuin ypoBeHb 3apsifa akkymynsitopa.

MonsapsauTe Gnok akkymynstopa. Ecnn
noasapsigka He nomoraeT, 3aMmeHuTe 6ok
akkymynsitopa.

Het macna Ha uenu.

MacnsHbiii 6ak nycT.

3anonHute macnsiHbii 6ak.

BarpsisHeH HanpaensALwWwwmn xenob ans
macna.

Ouncrtute xenob.

MHCprMeHT He JocTturaet MakcumarnbHowm
4acTOoTbl BpPaLLUEHUS.

HenpasunbHo ycTaHoBneH 6rnok
akkymynstopa.

BcraBbTe Grok aKKymynsrTopa, Kak onu-
CaHO B HacTosILLIEM PYKOBOACTBE.

3apsa akkymynstopa nagaer.

Bapsigute 6rnok akkymynsitopa. Ecnu
nepesapsijka He NoOMoraeT, 3ameHuTe 6ok
akkymynsitopa.

MpuBop paboTaeT HenpaBuIbHO.

O6paTtutech B aBTOPU3OBaHHbI CepBUC-
HbI LIEHTP B BalLEM peruoHe Ans Bbinon-
HEHUst pEMOHTa.

OcHOBHoW WHAONKATOP NUTaHUA Muraet
3eneHbIM.

TpurrepHbIn NepeknioyaTesb akTuBupo-
BaH B yCNoBUAX, KOraa akcnnyarauusa
HEBO3MOXHa.

[Mocne BKkNOYEHNA OCHOBHOTO nepe-
Kroyartens notaHnTe Tpl/llTeprII;l
nepeknvaTenb.

CunbHas Bubpauus:
HemeANIeHHO OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT!

OcnabbTe NUMbHYIO LUMHY UK NUMBHYIO
uerns.

OTperynupyiTe HaTs)xeH1e NUbHoN
LUMHBI N NUBHON Lenu.

HeucnpaBHOCTb MHCTPYMEHTa.

O6patutech B aBTOPU30BAHHBbIN CEPBUC-
HbI LEeHTp B Ballem pernoHe ans Bbinosn-
HEeHUA peMoHTa.

HeBo3moxHO YCTaHOBUTb NUNbHYHO Lenb.

Hel'lpaBI/I]'IbHOe coyeTaHue NunbHon uenu
1 3BE3004KN.

Mcnonb3yiTe npaBunbHyto KOMGUHaLu0
NUMBHON Lienu 1 38e3A04KMN (CM. pasaen
TEXHNYECKUX XapaKTepnUCTuK).

AOMNOJNMHUTEINbHBbIE .

NMPUHAONEXHOCTHU

. HanunbHuk

OpurmMHanbHbIN akKyMynsaTop v 3apsiAHOe yCTpoii-
ctBo Makita

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANEeXHOCTU UNKn
NpUCNoco6GrneHns peKoOMeHAYTCSA ANA UCNoNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /icnonb3oBaHne Apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UK NPUCNOCOBNeHNnin MoXeT
NPUBECTM K NOSy4YeHWIo TpaBMbl. MicnonbayinTte npu-
HaANEeXHOCTb UK NpUcnocobneHne TonbKo MNo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

A OCTOPOXXHO: MpwM NOKynKe NUALHON WHHbI,
KOTOopas OTNMYaeTCs No AfvHe OT CTaHAAPTHOM
MUNbHOW WNHbI, BMECTe C Hell He06X0AUMO TaKxkKe
npuo6pecTy KPbILWKY NMULHOM WKWHbLI NOAX0ASA-
wero pasmepa. Y6egurech, UTO 3Ta KpbILWKa noa-
XOAUT U MOSTHOCTLIO 3aKPbIBAeT NMUIbLHYIO LWUHY
VHCTPYMEHTa.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogencTame B NonyveHnm
[OOMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTAM, CBSXMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. MunbHasa uenb

. MunbHas wuHa

. KpblLuKka NUNbHON LWWHbI
. Yrnosasi Hacagka
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NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOTYT BXOAUTb B KOMMMEKT UHCTPYMEHTA B Ka4yecTBe
cTaHAapTHbIX Npucnocobnexnin. OHM MoryT oTNn-
YaTbCs B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbl.
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